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Ceva, despre poeziile lui Coşbuc” 
I 


O fire foarte simpatică, atit de blindă și de sfioasă, 
— încît, energia adesea selbatică din versurile lui pare 
a fi resunetul alte firi; un om care foarte rar îndrăz- 
neste să vorbească ncîntrebat, care nu-și poate citi ver- 
surile, care, cînd le aude citite de altul, fuge, — încît 
fraza cea curgătoare, limpede, plină ca a unui maestru 
în darul cuvintului, pare fraza altui om; un suflet mereü 
parcă preocupat de cele ce nu-s în jurul săui, un suflet 
aproape de copil zglobiu si neastîmpärat, pe care nu te 
poți supăra, pe care ţi-i milă să-l mustri, — în cît fi- 
lozofia serioază si adincă din baladele lui pare urzită si 
tesutä de alt suflet; iată o sumă de întrebări care mi-ati 


1. Articolul acesta nu este altă decît conferinţa pe care 
am tinut-o în 1894 la Ploesti în folosul societăţii „Caritatea“. 
In el am studiat numai volumul Balade si Idile si poeziile a- 
părute în „Vatra“ înainte de ţinerea conferinţei. — Articolele 
viitoare vor îmbrăţişa aproape întreaga activitate literară a poetului. 
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muncit cugetul, după ce, pentru întîia oară, l-am văzut 
pe Coșbuc, după ce am putut să stai cu el de vorbă, 
să-i spun ce-am să vorbesc despre dînsul, să-mi spue el 
ce-a gindit, ce crede, ce speră... 

Şi întrebările acestea să amestecati si să încureaii 
cu alte întrebări, de altă natură, acelea pe cari le pu- 
sese presa, jurnale şi reviste, asupra acestei personalităţi 
complexe şi puternice, care de la 17 ani s-a ivit aşa de 
bine caracterizată, cu o formă atît de desävirsitä, cu o 
comoară de idei si de simtiri atît de puternice și mai 
ales atît de roditoare, încît mulți chiar să întreabă dacă... | 
dacă lumea noastră literară nu să va despărți în curînd 
în două tabere: tabăra lui Eminescu si a lui: Cosbuc. 

Ce e dreptul, pînă acuma un partid cosbucist 
nu există, dar ne-a dat Dumnezeü si geniul nati- 
unei romîne un partid anti-cosbucist, ceia ce e ceva 
si pentru el si pentru Coşbuc — căci în potriva unui 
oîndac nu să fac partide: i s-a negat talenlul pen- 
tru că rimează Rada cu strada 

Ileana... poate cu poeana 

Nusa cu mătușa, Ori cenușa sau mai 
ştii eŭ cu ce; par-că Nusa ar fi putut rima cu Lazu! 
S-a negat originalitatea lui Coşbuc, pentru că volumul 
lui cuprinde vre-o două poezii foarte frumos şi artistic 
traduse, si încă vre-o două „imitate“ care aii darul de-a 
face din modeluri proaste imitații de talent. Ki, ca si 
cum aceasta nu cra de-ajuns pentru un poet; după ce i-aii 
atacat talentul, pe urmă i-ai bănuit caracterul si, din 
„amintiri“ din „reminiscențe“ poetice aù făcut falşificări 
de marfă si din poet prost laŭ făcat viitor falit! 

Ca să mă mulţumesc cu numărarea acestor cîteva 
puncte de învinuire, iată deja un program de acţiune 
pentru vütorul partid anti-cosbucist, numai de-ar da 
sfîntal ca membni lui să aibă atîta talent încît să scape 
cu totul de sub înriurirea artistică şi sufletească a blîn- 
dului Cosbuc! 

Acuma să nu vă mirati : din partidul acesta — pe 
cînd era încă în fașă si încă nu-şi afișase programul-— 
am făcut. parte si où si cu această mea culpa tin să-mi 
încep conferenta despre Coșbuc. 

După ce apăruse - volumul de Balade si Idile, din 
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care citisem numai în treacăt vre-o cîte-va bucățele, din 
cele mai mici, mă întilnesc cu unul din poeții noştrii 
care mă întreabă: „ce zici despre Coșbuc ?“ si eŭ, cu 
competența si bunătatea criticului romîn, răspund: „Coş- 
buc? Dar eu i-am citit poeziile înainte de publicare: 
i le-am cetit în colecţia de poezii populare a lui [arnic- 
Birsan din Transilvania“. 

Cum vedeţi, eù bănuiam talentul lui Coşbuc, pen- 
tru că găsiam că poeziile lui samănă cu cele populare. 

Dar tocmaï bănuiala asta mi-a slujit ca indemn să 
studiez cu seriozitate versurile aceluia, care îndrăzneşte 
încă să găsască frumoase poeziile țărănești. 

Ca să pot lucra si eŭ pentru progresul natiuneï ro- 
mîine, descoperind un noù plagiator, m-am asezat la masă 
încunjuvat de vre-o douăsprezece colecţii de poezii 
populare : în mijloc era Cosbuc—ca Hus pe rug. 

Si l-am citit ! 

Si l-am citit! si am uitat pentru ce-l citesc, si am 
uitat ce urmăresc, și am uitat ce caută pe masa mea 
larnic-Biîrsan, ce caută Caramfil cel cu cîntecele de pe 
malul Prutului, ce caută Elena Sevastos, ce caută 
Gh. Dem. Teodorescu, Canianu, Th. Th, Burada, A- 
lexandri... si cînd am închis cartea m-a cuprins o pă- 
rere de răŭ si o mîhnire: îmi părea răii de vorba ce 
rostisem, de gîndul ce avusem. Parcă de-l întîlneam, 
îi ceream ertare si dacă aşi fi putut aşi fi rupt din a- 
mintirea prietenului meŭ cuvintul cel răutăcios si ne- 
drept, pe care-l scăpasem lără voie. 

Căci ceia ce fusese o învinuire adusă lui Coşbuc, 
asemănarea cu poezia ardelenească, aceia este titlul săi 
de glorie si ar fi destul să-l înemurească, dacă pe lingă 
dînsul, n-ar mai avea si altele pe care le vom vedea a- 
nalizînd această complexă st profundă personalitate ar- 
tistică | 


IT 


ȘI într-adevăr este profundă si complexă această 
personalitate si de aceia e grei, foarte greii s-o răspicăm 
ŞI să asternem în vorbe clare șI uşoare cele ce vom găsi. 

Deprinsi să citim — rog să fiù ertat de acha pe 
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care-i acuz pe nedrept de crima aceasta — deprinsi să 
citim volumul lui Eminescu saii chiar pe al lui Vlähutä, 
ne-am învățat să nu numim poezie lirică decit aceia 
în care poetul vorbeşte de dînsul si arată ce simte el 
în fața cutărei saii cutărei întîmplări. 

Eŭ, vorba eŭ, ideia ei ca un fir ros, cînd la faţă, 
cînd ascuns printre rîndurile dureroase străbate de la 
un capăt pînă la celălalt volumul lui Eminescu. In cele 
96 de poiezii, cîte cuprinde ediția Saraga, mai nu să 
vede alta decît nenumăratele forme sub care să 1vește 
acest proteu: cînd e vorba de iubită, care vine ori 
nu vine, care să desparte de poet ori se împacă lară-și 
cu el; cînd e vorba de ramurile care bat în geam 
anume ca să amintească poetului pe ubita lui; apoi e 
vorba de natura întreagă, care cu măreție si nesimtirea 
eï poate lecui ranele poetului; ori e vorba de lumea în- 
treagă, care îmbracă de ocazie haina durerilor poetului 
si să tîngue împreună cu el. Toată filozofia, adîncă si 
puternică a lui Eminescu, este numai o îndreptätire a 
tuturor poeziilor lui lirice, în care vorbeşte de el, nu- 
mai despre el?) — În asemenea caz, întelegeti bine că 
greutatea în priceperea lui Eminescu nu stă atita în mul- 
timea si felurimea sentimentelor lui, ci mai ales în pro- 
funditatea, în marea întindere a intelicenţei lui, care 
tace ca unul și acela-si sentiment să îmbracă într-atitea 
haine, cu atitea nuanțe, cu atîtea fineţe, şi atîtea as- 
cunsuri, încît cu mare, cu foarte mare greutate îl poţi 
cunoaște. 

Dacă treceţi la Viähutä, observați cam același ca- 
racter. In cele 36 de poezii publicate în ediţia Stein- 
berg, e numai una, în care poetul nu vorbeşte de dîn- 
sul sati de ceia ce simte dînsul în cutare ocazie. A- 
ceastă una este La icoanà °). Incolo... cînd nu vorbeşte 
la persoana întîia, vorbește la persoana a doua, stind 


2. Cu aceasta nu voit să spun că Eminescu n-are si po- 
ozii cu formă epică; dar aşi putea dovedi că tot acela-si lucru 
să petrece şi cu aceste poezii. | 

__8. Analiza acestei poezii va arăta că ia nu să prea abate 
de la regula generală ce stäpineste celelalte bucăţi ale poetului. 
Vezi mai departe : articolul al doilea. 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 5 


de vorbă într-o dulce, minunată si tainică sfătuire cu 
citi-va prieteni, care sînt destul de detreabă că-l lasă 
numaï pe poet să vorbească. Şi el spune, și spune, atît 
de mult si de frumos, și pătrunde aşa de bine adincu- 
rile aeaii săti și potriveşte aşa de bine propriile sale 
simtiri si idei cu ideile şi simtirile pe care le-a desco- 
perit în pricteniă săi si ni-i descrie atita de frumos în 
cît și fata ce asteatà un iubit închipuit şi fata pe care 
a tinut- o cînd-va pe genunchi dar care azi e domnişoară 
ȘI dama care a trecut la quarantaine dar oftează totuși 
după tinerii sosiți de curînd în oraș, toate aceste prie- 
tene— cam puține la număr si care cam samänä, ce c 
dreptul, dar care în tot cazul sînt bune și cu totul in- 
time prietene —toate, zic, pot fi mîndre că ati ajuns ne- 
muritoare prin talentul prietenului lor, Dar la urma 
urmei, o dată cu ele, poetul și-a înemurit propriile sale 
emoții si gîndiri, căci, în toate aceste conversații, tu a- 
cela este numai o umbră si singura realitate este poetul 
care-şi varsă tocul, amarul, une-ori dorul de traii și 
care şi-a luat umbra drept motiv şi pe sine drept su- 
biect. 

Ce mare, ce uriașă deosebire este între aceşti doi 
poeţi și Coşbuc! 

Si ca să fim mai în cunoștință de lucru, să cercetäm 
pentru început, un capitol, capitolul dragosteï, Acesta 
cuprinde vre-o 35 de poezii din cele 99 cîte sînt în 
volum. 

Eï bine, nu stiü dacă sînt 5 care să vorbească de 
poet, de dragostea luï, de suferințele si plăcerile dra- 
postei lui proprii: maï toate vorbesc de plăceri si de 
dureri streine, dar pe care poetul le-a simțit și le-a, în- 
teles cu acel tainic dar de simpatie altruistă, de sim- 
patie universală care ne face nu numai să plingem cu 
cel întristat și să râdem cu cel vesel—ceia ce e deja mult— 
dar ceia ce e si mai mult—în această vesele și tristeţă 
să iubim pe om așa cum este el, nu să-l insufletim cu su- 
fletul pe care am dori noï să-l aibă. 

Astfehù minunata poezie Nu te at priceput *), tîngu- 


4. Pag. 11. 
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irea unei fete că iubeşte pe un flăcăù care nu să pri- 
cepe ce și cum să-i spuie, si care dă vina nätingiei lui 
pe socoteala fetei : 


Nu te-ai priceput! 

Singur tu nu mi-ai plăcut, 

Că eu tot fugeam de tine? 

O, nu-i drept, nu-i drept Sorine! 
Ti am fost dragă, ştiă eŭ bine, 
Dar—să-mi spui tu te-ai temut 
ȘI eŭ toate le-am făcut 

Ca să poţi să-mi spui vre-o dată, 
Să mă-ntrebi: „mă vrei tu, fată ?“ 
Și plîngeam de supărată 

Că tu nu te-ai priceput. 


Nu te ai priceput! 

Zică că-s mîndră și n-am vrut 
Ca s-ascult vorbele tale ? 

Dar de unde ştii? In cale 
Ți-am umblat şi-n deal şi-n vale 
S1 ori unde te-am zărit. 
Zile-ntregi mi le-am pierdut 

Să mă-mprietenesc cu tine 

51 plîngea durerea-n mine 

Că tu nu te-ai priceput. 


Nu te-ai priceput ! 

Zici că, de m-ai fi cerut, 
Mamei tale noră-n casă 
N-asi fi vrut să merg? E, lasă 
Că de-o fată cui îi pasă ? 
Nu să ia după părut! 
De-ntreabai, ai fi văzut! 

Tu să fi-nceput iubitul 

Că-i făceam eŭ isprävitul — 
Tu cu pinea şi cuțitul 

Mori flămînd nepriceput ! 
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Dragostea aceasta a feteï, nu dragostea eterică si 
nebuloasă a unei gentile domnişoare carc—horresco refe- 
rens—n-a văzut nici cum să dezmeardă porumbeii, ci 
dragostea unei fete de ţăran care-și dă samă că iu- 
beste, care iubește atita de puternic încît poate numai 
rușinea feciorească o face să-şi „învingă“ pofta de säru- 
tare, care-şi perde zile întregi să să împrietenească cu 
dragul ei. care caută „chip cu viclenie sa-l facă s-o în- 
trebe“ în care plânge durerea cind vede nâätingia ; iată 
ce-va atit de bine simțit, atît de bine priceput și atit 
de lăsat in voia sa, cum nu găsim des. Și ce firesc este 
ohimpele satiric din sfîrşitul poeziei și cu cită părere 
de răŭ are aerul că-l rostește fata, ! 

Apoi o vorbire firească, neimpodobită, cuvintele o- 
bicinuite si — o crimă îngrozitoare de lèze-poeticä — în 
toată poezia numai două imagini |! 

lată ce va să zică a plinge cu cel intristat și a-i 
descrie durerea, lăsind pe om în apele lui, lăsîndu-l cu 
gîndurile lui. cu gusturile lui, cu firea lui, cu graiul lui, 
nu îmbrăcîndu-l de ocazie în cultura, simtirea și reto- 
rica mestesugitä a autorului. 

Căci, in definitiv, unde e Cosbuc in această poezie ? 
Dar, dacă-i vorba pe asta, apoi unde e Coşbuc în Ọîn- 
tecul fusului, în Fata Morarului, în Pe lîngă boi, în La 
oglindă? Unde e Coşbuc în Rugămintea din urmă, în 
Calul dracului, in Numaï una, în Recrutul, ìn Subfirica 
din vecini? | 

Incepind cu dureroasa si sfisietoarea jale care re- 
sună în Cîntecul fusuluï, una ‘din cele mai puternice si 
maï sugestive bucăţi din literatura noastră, — trecind 
pe lîngă ecoul acestui cintece pe care-l suspină Fata 
moraruluă cînd vede că 

. brîul de-ncins mi-a fost lung, 

Dar briul mei astä-zi mă strînge, 

La coperi cu grei îl ajung, 

Atît de cu grei îl ajung 

Şi-n copeii el trupul mi-l frînge! — 
trecînd apoi pe lingă fata care stă supărată toată ziua 
că şi-a suparat ibovnicul nelăsîndu-l s-o sărute cind trecea 

Pocnind din biciù pe lîngă boi — 
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zăbovind oricît de mult pe la fereasta fetei ce să folo- 
seste de lipsa mamei ca să-şi soarbă frumuseta, să-și 
aprindă tinereta și să-și înveselească sufletul la oglindă, — 
ascultind tînguirea amară şi destul de înveninată a fetei 
sarace pe care-ati lovit-o dusmancele în ce are mai sfint, 
—-sărind apoi de-o-dată la nedumerirea fetei naive pe 
care a cam speriat-o întrebarea pusă grăbit și aprins 
„dacă l-a iubit vre-o dată“, — în toate “aceste poezii, 
unde e analizată inima fetei, în toate în zâdar veți că- 
uta pe Coșbuc. 


Ne’ 


Si tot in zădar îl veţi căuta în bucățile unde ne 
vorbeşte flăcăul, ori că e în prada zbuciumuluï sufletese 
în care l-a lâsat iubita lui minioasä, ori că rinit între lifte 
pigîne își face fratelui său de cruce rugămintea din urmă, 
ori că e îndrăcit pe Calul dracului pe care-ar vrea s-o 
ia sus și s-o dea în riu pentru că-l împedecă să-și intil- 
nească dräguta, ori că-și varsă focul și necazul că toată 
familia] urgisește pentru că s-a dat în dragoste cu una 
mai săracă, numa una, care-i e dragă si pentru care, de 
cât să să dezbare de ia, mai bine aprinde tot satul, 

ori că trebuind să plece recrutul își lasă, drăguța în în 
paza fratelui săii pe care vrea să-l convingă să n-o dez- 
merde, ci numai să-i poarte grija, —ori că, pentru a-și 
face draga să să lase fmbrätisatä, Jumătate in glumă, Ju- 
mătate de politică să face mindru ȘI nepăsător, —în toate 
aceste poezii, unde e Cosbuc? 

Și să nu vă înşele împrejurarea că toate aceste 
poezii sînt de dragoste : sentimentul este unul, este dra- 
oostea, dar caracterele eroilor sînt atît de deosebite, atît 
de departe chiar unul de altul; apoi împrejurările 
din afară în cari sînt puși eroii și întimplarea anumită, 
în care capătă ei starea sufletească descrisă de poezie, 
toate acestea sînt aşa de feliurite, încît n-avem aci a 
face cu variantele aceleia-si teme. 

Bine înţeles că între caracterele eroilor din aceste 
poezii sînt si asemănări multe, asemănări mai mult de 
pătură socială ; că împrejurările exterioare, că întîmplă- 
rile ocazionale ‘de prin poezii, tot samänä întru citva 
prin atmosfera țărănească pe care o respiră, prin mi- 
rosul cîmpenesc pe care-l împrăștie 5); cu toate acestea 


D. Asupra acesteia, vezi maï departe, articolul al treilea, 
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puneţi alăturea La oglindă cu Cîntecul fusului ori cu 
Dusmancele, puneţi fată în faţă Rugămintea de pe urmă 
cn Recrutul—şi îaŭ înadins aceste poezii, între care e a- 
tîta asemănare exterioară — ori cu Calul Dracului, si 
vă veţi convinge că nu e o singură coardă la lira poe- 
tului, măcar că lira e aceiași că același e cîntărețul și 
de la același maestru și-a îmbogăţit sufletul. 
Astfeliii Dușmancele °) 


Las, ochii, mamă, las’ să plingă! 

Tu-n leagăn tot cu mîna stingă 

Mi-ai dat să sug, de-aceia sînt 
Nätingà |! 

Dar n-am pus doară jurämint 

Să merg neplînsă în mormint ! 


Si care e pricina acestui amar, acestui plîns care a 
adus pe sermana fată la atîta scîrbă, încît își închipue 
că a fost menită plînsului, şi încă menită de mama eï 
care a laptat-o ? 


Nu pling, că-mi e de Leana teamă ; 
De ciudă pling ei numai, mamă. 
Cuvintele ei nu le iaŭ 

In samă ; 
Dar mi-e ruşine şi mi-e grei 
Că scoală satu-n capul mei. 


Ia duce sfat din casă-n casă 
Că n-am broboade de mătasă, 
N-am sort cu flori... 


Stli, eri la moară ce spunea? 
Că-s proastă foc şi gurä-rea ! 


„Și-auzi ! îi umblă-n cap, tu soră 
„S-ajungă ia Lucsandreï noră |! 


6. Pag. 122. 
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„O, meargă-i numele! N-o vezi 

La horă ? 
„Cu sortul rupt, să nu-l visezi, 
„Că-i din strămoşi! Ce zic să crezi! 


„Nu l-aş purta nici de poruncă! 
„Ce poartă ia, alt om aruncă ! 


Si versurile ce urmează descriü atît de bine mîn- 
dria, despretul aproape crud al täranceï bogate si tru- 
fase cînd să vede împiedecată de un sărăc, căruia n-are 
ce pricină-i găsi căci : 


Ia-mi sare-n drum, ca doară-doară 
M-apuc să-i spun o vorbä-n poarà ; 
Și dacă tac, îi vin călduri 

Să moară. 
Să vezi tu mamä-njuräturi ! 
Că ia cu mă-sa-s zece guri. 


Cu gura, mă-sa bate-o gloată, 
Şi-i de otravă Leana toată — 


Apoi in cîte-va trăsături de condeiü să arată nu nu- 
mai apărarea fetei sărace, nu nnmaï viaţa ci, ci întreagă 
lumea de la sat, cu săracii ei, care muncesc „din greü, 
care aŭ simțit cu ce putere apasă călcîiul bogăției pe 
grumazul lor, care trebue la joc să stea de-o parte și 
să nu să ridice la cele ce nu-s de sama lor, căci „tot 
omul la teapa lui, precum apa la matca ci“ cu bogatn 
că care umblă în mătăsuri și care nu îngăduc nici măcar 
asemănare la port celor mai nevoeși ! 


Eù iarna singură-mi tes tortul 
Și umblu și eŭ, cum socot 
Că-i portul. 
De n-am mătăsuri, am ce pot, 
Nici bun prea-prea, nici răi de tot. 


Mă prind cu ia? Cel sfint s-o bată 
Dar cum mă prind? la e bogată, 
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Ce haine mi-am făcut ca ia 

Vre-o datä ? 
La joc mă poţi ori cînd vedea 
Cu fetele de sama mea. 


Ori am vorbit cu dînsa glume ? 
O fac de rîs şi-i scot eu nume ? 
Ori ies gătită-n ciuda eï 

In lume ? 


Observati cît de cumpenit si măsurat vorbeşte aici 
fata, fata săracă. [n faţa sărăciei ei si a bogăției Lenei, 
la are aerul că să supune soartei fâră murmur șI fără 
părere de râii. Să nu ne înșele liniştea aceasta de la 
suprafață. Sub pajiştea înflurită adesea colcăe un vulcan 
gata să izbucnească. Ce crede ia si ce simteste la, 
asta e altă ceva! Asta ne-o va spune ia singură mai 
tîrziii cînd nu să va maï putea stăpîni; acuma nu uitaţi 
că să apără, și să apără toemai arătîndu-să umilită, res- 
pectuoasă față cu puternica ei vrăjmașă : ia nu poartă 
haine ca Leana, nu joacă alăturea cu ia, n-o vorbeşte 
de räü, atunci ? 


Ii ştiă eŭ focul! ochii mei, 
Lisandru e! că alta ce-i? 


Si iară-şi acela-si sistem de apărare, atît de natu- 
ral, atît de adevărat si spus cu atîta nevinovăție pre- 
făcută! 


Dar ce ? Il ti legat de mine? 
Il trag de mînecă ? Ba bine! 
EL vine-aşa de dragul lui, 
Cînd vine. 
Eŭ nu pot usa să 1-o-încui, 
De stă prea mult, că cum să-i spui? 


Acuma s-a isprăvit cu apărarea: ni s-a spus tot 
ce trebue ca s-o dezvinovätim. Dar oare adecă, este e- 
roina noastră aşa de bună, de ertätoare, de mărinimoasă 
încît pic de ură, de răutate, ori măcar de poftă de 
răzbunare să nu-i încolțască în inimă ? 
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Sînt eu la urmă vinovată 
Că Leana umblă ca turbată 
Să-l vadä-n casa lor întrînd 
O dată ? 
Intia intepäturà. 

Dar poate da ia bobi cu sita! 
O fierbe ciuda pe urîta 
Că-s mai frumoasă decit ia 

Si atita! 
Să aibă Leana-n frunte stea 
Nu-i partea ei, ce-i partea mea! 


A doua fntepäturä : asta mai adîncä; tonul să ri- 
dică, vorba ajunge mai îndrăzneață: cel impilat si o- 
bidit parcă şi-a mai ridicat fruntea; și-a mai deschis 
ochii şi să uită cu ci drept înainte: fata, își simte spri- 
jinul şi puterea 


Că boii-s buni, bine-i bogată, 
Dar . 

Bogata:si pupă boii-n bot 
Imbătrînind cu boi cu tot. 


Si asta-i lovitura de pe urmă: scurt şi indesat. In- 
cheere, care aminteşte versurile populare 


Of săracii boii mulţi 
Cum însoară nişte muţi ! 
Of sărace sutele 

Cum mărită mutele ! 


Väzuräti ce minunat de bine sînt aici urmărite toate 
fazele sufleteşti ale eroinei poetului: un început cu o- 
bidă si oarecum descurajare, apoi o ciudă, pe urmă o 
înşirare a tuturor räutätilor pe care le fac dusmancele, 
dusmance bogate; înșirare în care povestitoarea pare a 
gusta o plăcere răzbunătoare, räsfirind una după alta 
toate räutätile, toate infumurärile, toate micimile omu- 
lui pătimaş; şi după aceia, cu un aer de mironosită 
nevinovată, o apărare cuvuncioasă și cuminte, apoi un 
strigăt de triumf si în sfîrşit îndrăzneala, ura, răutatea 
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bucuria, toate amestecate în două trei versuri în care 
conceziunea are de păreche numai profunditatea lor: 


Bogata-şi pupă boii-n bot, 
Imbătrînind cu boi cu tot. 


Aceiaşi putere de pătrundere în sufletul altuia, a- 
ceiaşi uitare de sine în simtirea durerilor altuia, găsim 
în altă poezie, Recrutul ”); 

Ciudată poezie sai mai degrabă, ciudat titlu ar 
zice cine-va ; în cele 15 strofe câte o alcătuesc, nu e 
nică o vorbă despre oaste, despre sorti, si totuși poezia 
e intitulată ÆRecrutul! De ce nu Plecarea? ori Des- 
părțirea ? 

De ce? Apoi pentru că aici nu e vorba de o dra- 
mă a căreia urzeală sînt nevoile casnice, trebuintele bă- 
nesti, întimplările zilnice si neînsemnate, care, oricite 
suferinti sufleteşti ar putea aduce, nu esă totuşi din 
cercul strâmt al nevoilor individuale. Aici e vorba de ceva 
mai serios, mai adînc, de o nenorocire obsteascä si pu- 
ternică şi neînfrîntă care cu greutatea unei fatalitati 
biblice amenință visul, fericirea și chiar viața ţăranului : 
e cătănia. Flăcăul trebue să plece şi să supune, nu inte- 
reselor lui, nu nevoilor de familie, ci unei puteri mai 
presus de el, şi astfeliü flăcăul care într-o poezie intitulată 
Plecarea ori Despărțirea ar fi fost un simplu ibovnic 
maï mult sai mai putin nenorocit, ajunge în poezia 
Recrutul eroul țărănesc al cărui glas este räsunetul de 
durere al tuturor visurilor, tuturor iluziilor, tuturor feri- 
cirilor fiecăruia pe care le sfarîmă luarea la oaste. 

Cît interes dramatic nu räspindeste peste toată po- 
ezia singur cuvîntul care-ï slujeşte drept titlu ! Ca atinse 
de o baghetă magică ne resar în minte toate scenele du- 
reroase de plînsete în sat, de despärtiri stăşietoare la- 
poarta căzărmilor, ne răsar înaintea ochilor acele figuri 
încă sănătoase pe care s-a întins. paloarea morteï si care 
aŭ lăsat, poate plug în brazdă, soră și fraţi mică, ibov- 
nică — poate tată, nevastă şi copil — si care fâră să știe 
de ce, fără să priceapâ pentru ce, trebue să plece. Si 
cînd ne ua) că lucrul să petrece încă peste munți, 


7. Pa. 135. 
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unde cătana e luată de Neamţ saii Ungur si sä așteaptă 


să fie dusă 


. . în ţară străină 
Unde mori fără lumină, 
Nu-i mici lumină de său 
Nici oameni din satul mei, 
Nici nu-i lumină de ceară, 
Nică oameni din a mea ţară; 


cînd ne gîndim că rămasul bun ce-l lasă cătana mamei 


sale este : 


Maică, mäculita mea 

De te-a lovi dor de mine 
Ia drumutul de-a lungul, 
Oraşele de-a rîndul, 

Că pe mine mi-i afla 

In fundul Italieï 

La compania Mîndriei, 
Sub o tulpină de brad 
Acolo mi-afla-ngropat, 


(Poezie populară) 


apoi vedem cît de negru și intunecos este fondul tablo- 
ului, cît de profund interes dramatic insuflă Coşbuc 
— şi printr-un cuvînt! — peste tînguirea ibovnicului 


nenorocit. 


Am să plee . . . 
Omul fără de noroe 
Tot cu răul să-ntilneşte ! 


iată singurele vorbe despre el, despre plecarea lui, de- 
spre cătănie... Oh, nu de cătânie e vorba aici, nu; e 
vorba de ceva care-l arde mai tare si mai amarnic, 


Am să plec! si par'că-mi moare 
Inima, să rupe-n mine. 

Nu de voi! Tu ştii de cine! 

Si mă doare 


De-aşi tipa! 
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Tu-mi eşti frate dintr-o mamă, 
Mă iubeşti! Ti-o las în samă, 
Mi-o păzeşte ca de foc 


Ah, dar aici începe în sufletul recrutului zbuciumul. 
Dräguta lui e frumoasă, 


Ia-i atît de subțirică ! 
Ca pe-o floare 
Poţi s-o frîngă 


Ia, cu părul gălbior 
Naltă, zugrăvită-ntreagă, 
Cînd îşi mlădie trupsorul ! 
A ursit-o-n fasä dorul 
De-a fi dragă 


Tuturor 


și totuși el trebue să înduplece pe trate-săii să n-o în- 
drăgească ! Să teme de frate-săti şi lui i-o lasă în samă! 
Dar să teme si de ia! Trecutul lui, poate prea  uşoa- 
ra-i izbîndă, poate si o adîncă cunoştinţă a inimeï o- 
menesti îl face să prevadă că va veni un timp cînd 
jocul va lipi pe dräguta lui de sinul altui flăcău; cum 
o ştie cam slabă de înger și poate cam iubeaţă, ar vrea 
si să-i spue lui frate-săii asta șI să-l înșele asupra pur- 
tărilor eï; ar vrea si s-o arete uşurică și să n-o înjo- 
sască ; și toate aceste porniri nepotrivite una cu alta, 
toate aceste sentimente vräjmase îi muncesc sermana 
judecată ca pe un rug dureros și-l fac atîta de copilă- 
ros, atîta de plin de “contradicții, atîta de turburat si 
de tremurător, încît însuș inima noastră ajunge a nu să 
mai stăpîni: nu ştim să plingem ori să rîdem de nai- 
vitatea lui, să ne fie milă ori ruşine de lipsa lui de ju- 
decată... şi toată starea asta de nelămurire. de nedu- 
merire sufletească pe carc o soarbem vers cu vers, vorbă 
cu vorbă, durează pînă cînd recrutul țăran îşi formu- 
lează sancţiunea finală a vorbelor lui: 
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Căci fac moarte 
Pentru ia! 


Acuma pricepem naivitatea lui, lipsa lui de jude- 
cată, nelămurirea vorbelor lui, teama de a numi lucru- 
rile pe nume, contrazicerile lui nenumărate, stăruința pe 
care o pune cătră telul încă întunecat... toate acestea 
acuma sînt limpezi, toate acestea semnele pline de 
viață ale aceluiaşi sentiment: dragostea, puternica 
dragoste, sentiment profund în tot ce are ia mai o- 
menesc, profund în tot ce are ia mai specific täränasc : 


Căci fac moarte 
Pentru ia! 


Dar analiza acestei poezii nu e în deajuns: ar tre- 
bui s-o putem citi toată, toată aşa cum o citeşte omul 
singur noaptea, cînd să poate opri oare-ntregi pe mur- 
murul unei singure strofe, pe îngînatnl unui singur vers, 
pentru ca să putem gusta farmecul unei poezii superbe, 
pentru a putea pricepe minunatul dar ce are Cosbuc— 
mă întorc iarăși la vorba mea de dinioarea—de a plînge 
cu cel întristat și a-i descrie durerea, lăsînd pe om în 
apele lui, lăsindu-l cu gîndurile, cu gusturile, cu firca 
si cu graiul lui—întru cît bine înțeles să împacă toate 
acestea cu cerinţele formale ale artei. 


Vei vedea-o pe la hori. 

Să n-o laşi la vino-ncoace. — 
Stăi cu ia, ce ştii ţu-i spune, 
Dar cu capul mi te pune 

Să n-o joace 

Alţi feciori ! 


Tu s-o joci dar mai aşa 

Laniştit cum joci pe-o soră, 

Să n-o strîngi prea mult la tine, 
Că ea, biata, de ruşine 

Mai mult horă 


N-a juca ! 
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Tu o vezi si n-o-nţelegi; 
De-o cuprinzi, ia ştie una : 
Moartă-n braţe ti să lasă, 
Dar de ciudă plînge- acasă, 
Plinge-ntr-una 

Zile-ntregi ! 

la va zice tot ce vrei; 

O dezmerzi şi nu te vede, 
O säruti şi-i pare bine. 
Ah, dar crede-mä pe mine 
Si nu crede 

Vorba ei! 


Apoi naivitatea lui ajunge neîntrecută : 


Ce folos ca tu s-o strîngi? 
Simti tu că pe ia o doare? 
Vezi, nici eŭ n-o string de frică: 
Ia-i aşa de subtiricà ! 

Ca pe-o floare 

Poţi s-o frîngi! 


Cătră, sfîrșit însă recrutul să încruntă : 


De-i vedea pe cine-va 

Pe la ei în fapt de sară, 
Prinde-l într-adins ca-n glumă, 
Fringe giîtul şi-l zugrumă, 

Ca pe-o fiară 

Nu-l cruța ! 


Li 


Și-apoi las” să fie-al mei 
De-i păcat! La judecată 
Eŭ voi merge pentru tine ! 
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Eù daŭ samă! Si pe mine 
Să mă bată 
Dumnezeu. 


Poartă-i grija ! Tot a mea 

S-o găsesc, tot dar să-mi poarte ! 
Dar de nu-i păzi-o bine, 

Ţi-ai găsit dusman în mine 

Căci fac moarte 

Pentru ia! 


Nu e nevoe să analizăm si celelalte poezii, despre 
care v-am vorbit; din toate reesă limpede si lămurit a- 
devărul pe care vi-l spuseï la început că in toate a- 
ceste poezii Coşbuc să ascunde, nu ne vorbeşte nimic 
despre el! 


Acuma, după toate acestea, cînd v-as citi o poezie 
ca Subjirica din vecină, în care gingäsia, veselia dragos- 
tei șăgalnice si fericite e descrisă cum n-avem nică sea- 
măn nici umbră în literatura noastră — aţi putea d-v 
spune, cu mînă pe cuget, dacă vorbeşte Coșbuc despre 
dînsul sai dacă nu cumva cine-știe-ce flăcăii şi-a des- 
tăinuit poetului taina aceasta dulce şi fermecătoare ? 


la mergea căpşuni s-adune 
Fragi s-adune — 

Eù şedeam pe prag la noi. 

Ia, ca şarpele prin foi, 

Vine ncet, pe ochi îmi pune 

Mînele ei mici si moi, 

In ureche-o vorbă-mi spune, 

Ride lung si fuge-apot. 


Peptul plin cu mìna-l ţine, 
Strîns îl ţine, . 

Că-i pept tînăr si mereŭ 

Ar sălta, şi-n salt e grei. 

Stă pe loc şi-i pare bine, 

Bate-n palme: „Le ştiu eŭ! 

„Nu mai vii! De vii la time, 

„Mă säruti si nu mai vrei!“ 
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Flăcăul o chiamă, apoi să face supărat : 
FT „EX du-te dar“ 
Capul mi-l proptesc pe coate 
Staü pe prag, pe gînduri iar. 


Stînd așa, un braţ ridică, 
Blind ridică 
Părul meu pe frnnte dat. 
Cînd mă-nalţ, rămîn mirat: 
„Le-ai întors?“ Si subtiricä 
la pe pieptu-mi s-a lăsat 
Și zimbea cu-n fel de frică: 
„Răule, te-ai supărat ?“ 


Lăsînd la o parte frumuseta, viața, ce însuflă a- 
ceastă, poezie — oh, de multe ori cel ce vorbeşte des- 
pre poezii are aerul nu numai că lasă lao parte dar 
chiar că uită aceste frumuseți, atunci cînd începe a le 
explica — nu observați d- voastră aici cît de bine e pri- 
cepută si aescrisă nu numai starea postala, ci si a dră- 
œuteï lui? Cu ce să încheie bucata? 


Si zimbia cu-n fel de frică: 
„Răule, te-ai supărat ?“ 


ca si cum poetul a voit să, facă din bunătatea fetei 
ultima trăsătură care desävirseste tabloul fericireï lur, 
ca şi cum — păcat că nu pot întrebuința alt cuvînt, căci 
aceasta dă a înţelege că eŭ nu sînt convins de ceia ce 
spun — ca și cum, saii mai bine, pentru că toată plăce- 
rea și fericirea poetului nu e numai în sărutarea pe 
care o gustă pe buzele dräguteï, ci mai ales în mișcările, 
apucăturile, Jocurile, glumele, gîndul și inima ei: e perdut 
uitindu-să la ia, pe ia o tode, pe ia o chiamă, pe ia 
ni-o descrie ; sufletul lui e perdut într-al ei, sati mai bine, 
amîndouă sufletele să topesc într-o flacără superioară şi 
sfintă, în flacăra dragostei. 

; Si cînd gîndesc | că vă spuneam că Coșbuc vorbeşte 
despre el aici! Despre el, da! Dar ce este el aici? E 
un prilej, e cel mult un factor ; nu este acel eŭ gelos și a- 
marnic care-și robeste iubita, injuräturile ; si toată lu- 
mea; e un eŭ atît de dulce și de prietenos, atît de bun 
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și iubitor, ca par-că mai mult ar fi vorba de dot de eï 
amândoi, de cît de unul din eï. 

Imi pare răi că timpul nu-mi dă voe să compar 
această poezie cu una a lui Eminescu, care are totcam 
acela-şi subiect, dezmerdările a doi iubiți, anume Noap- 
tea: o asemenea comparare ar lămuri minunat  deose- 
birea dintre aceste două feluri de că si ne-ar face și 
maï bine să înțelegem caracterul lui Coşbuc sai mai 
bine caracterul artistic al lui Coșbuc; dar, cum vom 
avea curînd ocazie să mai vorbim despre asta, ne pu- 
tem mulțumi si cu atîta. 


k e 


Noi pînă acuma ne-am ocupat numai de poeziile 
lui de dragoste si totu-si am putut descoperi o mulțime 
de soiuri de dragoste în o mulțime de imprejurări care, 
împreună cu caracterele, diversificä la nesfirsit unitatea 
fundamentală și adîncă a acestui sentiment. A putea 
să pricepi, să simți și să descriï toate aceste faze si întru- 
pări e deja mult. 

Dar nu numai în poezii de dragoste să arată darul 
acesta al lui Coşbuc. 1l găsim de pildă în puternicul 
Cintec barbar *) în care acelaşi poet, cu aceia-și îndămă- 
nare, cu aceiași amänuntime, cu aceiaşi adincime, sim- 
patie, cu care ne-a descris glumele nevinovate saù vi- 
novate ale fläcäilor și fetelor, farmecul tainic si scump 
al dorului, acelaș poet ne insuflă tot ce ura selbatică a 
unui barbar înfuriat poate simţi, urzi, dori înpotriva 
împărăției romane. 

Ce săritură ! de la îngustimea bordeelor, în care să 
petrec scenele despre care am vorbit pînă acuma, 
jatä-ne de-o-dată în mijlocul nemărginitei întinderi a 
împărăției romane, de la micul si neînscmnatul orizon 
de gînduri în care să cuprinde și sfîrșeste tot sufletul 
fetelor ce să uită în oglindă, saii ţese la război, sati să 
joacă în huci cu ibovnicul lor, iată-ne deodată pe 
înălțimele cele mai ameţitoare ale unui moment istoric 
din cele mai însemnate, în care potopul de gînduri, 
măreția şi încordarea lor n-aù alt seamăn decât ne- 
infrinarea patemei si selbătăcia pornirei. Despret, ură 
și reutate, încrederea cea mai nebună în propria lor 


8. Pag. 159. 
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putere, cruzimea cea mai sîngeroasă, dar, poftă neînfri- 
nată de măcel, plăcerea cea mai fioroasă a unui succes 
gustat mai înainte de dobîndire, cu scrîșnirile din dinți, 
mormanul de cadavre, îngenunchiarea întregei civilizaţii, 
sfârmarea tuturor zeilor, dezgroparea chiar a morților 
pentru a-i putea pălmui si scuipa; iată un tablou atit 
de puternic al furiei, atît de fioros încît citirea lui a- 
junge o nuptäire (cauchemar), iar amintirea lui un chin. 

Si nu numai sentimentele sînt deosebite. 

In Recrutul ca mai în toate poeziile de care am 
vorbit — afară de Rugămintea din urmă — mai toți eroii 
să despart pare de toată lumea, își pironesc gîndul si 
oclui la un obiect mic și neînsemnat, care capătă în 
ochii lor pret şi măreție uriaşă. Aci ura barbarilor e 
sublimă: ținta lor este ruina, înjosirea întregei si ne- 
măsurate împărăţii! Cu o scînteere de genii, de acele 
scînteeri pe care le scot totdeauna ciocnirile unor pa- 
timi puternice ; barbarul cuprinde într-o clipă pe tot ce e 
Roman : cohortele, ca şi holdele, barbatif ca si femeile, 
templele ca si lagările, patricii cu togă ca şi poporul de 
jos, zeii ca si morţii, tot, dar tot ce e Roman, tot trebue 
sfărămat, îngropat, nimicit, căcă toit aceştia, toate aceste pu- 
teri, cu saŭ fără cuget, cu saŭ fără știință, cu saŭ fără 
voință, toate într-o solidaritate fatală aŭ lucrat împreună, - 
aŭ trăit împreună, aŭ stirnit, ca un singur tot, aceiași ură, 
selbatecä și nesăturată, încă. | 

E îngrozitoare ura aceasta oarbă si nedreaptă, e 
îngrozitoare si totuși e tot blîndul, gingasul si nevinovatul 
si, copilărosul Coșbuc care ne-o descrie ! 

Ce prapastie! nu e aşa? 

Eï bine, nu e tocmai așa și dacă veți binevoi a vă 
reaminti ceva, veţi vedea că prăpastia v-am insuflat-o eù 
prin chipul si șirul cum v-am povestit lucrurile, dar că 
nu este, că nu există în firea lor, 

Cînd vă citeam niște versuri așa parcă aruncate 
din întîmplare in coada poeziei, precum următoarele 
din Recrutul 


De-i vedea pe cine-va 
Pe la ei în fapt de sară, 
Prinde-l într-adins ca-n glumă, 
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Fringe-i gitul şi-l zugrumă 
Ca pe o fiară, 
Nu-l cruța 


Si-apoï las’ să fie-al meu, 
De-i păcat 


observați restrictia, căci e plină de invätäminte. 


La judecată 
Eŭ voi merge pentru tine! 
Eu daŭ sama! Si pe mine 
Să mă bată 
Dumnezeü. 


Poartă-i grija . ..., 


Căci fac moarte 
Pentru ia! 


la cetirea versurilor acestea chiar mai adineoarea — a- 
supra cărora înadinas n-am stăruit — aţi ris, vi s-aŭ părut 
ciudate, poate nepotrivite şi de sigur aşa aŭ părut mul- 
tora multe din încheerile poeziilor lui Coşbuc. 

Cînd fata morarului își încheie tînguirea zicînd : 


O macină griul mai bine 
Și-nvîrte-te, roată, merei ! 

Că lumea sä-nvîrte cu mine 
Si vrei, şi eŭ nu ştiii ce vreu: 
Ba lasă, că ştii eu ce vrei: 
Aș vrea să fiu, roată, sub tine 


saü, cînd flăcăul înstărit căruia-i e dragă numai una o 
fată săracă, își arată hotărîrea nestrămutată de a rämi- 
nea credincios fetei, prin versurile 


Să-mi cînte lumea cîte vrea! 
Mi-i dragă una şi-i a mea: 
Decât să mă dezdar de ia 
Mai bine-aprind tot satul. 
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sfirsiturile astea ni să par căutate, născocite anume în- 
tr-un scop teatral, vorbele ne par umflate, pline de lă- 
udärosie si umblind după efect, şi nu lipseşte mult pînă 
să învinuim pe Coşbuc de neadevăr psihologic, de ne- 
potrivire artistică, de mai stiü eŭ ce. 

Si cu toate acestea vina este în noi, nu în Coșbuc: 
pe cît sint de adevarate vorbele dulci, moi, Hola Le ȘI 
line de pe la începutul poeziei cînd eroul să stäpîneste, 
să dezmiardă, să linguseste, să umileste, tot pe atîta sînt 
de adevărate si sfirsiturile acestea energice, hotărite, tăe- 
toare care arată momentul suprem al cugetărei eroului, 
cînd după un încunjur de cite-va clipe, cîte-va dibuiri 
nehotărite, pe care însăşi alcătuirea îngăimată a versului 
ni le sugerează, cînd, ne mai stăpînindu-să fâră voe 
grämädeste într-o frază, toate puterile sufletești care i 
s-aŭ grămădit în ultimul gînd. 

Efect ? firește efect! pentru că și Eminescu caută 
în versul de la urmă să concentreze ce are de con- 
centrat, 


Ci tu rămii în floare ca luna lui April, 

Cu ochii mari şi galeși, cu zimbet de copil ; 

Din cît eşti de copilä, să-ntinereşti mereu 

Să nu mă ştii pe mine, cum nu m-oï şti nici eŭ. 
pentru că și la Vlăhuţă ultimul cuvînt este ultimul strigăt 
al inimeï care concentrează si sintetizează tot sufletul lui : 


Văpae, ce-o să pese lumei 
Că tu te mistui — luminînd ? 
Ori 
Lumea ce-ai visat, în suflet negăsind-o nicăirea 
Caută-ţi în tine insu-ti liniștea şi fericirea ! 
pentru că în toate poeziile — cum e cazul pentru Vlă- 
hutä — în toate temperamentele ascendente, acesta c 
mersul oindirej în clipele de emoție °): fiecare gînd, 
fiecare amintire adauge cantitatea si calitatea sa de c- 
motic lîngă aceia care l-a desteptat si cu cît patima 
este mai puternică, mai înverșunată cu atîta legătura 


9. Asupra acestei numiri şi acestei afirmaţii vezi articolul 
al treilea. 


24 D. A. Teodoru 


logică dintre idei este mai slabă, și cu cît este mai co- 
virsitoare puterea patimei asupra inteligenței, cu atîta 
par mai neîndreptätite strigătele, fiorurile patimei. 

In Eminescu, despre a cărui bogăție de cunostinti 
v-am vorbit mai spre început, potrivirea dintre forța pa- 
timei în clipa de emoție si cantitatea si calitatea ideilor 
si a imaginelor este așa de minunată în cîte-va poezii, 
încât nică nu băgăm de samă săriturile inteligenţei, 
contrazicerile dintre idei, ciocnirea imaginilor gi a por- 
nirilor subconstiente : concluzia poeziei ne pare logică, 
poezia ne pare ca un mers lin, spăimîntător al unui 
fluvii larg şi adînc. 

In Coşbuc lucrul stă altfeliü : ori cîte imagini şi idei 
şi-ar fi adunat prin viaţa de toate zilele, prin învăţătura 
din strămoși, prin meditație, un recrut, ori o fată de 
morar de sat, ori un alt eroii din acel studiati pînă a- 
cuma, ce poate să însemneze această săracă comoară in- 
telectuală cu care eroul trebue să cumpere încrederea 
noastră ? ce puteri poate el pune în slujba patimei lui? 
cu ce argumente și dovezi poate el umplea albia adincä 
și prăpăstioasă pe care-l mină patima nestăpînită a o- 
mului impulziv, a omului neînfrînat de civilizație, a o- 
mului aproape de natură ? In clipele de emoție, inteli- 
genta lui pare ruptă în bucăţi între care găsim goluri; 
ia nu poate ţinea piept viforului patimei, nu poate stă- 
pîni pornirile, ca să le îmbrace frumos pentru sine si pen- 
tru semeni, ca să le împodobească, să le justifice: inte- 
ligența lui are zvicniri, nu curs regulat; omul nu să 
poate înşela pe sine singur asupra țintei lui, asupra di- 
rectieï pornirei lui: el ştie ce vrea; și această țintă să în- 
făţișază cu atita putere în realitatea ei precisă şi lu- 
minoasă, încît pentru ce ar mai ascunde-o ? l-ar fi chiar 
zădarnică încercarea: a cercat o clipa, două; s-a stă- 
pînit omul o strofă, două; a vrut să să ascundă, să mintă 
— oh, și minte atît de stîngaciŭ — dar asta îl obosește 
prea mult si la urmă ne mai putîndu- să stăpîni, sbuc- 
neste într-un strigăt cu atit mai späimintätor cu cit 
pare mai neaşteptat ! Dar cîte puteri oarbe, cîte porniri 
fără nume — adevărat fără nume, căci n- aŭ pentru erou 
nici nume nici înţeles — n-au chinuit sufletul eroului a- 
tunci cînd el vorbea dulce si blind si cuminte! Dar ce 
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clipă grozavă în puterea si concentrarea eï, clipa aceia 
cind omul stă în fața propriilor sale minciuni, cînd încă 
nu s-a hotărît să spue ce-l doare si ce-l arde! Scena aceasta 
mută, pe care trebue să ne-o închipuim înainte de sfirsitul 
poeziei, pe care un actor trebue să neo joace cînd 
ne-ar citi o poezie de asemenea natură a lui Cosbuc, scena 
aceasta mută este cu atita mai grozavă cu cit este mai 
ascunsă, Și deodată ca un suspin, ca un geamăt apare: 


De cît să mă dezbar de ia 
Mai bine-aprind tot satul ! 


Ba lasă, că ştii eu ce wreü : 
Aş vrea să fiii, roată, sub tine 


Căci fac moarte 
Pentru ia! 


Asemenca poezii nu să pot asemăna decît cu cur- 
surile prăpăstioase de munte. unde numai repegiunea 
curgerei face că albia nu remine goală de putina apă 
ce lunecă la vale. 

Dar dati unui pîriü de munte, cu înclinarea sa | 
spăimântătoare, cu albia lui împiedecată și sălbatecă, cu: 
maluri neregulate si ascuțite, daţi-i valurile mari și ne- 
sfirsite, dati ï apa imbelsugatä pe care 1-0 varsă topirea | 
zăpezilor, si veţi vedea spectacolul măreț si înfiorător în: 
sublimitatea lui al unéï revărsări prăpăstioase de munte :: 
iată cîntecul barbar, în care violența patimei, răpe- 
giunea si nebunia pornirei sînt atit de bine cumpe- 
nite de bogăţia ideilor, de mulţimea cunoștințelor si a 
imaginilor. 

Si omul care cu o putere aşa de mare, a pr- 
ceput sufletul recrutului si a fetei moraruluï, omul acela 
este capabil —- si ați văzut că este — să priceapă si fur- 
tuna barbarilor. 

Voi laşi dătători de poronci, 
Mai rideţi ! Nevolnicä turmă, 
Mai rideti, că-i răsul din urmă! 


S-apropia ziua! Si atunci . . ... 
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Eşi-vor din negru pămînt 
In zale de-argint cavalerii, 
Puternici ca grindina verii 
Și roibii cu nările-n vînt 
Vor trece-n sălbatec galop 
Spre Roma.... 

Călcînd pe cohorti 
Răzbi-ţi-vom colosul de-aproape 
Si nu va fi cine să-ngroape 
Mulțimea cea mare de morţi ! 


Din Istru vom face piräü 

Să-l umpli, Romane, cu sînge, 
Cu lacrimi, pe cari le-or plînge 
Nevestele neamului tău ! 
Si-om face să fie o dată 
Toţi corbii şi lupii sătui! 
Căci vultur să fii, un colos 
Cu aripi de răpezi furtune 

ȘI cuibul în cer de l-ai pune, 
De-acolo noi da-te-vom jos. 


Ce-i viu, sfășia-vom în dinţi, 
Aprinde-vom templele tale 


Si, fără milă caläï, 


In fase strivi-vom poporul 
Și mîndri vom pune piciorul 
Pe gîtu-mpäratilor tăi ! 


Vom face cît cerul de-nalt 
Mormanul cadavrelor crunte, 

Si munte vom pune pe munte 
Si cerului da-vom asalt. 

Pe-al vostru Zamolxe-pigmeü 
L-om prinde de barbă nhätindu-l 


a.. .  cäci acel Dumnezeü 
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Ce lasă pe-al vostru pămînt 
Să crească atita urgie, 

Acela nu poate să fie 

Nici mare, nică tare, nici sfint 


Că dacă voi toţi aţi muri 

De spaimele morti-nainte 

De-al nostru sosit, din morminte 
V-am scoate, de-or unde veți fi, 
51 răzbunătoarelor sorti 

Le-am face cu palma dreptate, 
Cäci fetele voastre le-am bate, 
Scuipindu-ti pe fiii tăi morţi. 


ȘI cu toate acestea, cu toată puterea selbatică din 
poezia aceasta, poate "tocmai din pricina acestei puteri, 
cîntecul barbar nu arată acea cumpăneală sufletească, 
de care vă vorbeam, între materialul intelectual si cel 
emotionalo-voluntar ; prea puţine detaliuri plastice, prea 
mere aceia-și coardă zhîrnie, a măcelului si a singeluï; 
această poezie nu înfâtisazä deci modelul poeziilor de 
acest felii : 

Acest model este altă poezie, Noi vrem pământ +°). 

Aici nu numai sentimentul este puternic, aproape 
selbatec, dar încă el este atît de bine îndreptățit; în 
jurul gîndului pironit care îmbracă dorința din poezie, 
în jurul cuvintelor de foc care ard în sfîrsitul fiecărei 
strofe, în jurul vorbelor „noi vrem pămînt“ care cu o 
îndărătnicie pâtimasä învirtesc toată mintea noastră pen- 
tru a o aduce la același punct; în jurul acestor gînduri 
să adună atita potop de amintiri dureroase ȘI crude, a- 
titea adevăruri goale si oribile în goliciunea, lor, atîtea 
suferinți actuale, atîtea dorint sfinte și cinstite, încît 
poezia, mai puțin sublimă în înălțimea cugetărei 
decît Ciîniecul Barbar, ne zgudue mai tare şi mai a- 
dîne. 


10. Apărută în „Vatra“ apoi publicată în „Fire de tort“ pag 81. 
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Flämind şi gol, făr-adăpost 

Mi-ai pus pe umeri, cît ai vrut 

Şi m-ai scuipat şi m-ai bătut 
Si cîne ei ţi-am fost! 


Eù? — Oh nu: aici nu e vorba de eù, de un ţăran 
oare-şi-care, asupra căruia poate cădea învinuirea betieï, 
a leneï, a nevrednicier, a miselieï, învinuire care de 
nu îndreptățește nepăsarea stăpînului, cel puţin îl împacă 
pe sine cu crestinizmul şi morala lui; nu. Aici, după 
cum în ura sa barbarul învăluia toată lumea romană, 
tot aşa în amarul si suferinţa acelui eğ, este cuprinsă 
suferinţa și amarul täränimer. 

Din strofa întîia chiar toate elementele sai, mai 
„bine zicînd, toate direcţiile în care vor zbura gîndurile 
poetului si ale eroului țărănesc, toate ne sînt arătate: 
că sufăr, dar nu sînt numai eğ, ci sîntem not care sufe- 
rim cu toţii de un ciocoiii pribeag, care ne-a adus în aşa 
hal că am ajuns să răbdăm tot numai pämint să ne dea. 


Ciocoi pribeag, adus de vint, 
De ai cu iadul legămînt 
Să-ţi fim tot cîni,—loveşte-n noi! 
Räbdäm poveri, răbdăm nevoi 
ȘI ham de cai şi jug de boi, 
Dar vrem pămînt. 


Dar strofa aceasta, care este una din cele trei mai 
puternice și mai artistice din toată poezia, atinge subli- 
mul în versul unde naivitatea țărănească încearcă să-și 
lămurească fatalitatea cu care s-a petrecut ruinarea lui: 


De ai cu iadul legămînt 
Să-ţi fim tot câni.... 


ce copilărească ne poate părea această explicare si to- 
tuşi ia. este filozofia sociologică a ţărănimei noastre, care 
se simte strivită, care vede cum, dar nu pricepe ce forte 
fatale o nimiceste si care, în ceia ce numeşte ia ciocoiü 
nu vede decît sati un instrument orb al durerilor ne- 
curate sati un Faust de altă natură care a făcut legă- 

mînt cu iadul: nouă oamenilor culți — atît de culti că 
am ajuns aproape nesimtitori la suferinţele care. nu să 
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descriii în limba de salon -— nouă ne pot părea neîn- 
semnate asemenea versuri si totuși să nu uităm că ele 
cuprind în cîteva cuvinte acela-si cugetare ce licureste 
in versurile lui Eminescu : 


De la Turnu-n Dorohoi 
Curg dușmanii în puhoi 

ȘI s-aşează pe la noi; 

ȘI cum vin cu drum de fer 
Toate cîntecele per ; 
Zboarä paserile toate 

De neagra streinetate: 


Işi dezbracă ţara sînul: 
Codrul, frate cu Romînul 
De secure să tot pleacă 
ŞI izvoarele îi sacă, 
Sărac în ţară săracă ! 


unde nu e vorba de sărăcia țării, ci de sărăcia țărani- 
lor! In sfîrşit să nu uităm că în toate acestea este a- 
dinca filozofic descurajată și tristă a ţăranilor, filozofie 
care în sublima eï naivitate ar merita să ne facă mai 
putin semeti, mal putin încrezători, mai blinzi si mai 
milostivi cînd ne gîndim la civilizata Rominie a oraşelor 
si la selbatica hominie a satelor. 
| Ascultati mai departe tinguirea, care nu maï e 
spusă ca o tîngnire, ci mai mult ca o învinuire amară, 
aproape ca o cerere de socoteală : 

O coajă de mălai de eri 

De-o vezi la noi, tu ne-o apuci; 

Băeţii tu-n război nr-i duci, 

Pe fete ni le ceri. 

Injuri ce-avem noi drag şi sfint; 

Nici milă n-ai, nică crezämint ! 

Fläminzi copui în drum ne mor 

Si ne sfirsim de mila lor, — 

Dar toate le-am trăi uşor. 

De-ar fi pămînt. 
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Și totu-si nu e de ajuns: suferințe, necazuri, coaja 
de mălai răpită pot, pentru oamenii de legi, să nu fie 
destule dovezi de drept la pămînt, fără, de care noi vrem 
pământ poate ajunge o poezie tot atît de selbatică pe 
cît este și cântecul barbar. Dar cu o stäruintä pe care 
ne-o îndreptăţeşte în de ajuns starea de obidä si de ră- 
utate a suferinței zugrăvită în poezie, aceste necazuri și 
suferințe, aceste bătăi de joc sînt descrise cuo amănun- 
time, varietate si plasticitate care ne fnfioreazä : 


N-avem nici vreme de-nchinat 
Căci vremea ni e-n mini la voi; 
Avem un suflet încă-n noi 
Și par-că l-aţi uitat ! 
Aţi pus cu toții jurămînt 
Să n-avem drepturi şi cuvînt : 
Bătăi şi chinuri, cînd tipäm; 
Obeză şi lanţ, cînd ne miscäm : 
ȘI plumb, cînd istoviti strigäm 
Că vrem pămînt! 


Si totuşi mai e ceva: este nu numai dreptul celui 
chinuit la mila noastră, nu numai dreptul celui călcat 
în picioare la ajutorul nostru, este mai mult: e dreptu! 
ţăranului la pământul pe care-l cere. 

Acest drept este săpat cu slove de foc în trei strofe, 
din care cea d-intfiü si a treia sînt de o putere nea- 
semânată:. 


De-avem un cimitir în sat 
Ni-l faceţi lan, noi boi în jug, 
Si-n urma lacomului plug 
les oase şi-i păcat! 
Sînt oase dintr-al nostru os: 
Dar ce vă pasă! Voi ne-aţi scos 
Din case goi în ger şi-n vint, 
Ne-aţi scos şi morţii din pămînt, — 
O, pentru morţi si-al lor prinos 
Noi vrem pămînt 
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Slam vrea şi noi, şi noi să ştim 
Că ne-ar sta oasele-ntr-un loc 
Că nu-și vor bate-aï voştrii joc 
De noi, dacă murim. 
Orfani si cei ce dragi ne sînt, 
De-ar vrea să plîingă pe-un mormint, 
Ei n-or şti-n care sant zäcem, 
Căci nică pentr-un mormînt n-avem 
Pămînt, — si noi creştini sîntem 
Si vrem pămînt 


si în. sfîrșit sublima strofă : 


Voi ce-aveti îngropat aică ? 
Voi, grîu! Dar noi strămoşi şi tati, 
Noi mame si surori şi fraţi! 
In lături venetici ! 
Pämintul nostru-i scump şi sfint 
Că el ni-e leagăn si mormint: 
Cu sînge cald l-am apărat, 
Și cîte ape l-aă udat 
Sînt numai lacrimi ce-am vărsat : 
Noi vrem pămînt! 


în care să afirmă puternic si neclintit dreptul natural 
și dreptul istoric, peste care numai dreptul civila putut 
trece, cu ajutorul celui criminal ! 

Și poezia să opreşte aici? Nu, căci nu să poate 
opri: aici e jumătate de drum unde să poate opri un 
jurist, un teoretician, care nu dorește alta decit să do- 
vedească un principiü, dar nu un om pornit, clocotind de 
emoție, care vrea împlinirea unei cereri: pentru ţăran, 
dovada, ce a adus-o în sprijinul cererei lui, dovada că 
are drept la pămînt, dovada aceasta nu-i e mai de nici 
un folos: el știe că s-a rugat, s-a tînguit în deajuns si 
că totul i-a fost în zădar; el ştie că în fața cerereï lui 
să ridică amenințătoare voința celui ce are „Cu iadul 
legămînt. Incit pentru implinirea cererei lui îi trebue 
altă sancțiune și aceasta este ceia ce totdeauna excesul 
de suferință, de nerăbdare si de nepriceperc a arătat o- 
mului simplist si pornit: revoluţia : 
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Să nu dea Dumnezei cel sfint, 

Să vrem noi sînge, nu pămînt! 

Cînd nu vom mai putea răbda, 

Cînd foamea ne va răscula, 

Hristoşi să fiţi, nu veţi scăpa. 
Nici în mormînt! 


încît Nor vrem pămînt să isprăveşte acolo unde începe 
Cântec barbar. Dar deosebirea aceasta este de căpetenie, 
pentru că numai ia ne lămureşte si simpatia mai mare 
maï adîncă pe care ne-o insuflă no vrem pămînt Si ex- 
tensiunea, dacă pot numi aşa, vieteï sufleteşti mai vastă 
si mai variată decît a celei d-întâiii poezii. 

Cintecul barbar este afirmarea unui sentiment si toate 
amănuntele, toate imaginele, fiecare strofă, fiecare rînd 
nu face alta decît să sape mai adînc, mai adinc afir- 
matia aceasta. Cîntecul barbar să apropie de un strigăt. 
Momentul psihic ales esteaşa că nu poate cuprinde un nu- 
măr mare si felurit de idei sati imagini, ci numai cîteva, 
care cad repetindu-să ca nişte lovituri de ciocan foarte 
puternice, dar pe care graiul scris nu ni le poate destepta cu 
acea vioiciune, claritate și putere cu care aceste imagini și 
idet trăesc în mintea poetului. Aceasta însă însemnează 
ă poezia scrisă nu poate, în mod artistic, înfățișa şi des- 
tepta acest moment psihic, pentru care e mai nemerită 
arta dramatică si că deci, cu toate sfortärile și talentul 
vărsat în ia, poezia este mult inferioară celei de a doua, 
poeziei Noi vrem pământ, — In aceasta de pe urmă, 
AP psihic este minunat de bine ales: nu numai 

> dorință, o voință să afirmă, să sancţionează la urmă, 
ci maï ales un sentiment să indreptateste : un trecut în- 
tree de viacuri, un prezent larg, vast si feliurit, iată 
două izvoare de unde pot curge imagini, idei felurite si 
nenumărate, adecă o sumă de elemente psihice pe care 
graiul le poate destepta în sufletul cetitorului cu destulă 
putere şi de claritate, pentru ca poezia să emoționeze pe 
cititor în acelaș fel si grad în care a fost emoţionat po- 
etul : ripirea coajei de mălai, jertfa sîngelui, foamea co- 
piilor, pîngărirea Duminicei prin silirea “de a munci, ri- 
pirea drepturilor, bătăi, obezi, plumb de pușcă, schim- 
barea cimitirului în lan si ararea mormintelor, din care 
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es oase, și în sfîrşit toate, dar toate amănuntele din 
poezie, uneori brutale alte ori plastice, toate fndreptä- 
tesc minunat sentimentul din poezie şi toate emotio- 
neazà. 

Dar afară de aceasta: ura aceasta, setea aceasta 
selbaticä de răzbunare, plăcerea aceasta fioroasă, pe care 
barbarul o gustă în preinchipuirea triumtului săii, toate 
aceste stări sufleteşti sînt prin ele însăși mai puţin mo- 
lipsitoare decît înverşunarea cu care țăranii cer soco- 
tealà ciocoiului de chinurile îndurate, cruzimea cu care-i 
aminteşte toate nelegiuirile, neclintirea cu care-și afirmă 
dreptul la pămînt, dragostea nesfirsitä și sfîntă pe care 
o arată față cu cela ce le e leagîn si mormint si care are 
menirea să indreptätascä ura mocnită ce tremură în ul- 
tima amenințare. 

Si, pentru ca deosebirea să să vază mai bine, pre- 
supuneți Cântecul barbar ca o urmare a poeziei Nor vrem 
pământ ; presupuneti că setea de dreptate din cea de pe 
urmă ajunge sete de răzbunare, că tabloul de suferințe 
ale impilatului ajunge tabloul cœruzimilor luï, cä ciocoiul 
ajunge victimă din caläü ; poezia, presupuneti-o tot atît 
de artistic alcătuită: sentimentele avînd aceiaşi tărie, 
imaginele avînd acea bogăţie și telurime pe care o poate 
räbda feliul sentimentului : presupuneti cu alte cuvinte 
starea psihică din Cântecul barbar deșteptată cu aceia-și 
putere la urma stărei psihice din Not vrem pământ: care 
ar fi impresia ? De unde în mijlocul durerilor, în mij- 
locul simfoniei sfăşietoare din Noi vrem pămînt să aude 
inoînarea tainică si rodnică a unui ideal de dreptate, 
pe care o putem, o vrem s-o ascultăm pe urmă mult 
timp, în zgomotul dezordonat si desfrînat al selbätäenlor 
din Cîntec barbar nu găsim nici un ferment rodnic, nici 
o notă simpatică pe care s-o mai dezmerdäm cu dragä 
inimă după aceia: după citirea poeziei, un vis chinuit, 
nu o meditaţie prelungită ; un dor să uităm ce am văzut 
nu o dragoste de cele ce-am gîndit. 

lată dar că din toate punctele de vedere  Qiîntev 
barbar este inferior lui Noi vrem pămînt si că decă am 
avut dreptate de a considera ultima poezie ca modelul 
poeziilor de felul acestora. 

Dar, vă rog să notati că învinuirile ce le-am adus 


5 


34 D. A. Teodoru 


aci, nu mieșurează întru nimic valoarea poetului; din 
potrivä. Cosbuc a fost în stare să priceapă şi să descrie 
minunat şi starea sufletească a celor care cer pămînt și 
starea celor ce vor ruina Romei: sînt stări sufletești de- 
osebite, cu toate că mulți le pot confunda, — Cosbuc 
le-a simțit de o potrivă pe amîndouă; una e maï rod- 
nică în poezie decît cealaltă, Coşbuc, fáră să schimbe 
firea stăreï sufleteşti, ni le-a putut descrie pe amîndouă, 
aşa cum legile psihice spun, cum observaţiile psihice ne. 
arată că să petrec. 


$ 


Sufletul acesta atît de plastic încît să poate da după 
atitea alte suflete străine, atît de simpatizător cu semenii 
săi, încît tremură armonic cu durerile si fericirile străine, 
încît prinde, ghiceşte, eternizează în versuri cel mai mic 
est, cel mai ascuns gînd, cea mai tainică simtire, cu 
graiul cel mai firesc, cel maï adevărat, acest suflet care 
în morală să chiamă altruist, iar în estetică să chiamă în 
lipsă de alt cuvînt impersonal, sufletul acesta, zic, întru- 
neste una din condițiile fundamentale ale dramaturgului. 

Dramaturgul superior nu să vede în personajele 
sale ; acestea aŭ, fie-care caracterul, pornirile, limba sa 
proprie şi numai omul care poate pricepe artisticeste, 

care poate pricepe deplin pe alţi oameni, si pe oameni 
feliuriți, numai acela poate fi un mare dramaturg. 

Nu voiü să zic nică că această condiţie este numai 
a dramaturgului, nică că e îndestulătoare pentru drama- 
turg — aceste sînt probleme, pe care nu voit să le ating 
aici. De asemenea nu voiŭ să zic că, după cîte a scris pînă 
acuma Coşbuc, să vede că ar putea face şi bune piese de 
teatru. Din potrivă, cînd va veni locul si timpul cuvenit, ne 
vom întreba dacă chiar talentul acesta al lui Coşbuc 
este atît de universal cît trebue pentru un dramaturg, 
ne vom putea face, pe cit cu putinţă este, o idee maï 
întreagă despre întinderea talentului lui Coşbuc: acuma 
nu este vorba decît despre ceia ce-a scris Coşbuc, nu 
despre ceia ce n-a scris. | 

Ceia ce reesă din spusele dé pînă aici este că 
la Coşbuc persoanele deserise în poeziile, pe care 
vi le-am numit mai înnainte şi care sînt toate în formă 
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lirică, aceste persoane sint minunat de bine și în între- 
gul lor simțite, scenele descrise sînt atît de contagioase 
pentru poet că il tac să să uite pe sine, pentru noi, că 
ne va face să-l uităm pe el. 

Eï bine, faptul acesta este de o însemnătate capi- 
tală pentru estetică. 

Anul acesta, la Sorbona, d-l F. Brunetière, intr-o 
serie de lecţii 11), care aŭ făcut mare zgomof, a susținut 
că între individualizm şi lirizm este o legătură așa de 
strînsă încit unul este echivalentul celuilalt, încît este 
aproape acelaș lucru dacă nu chiar acela-și lucru, ori 
vom începe cu individualizmul ca să ajungem la lirizm, 
ori cu lrizmul ca să ajungem la individualizm. Si fireşte 
că d-sa a argumentat, a citat versuri si poeţi, critice ȘI 
critică pentru a dovedi lucrul acesta, pe care l- a infätisat 
cu un caracter de universalitate absolută. Acuma, după 
ce am studiat cîteva din bucăţile lirice ale lui Cosbuc, 
— si nu e acesta singurul argument contra paradoxului 
susținut de d-l Brunetière — acuma, mai putem noi a- 
firma vorbele d-sale ? 

Liric? da; dar lirizmul säü nu este individualist, 
nu este preocupat de propria sa persoană, nu este în- 
îngust; nu! este un lirizm larg, în care simtirea poetu- 
lui pare supusă, nu impusă eroilor cintati, un lirizm 
altruist si care, chiar dacä-sï are izvorul în simtirea per- 
sonală a poetului, să ridică mai sus si tinteste maï de- 
parte de patima propriei persoane. 

Liric altruist — iată deci prima si cea mai puter- 
nică impresie ce ne face Coșbuc, după studiul acestor 
poezii lirice și de dragoste. 

Din acest punct de vedere, el n-are samăn în lite- 
ratura noastră, decit poate pe Boliac şi Grigore Alexan- 
drescu, care scrii cam în același mod: pun pe eroii să 
vorbească singur, îl pun să lucreze ca pe scenă, fără 
ca în descriere să ne apară poetul. Fireşte Coşbuc să de- 
osebeste de dînșii: nu numai că cei dintiiii pun pe 
eroii să ne descrie lucrurile ca petrecute într-un trecut 
mai mult saii mai putin departat, adecă nu numai că 


11. Care aùü apärut pe urmă în volum sub titlul de: „E- 
volution de la poésie lyrique en France au XIX:-e siècle“, 
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ei aleg momentul epic al sufletului eroului, pe cînd Cos- 
buc îl alege pe cel liric, adecă nu descrie tocmai mo- 
mentul în care eroul este sub înriurirea emotiuncï care-i 
face să vorbească și să lucreze 12); dar afară de aceasta 
Coşbuc este mai puternic, pătrunde mai adînc în sufletul 
personajelor, ne arată maï viii ritmul frămîntat si dure- 
ros al ideilor, bătăile turburate ale inimeï, contrazicerile 
târă samän si fâră număr ce mişună în mintea unui 
om emoționat ; pe cînd ceilalți ne deseriii mai mult pe 
dinafară ‘personajele ȘI intimplarile si nu totdeauna păs- 
trează în vorbă și vest firea adevărată a celui descris, 


III 


Dar am zis că asta este pentru Coșbuc caracteristic, 
adaug că este mult mai caracteristic decît s-ar crede. 
Mulţi din d-voastră vă puteţi închipui că aici e 
numai afacere de deprindere sati la urma urmei chiar 
o smichirie, un truc; cu alte cuvinte că în poeziile sale 
Coşbuc pune pe eroi să vorbească singuri numai pentru 
că s-a deprins aşa, sati că-i vine maï uşor sati, în sfîrșit, 
căutînd să fie original, și-a născocit sati însușit Mo- 
dul acesta de compunere. 

La urma urmei chiar aşa să fie si încă lucrul nu 
trebue trecut cu vederea asa ușor: dacă, în căutarea o- 
riginalității, a ales sai și-a născocit modul acesta de 
compunere, apoi asta însamnă, pare-mi-să că modul 
acesta să potrivea mai bine cu firea psihică și artistică 
a lui; si tot asta ar însămna dacă ar fi adevărat — si 
este adevărat — că scrie aşa pentru căe așa deprins, 
si că așa-i vine mai uşor; încît deprinderea ‘de a serie 
așa, plăcerea specială ce pare că simte el descriindu-ne 
pe alţii, toate acestea dovedesc o înclinare tainică, dar 
puternică a poetuluă spre împreună vefuirea cu viața sufle- 
tească a altora spre analiza psihică simpatică, spre acel 
altruizm moral, de care vă. vorbeam mai dinioarea ȘI care-l 
face ca în orăce împrejurare ceia ce-l atrage mai mult, 


12. [ntrebuintez aceste cuvinte în înţelesul în care le-am 
luat și analizat în articolul „Clasificarea genurilor literare“ din 
Literatură si stiință. Vol. IL. 
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ceia ce caută, el maï mult este tovărășia unui suflet de om 
care-l face să să simtă străin în ortce loc unde un se- 
men de-al săi, nu să ivește pentru a învia natura si a da 
un rost și un înțeles vietet, care-l face în sfîrșit că acolo 
unde nu găsește tovarăși, și-i plăzmuește el si acolo unde-i 
găsește, vede prin sufletul lor toată natura și toată viața 
pământească. 

Incheerea aceasta, cum bine înţelegeţi, atrage după 
sine nenumărate alte încheeri a cărora însemnătate este 
de căpetenie pentru Coşbuc și mai ales pentru dezvol- 
tarea hteraturei noastre. 

Dar această încheere nu este deplin îndreptățită 
prin poeziile ce-am studiat pînă acum, ia merge mai 
departe decît aceste poezii si cuprinde mai multe afir-. 
mări decît ne îngădue studiul făcut pînă acuma, 

Pentru a vedea dacă este si întru cît ia este ade- 
vărată, trebue să analizăm pentru poeziile sale lirice per- 
sonale si mai pe urmă poeziile pe care poetica le nu- 
meste epice. 


Fireşte că nu toate poeziile personale ale lui Coş- 
buc, pot aräta cu acelaşi putere caracterul acesta, ci 
unele mai mult, altele mai putin. 

Foarte interesant ar fi pentru noi, să ştim care po- 
cz anume sînt acele în care caracterul altruist este mai 
puternic și cari sint acelea în care e mai slab, si aceasta, 
pentru că vom putea ast-teliii pătrunde și mai adin în 
firea psihică și artistică a poetului; dar această cerce- 
tare va veni la locul säü, atunci cînd va trebui anume 
să determinăm natura filozofică a poeziei lui. 

Pînă atunci ne ajunge numai să vedem dacă sînt 
poezii personale în care este clar caracterul de care 
vorbim, şi dacă aceste poezii sînt multe saŭ puţine, în- 
semnate sati nu în opera poetului nostru, 

Că vom găsi o poezie precum e (Cîntecul IX +°), 
care samănă atît de mult ca încordare si tărie de sim- 
tri cu Cîntecul barbar, aceasta nu trebue să ne minu- 
neze: observați starea psihică descrisă : 


13. Pag. 215. 
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Cu noaptea-n cap, din casa lor 
Pe viscol am plecat 
Şi-n deal m-am răzămat plingind 
De-un paltin fulgerat. 


Și Oltul ca un leù rînit 
Gemea la cotitură 

Și trist vuiaü de-al toamnei vînt 
Intinsele păduri. 


Părea că-mi plînge-n jur cu drag 
Un glas de turturea, 

Si mă durea un singur gînd, 
Că lumea nu-i a mea, 


Ca pe un păhar eu Jos s-o pun, 
Jos sub piciorul mei, 

Si s-o sfărîm şi mă prind 
De piept cu Dumnezeu 


si spuneți dacă în asemenea stare sufletească însăși tă- 
cerea despre semenii săi, însăși uitarea despre acei din 
casa cărora a esit atît de zdrobit, însăși generalizarea, 
furieï lui şi întinderea ei asupra lumer întregi, dacă toate 
acestea nu să potrivesc minunat cu ceia ce-am spus 
pînă acum: versurile de pe urmă nu sint numai o i- 
perbolă care zugrăvește intensitatea năcazului poetului, 
căci cu aceiași intensitate poetul ne-ar fi putut descrie 
necazul lui asupra casei lor, asupra for în feliul cum, 
dacă vă aduceţi aminte, recrutul își descrie năcazul si 
ura pe acel care i-ar fura inima iubitei 


Prinde-l într-adins ca-n glumă: 
Frînge-i pitul şi-l zugrumă 

1 i z 

Ca pe-o fiară, 

Nu-l cruța, 


Dacă poetul generalizază ura sati mai bine näcazul 
săui şi-l întinde asupra lumei întregi, apoi e din pricină 
că să-ngrozeşte de-a-și privi în față vinovatul care a fost 
în stare să-i răscolească în așa hal sufletul, este din pri- 
cină că acum acest vinovatnu este responsabil, nu este 
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vinovat de vina lui, ci că vina este în afară de el. 
in firea omenească, în. răutatea din lumea întreagă: 
nu este aceasta destul de caracteristic ? 

Dar oare nu este tot așa de caracteristice faptul că, 
dintre toate poeziile personale din volum, numai aceasta 
clocoteste de mînie în potriva altora? 1%). 

Jar, dacă trecem la poeziile în care poetul nu nu- 
mai că ne descrie sentimentul săii, ci oarecum ni-l si 
îndreptățește descrindu-ne cauza acelui sentiment, apoi 
nici cea mai mică umbră de îndoială nu poate să existe 
asupra încheerei ce mai adinioarea am scos. 


și 
3 + 
Să începem cu poeziile în care cauza emotieï este 
o privelişte. De feliul acesta sînt poeziile Noapte de vară, 
Vintul,  Vestitorii primăvereă, Prahova, Vara, Cîntecul 
XLV: în nică una nu să găsesc descripții pitorești largi, 
pline, în care natura să umple prin ia însăşi sufletul 
poetului ; în nică una nu să găsesc tablourile întinse. si 
bogate ale lui Eminescu, în care sensualizmul să revar- 
să în belşug, în care sînt alese si luminate toate sensa- 
tiile pe care ni le poate pricinui natura 19). 
In In noapte de vară +°), descrierea înserărei cu- 
prinde numai cîteva vorbe despre natura pitorească 


Zările de farmec pline 
Strălucesc în luminiş 


atit, atât ; în colo este viaţa ; paserile, carele, muncitorii, 
fetele, etc. 


Care cu poveri de muncă 
Vin încet si scîrțiind: 


14. In opera întreagă a poetului nu e singura, dar: rapor- 
tul cantitativ şi calitativ rămîne același. | 

15. „Toate“ vorba merge că sînt „toate“ sensaţiile. Intr-o 
critică prea vehementă pe care în „Contemporanul“ am făcut-o 
conferinţei lui Ed. Gruber despre stil şi gîndire, sper că am 
dovedit că Eminescu nu e un tip complect sensational si că mai 
ales văzul și tactul i-ai dat amănuntele sensationale din care să 
alcătuese poeziile lui. 


16, Pag. 5. 
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nu găseste alt chip, 
tumitor pentru sine, 
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Turmele s-aud mugind 
Si flăcăii vin pe luncă 


Hăulind, 


Cu cofita pe-ndelete 

Vin neveste de la rii 

ȘI cu poala prinsä-n briă 

Vin cîntînd în stoluri fete 
De la grîu. 


De la gîrlă-n stoluri dese 
Sgomotoşi copiii vin : 
Satul e de vuet plin; 
Fumul alb alene ese 
Din cămin. 
Dar din ce în ce s-alină 
Toate zgomotele-n sat, 
Muncitorii s-aii culcat, 
Liniștea-i acum deplină 
Și-a-noptat 


Focul e-nvelit pe vatră 

Iar opaitele-aü murit, 

Și prin satul adormit 

Doar vre-un cîne de mai latră 
Rägusit. 


Si numai după ce a adormit omul si numai după 
ce poetul i-a cîntat la căpătâi ca să viseze dulce, nu- 
mai după aceia să întoarce spre natură și în trei strofe 
superbe, pline de frumusetä și căldură, ne dovedeşte că, 
dacă nu-și umple filele cu asemenea petre scumpe, este, 
na că nu le poate ciopli, ci că nu-l mulțumesc deplin! 
ȘI, ca si cum ar fi ținut însuși să ne dovedească asta, 
mai frumos, mai scump maï. mul- 
ca să-şi închee poezia, decit 


Numai dorul mai colindă 

Dorul tînăr şi pribag. 

Tainic sä-ntilneste-n prag 

Dor cu dor să să cuprindă, 
Drag cu drag. 
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Vestitorii primăverii !!) este mai caracteristică : e un 
imn înălțător si o destăinuire ferbinte, aproape, cum 
spune singur poetul, un plins de bucurie: i-aù sosit 
prietenii, bunii lui prieteni ! Căcă nici să poate să nu- 
mim altfchü pe acele suflete rătăcitoare, după care aŭ 
plins codrii, pe cari-i întreabă poetul cu pripa nelinistitä 
a unei iubite care să teme că a fost uitată 


In zarea cea de veci albastră 

Nu v-a prins dragostea sihastră 

De ce-ati lăsat ? Nu v-a fost dor 
De ţara voastră ? 

N-aţi plins văzînd cum trece-n zbor 

Spre miază noapte nor cu nor? 


sînt prieteni, nu-i așa? si buni prieteni aï poetului a- 
ceste păserele, a cărora sosit îl umple de atîta veselie 
încît le spune 


E vară, vară! 
Aşi vrea la suflet să vă string, 
„Să râd de fericit, să pling! 
si, ceia ce este cu noimă adîncă, fericirea asta, beţia 
asta de fericire pare a nu fi adusă în sufletul poetului 
de întinerirea naturei cu atare, ci de reîntinerirea unui 
suflet universal care pătrunde toată natura : paserile vin, 
din ţările unde aŭ fost și ele străine, vin în ţara lor; 
codrii nu vor mai plinge, cuiburile vor învia 
Cu voi vin florile-n cîmpie 
ȘI nopţile cu poezie 
Și vînturi line, calde ploi 
51 veselie. 


ȘI, pentru că nimic în asemene chestiuni, nu este 
maï instructiv decît comparatia cu lucruri cunoscute, 
dati-mi voe să pun în faţa acestei de pe urmă poezii o 
bucată a veselului Alexandri, o bucată care prin subiect 
aduce ceva cu  Vestitorii primăverii. E vorba despre... 
despre Vestitorăă primăverii. 


17. Pag. 68. 
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In fund, pe cer albastru, în zarea depărtată, 
La răsărit sub soare, un negru punct s-aratà ! 
E cocostireul tainic în lume călător 

Al primăverei dulce iubit prevestitor. 


EL vine, să înalţă, în cercuri line zboară 

Și repede ca gîndul la cuiburi să coboară, 
lar copilaşii veseli, cu pieptul dezgolit, 
Aleargă, sar în cale-i şi-i zic ,bine-aï venit“, 


In aer ciocirlia, pe casă. rîndunele, 

Pe crengile pădurei un roiü de păserele 
Cu-o lungă ciripire la soare să ncălzese 
Si pe de-asupra bälteï nagîtit să- nvirtesc. 


Ah, iată primăvara cu sinu-i de verdeață ! 
In lume-i veselie, amor, sperare, viaţă, 


Si cerul și pămîntul preschimhä sărutări 
Prin raze aurite şi vesele cîntări. 


Observati ce seninătate, ce liniște măreaţă împrăștie 
toată poezia și amintiti-vä ferbintala, aproape dogoarea 
sufletului din poezia lui Coşbuc: pripa, neastimpärul, 
neliniştea, fiorul vieteï calde si mai ales puterea cu care 
Coşbuc pătrunde în sufletul vestitorilor primävercï, con- 
aoi în chip destul de izbitor cu pictura făcută de 
Alexandri: într-o parte natura e văzută, în cealaltă ia 
este simțită, o poezie ne dă un tabloii pitoresc, cealaltă 
ne dă un tabloii psihic. 

Coșbuc nu vede numai ci simte natura cu simpatia 
unui om ce s-a identificat cu dinsa, care s-a perdut în 
armonia codrului cu cîntăreţii lui, care a tremurat la 
tremurul frunzei, a cîntat cu ciocîrlia și a simţit acea 
înfiorare de dragoste ce zvîicneste în cintecul de noapte, 
în trilul privighitoarei : este cn alte cuvinte poezia unui 
om care îndrăgește natura ca pe-o amantă sănătoasă si 
voioasă, nu poezia unuia care 0 vede en amateur, nică a 
acelora care o iaŭ drept un duhovnic căruia să tîngu- 
esc de răutatea si mişelia oamenilor. 

Dar mai caracteristice decît aceste bucăţi sînt cele 
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trei poezii în care natura este înzestrată de poet cu sen- 
timente, oîndiri si acţiuni omeneşti. 

Vintul A) este un flăcăi cam räsfatat, ba chiar cam 
obraznic, ale căruia glume cu fetele din luncă nu prea 
plac flăcăilor si mai ales poetului: prinde fetele de mi- 
necă, îşi tace joc prin părul lor, își întinde braţul de 
cuprinde si stringe tocmai pe fata cea mai dragă, o să- 
rută pe salbă, ba ajunge cu obrăznicia să li să joace 
si prin sin. Vîntul este aşa de tare om, în cît la urmă 
poetul vrea chiar să-l zugrume, după ce să convinge că, 
cu toată tînguirea lui pe la vlădici, obraznicul de străin 
e în stare să mînînce praznicul. 

Prahova +°) este o mireasă a Teleajănului. Poetul o 
însoţeşte din pămînt din locuința mamei eï, într-un drum 
cam prea lung si cu prea multe popasuri, pînă ceia 
să intîlneste cu “mirele eï: tot drumul poetul stă cu ia 
de vorbă şi-i ține de urit, ba o ajută tinind-o de mină 
ca să nu cadă pe petrele de la izvor, ba o laudă cît e 
mure și de frumoasă si o îndeamnă să fie cumpătată 
la vorbă, căcă de-acuma aŭ să treacă prin sate, îi vor- 
beşte despre Azuga, îă descrie spaima la întîia lor în- 
tîlnire cu trenul, mirarea plină. de sfială curioasă în fața 
Caraimanului, admiraţia pentru Castelul Peleşului si în 
sfîrşit emoția întilnirei cu mirele ei. 

Dar acolo unde natura capătă intensitatea vieteï o- 
menesti, cum n-o vedem în nici un poet de al nostru, 
este lupta codrului: cu crivățul din Cintecul XLV 20). 
Numai după aceste poezii, două, ati putut vedea câ 
Coşbuc însufletind natura, a -0 ca să zicem așa, 
o vede ȘI O simte mai ales în mișcare şi în mișcarea 
variată, adesea neregulată, rare oră lină și monotonă, 

Eï bine, si asta-l deosebeşte de poeții noştrii con- 
temporani. În aceștia natura este mai totdeauna în fâți- 
sata ca liniştită, lină : luna răsare si lunecă lin, codrul 
işi bate frunza lin, umbrele de nori trec lin.—Cosbuc 
are și el, nu descripții largï, cum am mai spus-o ci e- 
vocări numai de tablouri liniștite, cum de pildă 


18. Pag. 64. 
19. Pag. 175. 
20. Pag. 253, 
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este Noaptea de vară, dar alăturea cu acestea are bucăţi 
mult mai mari, mai însemnate, mai caracterizätoare, în 
care natura este în mișcare, în neastimpăr. 

Cînd vom vorbi despre poezia epică a lui Cosbuc, 
vom avea prilejul să întărim si mai mult această afir- 
matie, dar anticipînd să pomenim despre märeata si pu- 
ternica descriere a luptei codrnluï cu crivățul, atît de 
sugestivă cum rare bucăţi are chiar Coşbuc. 

E toamna tirziii și codrul aude prin: noapte cum 
vine si creşte mai iute, mai tare un vuet răsărit din 
nordul cu neguri. 


El vrea să răscoale 
Puteri obosite 
Și-njură şi urlă 
Că-şi simte peirea. 
51 galbăn să face, 
Nu poate să doarmă, 
Nu-şi află nici pace. 


Vintul însă roseste si atunci... 
Și tremură codrul, 


Cu vîntul să luptă, 
Pocneste si sună 
şi-şi urlă durerea, 
Căci vintul îl prinde 
Și-l stringe de mijloc 
Topindu-i puterea. 


ȘI codrul sä-ndoac. 
ȘI-l birue vîntul, 
Rizind îl zugrumă 
Şi-i rupe vesmîntul 
Și părul i-l zmulge 
Şi-n văi i-l aruncă, 
Un țipăt răsare 

Pe deal şi pe luncă: 
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Grăbitele paseri 
Cu vuet aleargă, 
Si norii vin stoluri 
Pe-ntinderea largă, 


De spaimă s-ascunde 
Pîrîul sub ghiatä. — 
Și regele codru 

Din ultima viaţă 
Suspină väzindu-si 
Pustiul, şi geme 

51 cade pe spate 

ȘI moare cu fruntea 
Pe peptul naturei 
Si moare natura 

De jalea pădurei 

In toamna tirziu. 


Sînt rari bucăţile în care să fie atit de bine simţit 
si descris zbuciumul, frămîntarea dezordonată a luptei, 
cum e în această poezie, cu mijloace atît de simple, cu 
vorbe atît de fireşti, cu frază atît de nemeșteșugită ; ceci 
pentru că noi nu studiem acum aceste mijloace prin 
care poetul descrie ce are în suflet, ci observăm numaï 
ccia ce are el în suflet, de aceia nu mă pot împiedeca 
să vă atrag atenția asupra puterel cu care poetul pe 
de o parte a văzut lupta aceasta, iar pe de alta a sim- 
țit-o în sufletul ei, în încordarea eï lăuntrică. 

Si să nu credeţi că e acelaşi lucru a vedea o luptă, 
O mișcare şi a 0 simţi în sufletul ei, în tăria cu care 
să inclesteazä, să prind ȘI să desprind puterile läuntrice 
care pricinuesc acea mișcare. lată un exemplu pentru o 
mai bună lumurire a ideeï ce v-o spusei acuma. — În 
descrierea luptei de la Rovine, Eminescu descrie sositul, 
încleştatul, lupta, ruina ca nişte lucruri văzute si auzite, 
nicăire însă nu ne arată încordarea sufletească a luptă- 
torilor : e un tabloii, măreț bine-înteles dar e tabloii 
văzut, pictat, nu e o analiză sufletească. Vom vedea că 
Coşbuc ne descrie toemai această mișcare sufletească și 
că tocmai încordarea voinței si a mișcărei îl stăpîneşte 
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față cu asemenea scene. ȘI atunci, vom pune în legă- 
tură adîncimea cu care el pricepe mişcarea omenească 
cu adîncimea cu care pricepe și simte mișcarea natureï 
si vom vedea si aici cît este de mare extensiunea pri- 
ceperei artistice si sufletești a poetului nostru. 

Acuma însă să ne mulțumim cu mai putin; în în- 
sufletirea aceasta a natureï şi mai ales în împrejurarea 
că natura este descrisă mai cu samă în mișcare, să 
vedem o dovadă şi de dorul ce are poetul dea să găsi 
mereii în tovărăşia semenilor săi si de adînca pricepere 

a sufletului omenesc : ceia ce alcătueşte viaţa, sufletească 
pre miscarea neîntreruptă și complexă a tuturor stărilor 
de conştiinţă; dacă omul nu poate cuprinde în aceiași 
clipă deodată decît cel mult 10—12 gînduri si încă 
nu de o potrivă de clare, apoi unul din mijloacele cu 
care își lecueste saii îşi micsureazä asemenea lipsă este 
iutala, ametitoarea iutalä cu care să urmează gîndurile : 
cine ar putea număra miile de gînduri care trec într-o 
clipă de bănuială ? 

Dar poetul nostru care, precum am văzut, pricepe 
simte atît de bine mersul si încrucișarea gîndurilor o- 
meuest, poetul nostru are mai mult decit ori cine darul 
de a pricepe şi simţi mișcarea, oricît de neregulată și 
otăcit de complexă ar fi ia. Poetul care pricepe în 
Cântec barbar furtuna de gînduri și porniri ce să zbu- 
cumă în mintea năvălirilor Romeï, acest poet poate pri- 
cepe turtuna de zgomote si de mișcări ce să zbuciumă 
intre crengele codrului. 

SI iată cum atât în priceperea oamenilor cît și în 
priceperea naturei, Coșbuc are aceiași putere şi aceiași 
întindere. 

sp 


# x 
Dacă trecem acum la poeziile în care cauza emo- 
tiei poetului este o amintire si mai ales o amintire în 
care omul joacă un rol anumit, apoi vom avea o dovadă 
maï mult de afirmația noastră, 
Si această dovadă este mai vie si mai puternică. 
Si iată pentru ce. 
Dacă pricina emotiei este un act anumit, saü 
purtarea în general a unui om, amintirea acestui act 
saŭ a tuturor actelor accluï să amestecă atit de intim 
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cu iluziile, speranţele, gîndurile personale ale celui emo- 
tionat, încît fac un tot nedezlipit. In acest tot cumpăna 
e greii de fixat: uneori ceia ce ne stäpîneste mai mult 
este pr opria, noastră persoană cu speranţele ei lovite, cu 
iluziile că atinse, cu visurile ei împlinite ; alte ori gîndul 
ŞI inima ne fuge mai mult în sufletul celuia ce ne-a e- 
motionat, în intenţiile lui bune saii rele, în emoțiile lui 
proprii, în mişcarea sufletească a lui întreagă. 

In Recrutul am văzut citeva amintiri “despre Lee 
cîteva încondeeri despre chipul fetei, două trei aluzii 
la caracterul ei, dar ceia ce chinueste pe recrut este 
grija dacă la întoarcere ia va maï fi a lui sai ba ; 
de asemenea în Cântec barbar si încă aici si mai putin 
este vorba despre priceperea sufletului Romanilor ; — în 
Noi vrem pământ acelaşi lucru : descrierea tuturor actelor 
ciocoiului nu este făcută în legătură. cu sufletul lui, ci 
în efectele lor asupra sufletului “țăranilor. 

Nu urmează de aici că nu sînt poezii în care prce- 
cumpäneste al doilea factor. Astfeliü este de pildă Pe 
lîngă. bor 21). 

Pocnind din biciü pe lingă boi 
In zori de zi el a trecut 
Cu plugul pe la noi. 
în trei versuri un tabloi. 
Și de pe bici l-am cunoscut! 

Judecati numai după versul acesta, puterea dra- 

gostei: dar mai adäuoiti că 


ȘI cum ţeseam, nici n-am știut 
Cum am sărit, si m-am bătut 
Să es de la războri. 


si veţi putea ghici ceva din zvîenirea inimei celeï ce ne 

povesteste. Cu toate acestea, curios lucru ; de zvicnit, i-a 

zvicnit inima și totuși ia acuma nu uită nici un amă- 

nunt al întîmplărei, ca si cum ar tinca mult să ne a- 

rate cît de tare s-a zăpăcit si cît mare zor a avut: 
Si-atîta tort mi-am încîleit 


Şi-n grabă mare-am spart un geam 


a i m 


21. Pag. 74. 
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Dar pentru ce atita zăpăceală şi zor ? 


Ştii eu ce mi-a venit! 
Am cap, dar par-că nu-l mai am. 
Ce-aveam să-i spuii ? Nimic n-aveam 


Atunci, atunci” întrebaţi d-voastră nerăbdători și 
ne mai pricepind nimic. 
„x, Era-n Zori ŞI eu voiam 


Să-ntreb cum a dormit. 


A v 


Si maï departe, cu aceiaşi exactitate îşi va aduce 
aminte de cele întimplate : 


Și vezi așa-i el nu știi cum! 
M-a prins de braţ si m-a cuprins 
Să mă sărute-n drum 


Auzi, mă rog, tocmai „în drum !“ 


Dar eŭ din braţe-i m-am desprins 
ȘI l-am certat şi l-am împins 


Apoi ? Apoi? Ce s-a-ntimplat? Ce-a fâcut el? s-a 
supărat ? s-a înverșunat ? s-a lăsat? mai puneţi o mie 
de întrebări: povestitoarea nu vă va respunde, pentru 
că ei nu de răspuns îi arde, ia nu caută să insire ce 

s-a petrecut apoi: din toate cite s-aii petrecut pină 
acum ia ţine minte numai ce dovedesc dragostea ei și 
îndrăzneala oarecum nesocotită a lui: „auzi, în drum?!“ 
Din cele ce s-aii petrecut după aceia, ia nu-și mai a- 
minteste, ori, mai bine zis, ia nu ţine să ne spue de 
cit doară că și-a singerat 


La prag piciorul într-un cui 
și fireşte că povestirea să rupe acolo; dar poezia nu să 
rupe: 
Dar eŭ din braţe-i m-am desprins 
Şi l-am certat şi l-am împins, — 
Dar n-am făcut cu dinadins 
. Qı rău ce-mi pare-acum 


incit, iată ce o arde pe dinsa: el s-a supărat, l-a su- 
pärat ia si părerea eï de răi vrea să ne-o arate, după 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 49 


cum la inceput ne-a arătat dragostea ei: de aceia la 
început înșira cu atîta amänuntime ba că l-a cunoscut 
de pe bici, ba c-a sărit, ba că şi-a-ncălcit tortul, a spart 
un geam ; fiecare amănunt avea un rost, o menire ho- 
tărâtă : de aceia si acuma întreruperea povestirei si în. 
ceputul destăinuirei 


O, nu mi-e că mi-am sîngerat 
La prag piciorul într-un cuiü, 
Dar mi-e că e păcat! 
Om bun ca dînsul nimeni nui 
Si pentru-o vorbă rea ce-i spui 
El toată ziulica lui 
Munceste supărat. 


Vă indemn să faceţi o comparaţie între sentimen- 
tele si povestirea din poezia asta si din poezia Subtirica 
din vecini 


ȘI pentru o vorbă rea ce-i spui 


El toată ziulica lui 
Munceşte supărat 


lată mîhnirea, părerea ei de răi: dacă ar putea! 
dacă ar putea, cum şi-ar mai drege gresala! Ar face 
mi să pare ca Subtirica din Vecini, care 


Has Si subtiricä 

la pe peptu-mi s-a lăsat 

Si zimbia cu-n fel de frică: 
„Răule, te-ai supărat ?“ 


Și totuşi între amîndouă poeziile este o deosebire 
mare : în Pe lîngă bor să străvede tot aşa de bine ca și-n 
Subtirica din vecină întîmplarea trecută carea emoţionat 
pe eroii, şi amintirile să întrețese atît de bine cu gîn- 
dirile şi emoțiile prezente încit nu știm să desfacem “tre- 
cutul de prezent. Insă ce bine să vede că Pe lîngă 
boi arată maï mult grija de sine decît de celălalt, că 
Subţirica din vecini arată maï mult grija saŭ preocupa- 
rea de celălalt decît de sine! 

Fireşte că pricina psihică, adecă una din pricinele 

7 
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psihice, este natura emotieï care e: tristeta, mîhnirea 
în cazul întîiii si veselia în cazul al doilea, una care în- 
covoae mai mult gîndul omului în sine, e cealaltă care-l 
împrăștie în afară, 

Dar nu e mai puţin adevărat că si în cazul al do- 
ilea veselia poetului ar fi putut fi concentrată tot în 
sine si ar fi putut căpăta aerul acela întunecat şi si- 
nistru ca fericirea lui Eminescu. 

Si de aici urmează că, după cum Coşbuc pricepe 
emoțiile în care simțul personalităţii precumpäneste, tot 
asa de bine le pricepe pe acelea unde omul este stăpînit 
de iubirea altruistă a semenului săii. 

Si, ceia ce cred eŭ că este foarte important, nu știi 
cum să face că tocmai în poeziile aceste de pe urmă 
este mai mult vorba despre simtirile şi emoțiile lui 
proprii ! 

Eï bine faptul acesta este însemnat din mai multe 
puncte de vedere: a fi preocupat în momentele tale de 
emoție, a fi, zic, preocupat de emoția altuia este o do- 

vadă peste măsură de puternică de adevărul caracteri- 

zărej psihice ce am dat-o; dar a putea să topesti în a- 
celași moment psihic sentimentele tale si sentimentele 
altuia, să concentrezi două suflete deosebite si prin e- 
motia ta clară dar puternică să ne faci să pätrundem în 
emoția tot puternică si profundă a altuia, asta e o do- 
vadă de o superioritate psihică, pentru că e vorba de 
complexitatea, sufletească a poetului. 

Această complexitate să va vedea maï bine în stu- 
diul poeziei epice, dar era bine chiar de pe acuma s-o 
arătăm, mai ales că pentru dovedirea ei avem una din 
poeziile cele mai bune și una din cele mai sfinte pentru 
poet chiar, Mama 22). 

Titlul și subiectul acestei poezii. este de mare în- 
semnatate, pentru că, precum vom vedea, mama este 
înconjurată în toată opera poetului de o aureolă de 
sfintă și martiră, de o aureolă care îşi împrăștie lumina 
asupra întregei opere a poetului. 

Dar nu este acuma vorba despre aceasta, ci vorba 


Q 


22. Publicată întiiă în „Vatra“ apoi în volumul „Fire 
de tort“ pag. 5. 
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e despre chipul cum poetul înțelege și descrie sentimen- 
tele sale cătră mamă şi maï ales cum să străvede mama 
prin prizma sentimentuluï poetului. 

Si pentru a prinde mai cu uşurinţă şi mai viu a- 
cest chip, să-mi daţi voe să comparăm cu această fru- 
moasă poezie alta tot atît de frumoasă, tot atît de pro- 
fundă, dar care are cu totulalt caracter decît a luï Cos- 
buc; s-o. comparăm cu... deja numele poeziei este pe 
buzele domnielor-voastre, căci nu poate fi vorba decit 
de poezia Mamei a laï Vlähutä. 

Cine nu-și aduce aminte de minunatele versuri cu 
care începe tînguirea dureroasă a lui Vlähutä ! 


Din vremile trecute si-atît de fericite 
Aducerile-aminte adesea mă-mpresoară. 

Ce de-a viatä-n urmă! Ça un petop mă-nghite 
Puzderia de visuri,—perduta mea comoară 
Din vremile trecute şi-atit de fericite ! 


ȘI printre aceste aduceri aminte, în această puz- 
derie de visuri risipite, dintre aceste icoane vechi şi 
sfinte ce să desfac din noapte cu durerosul farmec al 
perderei eterne, răsare deodată figura mamei, a că- 
reia amintire va amări și mai mult, va zdrobi si mai 
mult zdrobitul suflet al poetului si ia răsare 

Ca o madonă sfîntă, scăldată în lumină 
Ce clară stă-n pervazul copilăriei mele. 


Si, precum stelele căzătoare lasă, trag în urma lor 
o dîră de scîntei luminoase ce nu sînt decît frîntură 
din propriul trup al stelei, tot aşa acuma sufletul 
acesta al mamei — nenorocită stea căzătoare — lasă în 
noaptea sufletească a poetului o făşie lungă de amintiri: 
frinturi din propria viață a eï! Si ce frumoasă este a- 
ceastă evocare! Acuma pricepe poetul, acuma simte el 
cu un feliii de părere de räü îndoită, cîte jertfe a făcut 
mama pentru dînsul, cîtă grijă si cîtă dragoste: 


La patul meu tăcută, veghind neadormită 

Incet pe fruntes-mi arsă de friguri mîna-ti lunecï : 
In mine-ţă stă viaţa, întreaga ta ursitä 

Şi, după cum mi-s ochii, te bucuri ori te-ntuneci ! 
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Acuma înţelege poetul cîtă fericire i-a adus si mai 
ales cîtă fericire i-a dorit, i-a urat sufletul acesta stingher 
de mamă! 


Din câţi copii pe lume-s, nici unul nu-i ca mine! 
Și cât mă vezi de mare în planurile tale! 

In zodii chiar, s-arată cum am s-ajung de bine 

Si ce meniri m-asteaptä în norocoasa-mi cale ! 


Dar tocmai visurile acelea de mărire, planurile strá- 
lucite pe care si le-a urzit dragostea de mamă si cu care 
a încărcat cu grea răspundere viitorul fiului iubitor, 
tocmai aceste visuri Ape astăzi pe fiul care a primit 
neîntrebat această răspundere şi care, nevinovat, n-a 
putut-o împlini : 

Ce dureros să stinse desarta-ti aşteptare ! 
Perdut, te văd din cruda vieţei vijelie 
Nenorocitä mamă, și pling că nu-s în stare 
O slabă mîngiere să-ţi daŭ cît de tirzie! 


Si această neputinţă de-a da o mîngîere cît de slabă 
ȘI cât de tirzie este atît de fără leac, încât, în faţa 
zdrobireï visurilor mamei sale care stă 
De fiul e departe stingheră și trudită 
Ne mai avînd puterea de-a te ruga și plinge 


si care-și privește cu silă 


viaţa, amăpită 
Cum a rămas pustie şi cît de trist să stînge 
De fiul ej departe, stingheră si trudită 
în fața acestei ruinări sufletesti, poetul își pleacă trun- 
tea, îşi stinge si cele de pe urmă scinteeri de iluzii, si 


îneacă și cci maï slab dor, cea mai slabă speranţă de 
vremuri mai bune și 


Ca pete mari de umbră pe-o miriste uscată 

Aşa pe a noastră urmă, trec stoluri lungi de ginduri. 
Nimic nu maï există din cîte-aù fost o dată 

Şi asupra noastră anii pustii trec rînduri, rînduri 

Ca pete mari de umbră pe-o mirişte uscată ! 


Ce slabă şi maï ales ce dureroasă mîngfere pentru 
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sărmana mamă, cînd vede că i să stinge, că trebue să-şi 
stingă si cea de pe urmă iluzie ce-o mai avea, iluzia 
că nică odată fiul ei nu va perde speranţa de a realiza 
fericirea lor amîndurora. 

Dar poetul a voit tocmai această perdere s-o de- 
scrie : ruperea firului traditional dintre generaţii, atit de 
caracteristică timpului nostru de progres repede, umple 
de durere sufletul poetului si pe această durere ne-o de- 
scrie el. Si ne-o descrie nu a parte ci, lucru iarăşi vred- 
nic de moana. ne-o descrie ca făcînd parte dintr-un 
sir întreg de dureri pe care dezamăgirea vieteï 1 le-a 
turnat în suflet. Cum a perdut atîta comoară de visuri, 
cum si-a nimicit. atîtea dorințe, aşa perde acum si visul 
si dorința de-a împlini rdealul mameï sale, de-a cuprinde 
în fericirea lui — sărmana fericire — icoana mamei sale. 
Nu durerile mamei sint aică centrul poeziei, ci mai ales 
durerile poetului: mama nu este decît unul din per- 
sonajele sfäsietoare, drame care de ani să joacă în su- 
fletul poetului și poetul ne-o descrie ca atare. 

In Coșbuc lucrurile staă cam altfeliü : poezia e tot 
dureroasă si poetul pare tot atît de copleșit de mîhnirea 
că nu poate implini acum —e vorba numai de acum — 
visul mamei sale; dar toate acestea să simt, nu să văd 
în poezie. Ceia ce să vede este melancolia, durerea, 
deznădejdea, dorul nesfîrșit și iubirea fără margini a 
mamei. 


In vaduri ape repezi curg 
Si vuet daŭ în cale, 

lar plopi în umedul amurg 
Doinese eterna jale. 

Pe malul apei sä-mpletesc 
Cărări ce duc la moară — 

Acolo, mamă, te zărese 

Pe tine-ntr-o cäscioarà. 

După o strofă minunată ca evocare de tablouri si 
de o puternică originalitate, vine o descripţie, aceia ce 
poetul vede din străină : cu tine staii două fete şi tore 
în rînd cu tine 

Sînt încă mici şi tată n-ai 


Si Gheorghe nu mai vine 
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Cine spune vorba asta? o spune poetul? o spune 
mama lui ? saii este numai un gînd care îmrejeşte su- 
fletele amînduror ființelor acestora care, despărțite de 
munți și de ape, să simt zvîenind de aceiași dorinţă, 
de aceiaşi părere de räü, 


Si firul tăă să rupe des 

Căci gînduri te frămîntă, 
Spui soapte fără de-nteles 

Şi ochii tăi staă ţintă. 
Scapi fusul jos ; nimic nu zică 

Cînd fusul să desfiră.... 
Te uiţi la el si nu-l rădică 


Şi 


ce puternică observaţie, ce adînc adevăr în versul ce 
urmează si cît de bine este deosebită simtirea mamei 
de a fetelor ei 

Și fetele să miră, 

Apoi, ca şi cum poetul nu să poate răbda să lase 
mama pradă gîndului ce şi-a gîcit, își rupe firul poves- 
trei cu o scurtă rugăminte 

. Oh nu! nu-i drept să te-ndoeşti ! 

Nu! căci, chiar dacă eŭ fiul tăi ași simţi că nu 
să mai poate, pentru ce să-ți otrăvese zilele dînd drep- 
tate temerei tale? De ce să nu-ţi las mîngîerea, de ce 


să nu-ți-o daŭ eù minciunoasă poate, dar alinătoarea 
mîngiere că n-ai drept să te-ndoesti atunci cînd 


. jalea te răpune 
ȘI fie-care vorb-a ta 
E plîns de-ngropäciune ! 


Si pe urmă în cîteva versuri sînt două strofe — 
vorbele îngînate ale mamei a cărora dragoste descura- 
jată să aseamănă numai cu dragostea phnă de speranţă 
a mamei ce să duce la icoană | 


Intr-un tirziu, nerîdicînd 
De jos a ta privire: 
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„Eu simt că voii muri curînd, 
„Că nu-mi mai sînt în fire... 
„Maï ştiă şi eŭ la ce gindeam ? 
„Aveţi şi voi un frate... 
„Mi s-a părut c-aud la geam 
: „Cu degetul cum bate. 


„Dar n-a fost el! Să-l văd venind 
„Aşi mai trăi o viaţă. 

„E dus, — si voii muri dorind 
„Să-l văd odată-n față. 

„Aşa vrea poate Dumnezeü, 
„Aşa mi-e datul sorții, 

„Să n-am eŭ pe băiatul mei 
„La cap, în ceasul morţii !“ 


hesemnarea aceasta, cu care în alte vorbe si cu alt 
înțeles, dar cu acela-şi rezultat își închee în Vlăhuţă 
fiul cugetarea sa pentru a găsi o mîngîere, această re- 
semnare nu mulţumeşte pe Coşbuc: Dumnezeü nu dă 
omului dreptul de a fi fericit si mîngîerea pe care ne-o 
dă credința în el atunci cînd nu mai avem credință în 
noï, are ceva sinistru si rece ca moartea. De aceia e 
mai caldă şi mai dătătoare de viaţă o vedenie minciu- 
noasă, o plăzmuire înșelătoare ; de aceia sermana mamă 
a poetului nu crede, simte că nu poate crede în hotă- 
rîrea unui Dumnezeu care s-o lipsească de aşa fericire, 
atunci cînd el are atîta la el 


Nu să poate să n-asculte cerul ale mele plingeri : 
Eu atîta am pe lume, pe cînd ceru-i plin de îngeri 


Si de aceia mîngtitorul. si iubitorul Coșbuc dă ma- 
mei sale credința, putinţa să creadă că tot să poate să 
fie împreună : 


Afară-i vînt şi e-norat, 
Si noaptea e tîrzie ; 

Copilele ti s-a culcat. — 
Tu, inimă pustie, 
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Stai tot la vatră, încet plingind : 
E dus şi nu mai vine! 
Și-adormi târziă cu mine n gind 
Ca, să visezi de mine! 


un sfirsit în care nu știi ce să admiri: iubirea mamei, 
iubirea poetului, gingäsia fiului, duiosia mamei, însă în tot 
cazul de sigur că ştii că trebue să admiri puterea cu care 
poetul a înţeles sentimentele mamei sale si meșteșugul 
— e oare aceasta un meșteşug sai tot un semn al da- 
rului de care vă vorbeam eii — si darul ce are de-a-si 
topi sufletul său în sufletul celma pe care-l descrie. 

Stiü că de obiceiii compararea a doi poeţi este bă- 
nuită şi că cel de pe urmă citat pare că este anume 
pus la urmă pentru a i să vedea superioritatea. Si de 
aceia mă grăbesc să nu vedeți în compararea acestor 
două poezii compararea celor doi poeţi: în chestia iu- 
birei de mamă, nu uitaţi că, dacă în Vlăhuţă n-o ve- 
dem străbătînd toate poeziile lui, apoi numai analizei 
că, adîncei ei priceperi si simţiri datorim cele mai fru- 
moase versuri din La Icoană — şi că, dacă am pus față 
în față aceste două poezii, apoi inseamnă că le-am so- 
cotit vrednice una de alta: că una este într-un feliü și 
alta este în altfehü, apoi misă pare că tocmai așa trebue 
să fie, devremece fiecare înfâțişază alt sentiment, altă 
emoție, alt temperament ! 

Prin comparaţie cu o poezie care să deosebeşte 
tocmai prin accentul săii personal pronunţat, am voit 
si mă măgulesc cu credința că n-am fost tocmai de- 
parte de a reuși să vă dovedesc cum Coşbuc are chiar 
în poeziile de cel mai înalt lirizm același dar de a simți 
simţirile altui suflet si de a contopi amîndouă inimile 
într-o armonie superioară în care fiecare inimă își mur- 
mură tainele sale, ştiind însă amîndouă că nu fac de 
cît un tot. 


IV 
Si ceia ce-l deosebeşte de aproape toţi hteraţii noștri 


actuali — vă rog să notati că este vorba mereü mai ales 
despre întinderea şi puterea personalităţii sale psihice — 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 07 


este că darul acesta de a pricepe pe alții îmbrățișează 
de o potrivă veselia ca si tristeta, bucuria ca si durerea. 

Pînă acuma, afară întru cîtva de cea de pe urmă 
poezie pe care v-am citit-o, Subfirica din vecini, toate 
celelalte aŭ fost, par-că anume, triste si întunecate. 

Totu şi, chiar numai după aceasta, ați putut vedea 
măestria si gingäsia cu care înțelege si pătrunde Coşbuc 
și veselia vieteï, veselia largă si deschisă. 

Dar Coşbuc are bucăţi întregi, tot în felul celora ce 
analizăm noi acuma, si care sînt de o veselie neîntre- 
cută, de o veselie atît de molipsitoare încît îndrăznesc 
să prevăd volumului săii de versuri un mare succes în 
saloanele mijlocii ; pentru care profunditatea şi întune- 
cimea lui Eminescu, melancolia lui Viähutä sînt cam 
nepotrivite. 

Aici nu vorbim despre veselia pe care ne-o stîr- 
neşte el prin aceia că finele lui observații descopăr în 
sufletele eroilor ciudățenii, pe care noi nu le-am fi ob- 
servat niciodată, dar care prin adevărul şi firescul lor 
să impun jar prin contrastul cu cele spuse pînă atunci 
ne fac să zimbim. Asa e de pildă sfirsitul strofei a doua 


din Pe lângă bot. 


Și atita tort mi-am încîlcit, 
Şi-n graba mare-am spart un geam, 
Ştii eŭ ce mi-a venit! 
Am cap, dar par-că nu-l mai am 
Ce-aveam să-i spuiă |... Nimic n-aveam, 
Dar era-n zori, şi eŭ voiam 
Sä-ntreb cum a dormit 


ori înttia strofă din Calul Draculuï 


lară-şi ia ! 
Ii văd ochii si gurita. 
A deschis încet portita 
Și ivită stă de-abia, 
Zäpäcind cărarea mea. 
Nu ştii ce-o fi vrând portita, 
Eï, dar ştiii fata ce vrea! 


58 D. A. Teodoru 


ori multe altele. 


Nu e vorba nică de veselia pe care ne-o stirneste 
el prin meșteșugul cum întoarce vorba de-ţi aduce a- 
celaşi cuvînt si te sileste să te gindesti în chipuri fe- 


lurite, cum de pildă e pcezia Winioasà 


Am să merg maï în spre sară 

Prin dumbrävi, ca mai de mult, 

In privighitori să-mi pară 

Glasul Linet că-l ascult. 

Mar ştii eŭ ce-aşi vrea s-ascult ? ! 

Că-n zori Lina stă-n portità, 

Saltă-n vint a ei altitä, 

Vîntul îi sălta-n cositä 

Şi-i făcea floare-n obraz : 

Eŭ mergeam la plug în laz. 

Si, cînd tree Lina s-ascunde 

Par-că nici nu m-a văzut. 

Ii vorbesc, şi nu-mi răspunde, 
Nu-i răspunde 

Si-o întreb şi nu-mi răspunde, 

Si mă mir.., ce i-am făcut! 


Nu e vorbă nici de veselia pe care ne-o 


însuflă 


chipul cum vorbesc şi gindesc eroii lui ţărani în nai- 
vitatea si necunostinta lor, cum de pildă cea de pe 


urmă strofă din Mumaï una 


Ori este om, de sila cui 
Să-mi placă tot ce-i place lui? 
Asa om nică Vlădica nu-i ! 


LV 


Si nu-i nică Intpăratul, ! 


Nu e vorbă nici de vorbele neaşteptate care răsar 
aşa din senin de-o dată în mijlocul unei povestiri saii 
descrieri, maï ales în poeziile epice, si cari daŭ un far- 
mec deosebit si cu totul țărănesc acestor povestiri, : cum. 


este începutul din Nunta Zamfireï 


E lung pămîntul, ba e lat, 

Dar ca Săgeată de bogat 

Nici astăzi domn pe lume nu-i, 
Si-avea o fată — fata lui — 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 59 


ori sfirsitul din Vântul 


Auzi ? dar cine e pägînul 
Ca să-mi sărute fete-n drum ? 


Nu ştie nimeni de-unde vine 

Și capu-i stă la sărutat! 

De-ar fi măcar de-aici din sat! 
Voi, cîti sînteti flăcăi ca mine, 
Să-mi spuneţi voi acum : e bine 
Să fact ca vântul ? nu-i păcat ? 


Adecă stăi ! Ce fată moare 
Dac-o săruţi puţin? Da zăň! 


Cum vedeţi de multe feliuri de veselii e plină car- 
tea lui Coşbuc și totuşi acuma nu de dinsele voit să 
vorbesc. 

Aceste veselii sînt sati întimplătoare în poezie saii 
sînt oarecum mestesugiri artistice sau chiar numai pro- 
pri nouă care nu cunoaștem bine sufletul ţăranului; 
încît rămînem mirati de o mulțime de lucruri ce n-ar 
trebui să ne minuneze ; în tot cazul nu alcătuesc fondul 
intim al poeziei, nu izvorăsc din ceia ce-am numi noï 
sentimentul creator al poeziei. 

Ei bine asupra acestui nou felii de veselie aşi voi 
să vă atrag acuma băparea de samă, adecä asupra ve- 
selici care apare ca bază a alcătuirei poeziei și ca ţintă 
finală a ei. 

Alcătuirea cu poeziile dureroase, sfâşietor de du- 
reroase, pe care vi le-am citit sai pomenit pînă acum, 
a cărora întunecime ajunge pe-a lui Eminescu, a cărora 
melancolie stă alături cu a lui Vlăhuță, a cărora amă- 
răcăune plină de chin ţine aproape în cumpănă pe O. 
Carp, alăturea cu acestea Coșbuc are glume, anecdote 
vesele, şăgï, tipäturi si strigăte — tocmai după cum poe- 
zia populară scoate alăturea de suspinul doinelor zim- 
betul vesel al horelor. | 

Poezii vesele să găsăsc multe în Coşbuc si de toate 
feliurile : si poezii în care vorbește despre el şi poezii în 
care vorbeşte despre alții. Si, pentru că vorbind despre 
extensiunea şi varietatea personalității sale psihico-ar- 
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tistice, trebue să vorbim şi despre această veselie, imi 
veți da voe să càlcăm acuma în cimpul poeziilor epice 
ca si al celor lirice si să căutăm veselia lui Coşbuc nu 
numai într-un gen de poezii ci în toate genurile. 

A rîde de propria sa pîcîleală suferită de la o fată 
Rea de plată, saü de picileala universală petrecută în 
jur de Puntea lui Rumi; a juca împreună cu fetița ce 
să dezmiardă La oglindă ; a glumi pe socoteala călugă- 
rilor care ca să poată bea pentru „Togi sfinții“, beaii și 
pentru călugărul ce murise bînd cu ei; a face haz de 
povestea de Lu piräü, pe care nici măcar nu ne-o spune 
toată, ca să fie mai mucalit; a zimbi siret de o mulţime 
de pățenii si de sfaturi pe care ni le înşiră în cele 21 
de Frisco-ritornele ; a şugui pînă si cu durerea frumoa- 
sei. căreia-i scoate logodnicul Spinu/ din picior si a al- 
cătui din veselia sa, cînd mai ascunsă cind mai zgo- 
motoasă, o carte aproape întreagă de (întece, iată ceva 
care nu să prea găsește în literatura noastră, 

Glume pe socoteala femeilor credincioase si necre- 
dincioase, glume pe socoteala cochetärieï țărănești, glume 
pe socoteala cocoanei artistocratice, glume in dragoste, 
în filozofia vieteï, în beție si glume pe socoteala morţii, 
Coșbuc ne-a dat de toate. 

Așa de pildă Cîntecul XX1 20). 


Unde-i apa mai adincëä 

Nu ridică haina lor: 

Nu-i frumos ca să-şi arate 
Pulpa golului picior ; 
Și-apoi sint şi plopi pe maluri 
ȘI ei văd şi spun uşor. 
Indemnate de rușine 

Ele lasă mult mai bine 

Să să ude haina lor. 
Unde-i mai puţină apă 

Işi rîdicä haina sus. 

Ah şi sînt flăcăi pe maluri! 
Sînt, dar cine i-a adus? 


23, Pag. 227. 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 61 


Să privească-n altă parte! 
Si, de văd, ce-au eï de spus? 
De cît hainele-nmuiate 

Tot mai bine e s-arate 

Gol peciorul cît de sus. 


saii rugăciunea cea atît de curioasă şi de cuviincioasă 


din Cântecul XXXV 2). 


Tie ne-nchinăm, Stăpîne ! 
Dă-ne apă, cînd ni-i sete; 
Cînd ni-i foame, dă-ne pîne ! 
Dar... tu schimbä apa-n vin ; 
Pinea pune-o pe la fete 

Și pe la neveste-n sin. 

Și-apoi las’ Părinte mare, 

Să şi-o cate fiecare 

Ca un drept şi bun creştin! 


sait cintecul XXII, care reduce judecata de pe urmă la 
tälul unui chelner de birt saü superba filozofie a vie;ei 
făcută de un schiop în Cîntecul V 2°). 


Schiop! dar şi eă am să mor: 
De ce să mă supăr oare, 
Dacă n-am două picioare ? 
Pot muri si cu-n picior. 


Locul mei e hotărît: 

Iadul! Nu:mi ajută ruga. 

lar spre iad, ori mergi cu fuga 
Ori mergi schiop, e tot atât. 


Și-ntre schiopi găseşti eroi : 
Cînd e vorba pe băute, 
Mergeţi voi oricît de iute, 
Schiopul merge-n pas cu voi 


24. Pag. 214. 
25. Pag. 211. 
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și cu părere de rău trebue să mă mărginesc cu cititul 
și să las la o parte nenumăratele glume pe socoteala 
dragostei si a îndrăgostiților si veselia cu care sînt po- 
vestite scenele de ceartă și împăcare dintre cei fericiţi. 

Veselia, dar o veselie largă si deschisă, o veselie 
lipsită de răutate, o veselie care creează glume priete- 
nesti nu sarcazmuri mușcătoare, iată ce găsim în poeziile 
lui Coşbuc. 

E un lucru foarte caracteristic pentru literatura 
noastră cultă — întrebuințez acest cuvint în lipsă 
de altul maï potrivit — este împrejurarea că scriitorilor 
noştri le lipseşte veselia largă deschisă, dorul de a glumi 
fără răutate, veselia nevinovată, instinctivă si, ceia ce e 
maï dureros pentru poporul care-a produs minunatele 
hore şi strigături, scriitorilor noştri le lipseşte spiritul, 
spiritul fin, viorii, scînteetor. 

Dacă scoatem dintre literatii noștri pe A. Bacalbasa, 
I. Caragiali, A. ©. Cuza, Dr. Urechiă, apoi s-a isprävit, 
mi să pare, cu scriitorii noștri de spirit. Dar aceşti scri- 
itorÿ, precum și acei care, mai putin înzestrați decît ei, 
ati profesia mai mult decît vocația de scriitori de spirit, 
nu sînt oameni cu veselie deschisă: toți în veselia lor, 
aŭ cela ce spune Francezul „une arrière-pensée“ un 
gînd: ascuns, o idee care mai mult sati mai putin pre- 
cisă cîrmuește dar în același timp si mărginește activi- 
tatea, lor: pe de o parte pentru fiecare din ei există cîte 
o regiune de fapte, o lume de idei de care nu să a- 
ting în glumele lor, iar pe de alta în faptele şi ideile 
ce ei combat, pe socoteala cărora glumesc, ei văd ridi- 
culă numai o parte, aceia anume care loveşte tendin- 
tele, credinţele saŭ convingerile lor politico-filozofice : ve- 
selia lor instinctivä este deci călăuzită si mărginită; de 
un sistem intelectual de care eï sînt mai mult saii mai 
putin conștienți, dar care îi stăpînește totuși 2%). 

fară de aceasta, grupa de oameni de spirit, despre 
care vorbim, n-are o glumă veselă şi nevinovată ci ner- 
voasă, adesea chiar — cele mai. adesea — răutăcioasă.. 
Această räutate intrebuintez iarăşi acest cuvînt în lipsă 


26. S-ar părea că d-rul Urechie cu universalul său cinizm 
să abate de la aceasta. „S-ar părea“, 
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de altul care să arăte mai bine si mai înduleit gîn- 
dul meii — este adesea si mai ales în A. O. Cuza, stîm- 
părată prin o filozofie fină, dar putin profundă, prin o 
delicatetä de moravuri, dar, de cîte ori emoția este ceva 
mai puternică, ia ajunge sarcastică, muscätoare, răs- 
turnätoare. | 

Nu este aşa, si mai ales în adoua caracteristică, nu 
este de loc aşa veselia lui Coşbuc. 

Si, pentru că n-aşi dori să vă las în credința că 
Coşbuc e singur, adaug că nu este aşa nici veselia lui 
Creangă, nici pînă la oarecare punct, veselia lui T. D. 
Speranţă. | 

Locul nu este aici si nici timpul nu este acum să 
facem analiza veseliei acestorlalti doï scriitori, analiză 
care voiii însă să o fac şi o voit face atunci cînd va 
veni vorba să explicăm personalitatea lui Coşbuc; dar 
am ținut să pomenesc numele acestor scriitori pentru 
ca să nu credeți că poetul nostru n-are tovarăşi de care 
însă să deosebeşte enorm. 

Si mai întîi, cum ați văzut chiar din poeziile ci- 
tate pînă acuma, veselia lui Coşbuc, este instinctivä, ne- 
moderată, nestăpînită de lumea, pe care noi ne-am de- 
prins s-o numim lumea ideilor: el glumește pe soco- 
teala sa proprie, fără să pozeze, glumeste pe socoteala 
tuturor lucrurilor și a tuturor fiinţelor. 

Și, ceia ce pare și mai curios și mai neînțeles nouă, 
el glumeste chiar pe socoteala lucrurilor pe care el în- 
susi le găseşte sfinte și, Cela ce e mai grav, pe soco- 
teala persoanelor chiar — pe socoteala principiilor nu, 
principii nu există în Coşbuc, pe care el le iubeşte le 
venerează mai mult. 

Astfeliă, ca să nu mai vorbim despre moarte ori de- 
spre moralitatea familiei și a dragostei, să luăm glumele 
făcute de poet sai de eroii săi pe socoteala „mamei“. 

Ascultaţi cum rîdé fetiţa care s-a folosit de lipsa 
mamei ca să-și admire frumuseta și podoabele firești în 
oglindă; ascultati-o cum ride de picileala ce i-a tras 
mamei eï 27). 


27. Pag, 90, 91. 
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De-ar ști mama! Vai, să ştie 

Ce-i fac azi, mi-ar da ia mie! 

D-apoi! N-am să fiù tot fată, 

Voiü fi şi nevast-o dată : 

Las-să văd cît e de bine 
Märitatà ! 


Aolio ! Mama-n ogradă ! 
Era gata să mă vadă 
Pe fereastă 


Intră-n casă ? O, ba bine! 

Şi-a găsit nişte vecine, 

Stă la sfat ..... 

Doamne, de-ar fi dat de mine, 
Ce bätae! 


ori gluma din Cîntecul XXXI"). 


Mama zice din scriptură: 
„Dacă doi prieteni ai, 

, Vrind să dai a ta avere 
„Unuia, cărui s-o dai? 
„Unul tace, altul cere: 
„Cest din urmă-i prefăcut — 
„Dă-o dar cui n-a cerut !“ 


Eŭ explic cuvîntul mamei: 
„Mamă, eu te-am priceput ! 
„Lu-mi ești dragă, tu şi-o fată. 
„Lu-mi tot ceri să te sărut, 
„la nu-mi cere nică o dată, 
»S1, după scriptura ta, 

„Ghici : pe cine-asi săruta ?“ 


28. Pag. 237. 
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De sigur că gluma asta s-a încheiat printr-o säru- 
tare, căci gluma e nevinovată, prietenoasă ca din par- 
tea unui băiat cuminte și iubitor care serie despre mă-sa 


în Cîntecul XXV 25). 


încît gluma făcută mai înainte pe socoteala învățăturei 


ce-i da mama este o glumă de fiù cuminte, 


Ei veseli repetaü cîntarea 
Ciocnind păharele în cor — 
Eŭ mi-am lăsat pe mînă capul 
Si n-auziam cîntarea lor. 


Departe-n văi e o căscioară 
Cu prispă netedă de lut, 

Si mama coasă şi-a ei lacrimi 
Stau umede pe ce-a cusut. 


tot așa . 


precum toate glumele făcute de poet saü eroii lui sînt 
glume de prieten. 


Un singur cintec, Cântecul al XI '9), are un aer de- 
osebit şi, poate, o însemnătate simptomatică destul de 


mare și, pentru că înțelesul lui nu să poate prinde de- 


cît din întregimea lui, sint nevoit să-l citesc tot: 


Ah, cît eşti de frumoasă, doamnă, 
Cînd stăm de vorbă amîndoi, 

Dar mai ales cînd spui blazată 
Că viaţa asta e noroli. 


Mi-aräti brilantata-ti mînă 
Şi obositul cap ţi-l pleci — 
Eşti întruparea frumuseteï 
Visate de poeţi greci! 


Tu mă omori cu ochii nobili! 
Räceala ta m-a fermecat, 

La fosnetul cel cald de rochii 
Dintr-un copil mă simt bărbat 


29. Pag. 231. 


30. Pag. 217. 
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Si-atunci cînd rizi aristocratic 
Cu vecinicul tăi mon-ami, 

Ah, nu-nţelegi, sublimă doamnă, . 
Cu ce plaisir te-ai pălmui ! 


Ah, de sigur poetul nu e prieten, prieten sufletesc, 
nici cu această sublimă doamnă nici mai ales cu lumea 
pe care ia o înfățișază și, iarăşi de sigur nu fără în- 
semnătate este împrejurarea că poetul a trebuit să aibă 
a face cu un suflet cu totul străin de lumea țărănească, 
de lumea satului; pentru ca un grăunte de răutate 
să  încolţească în i unte atît 
de mic, atît de slab. 

Dar dacă, pentru moment, lăsăm la o parte această 
poezie care întăreşte încă o dată si pe altă cale ade- 


adevărul ce l-am prezintat că gluma nevinovată si nerd- 


utăcioasă dovedeste prietenia sufletească a poetului cu cei 
glumifi, și dacă observăm cât sînt de feliurite și de multe 
și de covirgitoare ca însemnătate psihică poeziile în care 
aceste olume nevinovate si neräutäcioase sînt sämänate 
sat turnate, apoi cred că studiul veselier lui Coşbuc nu 
ne-a dus la un rezultat deosebit de cel la care ne-a dus 
studiul tristețeï lui. 

In studiul celor înttiù poezi am văzut pe Coşbuc pri- 
cepînd durerea care zbuciumă atitea suflete, atît de felurite 
si puse în împrejurări atit de felurite, durerea care de la 
legănarea lină și adormitoare e melancoliei ajunge pînă 
la furtuna zbuciumată și răscolitoare a catastrofelor su- 
fletestr. 

‘In studiul veseliei lui Coșbuc, îl vedem iară-și pri- 
cepînd nu numai starea sufletească a omului vesel, vesel 
de la zimbetul cel de-abia zugrăvit pe buze pînă la 
hohotul zgomotos și omeric al unor gälägiosi, dar încă 
îl vedem pricepînd, iubind starea sufletească a acelora 
pe socoteala cărora glumeste si din cauza acestei pri- 
ceperi dînd glumei sale o bunătate și o nevinovăție 
prietenească, 

Şi iată cum în amîndouă aceste ordine de poezii 
am descoperit în Coșbuc acela-si altruizm moral care-l 
face să nu-și falsifice observaţiile ce capătă din atingerea 
cu oamenii, care-l face să lase oamenii — veseli saü 


Ceva despre poeziile lui Cosbuc 67 


trişti — în voia lor, care-l face ca într-un volum de două 
sute si ceva de pagini să ne arate plăcerile și durerile 
bătrânilor si tinerilor, barbatilor si femeilor, 1bovnicilor, 
betivilor, soldaţilor, copiilor, părinţilor. 

Lăsăm la o parte pentru moment, pentru analiza 
la un loc unde va fi mai potrivită, problema dacă al- 
truizmul moral acesta. al lui Coşbuc este atît de uni- 
versal pe cît avem aerul de a afirma acuma; însă, îna- 
inte de a formula caracteristica psihologiei artistice a lui 
Coşbuc va trebui ca pe lîngă întinderea personalitäter 
sale, să studiem complexitatea ei, ceia ce va face obi- 
ectul articolului viitor, unde vom studia poezia lui epică, 


J. BONIFACE- HÉTRAT 


Mos Petrea 


I 


Băeţii-și spuneaŭ o poveste 

Cu zmei si cu fermecătoare. 
Moş Petrea mija. Fără veste 
Un tunet îl pune-n picioare. 


Să-ntunecă cerul deodată ; 
Cad tresnete scurte într-una, 
Si-o ploae cu ghiatä-ncarcatä 
Mugind o pornește furtuna. 


Ca gîndul Moș Petrea s-aruncă 
Si-nfige-n pămînt un topor 
S-o tae... Zădarnică muncă: 
Căci grîndina bate cu spor. 


Si iar din bordeiii să repede 
S-arunce-un cuțit în pămînt; 
Dar piatra-i vrăjită, să vede: 
Porumbul să sbuciumă-n vînt... 


Poezu 


Mai cată el cum s-o mai prindă; 
Să-ncruntă : „mă, dați-mi un cleşte !..“ 
— „Acolo-i, bunicule, 'n tindă. ; 
Scoteam niște“...— „Haide, grăbeşte !“ 


— „Fă, na-ţi-l“ !... Il svîrle afară 
Făcînd semnul crucii bunicul; 
Obrajii lui par-că-s de ceară: 
Porumbul să-ndoae ca spicul. 


Moş Petrea-amärît dă din mînă, 
Și-l mistue gîndul nebun, 

Că dacă-ar avea la-ndămînă 
Acum o nuea de alun, 


Cu care scăpatu-s-a-n pripă 

O broască din gură de serpe, 
El piatra-ar întoarce-o-ntr-o clipă, 
Scutit de-ncercările-i sterpe... 


S-aseazä greoiii si privește 
Spre-ogoru-i udat cu sudori, 
Si-n inima-i jalea zvîenește 
De-i zgudue carnea-n fiori. 
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Il 


Sivoiul de piatră să vadă 
Cum toacă piezis în păreţi, 
Spre-a doua fereastră grămadă 
Să-ndreaptă tuspatru bäetr. 


Ghiontindu-sä, gureşi, s-adună 
Ai bunului dragi „băetanit ; 
(Ca vîrstă, nu fac împreună 
Nici două duzine de ani). 


Li-s fețele arse de soare 
Si-n zdrente cämesile cad ; 
Da-s volnici ca iarba-n răzoare, 


Vinjosi ca și puii de brad. 


Cel mare, limbut ca o moară, 
E dascalul fraţilor: — „Nică! 
Da piatra pe lup îl omoară ?“ 
— ,9-ascunde și ursul de frică!... 


Da ce crezi ?.. Doar piatra-i cu draci |.. 
E-adusä de fermecătoare 

Să rupă-n livadă copaci, 

Si pîinea pe cîmp s-o doboare... 


Poezii 


Ei, Doamne, cumplit ce-i mai strică! 
Să duce si mărul bătrîn, 

Ia uit-te !..«4—“ Minciuni spui, mă Nică: 
Mai stă el: trei crengi îi rămîn... 


— „Ei, eaca!. A sta doară spinul, 
lar pomii, să ştii, c-ai să pice“... 
(Să vadă minunea, mezinul 

Să roagă în sus să-l ridice). 


— „Ba lasă, că-s zdraveni 1..—,„Ș-apoi! 
N-auzi, mă, băete, ce vînt? 

Să fie copacu cît doi, — 

Ti-l ia, ş-apoi trose la pămînt !“ 


III 


Tot crește furtuna turbată, 
Si-ogoarele-s albe de ghiatà ; 
Spre ele moş Petrea tot catä : 
Sudorile-i curg de pe față. 


Un träsnet.—Gräbit își fac cruce 
Bäetiï-n a genei bätae ; 
El ba, înlemni: 1 să duce 


Nădejdea ca focul de pae. 
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— „Să duc popuşoii, Tilicä, 

Si nu-s încă-n lapte macar... 
Ţi-i culcă+...—,„Nu face nimică : 
S-or mai ridica apoi iar“... 


— „Ba-s petecă !... Și iaca-i culcați ! 
S-adus de-acum toată-arătura !...“ 
Moș Petrea cu pumniï-nclestali 
Tresare de-i tremură gura. 


— „Păi, piatra-i ca pusca, băcte: 
Așa-i la războiii cu duşmanii !...% 
Moş Petrea priveste-n perete 
Să nu-i vadă ochii orfanii. 


Din munţii Moldovei 
Julie 1896. 


TH. MINDRU 
(după Simonin) 


VOTUL UNIVERSAL 


Este ştiut că în Franța să practică votul universal si a- 
cuma chiar; un ilustru conferențiar şi publicist d-l Amedée H. 
Simonin, a început o serie de conferente, pe care le ţine la în- 
trunirile societăţii din Paris pe care o prezidează, numită „L Ave- 
nir Social“, asupra acestui mod de îndeplinire a fancțiuneï elec- 
tive, una din cele trei mari îndatoriri a cetăţanului. 

D-l Simonin, prin serierile sale asupra psihologiei si filozo- 
Jici, a probat că este nu numai un mare învăţat, dar si un pro- 
fund cugetätor. El de 50 de ani s-a dedat cu un adevărat de- 
votament, studiul problemei sociale, şi fructul muncei sale tita- 
nice „Sinteza Socială“, publicată la Paris cătră finele anului 94, 
este o operă de o mare valoare, care coronează toate celelalte 
scrieri ale sale, și indică adevarata cale pe care omenirea va pu- 
tea găsi solutiunea acestei grele și arzătoare probleme. 

Prin studiile sale profunde asupra organizărei sociale, trăind 
şi într-o ţară unde să practică votul universal, d-l Simonin a 
devenit foarte competent asupra materiei si, fiindcă la noi să 
agită de cîtva timp chestiunea, am crezut a face un servicii con- 
cetăţenilor noștri, publicind aci un rezumat a conferintilor sale 
de care vorbim mai sus. Aceasta ne va pune în poziţie să ve- 
dem cu cîtă ușurință, să tratează chestiunea la noi. 

10 
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Despre întrebuinţarea raţională a sufragiului 
universal 


Sînt verităţi care vor deveni aforizme filozofice sociale, pe 
care le vom accepta şi răspunde pretutindene. 

Societatea ,L’Avenier Social“ va avea ca datorie de a de- 
scoperi cît mai multe din aceste veritäti şi a le întipări în spi- 
ritul maselor. Aceste adevăruri morale şi filozofice sînt destinate 
a înlocui în spiritul omenesc prejudecățile îngrămădite de secule. . 
Lucrul e mai uşor decît pare la prima vedere. 

Contrar cu ceia ce să petrece în cele mai multe societăţi, 
noi nu vom răminea staţionari. Noi vroim să ne punem în miş- 
care pe domeniul filozofiei, domenii care ca şi spaţiul e fără li- 
mite şi mersul nostru tot înainte va dura cit și omenirea. 

Va fi util de a răspunde aici definitiunea pe care am dat-o 
noï filozofiei, în opera noastră „La Synthèse sociale“ si aiurea. 

„Filozofia nu este o știință; mai mult, ia scapă oricărei 
definitiunÿ exacte. Nu să poate da o idee de ceia ce ia este, 
decit avind recurs la intrebuintarea unei metafore. 

„Filozofia este fotosfera stiintelor“. 

„Pentru a dezväli această idee, să poate spune. că din toate 
punctele fotosferei pleacă raze luminoase care să dirig cătră 
centru : ia este fără limite cunoscute. Interiorul săi constitue 
adevăratul domeniü stiintifico-filozofic. Ştiinţele pot toate acolo 
să să încorporeze, deci să să räsädeascä și să să miste cu co- 
moditate, să simteascä raporturile de înrudire între ele, şi să 
vadă înaintea lor, pe o linie ce să prelungeşte la infinit, dru- 
mul. ce aŭ a percurge. In afară de fotosfera filozofică, nică o 
lumină mare, nici un orizon sigur, nici un mers asigurat şi nici 
o noțiune generală saŭ universală. In fotosferă, care are di- 
mensiuni incomensurabile, să găseşte orbita fie-căreia stiinte si 
imperiul rațiuneï“. 

Corupţia electorală este cauza principală a coruptiuneï pub- 
lice. Trebue repetat acest adevăr pînă ce va întra în mintea 
fie-căruia cetätan. 

Noï avem ideï a cărora realizare va ameliora soarta ma- 
selor şi va asigura viitorul societăţii: datoria noastră imperioasă 
este de a asigura despre aceasta opinia publică. Va trebui, spre 
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exemplu, ca propozitiunea următoare să ajungă la cunoştinţa tu- 
turor cetăţenilor si tuturor legislatorilor. 

„Ori ce lege scrisă care pune în luptă interesul idividului cu 
conştiinţa lui, e o lege falsä si rea“. 

Este necesar ca toţi aderenţii societăţii noastre să fie pă- 
trunsi de următoarea idee: 

„Noi trebue să compunem un felii de familie omenească 
de al doilea grad; un grup în care să fie reprezentate toate pro- 
fesiunele si toate nuanțele culturei morale şi intelectuale ; iar 
membrii grupului vor trebui să fie animați de aceleaşi vederi si 
aspiraţiuni. 

Cel întiiă articol al statutelor noastre conţine, între altele, 
un dezideratum care cere a fi dezvoltat, si de care trebue bine 
să ne pătrundem cu toţii: a face binele pentru bine. Toate teo- 
riile şi toate doctrinele materialiste ale universităţilor şi ale învă- 
țaților, aú umplut de egoizm sufletul omenesc: va trebui să facem 
să renască în el sentimetul devotamentului. 

Aceste doctrine pusteitoare ale materializmului, aŭ nimicit 
marele si puternicele credinţe pe care creatorul le-a împrimat în 
sufletul omului; ele aŭ fost înlocuite cu scepticizmul, adecă cu 
deșertul. Iar scepticizmul produce asupra sufletului acelaş efect 
pe care paralizia îl produce asupra corpului. 

Să vede astăzi, în societatea civilizată, un simptom social 
inspäimintätor, care justifică toate temerile ce fac să să nască in 
sufletul nostru convulziunele sociale de care sîntem ameninţaţi : 
gazetele ne vorbesc de /egi scelerate. 

Pentru ce avem legi scelerate ? Pentru că avem răi legisla- 
tori care, ne-avind în vedere decît interesul unui partid, a u- 
nei coteriă, sau chiar și numai a unui individ, fac legi în care 
interesele publice sînt uitate. Există un mijloc care permite de 
a evita fabricarea legilor scelerate: acest mijloc noi îl cunoaştem 
şi-l vom răspîndi în spiritul lumeï întregi. 

In ședințele societății zice d-l Simonin continuînd în a doua 
sa conferinţă, si apoi în buletinele mensuale, vom ave a explica 
filozoficeste cum este posibil de a modifica uplicaţiunea actuală a 
sufragiului universal, şi a o modifica în sensul cel mai avanta- 
jos pentru elector, pentru masa cetăţenilor, pentru binele pub- 
lic si pentru societatea întreagă. 
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Noul mod de aplicare a votului universal trebuind, prin o 
practică prelungită, să lucreze  profilacticeşte asupra aberatiuni- 
lor si iluziunilor partidelor politice, este poate necesar sai chiar 
indispensabil de a da, în mod sumariü, opiniunile unui oare- 
care număr de scriitori asupra partidelor politice. E probabil că 
după această parte critică, complicatiunea nouelor mijloace va fi 
mai bine şi mai uşor înţeleasă, fie de auditori, fie de lectori. 


Asupra partidelor politice 


Să crede în general că existenţa partidelor politice’ este 
necesară vieţii, activităţii şi progresului naţiunilor; şi că dacă, 
pentru vre o cauză oarecare, partidele vor dispărea, naţiunile 
vor pica în marazm. Această opiniune este foarte răspîndită, 
în Anglia şi în Europa continentală, dar ia este încă mai răs- 
pinditä in Statele Unite. Am vroit adesa ori, dar cu un foarte 
slab succes, să exprim opinia contrară ; în zadar am citat fapte 
patente şi probante : nu puteam convinge în realitate pe nimenea. 

Faptele imprimate produc mai mult efect asupra spiritului 
de căt cînd ele sînt exprimate prin cuvinte, afară de faptele rela- 
tive la pasiunele omeneşti. Vom cita citeva din acestea, pe care 
le recomandăm reflexiunei auditorului sau lectorului : 

1) Cicerone, în Republica sa (Cartea VI, fragmente), zice 
că „Diviziunea cetăţenilor, separați în diferite partizi să numeşte 
seditiune“. Aceasta este tot ce s-a zis mai adevarat asupra 
partidelor. Cicerone văzuse în tinereta sa furoarea războiului 
civil, în lupta dintre partizanii lui Marius si ai lui Sylla, şi şi-a 
exprimat convinctia intimă în opinia de maï sus. 

2) Herbert Spencer, în Cap. XI al seriserei sale Intro- 
ductiune la ştiinţa socială, a exprimat asupra partidelor o opiniune 
contrară celeia a lui Cicerone ; el a zis că „partidele sînt nişte 
agenţi fără de care nu este posibil progresul“.  Contrazicîndu-să 
În aceiaşi scriere, el spune pag. 285 că „Spiritul de partid e 
cauza că fie-care din ele răspinge o măsură propusă de adversar, 
oricît de justă sui utilă ar fi ia“.  D-l Spencer, mare învăţat, 
numit: Aristotel modern, să contrazice ca si marele săi 
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patron principele filozofilor. Pare că marii cugetători nu sint 
adstrinşi la rectitudinea gindirei. 

3) Le Petit Journal din 29 Ianuarie 1884, seriea: „Toate 
partidele strigă cît le ţine gura: Veniti la mine, eŭ îţi voră face 
fericirea |... Eŭ numai posed soluția chestiuneï sociale ! etc.“ A- 
celasi foae zicea la 2 April 1885: Partidele: ele zugrumă 
Franţa !“ 

4) Ezra Seaman a scris o carte din cele mai instructive 
asupra Sistemului de guvernământ american, Iată cîteva rînduri 
de pe pag. 84 a acestei scrieri; „Spiritul de partid a devenit 
aşa de violent si așa de puternice în această ţară, că el tinde a 
orbi inteligenţa, a umplea spiritul de prejudecăţi si noţiuni false, 
si a perverti puterea raţionamentului“. 

5) Un ziar din New-York, intitulat Chronicle, din Sept. 
1881, pag. 159, spune că: „partidele politice sînt o adevărată ca- 
lainitate“. 

6) Citim în Journal de Génève, din 28 Septemvrie 1831, 
că „partidele politice perd guvernele şi naţiunile“. Zisa foac 
publicase la 11 a aceleiaşi luni: „politica este ca un cere din 
infernul lui Dante: nu mai poţi eşi din el dacă ni apucat a 
întra“. Acest ziar a întrat pe alte mini: și-a schimbat oare si 
credo ? 

7). Sint două partide in Statele-Unite, Democratit şi de- 
publicanit, care-şi dispută puterea de vr-o 35 de ani; ele au ca- 
uzat războiul fratricid numit al Secesiunei, război care s-ar 
fi putut evita cu ușurință. | 

Capii de partide cîntă cîte un cîntec deosebit, să înţelege, 
și daŭ totdeauna a înţelege că ei sînt care procură naţiunilor 
tot binele ce-l primesc saŭ la care pot spera; să ascultăm vocea 
cîtorva dintrînşii : 

D-l de Broglie a zis în timp cînd era la putere, în 1877, 
„că capul statului numit de cătră un partid trebue să rămină 
omul partidului“. 

D Jules Simon a declarat într-o zi „că el va fi totdeauna 
fidel partidului său, şi că trebue să apartit unui partid“. 

D-l Jules Ferry, de funestă memorie, a aruncat următoarea 
dogmă politică: „omul politie oricit de mare ar fi aparţine tot- 
deauna unui partid“. 
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D-l Paul Leroy-Beaulieu, în ziarul său Economistul, din 21 
Fevruarie 85, a formulat aceiași dogmă: „statul aparţine pu- 
rurea unui partid“. 

D-l Waldek-Rousseau, în 84, „a recomandat cu căldură di- 
sciplina partidelor“. 

D-l Raoul Frary, în al săi Manuel du Demagogue, pag. 
302, a afirmat că „guvernămîntul parlamentar este guvernămîn- 
tul partidelor“ ; si a avut dreptate. 

In cele şapte exemple citate mai sus, și date de scriitori 
apartinind la diferite naţiuni şi în diferite epoce, partidele poli- 
tice erai considerate ca o calamitate publică, ca o vargă a lui 
D-zeu. Cei patru politiciani însă pe care i-am numit și care toti 
aŭ fost miniștri, D. D. de Broglie, Jules Simon, Jules Ferry şi 
Waldek-Rousseau, aŭ fost de opinie contrară. Politica partidelor, 
politica de basculă, calamitatea popoarelor, a fost aceia care i aŭ 
adus la putere; şi, în egoizmul lor, ei găsesc că totul este de 
minune în astă lume plină de fericiri. 

Aceaste  contra-ziceri brutale, în idei si în tendinţe şi 
în aspiratiunile politice ale oamenilor, aŭ creat o stare de spirit 
specială, o stare anormală si in adevăr patologică a sufletului 
omenesc, Această stare de zmintire este simțită de un oarecare 
număr de scriitori, care îşi exprimă sentimentele lor într-un mod 
mai mult sai mai putin deschis și exact. Pătrundeţi-vă bine 
de valoarea citatiunelor următoare: 

Gazeta care să chiamă Le Journal de Génève, din 4 Fe- 
vruarie 85, făcînd aluzie la ideile de mai sus, zice că: „evili 
zaţia are să să înece“. Aceiaşi foae, din 1 April următor, zice 
că: „Francejii nu sînt într-o stare de spirit normal. 

Nu sîntem destul de umiliţi să auzim străinătatea emitind, 
o astfeliă de părere pe comptul nostru. 

In Kevue des deux Mondes, din 15 Sept. 83, d-l Brunetière 
ne declară că: „Franţa este o ţară care să duce“. 

Figaro, în cursul lunei Mai 85, „prezice împărţirea Frantieï 
între natiunele Europei“. Horresco referens ! Francejii, tremură 
că, ca mine, de indignare, la citirea acestei incalificabile prezi- 
ceri?! Eï bine! Nu; Franţa nu va fi împărțită, vom împedeca 
această grozăvie dind o desmintire acestei foi. 

Sînt 32 de partide politice în Spania. 
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Ziarul Le Journal de Genove, din 30 Scptemvrie 88, face o 
observaţie importantă, şi să exprimă aşa: ,,partidele politice-—în 
democraţie— practică despotizmul ca si în monahiele absolute“. 

Vedeţi în fine unde duce nebunia politică: un cetätan din 
partidul democratic, în Statele-Unite, reclamă divorţul în 1880, 
pentru că soţia lui nu vroia să vadă în casa ei vr-un ziar de- 
mocratic ! 

Cînd observă cineva, după cum am făcut-o eii timp de 
jumătate de secol, acţiunea funestä a politicianilor, şi relele ce 
produc într-un mare număr de ţări civilizate, ajunge să facă 
foarte triste reflexiuni asupra nesanitätii politiceï; si ești adus 
să crezi că oamenii acestui secol sînt tot aşa de lipsiţi de sen- 
sul comun ca și îngerii, care ascultiud sfaturile Satanei să revol- 
tară, după cum spune Milton. Am făcut aluziune la acest pa- 
saj al poetului englez, în una din precedentele noastre şedinţe ; 
vroesc astăzi să vorbesc din noŭ de acest fapt. 

După Milton, Satana numit principele demonilor şi a în- 
tunericului, avea în imperiul unde domnese fiinţele cerești, un 
rang foarte înalt; în erarhia divină, el era cela ce s-ar numi 
astăzi şeful statului major general, saŭ ministru preşedinte con- 
siliului. Nu era el cel întîii în putere, da era al doilea, pentru 
că D-zeù era mai puternic si mai inteligent de cît dinsul. Cu 
toată inferioritatea sa Satana, împins de ambiţie, încercă de a 
răsturha pe D-zeù însuși şi a să pune în locul lui. 

Pentru a-şi ajunge scopul Satana, formă puţin cîte puţin 
un partid de revoltați în miliția cerească, umplind inimele lor de 
ură, de ambiţie şi de invidie. Dacă rebeli s-ar fi gindit un sin- 
gur moment, în loc de a să lăsa cuprinși și duși de pasiune, 
i-ar fi văzut îndată că au totul de perdut şi nimica de cîştigat; 
ar fi văzut că dacă, prin supozitiune Satana ar fi reușit a de- 
trona pe D-zeă, s-ar fi găsit după războiu,. dinşii, soldaţii. în ran- 
gul, în aceiaşi situaţie ca şi mai înainte, cu deosebire numai că 
vor fi supuşi lui Satana în loc de a fi ai lui Dumnezeü, aceasta 
este evidenţa însăși. | 

Capii politică joacă acelaș rol ca și Satana. Soldaţii n-aù 
absolut nimica de cîștigat in lupta lor pentru putere, afară de 
lovituri, rîniri, amputatii, ruine materiale și morale si tot soiul 
de dezastre. Un fapt cert, care trebue să fie bine cunoscut, este 
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că societatea nu poate să fie salvată decît prin ideï si nu prin 
luptele materiale. | 

Am raportat aci ideia lui Milton, pentru că ar ţine cineva 
că este o critică scrisă eri, pentru a ne face să înţelegem neghio- 
bia acelora care cred, că reclamele särlätänesti, debitate în 
întrunirile publice, pot să aducă cel mai mic avantaj pentru 
cei ce le execută. 

O mare parte din forţele vii ale fie-cărei naţiuni si, prin 
urmare a societăţii întregi. este meutralizată sau consumată în 
mod improductiv, din cauza existenţei şi actiuneï partidelor politice. 

fnchipuiti-vä că un om ar lua o cremene în mina stingă si 
un amnar în cea dreaptă, si că ar lovi necontenit cremenea cu 
amnarul, fară a pune la mijloc şi iasca, ce să va întîmpla ? el 
va uza fără nici un folos şi cremenea și amnarul ; căci nu va 
produce decît scintei care vor dispărea îndată după apariţia lor. 
Vedeţi, ascultați, pe şefiii de partid într-un meeting sai adunare 
electorală, și citiţi jurnalele partidelor care să combat ; deoparte 
să găsăşte cremenea si de ceealaltä amnarul. Fiecare partid 
este pe rînd amnariă sai cremene, după cum e vorba de atac 
sati de aparare. Care este rezultatul loviturei: cuvinte, fraze, 
discursuri ?  Resultatul este acelaş ca si în exemplul cremenei 
eu amnarul ; să produc fără nici un folos scîntei intelectuale, 
care dispar imediat ; şi, ca şi cremenea si amnarul, masele care 
formează partidele, să freacă şi uzează în mod inutil în loc de a 
aplica forțele lor la ceva folositor. 

Am făcut în mod cu totul sumariii istoria rolului sau acti- 
unei partidelor politice. Dacă partidele nu produc niciodată bi- 
nele, în schimb ele produc foarte adesea ori mult răă. Războiul 
secesiunei, războiul din Tonkin, si acel din 1870, corupţia ge- 
nerală, grozava delapidatiune administrativă, pedicele puse ade- 
văratului progres, ete. etc. sînt calamitätile publice datorite acti: 
unei nefaste a politicianilor. 

Este aproape imposibil a face să înţăleagă generaţiile con- 
temporane răul pe care partidele îl cauzează societăţii actuale. 

Să citäm un exemplu mitologie, care are analogia cu ceia 
ce să petrece sub ochii noştri. Fiecare a citit cum Jupiter, cu 
concursul zeilor din Olimp, a creat Pandora prima femee, și cum 
el a trimis-o, avind cu dînsa cutia care conţinea toate rălele 
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cum a trimes-o, zicem, lui Prometeii. Acesta, avind motivele 
sale de a să teme, nu o deschisă; fratele săă însă Epimeteu, 
care era un nepăsător, luă şi deschisă cutia funestă: rälele să 
räspindirä în lumea întreagă; și n-a mai rămas decît speranţa 
în fundul cutiei! Urna electorală a partidelor, plină de voturi, 
este o nouă cutie a Pandorei din care es toate rălele care mi- 
nîncă societatea actuală. 

S-ar mai putea spune că politica, cu partidele sale, este o 
incarnatiune a anticei zeițe Discordia ; ei să datorese neîntälege- 
rile între oameni și popoare, războaele civile, certele în departa- 
mente si comune, etc. Jupiter a alungat Discordia din Olimp, 
pentru că ia făcea să să certe între dinşii chiar Zeii. Politica 
nu încurcă si învrăjbeşte oare totul în lumea actuală, pe nati- 
uni, pe oameni şi pe guverne? E indispensabil de a alunga 
politica din societate, precum Jupiter a alungat Discordia. 

In opera noastră Synthèse Sociale, am aratat un mijloc 
foarte simplu pentru a evita încercările stupide ale Satanei, 
pentru a evita munca idioată cu cremenea si amnarul, pentru a 
lăsa închisă cutia Pandorei si pentru a fintui saii lega la par 
pe Zeița Discordia. In şedinţa viitoare vom reveni asupra a- 
plicatiuneï uşoare a acestui mijloc. 


(Va urma). 
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GEORGE MURNU 


Mirare nu-i... 


Mirare nu-i c-atît amor 
Nespus de trist sä-nchee: 

Eŭ m-am născut un visător, 
Tu te-ai născut femee. 


Si vremile vor repeta 

Un cîntec vechiii în lume 
Că-i val statornicia ta, 

Si dragostea ta, spume. 


Si totuși, fruntea-n palme-mi string, 
Simt rana mai adîncă, 

Si, tot mă zbucium, ard si pling, 
ȘI tremur să cred încă! 


GEORGE MURNU 


——_——— 


ANACREONTICE 


O, Libertate... 


O, Libertate, scumpa mea, 
Tu fugi de-un tron frumos; 
Nici regilor nu-i dat să bea 
Paharul de prisos. 


Deci daţi-mi vin mereii să beaii, 
Să cînt voios mereü, 
Căci dacă regii nu-l mai aŭ, 


Atunci sînt rege eŭ! 


ANA CONTA - KERNBACH 


— 


In faţa morții 


Flori albe pe cosciugul în pînză de mătasă, 
Träsurile, corbi negri, în urma lui alunecă. 
Pe valuri de-armonie sä-mprästie-n vînt jalea 
Mulţimei. Lacrimi grele privirile intunecä. 


Pe umerele goale un alb cosciug de scînduri, 

Doi ciocli st atîta !.... bogatul car urmează. 

Doar vîntul plînge-n urmă. Drept torcii nepăsarea... 
Mormintele sărace de-apururea veghează. 


N. VASCHIDE 


Un nou feliu de inspirație 


Vremea, dușmanul neimpăcat al tuturor celor în- 
căerați în lupta pentru traiti, nu mi-a dat răgaz så 
string laolaltă notele culese în vederea unui viitor 
volum, de altfeliŭ aproape gata, ce va purta titlul de 
» Bucăți alese din plagiatura romina“. Volumul va fi o 
antologie literaro-ştiințifică, care va cuprinde toate pla- 
gierile saŭ mai bine zis „toate utilizările“, — ca să între- 
buintez un termen consacrat, — constatate de vre-o 30 de 
ani încoace, plus un mare număr de constatări noui, 
făcute de mine însumi, deși trebue so mărturisesc 
într-un mod inttmplätor. Poeţii si mai ales cei tineri 
care să îndreaptă cu atîta ingîimfare spre Carpaţi, de 
si numai în întruniri, ca şi spre Parnas, tin fruntea pla- 
giaturilor. 

Generaţia noastră de astăzi înfierbintată de ambiții 
artistice, literare, etc. vra cu ori ce chip să ajungă, să 
afirme existenţa ei; si în lipsă de inspiraţie adevărată... 
aleargă la un noŭ feliü de inspiraţie, la izvoare, mai mult 
sai mai putin valoroase, îmbrobodește ideile si inspira- 
tiile în vorbe sati mîzgilituri de culori și iată autori de 
talent: filozofi, muzicanți, pictori, sculptori, ete. - 
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Denuntarea de față nu e decît o simplă pagină 
din „plagiatura artistică“, E vorba de astă dată de un 
sculptor. 

Să venim la fapte. 

In salonul romîn din 94, dacă nu mă înşel, a fi- 


Bustul lui Radu Negru 
de D. D. Mirea (Cimpulung). 
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gurat un bust in bronz reprezentind pe primul nostru 
Voevod, pe „Radu Negru“, datorit d-lui D. D. Mirea, 
una din puţinele lucrări artistice expuse care merită a 
fi citată, după spusa domnului Sperantä . . . . cronicar 
artistic 2). Bustul a fost, îmi pare, vreme multă expus 


Capul statuei calare a lui Carol cel Mare 


de Rochet (Paris) 


într-unul din vestibulele ministerului instructinnei pub- 
lice si acum a fost așezat in Cimpulung, locul de de- 
scălicătoare a marelui voevod, 

Bustul ce e drept, e frumos, e chiar o lucrare de 
artă, 

Venind la Paris si preumblindu-mä într-una din 
zile pe cheii, am rămas înmärmurit zărind statua luă 
„Carol cel mare“ în splendida piaţă „Notre Dame“. 


1. „Lumea ilustrată“, broşura 3, anul III, p. 74. 
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Uuite — mi-am zis fâră vrere — Radu Negru al lui..... 
Mirea... Frumosul bronz al lui Rochet reprezintă pe 
Carol cel mare călare, condus de doi oameni armati, 
ținînd în mîna dreaptă un frumos sceptru împărătesc. 

Cititorii de altfeliii își pot da bine samă de uimirea 
mea, privind figurile reproduse. 

Capul lui Carol cel mare e aidoma cual lui Radu 
Negru, saü vice-versa ; expresia feţei, fruntea, ochii, nasul, 
barba... pînă si coafura capului e copiată pînă în cele mai 
mici amănunte. Coroana chiar aduce mult cu a lui 
Radu Negru. D-l D. D. Mirea a făcut —și aici e meritul 
d-sale — o mică schimbare: a răsucit puţin mai mult 
mustata lui Carol cel mare! chiar atitudinea capului re- 
amintește poza lui Radu Negru, atitudine ce să potri- 
veste de altfel bine lui Carol cel mare, devremece 
tind o mînă rîdicată în sus, fiind calare, etc. e natural 
ca unul din umeri să fie mai sus decît celalt. 

Un frantuz, un distins literat, care a călătorit prin 
Romînia mă întreba cu mirare, zilele trecute, cum să 
face oare de avem noi la Cimpulung, bustul lui Carol 
cel mare, căci din cunoştinţele lui istorice marele lor 
împărat dusese lupte numai pînă prin Panonia contra 
hordelor barbare ce-i neliniştea hotarele împărăției... 

Ce să răspund? Rog pe d-l Mirea să o facă în 
locul mei. 


J. BONIFACE-HÉTRAT 


Iarna 


Alene cad fulgii pe uliţă tăcute, 

Si fumul din hornuri să sue domol. 

Prin aer trec corbii, — trec pîlcuri pierdute — 
Si cîmpul dispare sub vînătu-i tol.... 


Vreaii inima-mi arsă s-o scald 

In freamătul blîndelor soapte, — ` 
Stăpin pe cîmpii de smarald, 
hobit de a Sudului noapte! 


Vreau fruntea-mi ferită de nori 
S-o las alintărilor boarei, 

Stind mut si cuprins de fiori 
La cîntecul priveghitoarei. 


Sub farmecul cerului lin 
Vreaü munții cu repezi părae, — 
Când soarele-n drumu-i senin 
Apare-ntr-un nimb de văpae ; 
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J. Boniface-Hétrat 


Când totul e viață si dor 

Si-i vis sub lumină-aurie ; 
Cînd sute de glasuri în cor 

Să pierd în noian de-armonie. 


Vreaü mîndrul covor înflorit 
Pe țărmuri cu vecinicul soare : 
Mă-mbete cu miros vrăjit 
Lămiul si myrtul în floare! 


Vreau tihnă!... Si, totuși, ades 

Pripit cînd m-apucă-ntristarea 

Adîncă si fâr-de-nţeles... 

Vreau zgomot, vreaii vuet— vreaü marea ! 


O vreaii cînd turbatul mistral 
Ii sună din trimbiti alarmă, 
Si valul sărind peste val 

In clocot de stincă să sfarmă. 


Căci, astfelui, adincu-i, — stîrnit 
De-al vîntului aspră mănie, 

Al sînului meü chinuit 

De doruri icoană e vie. 


Iarna 


la-i sufletu-mi îndurerat 

In luptă cu-a vieţii vultoare ; 
S-o văd,—și mă simt mâîngiiat 
Că tot maï rămîn în picioare !... 


ȘI-o vreaŭ neatinsă de vint, 
Albastrul că larg să-mi intindă, 
Să lunec, uitind de pămînt, 
Pe-a ei fermecată oglindă. 


ȘI vreaii lopatarul sfătos 
Să-mi cînte a mărei baladă, 
Agale cu glasu-i duios, 
Lăsîndu-mă visului pradă... 


lar vîsla, ritmat lovind valul, 
Să-mprăştie mărgăritare, 

ȘI, moale, în urma mea malul 
Să-l mistue umbra din zare.... 


Cad fulgii si vîntul îi zbuciumă-n aer; 

lar gerul să ţeasă pe geamuri a prins... 

Prin hornuri s-aude acuma un vaer ; 

Si moartă-i cimpia sub giulgiu-i intins. 
lanuarie 1897 

laşi. 


IOAN. SIMIONESCU 


Crida superioară şi calcarul Lithothamnium 
pe malul Prutului (jud. Dorohoi) >^). 


Vara trecută avui ocaziunea să vizitez partea din malul 
drept al Prutului, cuprinsă ve moşia Mitoc aproape de marginea 
sudică a judeţului Dorohoi. 

Regiunea e deluroasă. ne fiind decit prelungirea dealurilor 
din Bucovina ce să întind între marginea estică a Carpaţilor şi 
fluviul Nistru. 

Pentru ași face drum cătră sud, Prutul e silit să incunjure 
fiecare ridicătură ; de unde cotiturile caracteristice, care daŭ pînă 
la un punct și mărginile fiecărui deal. 

Fenomenele de eroziune ce el cu micii lui afluenţi le pri- 
cinuesc, aduc la lumină formațiunile geologice mai vechi, aco- 
perite în alte părţi de mantaua näsipurilor si a luturilor qua- 
tenare. 

În acest chip să poate observa, în locul citat, prezenţa 
cride superioare şi a depozitelor ce reprezintă al doilea stadiu 
mediteranian (Il-te Mediteranstufe). | 


1) Această mică comunicare a fost cetitä în „Conversa- 
torium“, ce să ţine în fiecare săptămînă la Universitatea din 
Viena, sub conducerea Prof. E. Suess, Director Th. Fuchs şi Pri- 
vatdocent Dr. Fr. Wâhner. 
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Pe singura „hartă geologică a Romiînei“ 2) ce există, aceste 
depozite nu sînt figurate. In „Anuarul geologie romîn“ 2), să 
pomeneşte numai că „miocenul apare în S. W. satului Mitoc“, 

x ü * 

Crida să poate bine observa la locul zis „cotul mic“, ceva 
mai în sus de sat. Malul este abrupt şi are o înălţime de cîțiva 
metri, arätindu-sä în totul format din o marnä cridoasă, de cu- 
loare albă gălbie si nestratificată. Cremene rotunzite, aşezate în 
rînduri paralele să întîlnesc în mare număr. Prin distrugerea 
marneï, ele devin libere, așa încît luate de apă, acopär pe o 
bună întindere albia riului, jucînd un rol însemnat în formarea 
depozitelor aluviale. 

Deasupra acestei mase mari de marnă, să întilnese cîte-va 
straturi mai compacte, fără cremene, constituite mai mult din 
un gres călcăros. 

Fosile lipsesc. La microscop, marna să vede formată în 
totul numai din foraminifere (globigerine, nodosarii) amestecate 
strins cu rämäsiti de scoici sfärmate. Ici si colo fire de glau- 
conit cu forme neregulate întrerupt prin coloarea lor verzue, cîm- 
pul colorat deschis al sectiuneï. 

De cealaltă parte a Prutului să întinde pe o suprafaţă 
mai mare, de la satul Tetcanï pinä mai în jos de Badraz5). 

Incontestabil, întreaga această cridă nu este decît conti- 
nuarea aceleiaşi formaţiuni ce ocupă o atît de întinsă suprafaţă 
in Galiţia ostică si în Rusia 4. 

O comparaţie cu acele locuri nu aduce nici un punct fix 
determinărei exacte de vristă, deoarece caracterele litologice 


sint schimbătoare, iar fosilele si pe acole sint rari ori lipsesc 
cu totul. 


2. Geologische  Ubersichtskarte Rumäniens von M. Dră- 
ghiceanu Jahrb. der Geol. Reichanstalt 1890. 

3. Anuarul biuroului geologic. 

$. „Geologia Basarabiei“ de Prof. Sinzow în Material p, 
geol. Rusiei vol. XI (rusește). Mulţumesc prietenoasei comuni- 
cări a d-lui Dr. L. Spendiarof, tot ce să va raporta la această 
lucrare. | 
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A doua formaţiune, ce să razimă pe cridă, este Calcarul 
cu Lithothamnium ca reprezentant al celui de al doilea stadii 
mediteran. 

Aceleaşi alge călcăroase, care trăit-ai în basenul Vienei, 
ş-aŭ găsit și aici condițiuni prielnice. Numai că pe cînd la mar- 
ginea estică a Alpilor ele ai format straturi groase, jucînd astfeliü 
un rol însemnat în construcția clădirilor din capitala Austriei, 
aici abea aŭ format bănci de ciţi-va centimetri în grosime. 
Astfelii să poate observa în albia pîrăului lui Istrati și mai ales 
„la Izvoare“, pe malul drept al pîrăului Ghereni, unde calearul, 
care cimenta ramurile algelor, fiind distrus, aceste sînt răspîndite 
pe întreaga suprafaţă, sub forma unor concretiuni calcaroase de 
1—2 centimetre lungime. | 

Microscopul arată în plăcile subţiri ale acestui calcar, pe 
lîngă structura caracteristică a ramurilor de Lithothamnium, o 
cîtime însemnată de foraminifere şi bryozocri. 

Mai în jos băncile subţiri, puţin rezistente de calcar, trec 
în un gres cälcäros şi mai apoi în bănci groase de adevărat 
gres quartos, în care firele de quart, cimentate de calcar, sînt 
unghiulare, arätind că acţiunea mecanică a apei nu s a exercitat 
multă. vreme asupra lor. — În aceste bănci sînt săpate mici ca- 
riere de piatră pentru construcţie. 

Fosile nu lipsesc. Speciele sînt puţine dar reprezentate 
prin numeroşi indivizi, care, în ce priveşte păstrarea, lasă mult 
de dorit. 

Se întîlnesc : 

Pecten elegans Andrz. 
caracterizat prin convexitatea scoicei, numărul mic de coaste 
compuse din făscii de îndoituri, prin mărgenile de creştere, etc. 

Pecten cf. Malvinac 

Si numeroşi Clypeastri, grei de scos din gresul compact. 

Această formaţiune pare a să întinde, pe sub straturile mai 
noi, pe întreg teritoriul moldovenesc, pinä la Carpaţi, unde 
Prof. Teisseyre o descrie în judeţul Bacău, lingă Brăteşti în con- 


tact cu formațiunea saliteră °). 


5. Prof. L. Teisseyre Geologische Reiseberichte aus den 
Karpathen Rumäniens (District Bacău). Verhandl. 1896 p. 138 
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Li 


Prezenţa pectenilor si a clypeastrilor arată apropierea ter- 
mului. Mai în spre est, în Basarabia, aceste fosile nu să în- 
tilnesc. In locul lor apar forme mici 6) ce träiaü în o parte li- 
nistitä a mărei.  Aceiaşi deosebire a fost indicată în Galiţia 
In partea vestică formele mai mult litorale predomnesc, pe cînd 
în ost, din bogata faună găsită în dealul Golda, nu să indică 
de cît o formă indeterminatä de pecten ?). 

Ca încheere, voi încerca să schitez istoria de formaţiune a 
acestui mic teritorii. 

Marea transgresiune cretacică, a acoperit aceste locuri cu 
apă. Caracterul litologice este pentru o adincime deosebită. 

După depunerea marnelor cretacice, a urmat un timp, cînd 
acest loc a devenit uscat. Lipsa celor mai vechi depozite terțiare 
ne arată lunga durată a fazei continentale. ' O nouă transgresiune 
urmează, ce nu rămîne în urma, celei cretacice. Aceleaşi pături, 
de aceiași vristă, să întilneste în Portugalia, Africa de nord, în 
Galiția ca şi în Italia, în Rusia ca și în westul Asiei 5). Mol- 
dova toată pare a fi fost acoperită de acest ocean. După retra- 
gerea apelor, locul a rămas iarăși uscat ; sai dacă depozitele mai 
noi s-au format, ele aŭ fost îndepărtate de groaznicele torente 
ce veneau dinspre nord, pe timpul cînd ghețarii, nu puteai re- 
zista căldurei. De aici, fenomenul, că în acest loc, calearul cu 
hthothamnium este acoperit direct de depozitele quaternare. 


Viena 


6. Prof. Sinzow loc c. (Turbo, Ostreo, Haliotis). 

7. Prof. V. Uhlig. Geolog. Beschaffenheit eines Theiles 
d. Ost u. Mittelgaliz. Tiefebene in Jahrbuch der K. K. Geol. 
Reichsanst. 1884 p. 184. 

S. E Suéss. Antlitz der Erde v. I pag. 412. 


FURTUNA 


In linistea-adîncä sărbătorească-a mărci 
Răsună-un glas sălbatec deodat-asupra sărei : 


E paserea furtuneï ce-n zboru-i săgctat 
Vestirea cea de moarte pe unde-a aruncat, 


Si păserile îndată spre tärmuri să-ndreptează, 
Iar peștii în spre funduri sub bolovani s-așază. 


Pustuii şi gol ei lasă al mărei cîmp intins, 
Pe care vîntu-n luptă cu apa s-a încins. 


Cu-aripa-i nevăzută cumplit el bate valul, 
Cu plugul săi gigantic brăzdîndu-i grei cristalul; 


El întră cu putere-n sinul mărei-adînc; 
Aruncă marea în ceriuri talazuri ce să fring. 


Să pare că văzduhul si marea-și schimbă locul, 
Atîta li-ï de straniü si de sălbatec jocul. 


Furtuna 
Dar paserea din cuibu-ï priveşte fără fior 
Pe mare cum s-abate cel negru, straşni: nor; 


Si peștele din fundul, rămas în liniştire, 
Nică chiar nu să trăzeşte din lina-ï adormire. 


Numai sărmanul, omul, pe vas trintit de vînt 
Zadarnic să trudeste să scape de mormînt... 
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Cum trec... 


Mă uit pe mare, văd cum trec 
Talazuri înroșite-n soare 

Si pînze albe-n depărtare. 
In mersu lor cum să întrec. 


Sa duc, sînt doi, si sînt robiti 
lubirei cu eternă vară, 

Să duc la ţărmuri ce-n spre sară 
Sînt raiul celor fericiți. 


Vor spune vorbe de amor, 
Si fermecată în așteptare, 

Vor urmări cuprinși de dor, 
Talazuri mii pe-ntinsa mare. 


Si vor visa... și vor trăi; 
Vor crede viata-o vesnicre, 


Si fericiți îşi vor zîmbi 
Sub vîntul sărei ce adie. 


Mă uit pe mare, văd cum trec 
Roşiţi în cel apus de soare 

Si-n mersu lor cum să întrec 
Talazuri mii pe-ntinsa mare. 


DARI DE SAMĂ 


Michel Revon, La philosophie de la guerre. 


„Philosophie de la guerre“ e titlul întroducerei pusă în frun- 
tea operei ,L’arbitrage international, son passé, son present, son. 
avenir“, scris de Michel Revon, profesor de drept la universitatea, 
imperială din Japonia si sfetnic alministerului dreptăţii. Această 
introducere „filozofia războiului * e atit de însemnată prin cuprin- 
sul ideilor pacifice, în cît „societatea pentru arbitrajul internați- 
onal‘ cu sediul în Nimes (Franţa) a extras-o în brosurà sepa- 
rată, punînd-o în vînzare pentru preţul de 20 de bani. Nu e cu pu- 
tintä de închipuit un cititor al acestor pagini, care să nu să declare 
pentru viitor, partizan devotat al ideilor paceï, într- atit mäestria sti- 
lului unită cu justeta argumentărei pătrunde si răscoleşte firea 
omenească. Autorul e cît să poate de sistematic, stabileşte mai 
intiiü în ce constă problema de studiat, arată în urmă părerile 
favorabile şi defavorabile ce să pot spune cu privire la război, 
făcînd şi sinteza celor doă serii de argumentări contrare, în fine 
propune solutiunea în conformitate cu nevoile timpului în care 
trăim. 

Revon începe prin a ne trezi în minte ideia spaţiului in- 
finit şi a timpului infinit, în care există un firişor de colb, pă- 
mintul, locuit de nişte fiinţi microscopice, oamenii. Aceștia, prin 
inteligenţa lor ridicîndu-să mai presus de cosmosul infinit, căci sînt 
în stare a calcula părţi din el, astrele cu mișcarea lor vertiginoasă 
tîrziă de tot aŭ ajuns — şi încă în o mică minoritate — să în- 
țăleagă că în mijlocul societăţilor, e bine, e frumos, e logic ca 
sămînţa, oricărei discordii să dispară pentru vecie. Pe cînd în 
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cosmosul întreg o linişte eternă să întinde, numai pe pămînt 
între fiinţele microscopice duşmăniile îşi aŭ loc, şi încă sub forma 
späimintätoare a războiului. Oamenii făurese arme cît mai uci- 
gătoare, în loc de a-şi uni puterile contra naturei fizice, în loc 
de a întra în luptă fiecare om cu ideile, sentimentele si credin- 
tele din sufletul săii ce aduc duşmănii între oameni. 

Michel Revon înşirăe argumentele atît ale apologistilor cît 
si ale adversarilor războiului, grupîndu-le sub trei puncte de 
vedere : logic, estetic şi moral. 

Apologistit susţin pe cale logică că războiul e un fenomen 
inerent întregei naturi.  Insuși existenţa lui, ne face să credem 
că ceva neînțeles de mintea noastră, ceva de ordine supranatu- 
rală l-a hărăzit, ca o lege necesară, omenirei. — Oamenii păcei 
susțin din contra că explicatiunea existenţei acestei calamitäti o 
găsim în analiza sufletului omenesc. Nu numai sentimente no- 
bile, altruiste împodobesc natura omenească; în ia mai găsim și 
părţi josnice, sentimente egoistice în înţelesul răă al cuvîntului. 
Aceste patimi oarbe pun în dușmănie om cu om, frate chiar cu 
frate.  Vreţi să ştiţi care ar fi rezultanta® acestor patimi, cînd 
ele ar stäpini, nu un singur om, ci mase compacte, popoare? 
Războiul. 

Apologiştii susțin, în domeniul artei, că războiul a făcut să 
să nască şi să să dezvolte arta. Ce sînt epopeele, cele întîi 
poezii, dacă nu glorificarea războiului ? Cui nu-i place să ad- 
mire tablourile de artă cu cuprins războinic ? — Adversarii sus- 
tin că arta inspirată de războiŭù numai în aparenţă place ; în re- 
alitate fiecare vede în dosul tabloului unei victorii doliul şi jalea 
a mii de familii. Si chiar de-am admira un asemenea tabloi 
admirăm talentul de execuţie a artistului. 

Apologistit susţin că războiul e o necesitate din punct de 
vedere moral şi al dreptului. Pacea cu urmările ei linistitoare 
dezvoltă egoizmul omenesc ; în mijlocul avutulor tot crescînde, 
vițiile uşor să nasc si să dezvoltă. Războiul e o regenerare, o 
scoală morală a omenireï ; în el să nasc virtuțile mari: curajul, 
devotamentul, abnegarea individuală pentru binele general, pa- 
tria. — Criticii răspund că războiul e imoral, cäcï prin el să exe- 
cută cele mai oribile crime; pe cînd crimile mai mici din do- 
meniul vieteï individuale sînt pedepsite cu asprime de codul pe- 
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nal, în acelaş timp o crimă atît de îngrozitoare la auz, cum e 
războiul, unde intenţionat să comit mii de omoruri, cit ai clipi, 
ramine nepedepsită. Războiul e imoral pentru că abrutizază in- 
teligenta, dezvoltă sentimentele josnice, animalice, anihileazä 
vointa. 

După ce Michel Revon a pus faţă în faţă sirurile de ar- 
gumente, face sinteza lor. Arată că dreptatea stă si cu unii si 
cu alţii; pentru a înţelege cum de amîndoi aŭ dreptate, trebue 
să cerem lămuriri istoriei. Toate argumentele apologiştilor sînt 
drepte pentru timpul trecut. Ei cînd argumentează, să gîndesc 
la trecut si de aci sînt împinși a crede—pe nedrept—că și vil- 
torul va fi tot astfeliii. Criticii sînt nedrepti cînd nu văd rolul 
binefăcător al războiului în trecut; ei judecă gîndindu-să numai 
la momentul de azi şi la viitor, 

In fine autorul arată cum evolutiunea e în directiunea ide- 
ilor păcei şi cum societăţile pentru răspîndirea acestor idei să 
inmultese, dovadă că oamenii de bine să înmulţesc. Cu privire 
la masele populare, Revon constată că ele nu-s în favoarea răz- 
boiului, cum ar crede apologiştii lui, nici nu-s pentru ideile păcei, 
cum ar susține-o pacificii, ci zac mai mult într-un sentiment de 
indiferenţă faţă si cu unii si cu alții. Datoria pacificilor este a des. 
tepta înteresul pentru ideile lor, pe calea rationamentuluï, a in- 
teligenţei, determinind masele populare în favoarea lor, fäcin- 
du-le să iubească justiția internationalä, cum să supun celei 
penale | 

Incheem rîndurile de mai sus cu reproducerea gîndirilor unuia 
din cei mai însemnați oameni ai păcei, Louis Franc: 

„Luaţi sama, calomniind războiul prea orbește, fără nică o 
restrictiune, calomniati specia omenească, care a avut nenoro- 
cirea să aprobe războiul si calomniind specia omenească, noi 
perdem dreptul la încrederea sa. 

„Da, războiul, pentru un timp, a fost relativ binefäcätor. 
Pentru ce ? Pentru c-a pus ordinea în locul haosului primitiv, 
autoritatea în locul anarhiei, disciplina în locul conflictelor fără 
capăt a vointilor şi patimilor individuale, pentru că a făcut un 
loc curajului, abnegatiuneï şi eroizmului mai sus de slăbăciu- 
nile și lasitätile noastre; iată ce-a făcut războiul; trebue s-o 
știm, să-l înţelegem, căci fără asta nu ne-am da socoteală pen- 
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tru ce s-a bucurat atît de lung timp deo favoare nediscuta- 
bilă ; fără asta, noi n-am putea înţelege cum războiul a inspirat 
cele întîiui accente ale poeziei, cum el a putut fi un obiect de 
admiratiune din partea popoarelor, cum el a stabilit întiile e- 
lemente de organizatiune și de civilizatiune ; si ceia ce a făcut 
inevitabit triumful momentan și trecut al războiului, e că elnu 
e ceia ce credem adesea, într-o pornire de generozitate, dar de 
generozitate superficială; ceea ce a făcut că războiul a fost aşa 
de lung timp atit de puternic, e faptul că alăturea cu curajul, 
eroizmul şi forţa, el a sporit şi inteligența ; războiul a ajuns o ști- 
intä, care presupune pe toate celelalte, mai ales cînd e reprezentată 
prin ceia ce numim arma geniului, artileriei și marinei militare, 
bazată aceasta din urmă pe mecanică și pe astronomie“. 


V. Hulubeiu 


I 


C. G. Disescu, Curs de drept public romîn profesat la 
facultatea de drept din Bucureşti (stenografiat). 

' Trei volume din care cele două dintiü tratează dreptul 
constituţional, iar cel din urmă dreptul administrativ. Paginatia 
e continuă; cîte trele volumurile conţin 65 de lecţiuni si 1181 
de pagine, apărute în Bucureşti de la 1890—1892. 


Cele trei volumuri ale d-lui Disescu conţin un curs deplin 
de drept public intern, acel constituţional şi acel administrativ. 
Cursul este stenografiat după vorbele profesorului şi în fruntea 
lui să află o scrisoare a d-lui Disescu cäträ stenograful acestui 
curs d-l M. A. Dimitrescu, în careîi mulţumeşte pentru osteneala 
ce a luat-o de a stenografia cursul, şi constată cu fericire cît de 
bine a pătruns fostul săă distins scolar de spiritul lui. Mărtu- 
risim că nu prea înţelegem îndoita mulţumire ; căci dacă d-l Di- 
mitrescu a stenografiat cursul, atunci nu a făcut decît a repro- 
duce ad litteram cuvintele din discurs şi atunci pătrunderea în 
spiritul cursului nu are nici un înţeles, saŭ d-l Dimitrescu l-a 
redactat după propria sa minte ; atunci el poate să primească 
complimentele domnului Disescu asupra chipului cum a repro- 
dus gîndirile profesorului; dar atunci nu mai poate fi vorba de 
stenografie. A stenografiat cu spirit!? In orice caz găsim 
cam nepotrivit acest sistem de publicare al unui curs. Pentru 
ce d-l Disescu nu-l dă ca lucrare proprie a lui, ci ca reproduce- 
re fie inteligentă, fie manuală a spuselor sale ? Este oare spre 
a să putea pune la adăpostul criticeï, în cazul cred cînd s-ar 
găsi ceva de criticat, ca nefiind răspunzător ? 

Dar lăsînd la o parte chestia de formă a lucrărei, să în- 
trăm în fondul ei. Neputind cerceta în toate amänuntimele eï 
voluminoasa lucrare a d-lui Disescu, vom spune că părţile aces- 
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tui curs care ating chestiunile generale pentru a zice aşa euro- 
pene ale dreptului public, sînt toate trătate pe cît de deplin, pe 
atit si cu o nătăgăduită competenţă. Autorul e stăpîn pe ma- 
terie, cunoaşte toate controversele, toate teoriile, şi le expune 
într-un chip clar și înțeles, într-o limbă curgătoare care însă ar 
fi putut să fie mai ferită de neologizme. 

Partea dreptului public romîn care este împrumutată de 
la străini este cît să poate de bună. Nu tot astfeliü stau lucru- 
rile cu partea aceia ce ar fi trebuit să fie lucrarea originală a 
d-lui Disescu, adecă acele întrebări care să referă la dezvoltarea 
proprie a poporului romin pe tărimul studiat de d-sa. 

Aici d-l Disescu să arată şovăitor, nesigur, afirmă adese 
ori lucruri greşite, luîndu-să după studii răi făcute și fără de 
valoare, precum Essai sur les institutions de la Roumanie a d-lui Bla- 
remberg, o carte absolut fără nici o valoare ştiinţifică, sai vechile 
institufiunt ale homîniri ale lui Brezoianu care de si cu mult su- 
perioară nerumegatei compilaţii a d-lui Blaremberg, totuşi e de- 
parte de a putea sluji de călăuză în asemenea materii. Nouă ne 
pare că d-l Disescu ar fi trebuit, în această parte a studiului săi, 
să să supună unei munci mai anevoioase, să cerceteze d-sa în- 
suşi izvoarele si să caute a extrage din ele ştiinţele ce conțin a- 
supra dreptului publie al Rominilor în vremurile mai vechi. 

Dacă d-sa era scutit de această muncă, pentru întrebările 
generale ale dreptului, deoarece aici nu avea decit să con- 
sulte numeroasele lucrări străine pe care le-a şi cercetat, cursul 
d-sale, ar fi căpătat o valoare, proprie toemai prin studiul noù al 
așezămintelor rominești. 

Dar să va intimpina poate, că de ce folos poate fi un studii 
istorie al așezămintelor romînesti, întrucît traditiunea: internă a 
fost cu desăvirşire ruptă şi organizarea nouă nu este un product 
al dezvoltărei noastre istorice ci o importatie din afară ? În aşa 
caz însă răspundem, că nică nu trebue să să atingă partea isto- 
rică românească a așezămintelor noastre. Să să lese cu totul la 
la o parte înţelegem, si în loc de a studia dezvoltarea istorică a 
așezămintelor noastre să studiăm pe acea a celor streine întro- 
duse la noi. Dar dacă să întreprinde studiul dezvoltărei înterne, 
ne pare înviderat ca acel ce o încearcă trebue să să îndrepte la 
izvoare spre a-și forma o părere proprie în o materie în care ar trebui 
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să aibă tocmai o competenţă deosebită şi să nu să multämeascä 
a cita părerile altora asupra unei materii care tocmai d-sa o tra- 
tează ex professo. 

D-1 Disescu, de îndată ce atinge o chestiune internă, să în- 
curcă în o mulțime de păreri neadevärate care amestecate cu 
unele adevărate, întocmesc un tot nedescurcat, în care nu să. 
poate deosebi adevărul de eroare. Aşa bună oară în lecțiile 
XIV, XV şi XVI găsim, între altele multe mai putin însemnate, 
următoarele erezii care nu să explică decît din un studiă nede- 
plin şi prea grăbit al materiei expuse. 
=~ Aga bună oară d-sa pomeneşte numai de municipiile din 
Dacia fără a aminti coloniile şi dă ca magistrați ai municipiilor 
pe duumviri si quatorviri (sic în loc de quatuorviri) cînd este cu- 
noscut că municipiile aveaŭ numaï quatuorviri, iar duumviri eraŭ 
magistrați ai coloniilor, (l. p. 249). Convenția cunoscută în isto- 
ria diplomatică a Europeï sub numele tecnic de Convenția 
de la Akerman d-sa o numeşte cu numele rominesc al acelui 
oraş tratatul de la Cetatea Albă, şi îi pune ca dată 26 Sep- 
temvrie 1822, cînd este cunoscut că ia a fost încheiată, nu ca 
tratat în urma unui războiă cica convenție la 7 Octomvrie 1826 
(I. p. 266). D-sa vorbeşte într-un loc de reîntoarcerea lui Con- 
stantin Mavrocordat pe tronul Romîniei (a cărei Romînii ?) şi 
ce înţelege d-l Disescu prin acest termen Muntenia sati Moldova 
(I. p. 265)? De unde apoi ia d-sa fantastica d-sale enumerarea 
reformelor lui Constantin Mavrocordat (I. p. 263) cînd documen- 
tele ce le conţin (1748 Uricarul I. p. 49—55 ; 1741 Emile Legrand, 
Ephémérides daces Paris 1884, II. p. III si urm. ; 1746 Mag. ist. 
II, p. 280-283; 1746, idem, p. 284—287 ; 1749, idem p. 288— 
282) nu pomenese decît de o parte din ele. D-l Disescu ne 
spune că la 1780 s-a promulgat ultima lege agrară din veacul 
al XVIII-lea (I. p. 265). In care ţară ? In Muntenia sai Mol- 
dova. Urbariile din Muntenia nu sînt cunoscute; în Moldova însă 
ultimul urbariă din veacul trecut nu e din 1782 ci din 1776 sai 
1777 (data lui nu e preciză, veză Istoria Rominilor de subsem- 
natul VI, p. 117). D-sa repetă neexacta afirmare că pămînturile 
domnești în vechime ar fi fost alcătuite din locurile de pustiü 
nestăpinite de nimenea, locurile impresurate din hotare deschise (2?) 
braniştele domnești şi locurile tirgurilor, cînd la cea întiiii cer- 
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cetare a numeroaselor documente de dăruiri de moșii din partea 
domnului particularilor din pămînturile domnești, să vede că a- 
ceste constau din sate locuite (Ibidem II, p. 407) şi aşa mai departe. 

D-l Disescu are cu toate aceste intuiţia adevărului, cu toate 
că nu aŭ întreprins un studii special asupra pärteï istorice a 
dreptului nostru public, ceia ce după părerea mea era dator să 
facă. Aşa d-sa vede foarte clar natura absolută, aziatică pentru 
a zice astfeliii a puterei domnești, şi ne mirăm numai cum de-și 
dă osteneala a critica părerile d-lui Blaremberg si Neculai Io- 
nescu asupra naturei moderate, ba chiar constituţionale (!!) a au- 
torităţei voevozilor noştri. D-1 Disescu le face prea mare onoare, 
luîndu-le în serios. 

Apoi d-l Disescu întrevede foarte bine că originea boeriilor 
la noi este nobleta de singe; de asemenea analizază cu destulă 
pătrundere, cu toată sărăcia date lor sale, originea proprietäteï si 
tot aşa cu multe din întrebările referitoare la vechea noastră viaţă. 
Faţă cu puterea d-sale de pătrundere, nu putem decît a arata o 
și mai adîncă părere de răă că d-sa nu şi-a dat mai multă os- 
teneală în partea referitoare la asezämintele romînești. La o vi- 
itoare ediţie nu ne îndoim că d-sa va întreprinde un studii al 


izvoarelor şi va expune atunci cu deplină autoritate materia 
dreptului publie romin. 


A, D. Xenopol 


Un Fragment 


Din istoria  mineralogului F. S.. Beudant, publicată în 
1822 1) cu ocazia unei călătorii științifice ce a făcut 
în Ungaria și privitor la Komint. 


A 


Inainte de a veni la pasajul în care acest mineralog 
descrie si pe Romînii din Transilvania, precum descrie şi pe toate 
celelalte natiï din Ungaria, e bine să citez următoarea notitä de 
la pag. 2, în care caută să explice, pentru ce nu spune hongrois 
ŞI ongrais, ori de cîte ori vine vorba de acest popor. 

Zice el „seri hongrais, pentru a mă conforma pronunţărei 
obicinuită în Ungaria, la persoanele ce vorbesc limba franceză 
si care găsesc ceva dur şi chiar înjurios în modul nostru de a 
pronunţa în Franţa.  Mărturisesc, că după ce am trecut cîteva 
momente (momens) în Ungaria am găsit că în adevăr cuvîntul 
de hongrois nu să acoardä de loc cu amabilitatea ce am întilnit-o 
în toate părţile, încît degrabă degrabă m-am văzut tirit înspre 
pronunţarea honçgrais® (T1) 


In această notitä —- de si aiurea spune, că-n toate apreci- 
erile lui a fost condus numai de impartialitate — găsim pot 


spune, cheia aprecierei sale asupra Romiînilor. 

Mai găsesc la pag. 19, o notitä privitoare la originea cuvinte- 
lor de Transilvania, Erdély.Orszag (cum spun Ungurii), Sie- 
benbiirgen (nemteste), Ardealul (romîneşte) care poate să aibă 
oarecare interes, pentru cei ce să ocup cu asemenea cercetări, 


1. Voyage minéralogique et géologique en Hongrie, pen- 
dant l’année 1818. Paris 3 Vol. chez Verdière, Libraire, Quai 
des Augustins No. 15. 1822. 
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„Numele de Transilvania — spune Beudant — vine de la 
cuvintele latine Trans-sylvania și s-a dat acestei provincii ca 
să să arăte că să află dincolo de regiunea păduroasă a Ungariei, 
ca fiind numai cu păduri. Și chiar cuvîntul ungur Erdély de la 
Erdè—insamnä pădure ; Erdély Ország, ţara sai împărăţia pădu- 
rilor. lar expresiunea nemtascä Siebeubiirgen, nu s-ar şti bine de 
unde provine. Unii zic că vine de la cei 7 șefi primitivi ce aŭ 
avut Ungurii după invaziunea lor, si care aŭ zidit 7 fortărețe ; 
cred 
că s-ar trage de la cele 7 orașe nemtesti ce ar cuprinde şi a- 


alţii și probabil cu mai mult rezon—tot Beudant spune 


anume: Hermanstadt, Bistritz, Klausenburg, Kronstadt, Mediasch 
(Medgyes) Mühlenbach (Szaszsebes) si Schăsburg (Segesvar)“. 

Läsind de o parte felii de felii de alte aprecieri, fie asupra 
poporului Maghiar fie asupra faptelor istorice, petrecute în Unga- 
ria, iată ce ne spune de poporul Romîn íp. 71): 

„Valahii, care în limba lor îşi daŭ numele de Rumaene, 
samănă să fie în adavär un amestec de vechii Dacă si de colonii 
Romane, care s-au retras în timpul invasiunelor barbare, în spre 
muntele Hemus şi de unde apoi aŭ năvălit înapoi în patria lor“. 

„limba ce o vorbesc este un amestec de latinească stri- 
cată sai de italiană proastă şi cu slavonă. De aceia chiar, cu 
foarte puţine excepţii, un Francez, obicinuit cu dialectul din 
sudul Franţei, poate să să întäleagä uşor cu Valahii“. 

„In scriere însă, să slujesc de caractere grecești mai mult 
sai mai putin stilcite. Alfabetul lor le vine de la Slavi, care 
il datorese fraţilor Cyrile și Methode, trimiși pe la finele secolului 
al 9-lea din Constantinopole, pentru a propovedui Evanghelia şi 
a scrie Scriptura în limba acestui popor; aceştia aă mai adäogit 
alfabetului grecesc, cîte-va semne particulare, ca să poată ex- 
prima toate tonurile limbei nouă, ce trebuiai să rostească“, 

„lar cuvîntul de Valac sau Wallach (germ.), să poate crede 
că vine de la cuvintul slav Wlach, care să pronunță aproape 
valac şi care însamnă: italian. Dar să mai dă și o altă etimolo- 
gie cuvintului de Valac. El derivă de la cuvîntul slav Wlahi 
ce ar însemna şi păstor, deoarece şi Turcii numesc poporul a- 
cesta (adecă Rominii) Tjuban, cuvint cu acelaş înţeles. Cu toate 
acestea — zice Beudant — cuvintul Wlahi, însamnă mai de- 
grabă: locuitori de munte, sau prin a latitudine mai mare, popor 
grosier“, 
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„Valahii în genere sînt scurți şi voinici, cu o fizionomie 
vie, dar brutală şi închircită, cu părul negru și des, si este po- 
porul din Ungaria cel mai îndepărtat de civilizație. Barbaţii 
sînt din natură, leneși și de îndată ce aù gäsit mijlocul ca să-și 
satisfacă nevoile cele mai de căpetenie, pentru nimica în lume 
nu să vor mai apuca de lucru; din acea cauză, sînt în totdea- 
una murdari și rău îmbrăcaţi şi duc o viață din cele mai mi- 
zerabile. (Chiar pentru a arăta această stare—spune Beudant — 
că după De Sacy, s-ar fi creat numele de Valach si încă dat 
de Greci, ce pentru prima oară ar fi vorbit de dinșii — l«ë, 
insemnind leneş şi de despretuit)“. 

„Femeile valahe, din contra sînt foarte harnice: nici odată 
nu le vezi sezind şi de cite ori le întilnești pe drumuri, ori aŭ 
furca la brîù ori ceva de împletit. Ele fabrică toată îmbrăcămintea 
membrilor familiei; ele ajut saă chiar fac lucrul câmpului în 
locul barbatilor şi odată înturnate în bordeele lor să mai ocupă 
si de gospodărie, pe cînd barbaţii fumind din lulea, stai culcati 
a lene într-un colţ de casă sai de grădină, asteptind să le a- 
ducă de mincare. De sigur că acestei hărnicii, datorese femeele 
valahe, un exterior mai atrăgător. Ba uneori sînt chiar elegante 
si chiar port un costum ce--de regulă—nu are nimic de desplă- 
cut. Ele nu port fuste şi cămaşa adesea brodatä cu multe culori 
este foarte lungă. Pe de-asupra camașei mai pun două foi cu 
franjură, una pe dinainte şi alta pe dindărăt. Pe cap să leagă cu 
un tulpan, adesea în formă de turban şi une ori sint cu capul 
gol, cu părul împletit şi une ori foarte bine peptänat*. 

„Nutrimentul principal a Valahilor este popuşoiul, cu care 
fac un felu de tertură ce o numesc mamaliga şi un felii de pîine 
rea. In cele din urmă, ei nu trăesc de cît din läptärit si legume, 
insă barbații beau o mare cătime de rachiă, de care sînt pa- 
sionaţi“. 

„Acest popor este—după cum să spune—șiret, vindicaliv, 
talhar si închinat în spre tot soiul de superstițiuni; fără nici 
un principiŭ de moralitate, de religiune ; fără arte, fără civilizatie ; 
din cure cauză, pretutindeni să află într-o stare netrebmicà, si Un- 
gurii ca și cele alte naji, îl tratează, ca pe sclavi“. 

„Locueşte mai cu samă în Transilvania şi-nspre graniţele 
Valachieï ; dar este un popor tolerat si nu face parte din cele 


trei naţii ce să află în această regiune. 
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„Nu urmează de acolea, că mai mulţi Valahi să nu fi fost 
admişi din cauza meritului lor, printre membrii acestor naţiuni si 
mai multe familii distinse, sînt de origină valahă. Ba chiar din 
această rasă aŭ eşit celebrul Ioan Corvin (Jean Hunyad), care 
să făcu cunoscut prin atitea izbiînde glorioase în războaele con- 
tra Turcilor si fiul sai Mathias Corvin, unul din cei mai mari 
regi ai Ungariei“. 

Această descriere care reflectează opiniile Maghiarilor asu- 
pra poporului Romîn, la începutul viacului acestuia, aflată în o 
carte franceză, dedicată chiar regelui Franţei, de sigur că are un 
mare interes pentru învățații Romîni, ce să ocupă cu Istoria a- 
cestui popor şi cum ia să află serisă în o carte de ştiinţă —de mi- 
neralogie şi geologie-—färä îndoială, că nu este cunoscută de is- 
torieii noștri. Pentru aceste motive am tradus pasajele de mai 
sus, lăsînd cuvîntul celor interesaţi. 


laşi 8 Decemvrie 1894. 


Dr. Leon C. Cosmovici 


Alex. Stefulescu.  Mînăstirea Tismana: un elegant 
volum în S°. pag. 140. T'irqul-Jiü, Tipo- Latograha 
N. D. Milosescu. 


D-l Alex. Stefulescu, cunoscut publicului cetitor ca arheolog 
și slavist, în urma studiilor sale publicate în frumoasa revistă 
literară „Jiul“, ce apare în Tirgul-Jiă, în tipografia d-lui Milo- 
sescu, ne oferă azi un întreg volum asupra mînăstirei Tismana, 
cea mai veche mînăstire din Muntenia. 

. Studiul d-lui Stefulescu să prezintă ca o lucrare de erudiție 
și de artă. Tot ce posedă Tismana caantichitäti ne e reprodus în 
stampe, foarte bine executate de institutul de arte grafice al d-lui 
Miloșescu. Eram deprinşi pînă acum a vedea lucruri de artă 
eşind din teascurile cîtorva mari stabilimente grafice din ca- 
pitală ; d-l Miloşescu ne arată prin tipo-litografia sa că să poate 
face lucru bun şi frumos şi în Tirgu-Jiü. Frumoasa revistă Jiul; 
frumosul volum de nuvele a lui Vlähutä „In Văltoare“; volu- 
mul de traducere , Täsätorii“ sînt atîtea dovezi de progresul ar- 
telor grafice romîne. Volumul „Mănăstirea Tismana“ arată un 
progres faţă cu celelalte, ceia ce contribue mult la valoarea stu- 
diului. 

Autorul face să ne treacă pe dinainte tot trecutul a- 
cestei mînästiri, foastă odinioară lavr, de la întemeerea de cătră 
sfîntul Nicodim pînă laa ei restaurare din 1844. In toată această 
escursiune cetitorul constată pe lîngă erudiție, şi un adînc dor al 
autorului pentru monumentele noastre vechi. 

„Inălţarea unei națiuni, demnitatea si tăria ei izvorăsc din 
iubirea de a cerceta, de a admira şi a scoate la lumină faptele, 
ce-i alcătuesc trecutul, de a înemuri amintirea barbatilor mari 
şi a gloriilor străbune, de a înfăţoşa icoane neperitoare de aspi- 
rațiuni nobile și sacrificii măreţe“. 
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Dintre monumentele noastre istorice, mînästirele înfă tisazä 
cel mai mare interes. Ele unind întrinsele evlavia si pietatea 
creștină. aŭ reuşit a ne păstra cele mai vechi urme de viaţă cul- 
turală şi socială. Domnia în ţările romine, eu toată continuitatea 
eï de la descălicătoare pînă azi nu ne-a putut păstra nimica din 
vechi. Din lipsă de stabilitate a familiilor domnitoare, din cauza 
desei treceri a puterci de la o casă la alta, noi nu posedăm ni- 
mic din ceia ce face fala caselor domnitoare în țările străine. 

Biserica din contra, prin faptul permanenteï sale, ne-a pă- 
strat tot ce s-a putut păstra în urma atitor vijelii ce-ai trecut 
peste ţările romîne. 

Una din mînăstirile, care atestă prin exteriorul ei in flu: 
enta destrugătoare a vremurilor si a oamenilor, e Tismana. Tot 
ce natura a putut da mai frumos ochiului omului contrastează în 
mod straşnie eu ruinele minästireï. Faţă cu starea deplorabilă a 
acestui monument vechii, un strigăt de indignare fără voe îți 
cuprinde inima si te face a crede că a venit momentul pentru 
a restaura acest monument măreț, dovadă neperitoare a vechimei 
elementului romin, cum şi a puterei romiînesti pe acele locuri 
muntoase pînă la Apele calde (Mehadia). 

Tot ceia ce Tismana posedă ca vechime: cruci, odoare, 
haine, cărţi, documente, D-l Stefulescu ni le dă rînd pe rînd în 
stampe exact reproduse şi artistic executate. Toate inscriptiunile 
ce să găsesc pe vase, pe clopote, pe porţi, pe pärett; toate figurile 
ctitorilor şi a domnilor, totul e reprodus în mod exact. Cetitor abil 
al inscriptiunilor, corectind pe ici pe colea greselele făcute de d-l 
Tocilescu, ne face să avem toată încrederea în chipul cum pub- 
lică textele. 

Intemeetorul minästireï e fericitul pentru pomenire Nicodim, 
egumen minăstirei pe vremea domnilor Vladislav Vodă, Radu 
Vodă şi Mircea Vodă. In descrierea vieţei întemeetorului Tis- 
manei, autorul aduce toate textele cunoscute pînă acum atit în 
slavoneşte, cât si în traducere exact făcută, ceia ce ni-l arată ca 
un bun slavist şi consumat filolog. 

D-sa crede că Vlad Vodă Călugărul e fiul lui Vlad Tepes ceia 
ce este în contrazicere cu datele documentelor pubheate de Venelin 
si Miletici (vezi studiul nostru din „Arhiva“ No. 3-—4 an. VII). 


Pe lingă înteresul special ce ni-l prezintă frumoasa mono- 
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grafie asupra Tismaneï, eane mai prezintă si un interes general 
faţă cu istoria täreï. Tismana fiind cea mai veche minästire în 
Muntenia, aşezată la hotarele apusene a täreï, ne-a păstrat cele 
mai vechi știri sigure despre întinderea ţărei, Rominesti spre apus, 
mai departe de cit actualele ei hotare, cum şi de necontenitele 
năzuinţi ale Turcilor si Ungurilor de a îngusta acele hotare. Tot 
în actele Tismaneï găsim cele mai vechi documente pomenind 
de domnii Munteniei ; iar cu prilejul unei inscripţii de la Tis- 
mana, de la Petru Vodă si de la fiul său Marcu din 1538 au- 
torul să încearcă a discuta persoana confuză a lui Radu Paisie, 
zis si Petru în inscripție, fără însă a lăsa adinca convingere în 
mintea cetitorului. 

Cind fie-care mînastire mare din țară va avea, un cerce- 
tătător stäruitor ca d-l Stefulescu, și cînd istoriografia romînă 
va număra mai multi scriitori dezinteresaţi ca d-sa, vom fi siguri 
de progres, căci ceia ce ne lipseşte nouă în special e un mai 
mare număr de cercetători. 


15 Octomvrie 1896. 


Gh. Ghibänescu. 


DOCUMENTE 


Noï Ilias Alexandru Woevod, Bojaï milosti gospodar Zem- 
lăă Moldavskoï, dăm Cartea mea la boiarii noştri la Părcălăbia 
de Hotin, dăm de ştire că Domnieï meale sai jeluit Andronic 
Badiul din Cerlina, pre Alexandru din Hotin, zicînd înaintea 
Domniei mele cum că are un zapiz la dînsu de cinci sute de 
lei ci iaŭ fost îndatorit el lui Alexandru ca să scoată o roabă.... 
și banii nu iaŭ fost dat, ci iaŭ fost acest Zapis la mîna d-sale 
al stern de a roabe (?) s-a sculat de ai luat iarăşi de la Alexan- 
dru opt sute de lei, asisderea pentru roabă, şi iarăşi s-aŭ făcut 
zapis, și Andronic cu zapisul lui cel de cinci sute de lei aŭ ră- 
mas de sminteală, si amu Andronic cere să-i dea zapisul dacă 
l-ati adus... pentru zapis... mai mult el nu va pastra zapisul, si 
le ţine amîndouă la el. Dacă veţi videa Cartea Domniei meale.... 
si de a hi așa dupre cum s-aù jeluit, si de vreme ce nu-i za- 
pisul nici de o treabă, să luaţi zapisul de la Alexandru, să-l 
rupeti, şi să-şi tie el zapisul cel de cinci sute de lei ce l-ai 
adaos ; iar de va hi... să vie de faţă... 


(Documentul este dintre 1667—1669 cînd a domnit Ilias 
Alexandru). 


(Sigiliul) 


Adecă eu Vasile Soituzul şi cu Preoții toţi, şi cu toţi tîr- 
govetit ot Hotinului, scriem și mărturisim noi toţi cu sufletele 
noastre, dindui acestei fămei Fădoarei a Bădiului, cum s-aù dus 
Bădiul în ţara muntenească pentru nişte datorii ce aŭ avut acolo. 
Din datoriile s-au scos de la sine au avut, şi dintraceia bani, aŭ 
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trimes opt sute de lei pe un frate a lui, anume Bâdiul, şi o bi- 
volitä, şi o căruţă cu r. (3) cai, şi o blană de vulpe, şi o cergä 
cu o perină, şi un sinet și æ% (80) coţi postav verde, aceste toate 
aŭ mărturisit înaintea noastră, acest fecior a Bădiului carele aŭ 
venit si înaintea feţei Dumitale cu fâmeia Bădiului, şi la mîna 
ei nu aŭ venit nimica, căci frate-său n-ai apucat să vie la Hotin, 
să dea Fădoarei fămeei Bădiului acele unealte ce-s trimese de 
Bädiul, aŭ luat lucrurile toate... rămăin fămeei lui Bădiul... şi 
n-au primit, şi pentru credinţă am pus pecetea tirgului ca să 
să ştie. 


(Comunicate de Grigore Goilav). 


NOTITI 


Domnul Meculaï Iorga a publicat de curind un fascicul din 
al treilea volum al eminentei sale culegeri de Acte si fragmente 
cu privire la Istoria Românilor. Fasciculul cuprinde în 107 pagini 
vr-o 100 de documente din viacul XIV—XV, foarte interesante, 
ca unele ce să referă la partea cea mai putin cunoscută a isto- 
riei noastre. Din nefericire, o notă pusă la sfirşitul brosureï ne 
spune ca ,consideratiuni budgetare oprind continuarea ucestei 
publicaţii, actele ce rămîn să vor publica sperăm în colecţia 
Hurmuzachi. Un al doilea fascicul, cuprinzind ca si acesta bucăţi 
din viacurile XIV şi XV, în special din epoca lui Stefan cel 
Mare, ar mintui în intenţia noastră (independent de mai sus ci- 
tatele consideraţii budgetare) volumul al treilea şi ultim din Acte 
şi fragmente. Acolo să va păsi şi tabla alfabetică“. 

Nu prea înţelegem ce a vrut să zică d-l Iorga. Va pub- 
lica d-sa pe propriele d-sale spese al doile fascicul, spre a în- 
chee al 3-le volum, sai acele acte vor fi publicate în colecţia 
Hurmuzaki ? Am dori o lămurire, căci publicaţia d-sale intere- 
sază, de nu pe multi în ţară, totuşi măcar pe citi-va ; dar aceia 


trebuesc luaţi în samă. 


Domnul D-r I. Felix a publicat Raportul general asupra i- 
gieneï publice si asupra serviciului sanitar pe anul 1895, lucrare 
foarte însemnată şi care ar trebui cetită de acel ce să înteresază 
de mersul poporului romîn. Vom face o dare de samă mai a- 
mänuntitä într-un număr viitor. 
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Revista L’Enclos din Paris în al săi No. 5 (Octombre-No- 
embre 1895) dă traducerea poeziei lui Coşbuc: „Not erem pă- 
mint“, însoțită de următoarea notă: 

„George Cosbuc est un poète roumain, né à Hardau dans le 
district de Bistritza-Nasaud, en Transylvanie, qui mérite l’atten- 
tion de tous les passionnés de littérature, bien qu’il ne soit qu’au 
commencement de sa carière et que plusieurs critiques, ses com- 


patriotes, lui contestent le talent. 


Son livre, Ballades et Idylles, a produit dans tous les es- 
prits, une véritable revolution intelectuelle. Sa rare originalité, 
saine et virile, a réveillé les intelligences engourdies par un art 
maladif, le seul qui ait pu pénétrer en Roumanie jusqu’ici. 

Cosbuc s’inspire de la Vie et de la Nature. L’Amour s'ex- 
prime dans ses vers avec l’intensité d’un besoin. La forme subit 
influence de l’art populaire. Il aime les paysans et son rève 
est d'aller à la campagne vivre parmi ses frères. 

Dernièrement il publia dans sa Revue littéraire: Vatra 
(L’Atre) une poésie révolutionaire : Noi vrem pamânt (Nous vou- 
lons de la terre) qui a confirmé sa puissante personalité artis- 
tique. Cette poésie est la note la plus sincère que l’on ait donnée, 
synthétisant le sentiment général du paysan roumain. 
= La capitalisme, en s’introduisant en Roumanie, a dépouillé 
les paysans de leurs terres et créé un prolétariat rural qui, dans 
sa misère, ne cherche qu’a reprendre le bien ravi par les ex- 
ploiteurs. Partout on crie: Nous voulons de la terre! et ces 
cris désespérés menacent de violence et de mort les „mangeurs 
de peuple“. 

Tous les jeurnaux roumains ont reproduit le poëme de 
Cosbuc, dout la déclamation a attiré une condamnation en Tran- 
sylvanie. l 

Nous sommes heureux d’en donner la traduction en fran- 
çais, car, à travers patries, se forment et s’attirent les affinités 
intellectuelles pour l'Idée“. 

Această traducere, impreunä cu nota a fost reprodusă de 
„L Etoile Socialiste“ (An. III No. 3 din 22 Decembrie 1895) din 
Charleroi ; iar revista Ciéncia Social din Barcelona, anuntind ce- 
titorilor săi apariția numărului 5 din V Enclos zice: „între arti- 
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colele mai de samă, l'Enclos traduce o poesie de poetul Romin 
George Coşbuc“. 

Atît nota cît şi poezia, a mai fost tradusă și în spanio- 
leste (din l’Enclos) de J. P. (José Prat) şi publicată în ziarul 
„EL Despertar“ din New-York în numărul 144 An VI, 10 
Martie 1896. | 

Observăm că nota e foarte justă în ceea ce privește pe Cos- 
buc; dar greşită în aprecierile asupra raporturilor dintre tär anti 
noştri și capitaliştii ce lear fi ripit pamênturile“ |! 


Ziarul nemtese „Freiheit“ din New-York în numerile sale 
din 22 si 29 Februar 1896, publică un lung studii asupra soci- 
alizmului în Romînia: Der Socialismus in Rumänien, în care 
face o dare de samă mai mult saŭ mai putin complectă asupra 
introducereï si dezvoltărei ideilor socialiste în ţara Romiîneascä. 

Acest studiü, îl publică în spanioleste actualmente revista 
„Ciencia Social“ din Barcelona ; a publicat pînă acum două părţi în 
No. 6 și 8 din Martie și Mai 1896, făgăduind a publica sfirsitul 
acestui „curioso trabajo“ într-un număr viitor. După cum mi să 
spune într-o scrisoare, acest studiii, „a fost foarte mult gustat 
de intelectuali“ în Spania. 

Lot acest studii să publică în limba olandeză de cătră re- 
vista artistică si literară „Ontwaking“ sub titlul: Met Socialisme 
in Roemenië. 


Ziarul „La Idea Libre“ din Madrid, publică în trei nu- 
mere !) un alt studii asupra: La desidencia socialista in Rumania» 
în care vorbeşte despre poziţia Evreilor în ţara Romînească si 
scisiunea dintre socialiştii evrei şi cei romini, în partidul social- 
democrat. 


Revista ,l’Etoile Socialiste“ strămutată la Bruxelles, in al 
său No. 19 An. III din 13 April 1896, dă traducerea in fran- 


1. An. IlI Ne. 100 din 28 Martie 96, 102, 11 April si 
105 din 1 Mai 1896. 
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tuzeste a poeziei lui Coşbuc: Trey Doamne şi toți trei — Trois, 
mon Dieu, et tous trois! 


Răscoala de la Poiana, a fost menţionată de următoarele 
ziare şi reviste : La Sociale din Paris, Ontwaking din Amsterdam, 
Idea Libre din Madrid, Ciencia Social din Barcelona, El Corsario 
din La Coruna. Iar ziarul american PI Esclavo (spaniolesc) din 
Lampa (Florida), după ce amintește răscoalele de la 1588, le 
combină cu cea de la Poiana, făcînd reflexii asupra luptelor din 
Cuba și dorind ca luptătorii să fie cel putin tot atît de viteji 
ca ţăranii romiîni. 

A să nota încă, că ziarele bulgărești: Proges, Mir si Dne- 
oni Novini, publică dese ori note din homiînia şi traduceri de 
articole politice din gazetele bucureştene: Timpul, Adevărul si 
Lumea Nouă. (Cind cu asasinarea lui Stambuloff ziarul Svoboda 
organul partidului liberal din Bulgaria. publică articolele de sim- 
patie pentru ucisul de la Sofia, din Lumea Nouă, pină cînd ga- 
zeta Sotzialist, organul central al partidului marxist din Bulgaria, 
a trebuit să atragă atenţia ,Lumeï Noue, să nu mai laude pe 
Stambuloff, care de şi era rusofob, voia s-aducă absolutismul 
rusesc în ţara bulgărească). | 


Studiul asupra  „Mişcărei economice in homiînia“ pe care-l 
făgădueşte „Revue d'Economie politique“ din Paris, a fost mai 
întăi publicat pe italieneste în „Critica Sociala“ din Milano, la 
care i s-a răspuns la timp și în cîte va cuvinte, de cătră ziarul 
„Les temps nouveaux“ din Paris. 


Revista „Lu paix par le droit“ în No. 2 din Februarie 1897 
cuprinde un articol, scris eu multă căldură şi în deplină cuno- 
știnţă de cauză asupra Romînilor din Ungaria al domnului Paul- 
Edouard Dechurme. Ceia ce ne înflăcărează sentimentul nostru 
de romînizm la citirea acestor rînduri intitulate « ,, Alsace et Tran- 
sylvanie“ este atit faptul că străinii să înteresază de istoria noa- 
stră naţională, cît şi faptul că o revistă ca „La paix pur le droit‘, 
cunoscută în deajuns prin justeta aprecierilor sociologice, s-a în- 
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scris pentru apararea aspiratiunelor cătră recunoaşterea indivi- 
dualităţei nationale ale Rominilor de sub coroana Ungariei. Cu 
bună dreptate Paul- Edouard Decharme serie că ceia ce dă dreptul 
la viață naţiunilor nu sînt rationamentele logice, scoase din dome- 
niul istoriei trecutului, ci modul de vitalitate cu care mănunchiul 
compact de 3,000,000 de Romini își apără si susţine drepturile. 
Si din acest punct de vedere Romînii merită laudă; sint o rasă 


tenace. 


VH. 


La Rerue du Monde Latin care este în anul al 13-lea, cuprin- 
de, numele eï ne-o spune, de multe ori, articolele aşa zise Romi- 
nesti. Numărul de la 1 Noemvrie 1895, cuprinde chiar două. In 
cel dintăi les Roumains en Hongrie, autorul anonim arată care 
este adevarata. stare a luptei din Transilvania, denaturată de 
scriitorii favorabilă Ungurilor în unele reviste franceze, cum e de 
Chélard şi alţii. 

Să înţelege că după atitea cîte s-aŭ scris, nu mai sînt lu- 
ceruri nouă de spus. Totuşi e bine să să repete adevărul, de 
teamă ca nu cumva tăcerea amicilor Romînilor să fie dată de 
Unguri ca o dovadă că nu aŭ nimic de răspuns argumentărei 
amicilor maghiarilor. 

Al doilea articol este Chronica politica, de d-l V. A. Ure- 
chia. D-sa întiiă tälmäceste, pentru ce gratiarea condemnatilor de 
Cluj nu termină cituși de puţin. nedreptatea Ungurilor faţă cu 
naționalitatea romînă. „Lrebue să să acorde Romînilor aceleaşi 
drepturi constituţionale ca si Ungurilor, să să respecte limba, 
școlile lor, bisericele lor.... Altfeliă nu s-a făcut nimic“. 

In partea a doua a Chronicei, d-l Urechia să aruncă în 
consideratiuni asupra politicei noastre externe şi interne. Politica 
fund străină Arhive). nu-l vom urma. Tot ce putem spune este 
că poate ar fi mai nemerit să oprim pentru noi neînțelegerile 
si certele noastre interne care nu aŭ ce căuta în o revistă des- 
tinată străinilor. Rominia nu are nimic de cîștigat, nici chestia 
națională de care vorbeşte atit de mult d-l Urechia, prin desfă- 
şurarea acestor certuri, chiar de puna autorizată a vice-prese- 
dintelui senatului. 
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In putin cunoscutul Bulletin mensuel de la Société d'Etudes 
philosophiques et sociales din Paris de la Iunie si August-Oc- 
tomvrie 1895, de G. Ocasian, publică două conferinţe ţinute 
dinaintea membrilor acelei societăţi. Amindouä să ocupă de 
Cestiuneu Română, în Austria, în Orientul Europei şi mai ales 
în Transilvania. Conferentiarul nu are pretentiunea să spună 
lucrurï noue. El să multämeste să expună auditorului săi lu- 
cerurile ce le crede putin cuuoscute, fiind astfeliă printre publi- 
ciştii care aŭ contribuit la formarea sentimentelor de simpatie, 
ce causa homînilor din Transilvania a găsit în Francia. 


S-a vorbit aici în mai multe rînduri despre chipul cum 
străinii cunosc starea ţărei noastre mulţumită, mai ales, scri- 
erilor unor Romîni care să silese a o zugrăvi cît să poate maï 
negru, exagerînd peste ori ce măsură şi generalizind starea po- 
pulatieï noastre rurale, pentru care cam încurca cauzele. Citind 
scriirile recente, în limba franceză, a d-lor Arion si Gebleseu, 
despre care s-a vorbit aici, Prof. Salvioli de la Palermo, pentru 
a combate instituția de Homestead şi foloasele ei, poate cam 
exagerate de unii, dă în Lu Riforma Sociale din Torino (No. din 
25 Noemvrie 1895) ca exemplu Romiînia. In Rominia, zice în 
rezumat d-sa, legea din 1865 (în loc de 1864), care a asigurat 
ţăranilor noui împroprietăriți inalienabilitatea, neipotecarea şi 
nesechestrarea pămîntului lor, aŭ fost un izvor numai de rele. 
Le aŭ adus camîta. Prin acea dispoziţie, consacrată de Con- 
stitutie în urmă, s-aă adus ticăloşia, sărăcia extremă a ţăranului 
numai în folosul marelui proprietar. Acea „panacee atît de lău- 
dată“, aŭ adus pe ţăran în starea lui de acum, pe care o rezumă 
astfel: „Hrănit cu mămăligă, locuind în vizunii fără aer, igno- 
ranti, goi, lipsiti de toate“: 

Concluzia ar fi deci, că suprimarea piedicei din art. 132 
din Constitatie, ar face să înceteze mizeria, şi că proprietarii 
mică vor fi fericiţi numai atunci cînd vor putea vinde, sai mai 
bine zis, cînd li s-ar putea vinde la mezat de creditori pă- 
mintul lor! 

Vom aminti. fără a nega că sunt multe, foarte multe su- 
ferinti, ca această populație rurală, creşte însă cu peste 12 la 

16 
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mie pe an, prin excedente de naşteri asupra morților. Răul nu 
ar fi oare în prea mare împărţire a pămîntului? Cestiunea 
mentă a fi studiată. 


In La Revue des Traditions populaires, care apare în Paris o- 
dată pe lună, d-l Arthur. Gorovei, directorul revistei Sfzätoaren, 
a publicat cimilituri romîne traduse în frantuzeste şi două mici 
legende asupra a două sate dispărute, unul din Bucovina si al- 
tul din Transilvania. Articolul eu Cimiliturile, nu e o simplă 
traducere, ei o lucrare sistematică: Cimiliturile sînt aşezate în 
ordinea, alfabetică; pentru un singur lucru, autorul dă toate ci- 
mihturile cîte le-a putut afla; în fine la fie-care cimilitură tri- 
mite la vro colecţie, ori studii de cimilituri de ale altor popoare. 
unde să găsesc cimilituri asemenea cu ale noastre. Din punct de 
vedere romînesc, lucrarea d-lui Gorovei arată străinătăței, fineta, 
istetimea și spiritul glumet al poporului Romîn. 


Intr-o carte polonă Polonia în veacul XVI de Alex. Iablo- 
nowski?) se află două notițe relative la Romîni din interiorul 


Poloniei. lată aceste notițe: 


Pag. 109. Wolosi (Romini) 


Aŭ venit de dincolo de Nistru, de la Dunăre, foarte puţini 
și aceşti mai cu samă aŭ fost acei Romini, care aŭ avut legături 
cu Rusia meridională, cu Litvania și cu coroana. Aceste le de- 
ducem din asemănarea denumirilor romîne cu cele ruse, din ca- 
uza culturei de atunci slave a Rominilor—aceste în general ; în 
special iar nu posedăm vre-o descriere nominală complectă a ce- 
tätenilor orașului Braclav din anul 1552, în care elementul ro- 
mîn, din natura lucrului, ar fi trebuit să fie reprezentat. La 
Winnica găsim însemnați mai deslusit pe doi insi: Szerban 
(Şerban) si Lupsza (Lupșa). La Cerkesy doi: Waläch si Danzul 
(Danjul) în Kaniova unul: Woloszenin.—Sînt asemenea urme şi 


a Sîrbilor: în Winnica, în Fitonia. 


1. Polska XVI Wieku, Werszawa 1890. 


Notiti 123 


Wolosi (pagina 169). 


Colonizatia romînă n-a fost foarte mare în ţinutul Bratla- 
vului—numerie nu să poate defini. Raporturile Rusiei cu Ro- 
minia a fost vechi și intime şi a fost asemene şi constante. 
Necontenit oameni armati din amîndouă părţile să întilneai în mod 
amical, luptind împreună în contra oardelor sălbatice a năvălirilor 
Tatarilor; aşa spre ex. în anul 1583 străjele romîne stai pînă din- 
colo de Bug—la Apa moartă şi la Krzywe. N-ai lipsit Romînii 
niciodată printre armatele atäcätoare si în mijlocul Cazacilor. 
În o mai mare parte să dedeaii la păstorie ; aşa că în anul 1594 
din salasele lor de pe lîngă Nistru în Szaszkiewice, să împli- 
neaù de la Romiîni zecimele. 


Domnule Xenopol, 


In „Convorbiri Literare“ ultimile două numere am citit „Din 
toponimia romînească“ unde am găsit (pag. 205): 

„Noi cesti de aice nu ştim dacă Romînii din Ardeal ar fi 
numind Mehadia, Media cum afirmă Xenopol; ştim însă că zic 
Mehedinţi judeţului vecin din țara romîneascä; dar de aici nu 
urmează nimic“. 

Gîndindu-mă că asemenea spuse ale unui filolog maghiar, 
Pesty Frideric, vă poate lăsa în nedumerire dacă s-ar fi zicînd 
Media, m-am hotărît a vă serie aceste rînduri. Mă miară, şi maï 
că-mi vine a crede c-ar fi ceva din sovinizmul maghiar, în afir- 
marea „nu știm de zic Media dar știm că zic Mehedinţi“. Dacă 
Pesty Frideric ar fi vizitat băile Mehadia, s-ar fi putut convinge 
de afirmarea d-voastră cercetind graiul popular. Eù pe cînd 
eram în Severin, m-am dus la Mehadia. De la gară pănă la băi, 
drum de jumatate oră cu trăsura, în loc să mă sui în omnibus, 
am luat un birjar romîn cu care am vorbit tot drumul. La în- 
trebarea mea de unde-i, mi-a răspuns din „Media“. Și fiind că 
eram nedumerit de ceea ce-mi spunea, el îm explicâ căe din satul 
Media, peste muntele de lîngă băile Media; că ei zic Media între 
ei, iar Mehadia cătră străini. Tot de atunci mi-a rămas în minte 
cuvintele mormintärie şi mortärie date tintirimuluï nostru, cuvînt 
pe care încă-l cunosc. 
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Tot atunci am văzut că Orşova e numită de băștinașii ro- 
mini din Mehedinţi Rusava (lucru de care aveţi cunoștință). 

După cît mi-aduc aminte acum, ştii că accentul în cuvîntul 
Media cade pe silaba me; iar faţă cu afirmarea lui E. Hodoș că 
accentul cade pe di, îmi place a crede (pînă ce mă voii informa 
maï sigur de la cei ce-şi petrec viaţa pe acele locuri) că să ac- 
centuiază pe di prin cîntecele populare și nu în limba populară 
zilnie vorbită. 

Fără a întra in dezbateri de natură filologică, am ţinut nu- 
maï să vă confirm forma graiului popular Media. Si fiind că la 
început am scris: mai că-mi vine a crede că ar fi ceva din so- 
vinizmul maghiar în spusele lui Pesty Frideric, adaog că mi s-a 
sugerat aceasta, din afirmarea că nu ştiu de să zice Media, dar 
ştii că zice Mehedinţi, ca si cum ar voi să înlăture din discuție 
forma fără ha. Aş mai putea adăogi pentru a termina că pro- 
nuntarea cu À e rară și întrebuințată de culţi; ceilalţi pronunţă 
ea nediftongat : Me-adia. 

Primiti, vă rog, respectuoase salutări. 


Valeriii Hulubeï 


lași — Tipografia H. Goldner. Str. Primăriei No. 17. 
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ORGANUL SOCIETĂȚII STIINTIFICE SI LITERARE 
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Anul viu. Ianuarie si Feyruarie 1897. | “No 182 2. 


D. A. TEODORU 


Ceva, despre poeziile lui Coşbuc” 
I 


O fire foarte simpatică, atit de blindă si de sfioasă, 
— încît encrgia adesea selbatică din versurile luï pare 
a fi resunetul altei firi; un om care foarte rar îndrăz- 
neste să vorbească ncîntrebat, care nu-și poate. citi ver- 
surile, care, cînd le aude citite de altul, fuge, — încît 
fraza cea curgătoare, limpede, plină ca a unui maestru 
în darul cuvintului, pare fraza altui om; un suflet mereü 
parcă preocupat de cele ce nu-s în jurul săii, un suflet 
aproape de copil zglobiu şi neastîmpărat, pe care nu te 
poți supăra, pe care ti-i milă să-l mustri, — în cît fi- 
lozofia serioază si adincă din baladele lui pare urzită şi 
țesută de alt suflet; iată o sumă de întrebări care mi-aii 


1. Articolul acesta nu este altă decît conferinţa pe care 
am tinut-o în 1894 la Ploesti în folosul societății „Caritatea“. 
In el am studiat numai volumul Balade si Idile şi poezule a- 
părute în „Vatra“ înainte de ţinerea conferinţei. — Articolele 
viitoare vor îmbrăţişa aproape întreaga activitate literară a poetului. 

1 


2 D. À. Teodoru 


muncit cugetul, după ce, pentru întîia oară, l-am văzut 
pe Cosbuc, după ce am putut să staă cu el de vorbă, 
să-i spun ce-am să vorbesc despre dînsul, să-mi spue el 
ce-a gindit, ce crede, ce speră.... 

Și întrebările acestea să aimestecaii si să încurcaii 
cu alte întrebări, de altă natură, acelea pe cari le pu- 
sese presa, Jurnale si reviste, asupra acestei personalităţi 
complexe și puternice, care de la 17 ani s-a ivit aşa de 
bine caracterizată, cu o formă atît de desävirsitä, cu o 
comoară de idei si de simtiri atît de puternice şi maï 
ales atît de roditoare, încît multi chiar să întreabă dacă... 
dacă lumea noastră literară nu să va despărţi în curînd 
în două tabere: tabăra lui Eminescu şi a lui Cosbuc. 

Ce e dreptul, pînă acuma un partid cosbucist 
nu există, dar ne-a dat Dumnezeü si geniul nati- 
unei romîne un partid anti-cosbucist, ceia ce e ceva 
si pentru el si pentru Coşbuc — căci în potriva unui 
oîndac nu să fac partide: i s-a negat talenlul pen- 
tru că rimează Rada cu strada 

Ileana... poate cu poeana 

Nusa cu mătușa, ori cenușa sau mai 
ştii eŭ cu ce; par-că Nusa ar fi putut rima cu Lazu! 
S-a negat originalitatea lui Coșbuc, pentru că volumul 
lui cuprinde vre-o două poezii foarte frumos şi artistic 
traduse, si încă vre-o două „imitate“ care aŭ darul de-a 
face din modeluri proaste imitații de talent. Si, ca și 
cum. aceasta nu cra de-ajuns pentru un poet; după ce i-ai 
atacat talentul, pe urmă i-ai bănuit caracterul si, din 
„amintiri“ din „reminiscenţe“ poetice au făcut falşificări 
de marfă și din poet prost l-aii făcut vitor falt! 

Ca să mă mulțumesc cu numărarea acestor cîteva 
puncte de învinuire, iată deja un program de acţiune 
pentru viitorul partid anti-cosbucist, numai de-ar da 
sfîntul ca membni lui să aibă atita talent încît să scape 
cu totul de sub înriurirea artistică si sufletească a blîn- 
dului Cosbuc! 

Acuma să nu vă mirati : din partidul acesta — pe 
cînd era încă în fasä și încă nu-și afișase programul-— 
am făcut parte si cù și cu această mea culpa tin să-mi 
încep conferenta despre Coșbuc. 

După ce apăruse volumul de Balade și Idile, din 
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care citisem numai în treacăt vre-o cîte-va bucățele, din 
cele mai mici, mă întîlnesc cu unul din poeții noştrii 
care mă întreabă: „ce zici despre Coşbuc ?“ si eii, cu 
competența si bunătatea criticului romîn, răspund: „Coş- 
buc? Dar eù i-am citit poeziile înainte de publicare: 
i le-am cetit în colecţia de poezii populare a lui Iarnic- 
Birsan din Transilvania“. 

Cum vedeţi, ei bănuiam talentul lui Coşbuc, pen- 
tru că găsiam că poeziile lui samănă cu cele populare. 

Dar toemai bănuiala asta mi-a slujit ca indemn să 
studiez cu seriozitate versurile aceluia care îndrăznește 
încă să găsască frumoase poeziile ţărăneşti. 

Ca să pot lucra și eti pentru progresul natiuneï ro- 
mîne, descoperind un noù plagiator, m-am. aşezat la masă 
încunjurat de vre-o douăsprezece colecţii de poezii 
populare : în mijloc era Cosbuc—ca Hus pe rug. 

Si l-am citit! 

Si l-am citit! si am uitat pentru ce-l citesc, şi am 
uitat ce urmăresc, si am uitat ce caută pe masa mea 
Iarnic-Bîrsan, ce caută Caramfil cel cu cîntecele de pe 
malul Prutului, ce caută Elena Sevastos, ce caută 
Gh. Dem. Teodorescu, Canianu, Th. Th. Burada, A- 
lexandri... și cînd am închis cartea m-a cuprins o pă- 
rere de răii si o mîhnire: îmi părea răii de vorba ce 
rostisem, de gîndul ce avusem. Parcă de-l întîlneam, 
îi ceream ertare si dacă aşi fi putut aşi fi rupt din a- 
mintirea prietenului meii cuvîntul cel răutăcios si ne- 
drept, pe care-l scăpasem fürä voie. 

Căci ceia ce fusese o învinuire adusă lui Coşbuc, 
asemănarea cu poezia ardelenească, aceia este titlul săii 
de glorie şi ar fi destul să-l înemurească, dacă pe lîngă 
dînsul, n-ar. mai avea si altele pe care le vom vedea a- 
nalizind această complexă st profundă personalitate ar- 
tistică ! 


Il 


Si într-adevăr este profundă si complexă această 
personalitate si de aceia e greii, foarte gret s-o răspicăm 
și să asternem în vorbe clare şi uşoare cele ce vom găsi. 

Deprinsi să citim — rog să fiii ertat de acia pe 
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care-i acuz pe nedrept de crima aceasta — deprinși să 
citim volumul lui Eminescu sai chiar pe al lui Vlăhuţă, 
ne-am învățat să nu numim poezie lirică decit aceia 
în care poetul vorbeşte de dînsul şi arată ce simte el 
în fața cutäreï sati cutărei întîmplări. 

Ei, vorba eŭ, ideia că ca un fir rog, cînd la faţă, 
cînd ascuns printre rîndurile dureroase străbate de la 
un capăt pînă la celălalt volumul lui Eminescu. In cele 
96 de poiezii, cîte cuprinde ediția Saraga, mai nu să 
vede alta decît nenumăratele forme sub care să ivește 
acest proteu: cînd e vorba de iubită, care vine ori 
nu vine, care să desparte de poet ori se împacă larä-si 
cu el; cînd e vorba de ramurile care bat în geam 
anume ca să amintească poetului pe ubita lui; apoi € 
vorba de natura întreagă, care cu măreție si nesimtirea 
ei poate lecui ranele poetului; ori e vorba de lumea în- 
treagă, care îmbracă de ocazie haina durerilor poetului 
si să tîngue împreună cu el. Toată filozofia, adîncă si 
puternică a lui Eminescu, este numai o îndreptățire a 
tuturor poeziilor lui lirice, în care vorbește de el, nu- 
mai despre el?) — In asemenea caz, întelegeti bine că 
greutatea în priceperea lui Eminescu nu stă atîta în mul- 
timea și felurimea sentimentelor lui, ci mai ales în pro- 
funditatea, în marea întindere a inteligenţei lui, care 
face ca unul si acela-si sentiment să îmbracă într-atitea 
haine, cu atitea nuanțe, cu atîtea finețe, și atitea as- 
cunsuri, încît cu mare, cu foarte mare greutate îl poți 
cunoaște. 

Dacă treceţi la Vlăhuţă, observați cam același ca- 
racter. In cele 36 de poezii publicate în ediția Stein- 
berg, e numai una, în care poetul nu vorbeşte de dîn- 
sul saŭ de ceia ce simte dînsul în cutare ocazie. A- 
ceastă una este La icoanà *). Incolo... cînd nu vorbeşte 
la persoana întiia, vorbeşte la persoana a doua, stînd 


2. Cu aceasta nu voiii să spun că Eminescu n-are și po- 
cozii cu formă epică; dar ași putea dovedi că tot acela-si lucru 
să petrece şi cu aceste poezii. 

3. Analiza acestei poezii va arăta că ia nu să prea abate 
de la regula generală ce stäpîneste celelalte bucăţi ale poetului. 
Vezi mai departe : articolul al doilea. 
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de vorbă într-o dulce, minunată şi tainică sfătuire cu 
citi-va prieteni, care sînt destul de detreabă că-l lasă 
numai pe poet să vorbească. Şi el spune, și spune, atît 
de mult şi de frumos, și pătrunde așa de bine adîncu- 
rile sufletului săŭ si potriveşte așa de bine propriile sale 
simtiri și idei cu ideile și simtirile pe care le-a desco- 
perit în pricteniă săi si ni-i descrie atîta de frumos în 
cît și fata ce așteaotă un iubit închipuit şi fata pe care 
a tinut- o cînd-va pe genunchi dar care azi e domnişoară 
ȘI dama care a trecut la quarantaine dar oftează totusi 
după tinerii sosiți de curînd în oraș, toate aceste prie- 
tene— cam puţine la număr si care cam samănă, ce e 
dreptul, dar care în tot cazul sînt bune si cu totul in- 
time prietene—toate, zic, pot fi mîndre că aŭ ajuns ne- 
muritoare prin talentul prietenului lor. Dar la urma 
urmei, o dată cu ele, poetul şi-aînemurit propriile sale 
emoții si gîndiri, căci, în toate aceste conversații, tu a- 
cela este numai o umbră şi singura realitate este poetul 
care-şi varsă focul, amarul, une-ori dorul de traii si 
care și-a luat umbra drept motiv si pe sine drept su- 
biect. 

Ce mare, ce uriașă deosebire este între aceşti doi 
poeţi şi Cosbuc! 

Si ca să fim maï în cunoştinţă de lucru, să cercetäm 
pentru început, un capitol, capitolul dragostei. Acesta 
cuprinde vre-o 35 de poezii din cele 99 cîte sînt în 
volum. 

Eï bine, nu stiü dacă sînt 5 care să vorbească de 
poet, de dragostea lui, de suferințele și plăcerile dra- 
gosteï lui proprii: maï toate vorbesc de plăceri si de 
dureri streine, dar pe care poetul le-a simțit si le-a în- 
teles cu acel tainic dar de simpatie altruistă, de sim- 
patie universală care ne face nu numai să plingem cu 
cel întristat și să rîdem cu cel vesel—ceia ce e deja mult— 
dar ceia ce e si mai mult—în această veselie și tristejà 
să iubim pe om așa cum este el, nu ‘să-l insufletim cu su- 
fictul pe care am dori noi să-l aibă. 

Astfchü minunata poezie Nu te aï priceput °), tîngu- 
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jrea unei fete că iubește pe un flăcău care nu să pri- 
cepe ce şi cum să-i spuie, si care dă vina nătîngiei lu’ 
pe socoteala fetei : 


Nu te-ai priceput ! 

Singur tu nu mi-ai plăcut, 

Că eu tot fugeam de tine? 

O, nu-i drept, nu-i drept Sorine! ` 
Ti am fost dragă, ştiă eŭ bine, 
Dar—să-mi spui tu te-ai temut 

ȘI eŭ toate le-am făcut 

Ca să poţi să-mi spui vre-o dată, 
Să mă-ntrebi: „mă vrei tu, fată ?“ 
Și plingeam de supărată 

Că tu nu te-ai priceput. 


Nu te ai priceput! 

Zică că-s mîndră si n-am vrut 
Ca s-ascult vorbele tale ? 

Dar de unde ştii? In cale 
Pi-am umblat şi-n deal şi-n vale 
Şi ori unde te-am zărit. 
Zile-ntregi mi le-am pierdut 

Să mă-mprietenesc cu tine 

Și plingea durerea-n mine 

Că tu nu te-ai priceput. 


Nu te-ai priceput ! 

Zici că, de m-ai fi cerut, 
Mamei tale noră-n casă 
N-aşi fi vrut să merg? E, lasă 
Că de-o fată cui îi pasă ? 
Nu să ia după părut! 
De-ntreabai, ai fi văzut! 

Tu să fi-nceput iubitul 

Că-i făceam eŭ isprävitul — 
Tu cu pinea şi cuțitul 

Mori flămînd nepriceput ! 
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Dragostea aceasta a feter, nu dragostea eterică si 
nebuloasă a unei gentile domnisoare care—horresco refe- 
rens—n-a văzut nică cum să dezmeardä porumbeii, ci 
dragostea unei fete de ţăran care-și dă samă că iu- 
beste, care iubește atîta de puternic încît poate numai 
ruşinea feciorească o face să-şi „învingă“ pofta de săru- 
tare, care-și perde zile întregi să să împrietenească cu 
dragul ei. care caută „chip cu viclenie sa-l facă s-o în- 
trebe“ în care plânge durerea cind vede nătingia ; iată 
ce-va atit de bine simţit, atît de bine priceput și atit 
de lăsat in voia sa, cum nu găsim des. Și ce firesc este 
ohimpele satiric din sfîrşitul poeziei si cu cîtă părere 
de răii are aerul că-l rosteste fata ! 

Apoi o vorbire firească, neimpodobită, cuvintele o- 
bicinuite și — o crimă îngrozitoare de lèze-poeticä — în 
toată poezia numai două imapini ! 

lată ce va să zică a plinge cu cel întristat şi a-i 
descrie durerea, lăsind pe om in apele lui, lăsîndu-l cu 
gîndurile lui. cu gusturile lui, cu firea lui, cu graiul lui, 
nu îmbrăcindu-l de ocazie în cultura, simtirea si reto- 
rica mestesugitä a autorului. 

Căci, în definitiv, unde e Cosbuc in această poezie ? 
Dar, dacă-i vorba pe asta, apoi unde e Coșbuc în (în- 
tecul fusului, în Fata Morarului, în Pe lîngă bor, în La 
oglindă? Unde e Cosbuc în Rugămintea din urmă, în 
Calul dracului, in Numai una, în Recrutul, in Subtirica 
din vecini? 

Incepind cu dureroasa si sfisietoarea jale care re- 
sună în Cîntecul fusului, una ‘din cele mai puternice şi 
mai sugestive bucăți din literatura noastră, — trecind 
pe lîngă ecoul acestui cintec pe care-l suspină Fata 
morarulux cind vede că 

. brîul de-ncins mi-a fost lung, 

Dar briul meu astă-zi mă strînge, 

La copeii cu greu îl ajung, 

Atiît de cu grei îl ajung 

Si-n copei el trupul mi-l frînge! — 
trecînd apoi pe lingă fata care stă supărată toată ziua 
că şi-a suparat ibovnicul nelăsîndu-l s-o sărute cînd trecea 

Pocnind din biciù pe lingă boi — 
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zăbovind oricât de mult pe la fereasta fetei ce să folo- 
seste de lipsa mamei ca să-şi soarbä frumuseta, să-și 
aprindă tinereta și să-și înveselească sufletul la oglindă,— 
ascultind tînguirea amară. si destul de înveninată a fetei 
sarace pe care-aii lovit-o dusmancele în ce are mai sfint, 
—sărind apoi de-o-dată la nedumerirea fetei naive pe 
care a cam speriat-o întrebarea pusă grăbit st aprins 
„dacă l-a iubit vre-o dată“, — în toate aceste poezii, 
unde e analizată inima fetei, în toate în zâdar veţi că- 
uta pe Coșbuc. 

Si tot în zădar îl veți căuta în bucăţile unde ne 
vorbeşte flăcăul, ori că e în prada zbuciumului sufletese 
în care l-a lăsat iubita lui mînioasă, ori că rînit între lifte 
pigîne îşi face fratelui säü de cruce rugămintea din urmă, 
ori că e indrăcit pe Calul dracului pe care-ar vrea s-o 
ja sus și s-o dea în riu pentru că-l împedecă să-și întil- 
nească dräguta, ori că-și varsă focul şi necazul că toată 
familia-l urgiseste pentru că s-a dat în dragoste cu una 
mai săracă, numai una, care-i e dragă si pentru care, de 
cît să să dezbare de ia, mai bine aprinde tot satul, 
ori că trebuind să plece recrutul își lasă dräguta în 
paza fratelui săi pe care vrea să-l convingă să n-o dez- 
merde, ci numai să-i poarte grija, —orï că, pentru a-și 
face draga să să lase îmbrățișată, jumătate în glumă, ju- 
mătate de politică să face mîndru și nepăsător,—în toate 
aceste poczii, unde e Coşbuc ? 

Și să nu vă înșele împrejurarea că toate aceste 
poezii sînt de dragoste : sentimentul este unul, este dra- 
oostea, dar caracterele eroilor sînt atît de deosebite, atît 
de departe chiar unul de altul; apoi împrejurările 
din afară în cari sînt puși eroii şi întimplarea anumită, 
în care capătă ei starea sufletească descrisă de poezie, 
toate acestea sînt aşa de felurite, încît n-avem aci a 
face cu variantele aceleia -şă teme. 

Bine înţeles că între caracterele eroilor din aceste 
poezii sînt şi asemănări multe, asemănări mai mult de 
pătură socială ; că împrejurările exterioare, că întîmplă- 
rile ocazionale de prin poezii, tot samănă întru cîtva 
prin atmosfera ţărănească pe care o respiră, prin mi- 
rosul cîmpenesc pe care-l împrăștie ê); cu toate acestea 


D. Asupra acesteia, vezi mai departe, articolul al treilea, 
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puneţi alăturea La oglindă cu Cîntecul fusului ori cu 
Dusmancele, puneţi faţă în față Rugämintea de pe urmă 
en Recrutul—si îaii înadins aceste poezii, între care e a- 
tîta asemănare exterioară — ori cu Calul Dracului, si 
vă veţi convinge că nu e o singură coardă la lira poc- 
tului, măcar că lira e aceiaşi că același e cintâretul şi 
de la acelaşi maestru şi-a îmbogăţit sufletul. 
Astfelui Dusmancele °) 


Las, ochii, mamă, las’ să plingä ! 

Tu-n leagăn tot cu mîna stingă 

Mi-ai dat să sug, de-aceia sint 
Nätingä ! 

Dar n-am pus doară jurămînt 

Să merg neplînsä în mormint ! 


Si care e pricina acestui amar, acestui plîns care a 
adus pe sermana fată la atîta scîrbă, încît îşi închipue 
că a fost menită plînsului, si încă menită de mama ei 
care a laptat-o ? 


Nu plîng, că-mi e de Leana teamă; 
De ciudă pling eŭ numai, mamă. 
Cuvintele ei nu le iaŭ 

In samă; 
Dar mi-e rușine si mi-e grei 
Că scoală satu-n capul mei. 


Ia duce sfat din casă-n casă 
Că n-am broboade de mătasă, 
N-am sort cu flori... 


Ștui, eri la moară ce spunea? 
Că-s proastă foc şi gurä-rea ! 


„Și-auzi ! îi umblă-n cap, tu soră 
„S-ajungă ia Lucsandreï noră ! 
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„O, meargă-i numele! N-o vezi 

La horă ? 
„Cu sortul rupt, să nu-l visezi, 
„Că-i din strămoşi! Ce zic să crezi! 


„Nu l-aş purta nici de poruncă! 
„Ce poartă ia, alt om aruncă ! 


Si versurile ce urmează descriü atit de bine mîn- 
dria, despretul aproape crud al täranceï bogate si tru- 
fase cînd să vede împiedecată de un sărăc, căruia n-are 
ce pricină-i găsi căci : 


Ia-mi sare-n drum, ca doară-doară 
M-apuc să-i spun o vorbä-n poară : 
Și dacă tac, îi vin călduri 

Să moară, 
Să vezi tu mamă-njurătură ! 
Că ia cu mă-sa-s zece guri. 


Cu gura, mă-sa bate-o gloatä, 
Şi-i de otravă Leana toată — 


Apoi in cîte-va trăsături de condetii să arată nu nu- 
mai apărarea fetei sărace, nu nnmai viaţa ci, ci întreagă 
lumea de la sat, cu săracii eï, care muncesc din greü, 
care aŭ simțit cu ce putere apasă călcîiul bogăției pe 
grumazul lor, care trebue la joc să stea de-o parte și 
să nu să rîdice la cele ce nu-s de sama lor, căci „tot 
omul la teapa lui, precum apa la matca ei“ cu bogaţii 
că care umblă în mătăsuri și care nu îngăduc nici măcar 
asemănare la port celor mai nevoeşi ! 


Eù iarna singură-mi tes tortul 
Si umblu si eŭ, cum socot 
Că-i portul. 
De n-am mătăsuri, am ce pot, 
Nici bun prea-prea, nici rău de tot. 


Mă prind cu ia? Cel sfint s-o bată 
Dar cum mă prind? Ia e bogată, 
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Ce haine mi-am fäcut ca 1a 

Vre-o dată ? 
La joc mă poţi ori cînd vedea 
Cu fetele de sama mea. 


Ori am vorbit cu dinsa glume ? 
O fac de rîs şi-i scot eu nume ? 
Ori ies gătită-n ciuda ei 

In lume ? 


Observati cît de cumpenit si măsurat vorbeşte aici 
fata, fata săracă, [n faţa sărăciei ei si a bogăției Leneï, 
la are aerul că să supune soartei fâră murmur și fără 
părere de râu. Să nu ne îușele liniştea aceasta de la 
suprafață. Sub pajiştea înflurită adesea colcăe un vulcan 
gata să izbucnească. Ce crede ia si ce simteste ia, 
asta e altă ceva! Asta ne-o va spune ia singură mai 
târzii cînd nu să va mai putea stăpîni ; acuma nu uitaţi 
că să apără, si să apără tocinai arătîndu-să umilitä, res- 
pectuoasă față cu puternica eï vräjmasä: ia nu poartă 
haine ca Leana, nu joacă aläturea cu ia, n-o vorbeşte 
de rău, atunci ? 


Ii ştiă eŭ focul! ochii mei, 
Lisandru e! că alta ce-i? 


ȘI iară-și acela-și sistem de apărare, atit de natu- 
ral, atît de adevărat si spus cu atita nevinovăție pre- 
ficutä ! 


Dar ce? Il tiü legat de mine? 
Il trag de mînecă ? Ba bine! 
E vine-asa de dragul lui, 
Cînd vine, 
Eu nu pot usa să 1-o-încui, 
De stă prea mult, eŭ cum să-i spui? 


Acuma s-a isprăvit cu apărarea: ni s-a spus tot 
ce trebue ca s-o dezvinovätim. Dar oare adecă, este ʻe- 
roina noastră aşa de bună, de ertătoare, de märinimoasä 
încît pic de ură, de răutate, ori măcar de poftă de 
răzbunare să nu-i încolțască în inimă ? 
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Sint eŭ la urmă vinovată 

Că Leana umblă ca turbată 

Să-l vadă-n casa lor întrînd 
O dată ? 

Intüa intepäturà. 

Dar poate da ia bobi cu sita! 
O fierbe ciuda pe urita 
Că-s mai frumoasă decît ia 

Si atîta ! 
Să aibă Leana-n frunte stea 
Nu-i partea ei, ce-i partea mea! 

A doua înţepătură: asta mai adiîncă; tonul să ri- 
dică, vorba ajunge mai îndrăzneață: cel impilat si o- 
bidit parcă şi-a mai ridicat fruntea; şi-a mai deschis 
ochii si să uită cu ei drept înainte: fata își simte spri- 
jinul și puterea 


Că, boii-s buni, bine-i bogată, 
Dar . .. 

Bogata:si pupă boii-n bot 
Imbătrînind cu boi cu tot. 


Si asta-i lovitura de pe urmă: scurt şi indesat. In- 
cheere, care aminteşte versurile populare 


Of săraci boii multi 
Cum însoară nişte muţi ! 
Of sărace sutele 

Cum mărită mutele ! 


Väzuräti ce minunat de bine sînt aici urmărite toate 
fazele sufleteşti ale eroinei poetului: un început cu o- 
bidă si oarecum descurajare, apoi o ciudă, pe urmă o 
înşirare a tuturor räutätilor pe care le fac dusmancele, 
dușmance bogate; însirare în care povestitoarea pare a 
gusta. o plăcere räzbunätoare, 'ăsfirînd una după alta 
toate räutätile, toate infumurärile, toate micunile omu- 
lui pätimas ; si dupä acela, cu un aer de mironositä 
nevinovată, o apărare cuviinecioasă și cuminte, apoi un 
strigăt de triumf si în sfîrșit îndrăzneala, ura, răutatea, 
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bucuria, toate amestecate în două trei versuri în care 
conceziunea are de păreche numai profunditatea lor: 


` 


Bogata-şi pupă boii-n bot, 
Imbătrînind cu boi cu tot. 


Aceiaşi putere de pătrundere în sufletul altuia, a- 
ceiași uitare de sine în simtirea durerilor altuia, găsim 
în altă poezie, Recrutul ); 

Ciudată poezie sai mai degrabă, ciudat titlu ar 
zice cine-va ; în cele 15 strofe cîte o alcătuesc, nu e 
nică o vorbă despre oaste, despre sorti, și totuși poezia 
e intitulată Recrutul! De ce nu Plecarea? oră Des- 
părțirea ? 

De ce? Apoi pentru că aici nu e vorba de o dra- 
mă a căreia urzeală sînt nevoile casnice, trebuintele bă- 
nesti, întîmplănile zilnice si neînsemnate, care, oricite 
suferinți sufleteşti ar putea aduce, nu esă totuşi din 
cercul strîmt al nevoilor individuale. Aici e vorba de ceva 
mai serios, mai adînc, de o nenorocire obsteascä si pu- 
ternică și neînfrîntă care cu greutatea unei fatalitati 
biblice amenință visul, fericirea si chiar viaţa ţăranului : 
e cätänia. Ylăcăul trebue să plece și să supune, nu inte- 
reselor lui, nu nevoilor de familie, ci unei puteri mai 
presus de el, și astfelui flăcăul care într-o poezie intitulată 
Plecarea ori Despărțirea ar fi fost un simplu ibovnic 
mai mult saŭ mai putin nenorocit, ajunge în poezia 
Recrutul eroul țărănesc al cărui glas este räsunetul de 
durere al tuturor visurilor, tuturor iluziilor, tuturor feri- 
cirilor fiecăruia pe care le sfarîmă luarea la oaste. 

Cât interes dramatic nu răspîndeşte peste toată po- 
ezia singur cuvîntul care-i slujește drept titlu ! Ca atinse 
de o baghetă magică ne resar în minte toate scenele du- 
reroase de plînsete în sat, de despărțirii sfăşietoare la 
poarta căzărmilor, ne răsar înaintea ochilor acele figuri 
încă sănătoase pe care s-a întins paloarea morteï si care 
aŭ lăsat, poate plug în brazdă, soră şi frați mici, ibov- 
nică — poate tată, nevastă şi copil — si care fâră să ştie 
de ce, fără să priceapâ pentru ce, trebue să plece. Si 
cînd ne gîndim că lucrul să petrece încă peste munţi, 
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unde cătana e luată de Neamţ saü Ungur sisä așteaptă 


să fie dusă 


. . + + în ţară străină 
Unde mori fără lumină, 

Nu-i nici lumină de său 

Nici oameni din satul mei, 
Nici nu-i lumină de ceară, 
Nici oameni din a mea ţară ; 


cînd ne gîndim că rămasul bun ce-l lasă cătana mamei 


sale este : ` 


Maică, mäculita mea 

De te-a lovi dor de mine 
Ia drumutul de-a lungul, 
Oraşele de-a rîndul, 

Că pe mine mi-i afla 

In fundul Italiei 

La compania Mîndriei, 
Sub o tulpină de brad 
Acolo mi-afla-ngropat, 


(Poezie populară) 


apoi vedem cit de negru și intunecos este fondul tablo- 
ului, cît de profund interes dramatic insuflă Coşbuc 
— şi printr-un cuvînt! — peste tînguirea 1bovnicului 


nenorocit. 


Am să plee . , . 
Omul färä de noroc 
Tot cu răul să-ntilneşte ! 


iată singurele vorbe despre el, despre plecarea lui, de- 
spre cătănie... Oh, nu de cătănie e vorba aici, nu; e 
vorba de ceva care-l arde mai tare şi mai amarnic, 


Am să plec! si par'că-mi moare 
Inima, să rupe-n mine. 

Nu de voi! Tu ştii de cine! 

Si mă doare 

De-aşi țipa! 
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Tu-mi eşti frate dintr-o mamă, 
Mă iubeşti! Ti-o las în samă, 
Mi-o păzeşte ca de foc 


Ah, dar aici începe în sufletul recrutului zbuciumul. 
Dräguta lui e frumoasă, 


Ia-i atît de subtiricà ! 
Ca pe-o floare 
Poţi s-o frîngi 


Ia, cu părul gălbior 
Naltă, zugrăvită-ntreagă, 
Cînd își mlădie trupsorul ! 
A ursit-o-n faşă dorul 
De-a fi dragă 

Tuturor 


și totuși el trebue să înduplece pe trate-săii să n-o în- 
drăgească ! Să teme de frate-săii şi lui i-o lasă în samă! 
Dar să teme si de ia! Trecutul lui, poate prea uşoa- 
ra-i izbindă, poate si o adîncă cunoştinţă a inimeï o- 
menesti îl face să prevadă că va veni un timp cînd 
jocul va lipi pe draguta lui de sinul altui flăcău; cum 
o ştie cam slabă de înger și poate cam iubeatä, ar vrea 
ȘI să-i spue lui trate-săti asta și să-l înșele asupra pur- 
tärilor eï; ar vrea și s-o arete ușurică și să n-o înjo- 
sască ; si toate aceste porniră nepotrivite una cu alta, 
toate aceste sentimente vrăjmașe îi muncesc sermana 
judecată ca pe un rug dureros și-l fac atîta de copilă- 
ros, atîta de plin de contradicții, atîta de turburat si 
de tremurător, încît însuș inima noastră ajunge a nusă 
maï stăpîni: nu știm să plîingem ori să rîdem de nai- 
vitatea lui, să ne fie milă ori rușine de lipsa lui de ju- 
decată... si toată starea asta de nelămurire. de nedu- 
merire sufletească pe care o soarbem vers cu vers, vorbă 
cu vorbă, durează pînă cînd recrutul ţăran îşi formu- 
lează sancţiunea finală a vorbelor lui: 
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Căci fac moarte 
Pentru ia! 


Acuma pricepem naivitatea lui, hpsa lui de jude- 
cată, nelămurirea vorbelor lui, teama de a numi lucru- 
rile pe nume, contrazicerile lui nenumărate, stăruința pe 
care o pune cătră țelul încă întunecat... toate acestea 
acuma sînt limpezi, toate acestea semnele pline de 
viață ale aceluiaşi sentiment: dragostea, puternica 
dragoste, sentiment profund în tot ce are ia maï o- 
menesc, profund în tot ce are ia mai specific täränasc : 


Căci fac moarte 
Pentru ia! 


Dar analiza acestei poezii nu e în deajuns: ar tre- 
bui s-o putem citi toată, toată aşa cum o citeşte omul 
singur noaptea, cînd să poate opri oare-ntregi pe mur- 
murul unei singure strofe, pe îngînatnl unui singur vers, 
pentru ca să putem gusta farmecul unei poezii superbe, 
pentru a putea pricepe minunatul dar ce are Cosbuc— 
mă întorc iarăși la vorba mea de dinioarea—de a plînge 
cu cel întristat și a-i descrie durerea, lăsînd pe om în 
apele lui, lăsindu-l cu gîndurile, cu gusturile, cu firea 
si cu graiul lui—întru cît bine înţeles să împacă toate 
acestea cu cerinţele formale ale artei. 


Vei vedea-o pe la hori. 

Să n-o laşi la vino-ncoace. — 
Stăi cu ia, ce ştii tu-i spune, 
Dar cu capul mi te pune 

Să n-o joace 

Alţi feciori ! 


Tu s-o joci dar mai aşa 

Lainistit cum joci pe-o soră, 

Să n-o strîngi prea mult la tine, 
Că ea, biata, de ruşine 

Mai mult horă 


N-a juca ! 
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Tu o vezi si n-o-nţelegi; 
De o cuprinzi, ia ştie una: 
Moartă-n braţe ţi să lasă, 
Dar de ciudă plinge- acasă, 
Plinge-ntr-una 

Zile-ntregi ! 


la va zice tot ce vrei; 

O dezmerzi si nu te vede, 
O säruti şi-i pare bine. 
Ah, dar crede-mă pe mine 
Si nu crede 

Vorba ei! 


Apoi naivitatea lui ajunge neîntrecută : 


Ce folos ca tu s-o striîngi? 
Simti tu că pe ia o doare? 
Vezi, nici eù n-o string de frică: 
a-i aşa de subtiricä ! 

Ca pe-o floare 

Poţi s-o frîngi! 


Cătră sfîrșit însă recrutul să încruntă : 


De-i vedea pe cine-va 

Pe la ei în fapt de sară, 
Prinde-l într-adins ca-n glumă, 
Fringe-i gitul şi-l zugrumă, 

Ca pe-o fiară 

Nu-l cruța! 


Și-apoi las’ să fie-al mei 
De-i păcat! La judecată 
Eù voi merge pentru tine! 
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Eŭ daŭ samă ! Si pe mine 
Să mă bată 
Dumnezei. 


Poartă-i grija ! Tot a mea 

S-o găsesc, tot dar să-mi poarte! 
Dar de nu-i păzi-o bine, 

Ţi-ai găsit duşman în mine 

Căci fac moarte 

Pentru ia! 


Nu e nevoe să analizăm şi celelalte poezii, despre 
care v-am vorbit; din toate reesă limpede și lămurit a- 
devărul pe care vi-l spusei la început că in toate a- 
ceste poezii Coşbuc să ascunde, nu ne vorbește nimic 
despre el! 

Acuma, după toate acestea, cînd v-as citi o poezie 
ca Subjirica din vecini, în care gingäsia, veselia dragos- 
tei șăgalnice si fericite e descrisă cum n-avem nici sea- 
măn nici umbră în literatura noastră — ati putea d-v 
spune, cu mînă pe cuget, dacă vorbește Coşbuc despre 
dînsul sati dacă nu cumva cine-stie-ce flacat si-a des- 
tăinuit poetului taina aceasta dulce si fermecătoare ? 


la mergea căpşuni s-adune 
Fragi s-adune — 

Eŭ sedeam pe prag la noi. 

la, ca șarpele prin foi, 
Vine-ncet, pe ochi îmi pune 
Minele ei mici si moi, 

In ureche-o vorbă-mi spune, 
Ride lung si fuge-apoi. 


Peptul plin cu mina-l ţine, 
Strîns îl ţine, 

Că-i pept tînăr si mereü 

Ar sălta, și-n salt e grei. 

Stă pe loc şi-i pare bine, 

Bate-n palme : „Te ştiu eu! 

„Nu mai viă! De viü la time, 

„Mă säruti si nu mai vrei!“ 
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Flăcăul o chiamă, apoi să face supărat: 
He „EX du-te dar“ 
Capul mi-l proptesc pe coate 
Staă pe prag, pe gînduri iar. 


Stînd aşa, un braţ ridică, 
Blind ridică 
Părul mei pe frnnte dat. 
Cînd mä-nalt, rămîn mirat : 
„Le-ai întors ?“ Şi subtiricä 
Ia pe pieptu-mi s-a lăsat 
Și zimbea cu-n fel de frică: 
„Răule, te-ni supărat ?“ 


Lăsînd la o parte frumuseta, viaţa, ce însuflä a- 
ceastă, poezie — oh, de multe oră cel ce vorbeşte des- 
pre poezii are aerul nu numai că lasă lao parte dar 
chiar că uită aceste frumuseți, atunci cînd începe a le 
explica — nu observați d-voastră aici cît de bine e pri- 
cepută şi descrisă nu numai starea ial ii ci și a dră- 
puţei lui? Cu ce să încheie bucata? 


Si zîmbia cu-n fel de frică: 
„Răule, te-ai supărat?“ 


ca şi cum poetul a voit să facă din bunătatea fetei 
ultima, trăsătură care desävîrseste tabloul fericirei lui, 
ca şi cum — păcat că nu pot întrebuința alt cuvint, căci 
aceasta dă a înțelege că eii nu sînt convins de ceia ce 
spun — ca și cum, sait mai bine, pentru că toată plăce- 
rea si fericirea poetului nu e numai în sărutarea pe 
care o gustă pe buzele dräguteï, ci mai ales în mișcările, 
apucăturile, jocurile, g glumele, gîndul și inima ei: e perdut 
uitindu-sä la ia, pe ia o vede, pe ia o chiamă, pe ia 
ni-0 descrie ; sufletul lui e perdut într-al ei, saii mai bine, 
amîndouă sufletele să topesc într-o flacără superioară si 
sfintă, în flacăra dragostei. 

Si cînd gîndesc că vă spuneam că Coşbuc vorbește 
despre el aici! Despre el, da! Dar ce este el aici? E 
un prilej, e cel mult un factor : nu este acel eŭ gelos şi a- 
marnic care-şi robeste iubita, injuräturile ; si toată lu- 
mea; e un eù atît de dulce si de prietenos, atât de bun 
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și iubitor, ca par-că mai mult ar fi vorba de do de et 
amândoi, de cît de unul din ei. 

Imi pare răii că timpul nu-mi dă voe să compar 
această poezie cu una a lui Eminescu, care are tot cam 
acela-st subiect, dezmerdările a doi iubiţi, anume Noap- 
lea : o asemenea comparare ar lămuri minunat deose- 
birea dintre aceste două feluri de eŭ si ne-ar face și 
mai bine să înțelegem caracterul lui Coșbuc saù mai 
bine caracterul artistic al lui Coşbuc; dar, cum vom 
avea curînd ocazie să mai vorbim despre asta, ne pu- 
tem mulțumi si cu atîta, 


y% 
A * 


Noi pînă acuma ne-am ocupat numai de poeziile 
lui de dragoste si totu-şi am putut descoperi o mulțime 
de soiuri de dragoste în o mulțime de imprejurări care, 
împreună cu caracterele, diversifică la nesfirsit unitatea 
fundamentală si adincă a acestul sentiment. A putea 
să pricepi, să simți și să descriï toate aceste faze si întru- 
pări e deja mult. 

Dar nu numai în poezii de dragoste să arată darul 
acesta al lui Coşbuc. Il găsim de pildă în puternicul 
Cintec barbar *) în care acelaşi poet, cu aceia-și îndămă- 
nare, cu aceiași amänuntime, cu aceiaşi adincime, sim- 
patie, cu care ne-a descris glumele nevinovate sau vi- 
novate ale flâcăilor și fetelor, farmecul tainic și scump 
al dorului, acelaș poet ne insuflă tot ce ura selbatică a 
unui barbar înfuriat poate simţi, urzi, dori înpotriva 
împărăşiei romane. 

Ce săritură! de la îngustimea bordeeïor, în care să 
petrec scenele despre care am vorbit pînă acuma, 
iatä-ne de-o-dată în mijlocul nemărginitei întinderi a 
împărăției romane, de la micul și neînsemnatul orizon 
de gînduri în care să cuprinde și sfîrseste tot sufletul 
fetelor ce să uită în oglindă, saii țese la război, sati să 
joacă în huci cu ibovnicul lor, iată-ne deodată pe 
înălțimele cele maï ameţitoare ale unui moment istoric 
din cele mai însemnate, în care potopul de gînduri, 
măreția şi încordarea, lor n-aù alt seamăn decit ne- 
infrinarea patemeï si selbâtäcia pornirei. Despret, ură 
si reutate, încrederea cea mai nebună în propria lor 


8, Pag. 159. 
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putere, cruzimea cea maï sîngeroasă, dar, poftă neînfri- 
nată de măcel, plăcerea cea mai fioroasă a unui succes 
gustat mai înainte de dobîndire, cu serîșnirile din dinţi, 
mormanul de cadavre, îngenunchiarea întregei civilizații, 
sfărmarea tuturor zeilor, dezgroparea chiar a morţilor 
pentru a-i putea pälmui si scuipa ; iată un tabloii atît 
de puternic al furiei, atît de fioros încît citirea lui a- 
junge o nuptäire (cauchemar), iar amintirea lui un chin. 

Si nu numai sentimentele sînt deosebite. 

In Recrutul ca mai în toate poeziile de care am 
vorbit — afară de Rugămintea din urmă — mai toți eroii 
să despart pare de toată lumea, își pironesc gîndul si 
oclul la un obiect mic si neînsemnat, care capătă în 
ochii lor pret și măreție uriaşă. Aci ura barbarilor e 
sublimă: ținta lor este ruina, înjosirea îintregeï si ne- 
măsuratei împărăţii! Cu o scînteere de genii, de acele 
scînteeri pe care le scot totdeauna ciocnirile unor pa- 
timă puternice ; barbarul cuprinde într-o clipă pe tot cee 
Roman : cohortele, ca si holdele, barbatif ca și femeile, 
templele ca si lagările, patricii cu togă ca si poporul de 
jos, zeii ca si morţii, tot, dar tot ce e Roman, tot trebue 
sfărămat, îngropat, nimicit, căcă toți aceștia, toate aceste pu- 
teri, cu saŭ fără cuget, cu saii fără știință, cu sai fără 
voință, toate într-o solidaritate fatală aŭ lucrat împreună, 
aŭ trăit împreună, aù stârnu, ca un singur tot, aceiași ură, 
selbatecă și nesăturată, încă. 

E îngrozitoare ura aceasta oarbă şi nedreaptă, e 
ingrozitoare și totuși e tot blîndul, gingasul si nevinovatul 
si, copilărosul Coşbuc care ne-o descrie ! 

Ce prapastie! nu e aşa? 

Er bine, nu e tocmai așa și dacă veți binevoi a vă 
reaminti ceva, veti vedea că prăpastia v-am insuflat-o eù 
prin chipul si sirul cum v-am povestit lucrurile, dar că 
nu este, că nu există în firea lor. 

Cînd vă citeam niște versuri aşa parcă aruncate 
din întîmplare în coada poeziei, precum următoarele 
din PRecrutul 


De-i vedea pe cine-va 
Pe la ei în fapt de sară, 
Prinde-l într-adins ca-n glumă, 
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Frînge-i gitul şi-l zugrumă 
Ca pe o fiară, 
Nu-l cruța 


Și-apoi las’ să fie-al mei, 
De-i păcat 


observați restrictia, căci e plină de învăţăminte. 


La judecată 
Eŭ voi merge pentru tine! 
Eu daŭ sama! Și pe mine 
Să mă bată 
Dumnezeu. 


Poartă-i grija . ... 


Căci fac moarte 
Pentru ia! 


la cetirea versurilor acestea chiar mai adineoarea — a- 
supra cărora înadins n-am stâruit — ati ris, vi s-aii părut 
ciudate, poate nepotrivite si de sigur așa au părut mul- 
tora multe din încheerile poeziilor lui Coșbuc. 

Cînd fata morarului își încheie tinguirea zicînd: 


O macină griul mai bine 
Și-nvîrte-te, roată, mereü ! 

Că lumea sä-nvîrte cu mine 
Si vrei, si eŭ nu ştii ce vreu: 
Ba lasă, că ştii eŭ ce vrei: 
Aş vrea să fiă, roată, sub tine 


sati, cînd flăcăul înstărit căruia-i e dragă numai una o 
fată săracă, îşi arată hotărîrea nestrămutată de a rămi- 
nea credincios fetei, prin versurile 


Să-mi cînte lumea cîte vrea! 
Mi-i dragă una şi-i a mea: 
Decît să mă dezdar de ia 
Mai bine-aprind tot satul. 
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sfirsiturile astea ni să par căutate, näscocite anume în- 
tr-un scop teatral, vorbele ne par umflate, pline de lä- 
udärosie și umblind după efect, si nu lipseşte mult pînă 
să învinuim pe Coşbuc de neadevăr psihologic, de ne- 
potrivire artistică, de maï știți eŭ ce. 

Si cu toate acestea vina este în noi, nuîn Coșbuc: 
pe cît sint de adevarate vorbele dulci, moi, molatice şi 
line de pe la începutul poeziei cînd eroul să stäpîneste, 
să dezmiardă, să lingușește, să umileste, tot pe atîta sînt 
de adevărate si sfirsiturile acestea energice, hotärîte, tăe- 
toare care arată momentul suprem al cugetărei eroului, 
cînd după un încunjur de cîte-va clipe, cîte-va dibuiri 
nehotärîte, pe care însăși alcătuirea îngăimată a versului 
ni le sugerează, cînd, ne mai stăpînindu-să fâră voe 
orămădeşte într-o frază, toate puterile sufletești care i 
s-aü orămădit în ultimul gînd. 

Efect ? fireşte efect! pentru că si Eminescu caută 
în versul de la urmă să concentreze ce are de con- 
centrat, 


Ci tu rămii în floare ca luna lui April, 

Cu ochii mari și galeși, cu zimbet de copil; 

Din cît eşti de copilă, sä-ntineresti mereu 

Să nu mă știi pe mine, cum nu m-oi şti nici eu. 


pentru că şi la Vlähutä ultimul cuvînt este ultimul strigăt 
al inimei care concentrează şi sintetizează tot sufletul lui : 


Văpae, ce-o să pese lumei 
Că tu te mistui — luminînd ? 


Lumea ce-ai visat, în suflet negăsind-o nicăirea 

Caută-ţi în tine însu-ţi liniștea şi fericirea ! 
pentru că în toate poeziile — cum e cazul pentru Vlă- 
hutä — în toate temperamentele ascendente, acesta e 
mersul gindireÿ în clipele de emoție °): fiecare gînd, 
fiecare amintire adauge cantitatea si calitatea sa de e- 
motie lîngă aceia care l-a desteptat si cu cît patima 
este mai puternică, mai înverşunată cu atîta legătura 


9. Asupra acestei numiri şi acestei afirmaţii vezi articolul 
al treilea. 
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logică dintre idei este mai slabă, și cu cît este mai co- 
virsitoare puterea patimei asupra inteligenter, cu atita 
par mai neîndreptätite strigătele, fiorurile patimeï. 

In Eminescu, despre a cărui bogăţie de cunostinti 
v-am vorbit mai spre început, potrivirea dintre forța pa- 
timei în clipa de emoție si cantitatea și calitatea ideilor 
si a imaginelor este așa de minunată în cîte-va poezii, 
încît nier nu băgăm de samă săriturile inteligenţei, 
contrazicerile dintre idei, ciocnirea imaginilor și a por- 
nirilor subconstiente : concluzia poeziei ne pare logică, 
poezia ne pare ca un mers lin, spăimîntător al unui 
fluvii larg şi adînc. 

In Coșbuc lucrul stă altfeliü : oră cîte imagini și idei 
și-ar fi adunat prin viața de toate zilele, prin învățătura 
din strămoşi, prin meditație, un recrut, ori o fată de 
morar de sat, ori un alt eroii din acel studiați pînă a- 
cuma, ce poate să insemneze această săracă comoară in- 
telectualä cu care eroul trebue să cumpere încrederea 
noastră ? ce puteri poate el pune în slujba patimeï lui? 
cu ce argumente și dovezi poate el umplea albia adincä 
și prăpăstioasă pe care-l mină patima nestăpînită a o- 
mului impulziv, a omului neînfrînat de civilizație, a o- 
mului aproape de natură? In clipele de emoție, inteli- 
genta lui pare ruptă în bucăţi între care găsim goluri; 
ja nu poate ţinea piept viforului patimeï, nu poate stă- 
pîni pornirile, ca să le îmbrace frumos pentru sine si pen- 
tru semeni, ca să le împodobească, să le justifice: inte- 
ligenta lui are zvicniri, nu curs regulat; omul nu să 
poate înșela pe sine singur asupra țintei lui, asupra di- 
rectieï pornirei lui: el ştie ce vrea; și această țintă să în- 
fățişază cu atita putere în realitatea eï precisă și lu- 
minoasă, încît pentru ce ar mai ascunde-0 ? I-ar fi chiar 
zădarnică încercarea: a cercat o clipa, două; s-a stă- 
pînit omul o strofă, două; a vrut să să ascundă, să mintă 
— oh, si minte atît de stîngaciui — dar asta îl oboseste 
prea mult și la urmă ne mai putindu-sä stăpîni, sbuc- 
neste într-un strigăt cu atit maï späimintätor cu cit 
pare mai neașteptat! Dar cîte puteri oarbe, cîte porniri 
fâră nume — adevărat fără nume, căci n-ai pentru eroii 
nică nume nică înţeles — n-au chinuit sufletul eroului a- 
tunci cînd el vorbea dulce si blind si cuminte! Dar ce 
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clipă grozavă în puterea şi concentrarea eï, clipa aceia 
cind omul stă în fața propriilor sale minciuni, cînd încă 
nu s-a hotărît să spue ce-l doare si ce-l arde! Scena aceasta 
mută, pe care trebue să ne-o închipuim înainte de sfirsitul 
poeziei, pe care un actor trebue să neo joace cînd 
ne-ar citi o poezie de asemenea natură a lui Coşbuc, scena 
aceasta mută este cu atita mai grozavă cu cît este mai 
ascunsă, Și deodată ca un suspin, ca un geamătapare: 


De cit să mă dezbar de ia 
Mai bine-aprind tot satul! 
ori 
Ba lasă, că ştiu eŭ ce vrei: 
Aş vrea să fiù, roată, sub tine 


Căci fac moarte 
Pentru ia! 


Asemenea poezii nu să pot asemăna decît cu cur- 
surile prăpăstioase de munte. unde numai repegiunea 
curgerei face că albia nu remine goală de putina apă 
ce lunecä la vale. 

Dar daţi unui piîriui de munte, cu înclinarea sa 
spăumîntătoare, cu albia lui împiedecată si sălbatecă, cu 
maluri neregulate si ascuţite, dati-ï valurile mari și ne- 
sfirsite, dați-i apa îmbelşugată pe care 1-0 varsă topirea 
zăpezilor, şi veţi vedea spectacolul măreț și înfiorător în 
sublimitatea lui al uneï revärsäri prăpăstioase de munte: 
iată cîntecul barbar, în care violența patimei, răpe- 
oiunea şi nebunia pornirei sînt atît de bine cumpe- 
nite de bogăţia ideilor, de mulțimea cunoștințelor şi a 
imaginilor. 

Si omul care cu o putere așa de mare, a pri- 
ceput sufletul recrutului si a fetcă morarului, omul acela, 
este capabil — şi ati văzut că este— să priceapă și fur- 
tuna barbarilor. 

Voi lași dătători de poronci, 
Mai rideti! Nevolnică turmă, 
Mai rideti, că-i răsul din urmă !.. 


S-apropia ziua! Și atunci . . .. 
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Eşi-vor din negru pămînt 
In zale de-argint cavalerii, 
Puternici ca grindina verii 
Si roibii cu nările-n vînt 
Vor trece-n sălbatec galop 
Spre Roma... 

Călcînd pe cohorti 
Răzbi-ţi-vom colosul de-aproape 
Și nu va fi cine sä-ngroape 
Mulțimea cea mare de morți! 


Din Istru vom face piräü 

Să-l umpli, Romane, cu sînge, 
Cu lacrimi, pe cari le-or plinge 
Nevestele neamului tăi ! 
Și-om face să fie o dată 

Toţi corbii si lupii sătui! 

Căci vultur să fii, un colos 


Cu aripi de răpezi furtune 


Și cuibul în cer de l-ai pune, 
De-acolo noi da-te-vom jos. 


Ce-i viü, sfäsia-vom în dinţi, 
Aprinde-vom templele tale 
Si, fără milă calăi, 

In fase strivi-vom poporul 

Și mîndri vom pune piciorul 
Pe gîtu-mpäratilor tăi ! 


Vom face cît cerul de-nalt 
Mormanul cadavrelor crunte, 

Si munte vom pune pe munte 

Si cerului da-vom asalt. 

Pe-al vostru Zamolxe-pigmeü 
L-om prinde de barbä-nhätindu-l 
. . . . căci acel Dumnezeu 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 27 


Ce lasă pe-al vostru pămînt 
Să crească atita urgie, 

Acela nu poate să fie 

Nici mare, nică tare, nici sfint 


Că dacă voi toţi ati muri 

De spaimele morti-nainte 

De-al nostru sosit, din morminte 
V.am scoate, de-or unde veţi fi, 
51 răzbunătoarelor sorti 

Le-am face cu palma dreptate, 
Căci fetele voastre le-am bate, 
Scuipîndu-ţi pe fiii tăi morţi. 


ȘI cu toate acestea, cu toată puterea selbatică din 
poezia aceasta, poate "tocmai din pricina acestei puteri, 
cîntecul barbar nu arată acea cumpăneală sufletească, 
de care vă vorbeam, între materialul intelectual şi cel 
emotionalo-voluntar ; prea puţine detaliuri plastice, prea 
mereii aceia-si coardă zbîrnie, a măcelului și a singeluï ; 
această poezie nu înfâțişază deci modelul poeziilor de 
acest felui : 


Acest model este altă poezie, Nor vrem pământ +°). 

Aici nu numai sentimentul este puternic, aproape 
selbatec, dar încă el este atît de bine îndreptățit; în 
jurul gîndului pironit care îmbracă dorinţa din poezie, 
în jurul cuvintelor de foc care ard în sfîrșitul fiecărei 
strofe, în jurul vorbelor „noi vrem pămînt“ care cu o 
îndărătnicie pätimasä învirtesc toată mintea noastră pen- 
tru a o aduce la același punct; în jurul acestor gînduri 
să adună atita potop de amintiri dureroase şi crude, a- 
titea adevăruri goale și oribile în goliciunea lor, atitea 
suferinti actuale, atîtea dorinti sfinte si cinstite, încât 
poezia, mai putin sublimă în înălțimea cugetărei 
decît Ciniecul Barbar, ne zgudue mai tare si mai a- 
dînc. 


10. Apărută în „Vatra“ apoi publicată în „Fire de tort“ pag 31. 


28 D. A. Teodoru 


Flămînd si gol, făr-adăpost 

Mi-ai pus pe umeri, cît ai vrut 

Si m-ai scuipat şi m-ai bătut 
Si cine eŭ ţi-am fost! 


Eù? — Oh nu: aici nu e vorba de eŭ, de un ţăran 
oare-și-care, asupra căruia poate cădea învinuirea betieï, 
a leneï, a nevredniciei, a mişeliei, învinuire care dacă 
nu îndreptățește nepăsarea stăpînului, cel puţin îl împacă 
pe sine cu crestinizmul si morala lui; nu. Aici, după 
cum în ura sa barbarul învăluia oan lumea romană, 
“tot aşa în amarul si suferința acelui eŭ, este cuprinsă 
suferința și amarul țărănimei. 

Din strofa întîia chiar toate elementele sai, mai 
bine zicînd, toate direcţiile în care vor zbura gîndurile 
poetului si ale eroului țărănesc, toate ne sînt arătate : 
eŭ sufăr, dar nu sînt numai eğ, ci sîntem not care sufe- 
rim cu toţii de un ciocoii pribeag, care ne-a adus în așa 
hal că am ajuns să râbdăm tot numai pămînt să ne dea. 


Ciocoi pribeag, adus de vint, 
De ai cu iadul legămiînt 
Să-ţi fim tot cini,—loveşte-n noi! 
Räbdäm poveri, răbdăm nevoi 
Şi ham de cai şi jug de boi, 
Dar vrem pămînt. 


Dar strofa aceasta, care este una din cele trei way 
puternice și maï artistice din toată poezia, atinge subli- 
mul în versul unde naivitatea țărănească încearcă să-și 
lămurească fatalitatea cu care s-a petrecut ruinarea lui: 


De ai cu iadul legămînt 
Să-ţi fim tot cîni.... 


ce copilărească ne poate părea această explicare şi to- 
tuşi ia este filozofia sociologică a ţărănimei noastre, care 
se simte strivită, care vede cum, dar nu pricepe ce forte 
fatale o nuniceste ȘI care, în cela ce numește 1a ciocoii 
nu vede decît saŭ un instrument orb al durerilor ne- 
curate saŭ un Faust de altă natură care a făcut legă- 
mînt cu iadul: nouă oamenilor culţi — atît de culti că 
am ajuns aproape nesimtitori la suferintele care nu să 
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descriii în limba de salon — nouă ne pot părea neîn- 
semnate asemenea versuri si totuşi să nu uităm câ ele 
cuprind în câteva cuvinte aceia-și cugetare ce licureşte 
in versurile lui Eminescu : 


De la Turnu-n Dorohoi 
Curg dușmanii în puhoi 
Si s-aşează pe la noi; 
Si cum vin cu drum de fer 
Toate cîntecele per ; 
Zboară paserile toate 

De neagra streinetate. 
Iși dezbracă ţara sînul: 
Codrul, frate cu Rominul 
De secure să tot pleacă 
Si izvoarele îi sacă, 
Särac în ţară săracă! 


unde nu e vorba de sărăcia țării, ci de sărăcia țărani- 
lor! In sfîrşit să nu uităm că în toate acestea este a- 
dinca filozofie descurajată și tristă a țăranilor, filozofie 
care în sublima ci naivitate ar merita să ne facă mai 
putin semeti, mai putin încrezători, mai blinzi şi mai 
milostivi cînd ne gîndim la civilizata homiînie a oraşelor 
și la selbatica Rominie a satelor. 

Ascultati maï departe tînguirea, care nu maï e 
spusă ca o tingnire, ci mai mult ca o învinuire amară, 
aproape ca o cerere de socoteală: 

O coajă de mălai de eri 
De-o vezi la noi, tu ne-o apucă; 
Băeţii tu-n război ni-i duci, 

Pe fete ni le ceri, 
Injuri ce-avem noi drag şi sfint; 
Nici milă n-ai, nică crezämint ! 
Flămînzi copiii în drum ne mor 
Si ne sfirşim de mila lor, —- 
Dar toate le-am trăi ușor. 

De-ar fi pămînt. 
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Si totu-și nu e de ajuns: suferințe, necazuri, coaja 
de mălai răpită pot, pentru oamenii de legi, să nu fie 
destule dovezi de drept la pămînt, fără de care noi vrem 
pământ poate ajunge o poezie tot atît de selbaticä pe 
cît este și cântecul barbar. Dar cu o stäruintä pe care 
ne-o îndreptățește în de ajuns starea de obidä şi de ră- 
utate a suferinței zugrăvită în poezie, aceste necazuri și 
suferințe, aceste bătăi de joc sînt descrise cu o amänun- 
time, varietate si plasticitate care ne înfiorează : 


N-avem nică vreme de-nchinat 
Căci vremea ni e-n mini la voi; 
Avem un suflet încă-n noi 
Si par-că l-ați uitat ! 
Ati pus cu toţii jurămînt 
Să n-avem drepturi si cuvînt : 
Bătăi şi chinuri, cînd țipăm; 
Obezi şi lanţ, cînd ne mişcăm : 
Și plumb, cînd istoviti strigäm 
Că vrem pămînt! 


Și totuși mai e ceva: este nu numai dreptul celui 
chinuit la mila noastră, nu numai dreptul celui călcat 
în picioare la ajutorul nostru, este mai mult: e dreptu! 
täranului la pămîntul pe care-l cere. | 

Acest drept este săpat cu slove de toc în trei strofe, 
din care cea d-inttit si a treia sînt de o putere nea- 
semănată: 


De-avem un cimitir în sat 
Ni-l faceţi lan, noi boi în jug, 
Si-n urma lacomului plug 
Ies oase și-i păcat N 
Sînt oase dintr-al nostru os: 
Dar ce vă pasă! Voi ne-aţi scos 
Din case goi în ger şi-n vînt, 
Ne-aţi scos şi morţii din pămînt, — 
O, pentru morţi şi-al lor prinos 
Noi vrem pămînt. 
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Si-am vrea şi noi, si noi să știm 
Că ne-ar sta oasele-ntr-un loc 
Că nu-şi vor bate-ai voştrii joc 
De noi, dacă murim. 
Orfani și cei ce dragi ne sînt, 
De-ar vrea să plingă pe-un mormint, 
Ei n-or sti-n care sant zäcem, 
Căci nică pentr-un mormînt n-avem 
Pămînt, — şi noi creştini sîntem 
Si vrem pămînt 


și în sfîrșit sublima strofă : 


Voi ce-aveti îngropat aici ? 
Voi, grîù! Dar noi strămoși şi taţi, 
Noi mame şi surori şi fraţi! 
In lături venetici ! 
Pämintul nostru-i scump şi sfint 
Că el ni-e leagăn şi mormint: 
Cu sînge cald l-am apărat, 
ȘI cîte ape l-au udat 
Sînt numai lacrimi ce-am vărsat : 
Noi vrem pămînt! 


în care să afirmă puternic si neclintit dreptul natural 
și dreptul istoric, peste care numai dreptul civila putut 
trece, cu ajutorul celui criminal! 

Și poezia să opreşte aici? Nu, căci nu să poate 
opri: aici e jumătate de drum unde să poate opri un 
jurist, un teoretician, care nu dorește alta decit să do- 
vedească un principii, dar nu un om pornit, clocotind de 
emoție, care vrea împlinirea unei cereri: pentru ţăran, 
dovada ce a adus-o în sprijinul cererei lui, dovada că 
are drept la pămînt, dovada aceasta nu-i e mai de nică 
un folos: el ştie că s-a rugat, s-a tinguit în deajuns si 

că totul i-a fost în zădar ; el știe că în fața cerereï lui 

să ridică amenințătoare voința celui ce are „Cu iadul 
legămînt“. Incit pentru împlinirea cererei lui îi trebue 
altă sancțiune şi aceasta este ceia ce totdeauna excesul 
de suferinţă, de nerăbdare si de nepricepere a arătat o- 
mului simplist și pornit: revoluția; 
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Să nu dea Dumnezeü cel sfint, 

Să vrem noi sînge, nu pämint! 

Cînd nu vom mai putea răbda, 

Cînd foamea ne va răscula, 

Hristoşi să fiţi, nu veţi scăpa 
Nică în mormînt! 


încît Noi vrem pămînt să isprăveşte acolo unde începe 
Cântec barbar. Dar deosebirea aceasta este de căpetenie, 
pentru că numai ia ne lämureste si simpatia mai mare 
mai adîncă pe care ne-o insuflă noi vrem pămînt și ex- 
tensiunea, dacă pot numi aşa, vieţei sufleteşti mai vastă 
si mai variată decît a celei d-înttiü poezii. 

Cintecul barbar este afirmarea unui sentiment si toate 
amănuntele, toate imaginele, fiecare strofă, fiecare rînd 
nu face alta decît să sape mai adînc, mai adinc afir- 

matia aceasta. Cîntecul barbar să apropie de un strigăt. 
Momentul psihic ales esteaşa că nu poate cuprinde un nu- 
măr mare si felurit de idei sati imagini, ci numai cîteva, 
care cad repetindu- să ca nişte lovitură de ciocan foarte 
puternice, dar pe care g graiul scris nu ni le poate deștepta CU 
acea vioiciune, claritate si putere cu care aceste imagini și 
idei trăesc în mintea poetului. Aceasta însă însemnează 
că poezia scrisă nu poate, în mod artistic, înfățișa şi deş- 
tepta acest moment psihic, pentru care e mai nemerită 
arta dramatică şi că deci, cu toate sfortärile și talentul 
vărsat în ia, poezia este mult inferioară celei de a doua, 
poeziei Noi vrem pământ, — În aceasta de pe urmă. 
momentul psihic este minunat de bine ales: nu numai 

dorinţă, o voinţă să afirmă, să sancţionează la urmă, 
ci mai ales un sentiment să îndreptățește: un trecut în- 
tree de viacuri, un prezent larg, vast si feliurit, iată 
două izvoare de unde pot curge imagini, ulei felurite si 
nenumărate, adecă o sumă de elemente psihice pe care 
graiul le poate destepta în sufletul cetitorului cu destulă 
putere şi de claritate, pentru ca poezia să emot'oneze pe 
cititor în acelaș fel si grad în care a fost emoţionat po- 
etul : ripirea coajei de mălai, jertfa sîngelui, foamea co- 
piilor, pîngărirea Duminicei prin silirea “de a munci, rî- 
pirea drepturilor, bătăi, obezi, plumb de puşcă. schim- 
barea cimitirului în lan si ararea mormintelor, din care 


Ceva despre poeziile lui Cosbuc 33 


es oase, și în sfîrşit toate, dar toate amănuntele din 
poezie, uneori brutale alte oră plastice, toate în dreptă- 
tesc minunat sentimentul din poezie şi toate emotio- 
nează, 

Dar afară de aceasta: ura aceasta, setea aceasta 
selbatică de răzbunare, plăcerea aceasta fioroasă, pe care 
barbarul o gustă în preînchipuirea triumfului săi, toate 
aceste stări sufletești sînt prin ele însăși mai putin mo- 
lipsitoare decît înverşunarea cu care ţăranii cer soco- 
teală ciocoiului de chinurile îndurate, cruzimea cu care-i 
aminteşte toate nelegiuirile, neclintirea cu care-și afirmă 
dreptul la pămînt, dragostea nesfirsitä si sfîntă pe care 
o arată față cu cela ce le e leagîn si mormint si care are 
menirea să indreptätascä ura mocnitä ce tremură în ul- 
tima amenințare. 

ȘI, pentru ca deosebirea să să vază mai bine, pre- 
supuneți Cîntecul barbar ca o urmare a poeziei Noi vrem 
pământ ; presupuneti că setea de dreptate din cea de pe 
urmă ajunge sete de răzbunare, că tabloul de suferinţe 
ale impilatului ajunge tabloul cruzimilor lui, că ciocoiul 
ajunge victimă din caläü ; poezia, presupuneţi-o tot atît 
de artistic alcătuită: sentimentele avînd aceiași tărie, 
imaginele avînd acea bogăţie si felurime pe care o poate 
räbda feliul sentimentului : presupuneti cu alte cuvinte 
starea psihică din Cîntecul barbar desteptatä cu aceia-și 
putere la urma stărei psihice din Not vrem pămînt: care 
ar fi impresia ? De unde în mijlocul durerilor, în mij- 
locul simfoniei sfâșetoare din Noi vrem pământ să aude 
inoînarea tainică si rodnică a unui ideal de dreptate, 
pe care o putem, o vrem s-o ascultăm pe urmă mult 
timp, în zgomotul dezordonat; şi desfrinat al selbătăculor 
din Cîntec barbar nu găsim nici un ferment rodnic, nică 
o notă simpatică pe care s-o mai dezmerdăm cu dragă 
inimă după aceia: după citirea poeziei, un vis chinuit, 
nu o meditație prelungită ; un dor să uităm ce am văzut 
nu o dragoste de cele ce-am gindit. 

lată dar că din toate punctele de vedere  Cîntec 
barbar este inferior lui Noi vrem pământ și că decă am 
avut dreptate de a considera ultima poezie ca modelul 
poeziilor de fehul acestora. 

Dar, vă rog să notaţi că învinuirile ce le-am adus 
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aci, nu micsureazä întru nimic valoarea poetului ; din 
potrivă. Coșbuc a fost în stare să priceapă şi să descrie 
minunat si starea sufletească a celor care cer pămint ȘI 
starea celor ce vor ruina Romei : sînt stări sufleteşti de- 
osebite, cu toate că mulţi le pot confunda, — Cosbuc 
le-a simțit de o potrivä pe amîndouă; una e maï rod- 
nică in poezie decît cealaltă, Coşbuc, fără să schimbe 
firea stäreï sufletești, ni le-a putut descrie pe amîndouă, 
aşa cum'legile psihice spun, cum observațiile psihice ne 
arată că să petrec. 


x s 


Sufletul acesta atît de plastic încît să poate da după 
atitea alte suflete străine, atît de simpatizätor cu semenii 
săă, încît tremură armonic cu durerile și fericirile străine, 
încit prinde, ghiceste, eternizeazä în versuri cel maï mic 
cest, cel mai ascuns gînd, cea mai tainică simtire, cu 
oraiul cel mai firesc, cel maï adevärat, acest suflet, care 
în morală să chiamă aliruist, jar în estetică să chiamă în 
lipsă de alt cuvînt impersonal, sufletul acesta, zic, întru- 
neste una din condițiile fundamentale ale dramaturgului. 

Dramaturgul superior nu să vede în personajele 
sale ; acestea aŭ, fie-care caracterul, pornirile, limba sa 
proprie si numai omul care poate pricepe artisticeste, 
care poate pricepe deplin pe alţi oameni, și pe oameni 
fehuriți, numai acela poate fi un mare dramaturg. 

Nu voiii să zic nici că această condiţie este numai 
a dramaturgului, nici că e îndestulătoare pentru drama- 
turg — aceste sînt probleme, pe care nu voiii să le ating 
aică. De asemenea nu voiü să zic că, după cîte a scris pînă 
acuma Coşbuc, să vede că ar putea face și bune piese de 
teatru. Din potrivă, cînd va veni locul si timpul cuvenit, ne 
vom întreba dacă chiar talentul acesta al lui Cosbuc 
este atît de universal cît trebue pentru un dramaturg, 
ne vom putea face, pe cît cu putinţă este, o idee maï 
întreagă despre întinderea talentului lui Cosbuc: acuma 
nu este vorba decât se i ceia ce-a scris Coșbuc, nu 
despre ceia ce n-a scris 

Ceia ce reesi din spusele de pînă aici este că 
la Coşbuc persoanele deserise în poeziile, pe care 
vi le-am numit mai înnainte si care sînt toate în formă 
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lirică, aceste persoane sint minunat de bine si în între- 
gul lor simțite, scenele descrise sînt atît de contagioase 
pentru poet că il fac să să uite pe sine, pentru noi, că 
ne va face să-l uităm pe el. 

Ei bine, faptul acesta este de o însemnătate capi- 
tală pentru estetică. 

Anul acesta, la Sorbona, d-l F. Brunetière, intr-o 
serie de lecţii 11), care aŭ făcut mare zgomof, a susținut 
că între individualizm şi lirizm este o legătură aşa de 
strinsă încît unul este echivalentul celuilalt, încît este 
aproape acelaş lucru dacă nu chiar acela-și lucru, ori 
vom începe cu individualizmul ca să ajungem la lirizm, 
ori cu lirizmul ca să ajungem la individualizm. Ñi firește 
că d-sa a argumentat, a citat versuri si poeți, critice ȘI 
critică pentru a dovedi lucrul acesta, pe care l- a infätisat 
cu un caracter de universulitate absolută. Acuma, după 
ce am studiat cîteva din bucățile lirice ale lui Coșbuc, 
— si nu e acesta singurul argument contra paradoxului 
susținut de d-l Brunetière — acuma, maï putem noi a- 
firma, vorbele d-sale ? 

Liric? da; dar lirizmul säü nu este individualist, 
nu este preocupat de propria sa persoană, nu este în- 
îngust; nu ! este un lirizm larg, în care simtirea poetu- 
lui pare supusă, nu impusă eroilor cintati, un lirizm 
altruist si care, chiar dacă-şi are izvorul în simtirea per- 
sonală a poetului, să ridică maï sus și tinteste maï de- 
parte de patima propriei persoane. 

Liric altruist — iată deci prima si cea mai puter- 
nică impresie ce ne tace Coșbuc, după studiul acestor 
poezii lirice si de dragoste. 

Din acest punct de vedere, el n-are samăn în lite- 
ratura noastră, decit poate pe Boliac si Grigore Alexan- 
drescu, care scriü cam în același mod: pun pe eroii să 
vorbească singur, îl pun să lucreze ca pe scenă, fără 
ca în descriere să ne apară poetul. Firește Coșbuc să de- 
osebeste de dînsiï: nu numai că cei dintiiii pun pe 
eroii să ne descrie lucrurile ca petrecute într-un trecut 
mai mult sati mai putin departat, adecă nu numai că 


11. Care aŭ apărut pe urmă în volum sub titlul de: ,E- 
volution de la poésie lyrique ‘en France au XIX-e siècle“, 
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eï aleg momentul epic al sufletului eroului, pe cînd. Cog- 
buc îl alege pe cel liric, adecă nu descrie tocmai mo- 
mentul în care eroul este sub înriurirea emoțiunei care-i 
face să vorbească și să lucreze 12); dar afară de aceasta 
Coşbuc este mai puternic, pătrunde mai adînc în sufletul 
personajelor, ne arată mai viii ritmul frămîntat si dure- 
ros al ideilor, bătăile turburate ale inimei, contrazicenile 
fâră samăn si fără număr ce misunä în mintea unui 
om emoționat ; pe cînd ceilalți ne descriii mai mult pe 
dinafară “personajele ȘI intimplarile si nu totdeauna päs- 
trează în vorbă si gest firea adevărată a celui descris. 


MI 


Dar am zis că asta este pentru Coşbuc caracteristic, 
adaug că este mult maï caracteristic decât s-ar crede. 

Multi din d-voastră vă puteţi închipui că aici e 
numai afacere de deprindere sati la urma urmei chiar 
o smichirie, un truc; cu alte cuvinte că în poeziile sale 
Coşbuc pune pe eroi să vorbească singuri numai pentru 
că s-a deprins aşa saii că-i vine maï uşor sati, în sfîrșit, 
căutînd să fie original, şi-a născocit sati însușit mo- 
dul acesta de compunere. 

La urma urmei chiar aşa să fie si încă lucrul nu 
trebue trecut cu vederea aşa ușor: dacă, în căutarea o- 
riginalității, a ales sati şi-a născocit modul acesta de 
compunere, apoi asta însamnă, pare-mi-să că modul 
acesta să potrivea mai bine cu firea psihică și artistică 
a lui; şi tot asta ar însămna dacă ar fi adevărat — ș ȘI 
este adevărat — că scrie aşa pentru că e aşa deprins, 
si că așa-i vine mai uşor; încit deprinderea de a scrie 
așa, plăcerea specială ce pare că simte el descriindu-ne 
pe alții, toate acestea dovedesc o înclinare tainica, dar 
puternică a poetului spre împreună vefuirea cu viața sufle- 
tească a altora spre analiza psihică simpatică, spre acel 
altruizm moral, de care vă. vorbeam mai dinioarea si care-l 
face ca în orice împrejurare ceia ce-l atrage maï mult, 


12.  Intrebuinţez aceste cuvinte în înţelesul în care le-am 
luat şi analizat în articolul „Clasificarea genurilor literare“ din 
Literatură xi ştiinţă. Vol. IL, 
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ceia ce caută el mat mult este tovărășia unuă suflet de om 
care-l face să să simtă străin în orice loc unde un se- 
men de-al săă, nu să iveste pentru a învia natura si a da 
un rost și un înțeles vieţei, care-l face în sfîrșit că acolo 
unde nu găsește tovarăși, și-i pläzmueste el și acolo unde-i 
găsește, vede prin sufletul lor toată natura și toată viața 
pământească, 

Incheerea aceasta, cum bine înțelegeţi, atrage după 
sine nenumărate alte încheeri a cărora însemnătate este 
de căpetenie pentru Coşbuc si mai ales pentru dezvol- 
tarea literatureï noastre. 

Dar această încheere nu este deplin îndreptăţită 
prin poeziile ce-am studiat pînă acum, ia merge mai 
departe decît aceste poezii si cuprinde mai multe afir- 
mări decît ne îngădue studiul făcut pînă acuma, 

Pentru a vedea dacă este si întru cît ia este ade- 
vărată, trebue să analizăm pentru poeziile sale lirice per- 
sonale şi mai pe urmă poeziile pe care poetica le nu- 
meste epice. 

k 

Fireşte că nu toate poeziile personale ale lui Coş- 
buc, pot arăta cu aceiași putere caracterul acesta, ci 
unele mai mult, altele maï putin. 

Foarte interesant ar fi pentru noi, să ştim care po- 
ezii anume sînt acele în care caracterul altruist este maï 
puternic și cari sint acelea în care e mai slab, si aceasta, 
pentru că vom putea ast-feliii pătrunde și mai adîne în. 
firea psihică și artistică a poetului; dar această cerce- 
tare va veni la locul săii, atunci cînd va trebui anume 
să determinăm natura filozofică a poeziei lui. 

Pînă atunci ne ajunge numai să vedem dacă sînt 
poezii personale în care este clar caracterul de care 
vorbim, și dacă aceste poezii sînt multe sai puţine, în- 
semnate saŭ nu în opera poetului nostru. 

Că vom găsi o poezie precum e Cântecul IX +), 
care samănă atît de mult ca încordare si tărie de sim- 
tiri cu Cîntecul barbar, aceasta nu trebue să ne minu- 
neze : observați starea psihică descrisă : 


13, Pag. 215. 
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Cu noaptea-n cap, din casa lor 
Pe viscol am plecat 

Si-n deal m-am räzämat plingînd 
De-un paltin fulgerat. 


Si Oltul ca un leă rînit 
Gemea la cotituri 

Si trist vuiau de-al toamnei vint 
Intinsele păduri. 


Părea că-mi plinge-n jur cu drag 
Un glas de turturea, 

Si mă durea un singur gînd, 
Că, lumea nu-i a mea, 


Ca pe un păhar eu jos s-o pun, 
Jos sub piciorul meü, 

Și s-o sfărîm și mă prind 
De piept cu Dumnezeu 


și spuneţi dacă în asemenea stare sufletească însăşi tă- 
cerea despre semenii săi, însăși uitarea despre acei din 
casa cărora a egit atît de zdrobit, însăși gercralizarea 
turiei lui şi intinderea ei asupra lumei întregi, dacă toate 
acestea nu să potrivesc minunat cu ceia ce-am spus 
pînă acum: versurile de pe urmă nu sint numai o i- 
perbolă care zugrăvește intensitatea năcazului poetului, 
căci cu aceiași intensitate poetul ne-ar fi putut descrie 
necazul lui asupra casei lor, asupra lor în felul cum, 
dacă vă aduceţi aminte, recrutul îşi descrie năcazul si 
ura pe acel care i-ar fura inima iubitei 
Prinde-l într-adins ca-n glumă: 
Frînge-i gîtul şi-l zugrumă 
Ca pe-o fiară, 
Nu-l cruța, 


Dacă poetul generalizază ura sati mai bine năcazul 
săii şi-l întinde asupra lumei întregi, apoi e din pricină 
că să-ngrozeşte de-a-și privi în față vinovatul care a fost 
în stare să-i răscolească în așa hal sufletul, este din pri- 
cină că acum acest vinovat nu este responsabil, nu este 


Ceva despre poeziile lui Coşbuc 39 


vinovat de vina lui, ci că vina este în afară de el. 
in firea omenească, în răutatea din lumea întreagă: 
nu este aceasta destul de caracteristic ? 

Dar oare nu este tot aşa de caracteristic faptul că, 
dintre toate poeziile personale din volum, numai aceasta 
clocoteste de mînie în potriva altora? 1). 

lar, dacă trecem la poeziile în care poetul nu nu- 
mai că ne descrie sentimentul săii, ci oarecum ni-l si 
indreptäteste descriindu-ne cauza acelui sentiment, apoi 
nici cea mai mică umbră de îndoială nu poate să existe 
asupra încheerei ce mai adinioarea am scos. 


Xo% 

Să începem cu poeziile în care cauza emotieï este 
o privelişte. De feliul acesta sînt poeziile Noapte de vară, 
Vintul,  Vestitorii primăverei, Prahova, Vara, Cîntecul 
XLV: în nică una nu să găsesc descripti pitoreşti largi, 
pline, în care natura să umple prin ia însăşi sufletul 
poetului ; în nică una nu să găsesc tablourile întinse și 
bogate ale lui Eminescu, în care sensualizmul să revar- 
să în belşug, în care sînt alese si luminate toate sensa- 
tiile pe care ni le poate pricinui natura t”). 

In In noapte de vară 1°), descrierea înserărei cu- 
prinde numaï cîteva vorbe despre natura pitorească 


Zärile de farmec pline 
Strälucesc în luminiş 


atit, atît; în colo este viața ; paserile, carele, muncitorii, 
fetele, ete. 


Care cu poverí de muncă 
Vin încet si scîrțiind : 


14. In opera întreagă a poetului nu e singura, dar rapor- 
tul cantitativ și calitativ rămîne același. 

15. „Toate“ vorba merge că sînt „toate“ sensaţiile. Intr-o 
critică prea vehementă pe care în „Contemporanul“ am făcut-o 
conferinţei lui Ed. Gruber despre stil și gîndire, sper că am 
dovedit că Eminescu nu e un tip complect sensational ŞI Că maï 
ales văzul si tactul i-ai dat amănuntele sensationale din care să 
alcätuesc poeziile lui. 


16. Pag. 5. 
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Turmele s-aud mugind 
Și flăcăii vin pe luncă 


Häulind, 


Cu cofita pe-ndelete 

Vin neveste de la rîù 

Si cu poala prinsä-n briă 
Vin cintind în stoluri fete 


De la griü. 


De la gîrlă-n stoluri dese 

Sgomotosi copui vin : 

Satul e de vuet plin ; 

Fumul alb alene ese 
Din cămin. 


Dar din ce în ce s-alină 
Toate zgomotele-n sat, 
Muncitorii s-au culcat, 
Liniştea-i acum deplină 
Si-a-noptat 


Focul e-nvelit pe vatră 

lar opaitele-aü murit, 

Și prin satul adormit 

Doar vre-un cîne de mai latră - 
Rägusit. 

Si numai după ce a adormit omul si numai după 
ce poetul i-a cîntat la căpătiiii ca să viseze dulce, nu- 
mai după aceia să întoarce spre natură si în trei strofe 
superbe, pline de frumusetä și căldură, ne dovedește că, 
dacă nu-și umple filele cu asemenea petre scumpe, este, 
na că nu le poate cioph, ci că nu-l mulțumesc deplin ! 
ȘI, ca şi cum ar fi ţinut însuşi să ne dovedească asta, 
nu găseste alt chip, mai frumos, mai scump mai mul- 
tumitor pentru sine, ca să-şi închee poezia, decit 

Numai dorul mai colindă 

Dorul tînăr şi pribag. 

Tainic să-ntilneşte-n prag 

Dor cu dor să să cuprindă, 
Drag cu drag. 
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Vestitorit primaverii 11) este mai caracteristică : e un 
imn fnältätor si o destăinuire ferbinte, aproape, cum 
spune singur poetul, un plins de bucurie:  i-aii sosit 
prietenii, bunii lui prieteni! Căci nici să poate să nu- 
mim altfcliii pe acele suflete rătăcitoare, după care ati 
plîns codrii, pe cari-i întreabă poetul cu pripa nelinistitä 
a unei iubite care să teme că a fost uitată, 


In zarea cea de veci albastră 

Nu v-a prins dragostea sihastră 

De ce-aţi lăsat ? Nu v-a fost dor 
De ţara voastră ? 

N-aţi plins văzînd cum trece-n zbor 

Spre miază noapte nor cu nor ? 


sînt preteni, nu-i aşa? si buni prieteni aï poetului a- 
ceste păserele, a cărora sosit îl umple de atîta veselie 
încît le spune 


E vară, vară! 
Aşi vrea la suflet să vă strîng, , 
Să rîd de fericit, să pling! 


si, ceia ce este cu noimă adîncă, fericirea asta, beţia 
asta de fericire pare a nu fi adusă în sufletul poetuluï 
de întinerirea natureï ca atare, ci de reîntinerirea unui 
suflet universal care. pătrunde toată natura : paserile vin, 
din ţările unde aŭ fost și ele străine, vin în ţara lor; 
codrii nu vor mai plînge, cuiburile vor învia 

Cu voi vin florile-n cîmpie 

Si nopţile cu poezie 

Și vînturi line, calde ploi 

51 veselie. 


ȘI, pentru că nimic în asemene chestiuni, nu este 
maï instructiv decît comparatia cu lucruri cunoscute, 
dati-mi voe să pun în fața acestei de pe urmă poezii o 
bucată a veselului Alexandri, o bucată care prin subiect 
aduce ceva cu  Vestitorii primăvară. E vorba despre... 
despre Vestitorit primăveri. 


17. Pag. 68. 
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In fund, pe cer albastru, în zarea depărtată, 
La răsărit sub soare, un negru punct s-aratà ! 
E cocostireul tainic în lume călător 

Al primăverei dulce iubit prevestitor. 


EL vine, să înalţă, în cercuri line zboară 

Și repede ca gîndul la cuiburi să coboară, 
Iar copilaşii veseli, cu pieptul dezgolit, 
Aleargă, sar în cale-i şi-i zic ,bine-aï renit". 


In aer ciocîrlia, pe casă rindunele, 

Pe crengile pädureï un roiii de păserele 

"Cu-o lungă ciripire la soare să ncălzese 

Si pe de-asupra bălţei nagiţii să-nvirtese. 


Ah, iată primăvara cu sinu-i de verdeață ! 
In lume-i veselie, amor, sperare, viaţă, 

Si cerul si pămîntul preschimbă sărutări 
Prin raze aurite şi vesele cintäri. 


Observati ce seninătate, ce linişte märcatà împrăștie 
toată poezia și amintiti-vä ferbintala, aproape dogoarea 
sufletului din poezia lui Coşbuc: pripa, ncastimpärul, 
nelinistea, fiorul vieteï calde si mai ales puterea cu care 
Coşbuc pătrunde în sufletul vestitorilor primäverci, con- 
trastează, în chip destul de izbitor cu pictura făcută de 
Alexandri: într-o parte natura e văzută, în cealaltă ia 
este simțită, o poezie ne dă un tabloii pitoresc, cealaltă 
ne dă un tabloii psihic. 

Coşbuc nu vede numai ci simte natura cu simpatia 
unui om ce s-a identificat cu dinsa, care s-a perdut în 
armonia codrului cu cîntäretii luă, care a tremurat la 
tremurul frunzei, a cîntat cu ciocîrha si a simțit acea 
înfiorare de dragoste ce zvicneste în cintecul de noapte, 
în trilul privighitoarei : este ci alte cuvinte poezia unui 
om care îndrăgește natura ca pe-o amantă sănătoasă si 
voioasă, nu poezia unuia care o vede en amateur, nici a 
acelora care o iaŭ drept un duhovnic căruia să tîneu- 
esc de răutatea si miselia oamenilor. 

Dar mai caracteristice decît aceste bucăţi sînt cele 
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trei poezii în care natura este înzestrată de poet cu sen- 
timente, gîndi si acțiuni omenesti. 

Vintul 15) este un flăcăii cam răsfâțat, ba chiar cam 
obraznic, ale căruia glume cu fetele din luncă nu prea 
plac fHăcăilor şi mai ales poetului: prinde fetele de mî- 
necă, îşi face joc prin părul lor, îşi întinde braţul de 
cuprinde si strînge tocmai pe fata cea mai dragă, o să- 
rută pe salbă, ba ajunge cu obrăznicia să li să joace 
si prin sin. Vîntul este aşa de tare om, în cît la urmă 
poetul vrea chiar să-l zugrume, după ce să convinge că, 
cu toată tînouirea lui pe la vlădică, obraznicul de străin 
e în stare să mînînce praznicul. 

Prahova +°) este o mireasă a Teleajänuluï. Poetul o 
insoteste din pămînt din locuinţa mamei eï, într-un drum 
cam prea lung si cu prea multe popasuri, pînă ceia 
să întîlneşte cu mirele eï: tot drumul poetul stă cu ia 
de vorbă şi-i ţine de urit. ba o ajută ţinînd-o de mină 
ca să nu cadă pe petrele de la izvor, ba o laudă cît e 
mare șI de frumoasă și o îndeamnă să fie cumpătată 
la vorbă, căcă de-acuma ati să treacă prin sate, îl vor- 
beşte despre Azuga, îi descrie spaima la întiia lor în- 
tilnire cu trenul, mirarea plină, de sfială curioasă în fața 
Caraimanului, admirația pentru Castelul Peleșului si în 
sfirsit emoția întilnirei cu mirele eï. 

Dar acolo unde natura capătă intensitatea vieteï o- 
menesti, cum n-o vedem în nici un poet de al nostru, 
este lupta codrului cu crivățul din Cîntecul XLV °). 
Numai după aceste poezii, două, ati putut vedea că 
Cosbuc însuflețind natura, umanizînd-o ca să zicem ușa, 
o vede si o simte maï ales în mişcare și în mișcarea 
variată, adesea neregulată, rare ori lină si monotonă, 

Ei bine, și asta-l deosebeşte de poeţii noştrii con- 
temporani. În aceștia natura este mai totdeauna infati- 
sata ca limistita, lină : luna răsare si lunecă lin, codrul 
ii bate frunza lin, umbrele de nori tree lin.—Cosbue 
are si el, nu descriptii lareï, cum am maï spus-o CI e- 
vocärt numai de tablouri liniștite, cum de pildă 


ise Pap 64 
19. Pag. 175. 
20. Pag. 253. 
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este Noaptea de vară, dar alăturea cu acestea are bucăți 
mult mai mari, mai însemnate, mai caracterizătuare, în 
care natura este în mișcare, în neastim păr. 
Cînd vom vorbi despre poezia epică a lui Cosbuc, 
vom avea prilejul să întărim şi. mai mult această afir- 
matie, dar anticipînd să pomenim despre märeata si pu- 
ternica descriere a luptei codrului cu crivățul, atît de 
sugestivă cum rare bucăţi are chiar Coșbuc. 
E toamna tirziü și codrul aude prin noapte cum 
vine și creşte mai iute, mai tare un vuet răsărit din 
nordul cu neguri. 


El vrea să răscoale 
Puteri obosite 
Și-njură şi urlă 
Că-şi simte peirea. 
Și galbăn să face, 
Nu poate să doarmă, 
Nu-şi află nică pace. 


Vîntul însă roseste si atunci... 
Și tremură codrul, 


Cu vîntul să luptă, 
Pocneste şi sună 
Și-şi urlă durerea, 
Căci vintul il prinde 
Și-l stringe de mijloc 
Topindu-i puterea. 


ȘI codrul să-ndoae. 
ȘI-l birue vîntul, 
Rizind îl zugrumă 
Şi-i rupe vesmîntul 
Și părul i-l zmulge 
Şi-n văi i-l aruncă. 
Un țipăt răsare 


Pe deal şi pe luncă: 
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Gräbitele paseri 
Cu vuet alearsă, 
Si norii vin stoluri 
Pe-ntinderea largă, 


De spaimă s-ascunde 
Pîrîul sub ghiatä. — 
ȘI regele codru 

Din ultima viaţă. 
Suspină väzindu-si 
Pustiul, şi geme 

51 cade pe spate 

ȘI moare cu fruntea 
Pe peptul naturei 
Si moare natura 

De jalea pădurei 

In toamna tîrziu, 


Sînt rari bucăţile în care să fie atit de bine simţit 
si descris zbuciumul, frământarea dezordonată a luptei, 
cum e în această poezie, cu mijloace atît de simple, cu 
vorbe atit de fireşti, cu frază atit de nemestesugità ; deci 
pentru că noi nu studiem acum aceste mijloace prin 
care poetul descrie ce are în suflet, ci observăm numai 
ceia ce are el în suflet, de aceia nu mă pot împiedeca 
să vă atrag atenția asupra puterei cu care poetul pe 
de o parte a văzut lupta aceasta, iar pe de alta a sim- 
țit-o în sufletul ei, în încordarea ei läuntricà. 

Si să nu credeţi că e același lucru a vedea o luptă, 
o mișcare și a 0 simţi în sufletul eï, în tăria cu care 
să inclesteazä, sä prind ȘI să desprind puterile läuntrice 
care pricinuesc acea mișcare. lată un exemplu pentru o 
mai bună lămurire a ideeï ce v-o spusei acúma. — În 
descrierea luptei de la Rovine, Eminescu descrie sositul, 
încleştatul, lupta, ruina ca niște lucruri văzute si auzite, 
nicăire însă nu ne arată încordarea sufletească a luptă- 
torilor : e un tabloii, măreț bine-înteles dar e tabloii 
văzut, pictat, nu e o analiză sufletească. Vom vedea că 
Cosbuc ne descrie tocmaï această mişcare sufletească și 
că tocmai încordarea voinţei si a mişcăreï îl stäpineste 
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față cu asemenea scene. Si atunci, vom pune în legă- 
tură adîncimea cu care el pricepe mişcarea omencască, 
cu adîncimea cu care pricepe si simte mișcarea natureï 
si vom vedea si aici cît este de mare extensiunea pri- 
cepereï artistice si sufleteşti a poetului nostru. 

Acuma însă să ne mulțumim cu mai putin; în în- 
sufletirea aceasta a naturei si mai ales în împrejurarea 
că natura este descrisă mai cu samă în mișcare, să 
vedem o dovadă si de dorul ce are poetul de a să găsi 
mereü în tovărăşia semenilor săi şi de adînca pricepere 

a sufletului omenesc: ceia ce alcătueşte viaţa, sufletească 
sui mișcarea neîntreruptă si complexă a tuturor stărilor 
de conştiinţă; dacă omul nu poate cuprinde în aceiași 
chpă deodată decît cel mult 10—12 gînduri şi încă 
nu de o potrivă de clare, apoi unul din mijloacele cu 
care își lecueste saii își miCsureazä asemenea lipsă este 
iutala, ametitoarea iutalä cu care să urmează gîndurile : 
cine ar putea număra miile de gînduri care trec într-o 
clipă de bănuială ? | 

Dar posta, nostru care, precum am văzut, pricepe 
simte atît de bine mersul și încrucișarea cîndurilor O- 
menești, poetul nostru are mai mult decit ori cine darul 
de a pricepe și simți miscarea, oricît de neregulată și 
oricit de complexă ar fi ia. Poetul care pricepe în 
Cîntec barbar furtuna de gînduri și pornirii ce să zbu- 
ciumă în mintea năvălirilor Romeï, acest poet poate pri- 
cepe turtuna de zgomote si de mişcări ce să zbuciumă 
intre crengele codrului. 

Si iată cum atît în priceperea oamenilor cît si în 
priceperea natureï, Coşbuc are aceiași putere și acelaşi 
întindere. 

F 


“e fs 
Dacă trecem acum la poeziile în care cauza emo- 
tiel poetuluï este o amintire si mai ales o amintire în 
care omul joacă un rol anumit, apoi vom avea o dovadă 
maï mult de afirmaţia noastră. 
Și această dovadă este mai vie si mai puternică. 
Și iată pentru ce. 
Dacă pricina emotiéi este un act anumit, saii 
purtarea în general a unui om, amintirea acestui act 
saü a tuturor actelor acelui să amestecă atît de intim 
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cu iluziile, speranţele, gîndurile personale ale celui emo- 
tionat, încît fac un tot nedezhpit. In acest tot cumpăna 
e greii de fixat: uneori ceia ce ne stăpînește mai mult 
este propria noastră persoană cu speranțele eï lovite, cu 
iluziile că atinse, cu visurile ei fmplinite ; alte ori gîndul 
și inima ne fuge mai mult în sufletul celuia ce ne-a e- 
motionat, în intenţiile lui bune saü rele, în emoțiile Jui 
proprii, în mișcarea sufletească a lui întreagă. 

In Recrutul am văzut câteva amintiri despre „ia“, 
cîteva încondeeri despre chipul fetei, două trei aluzii 
la caracterul ei, dar ceia ce chinueste pe recrut este 
grija dacă la întoarcere ia va mai fi a lui sai ba; — 
de asemenea in Cîntec barbar si încă aici şi mai puţin 
este vorba despre priceperea sufletului homanilor ; — în 
Nor vrem pământ acelaşi lucru : descrierea tuturor actelor 
ciocoiului nu este tăcută în lecătură cu sufletul lui, ci 
în efectele lor asupra sufletului țăranilor. 

Nu urmează de aici că nu sînt poezii în care pre- 
cumpäneste al doilea factor. Astfeliü este de pildă Pe 
lîngă. bor 21). 

Pocnind din bici pe lingă boi 
In zori de zi el a trecut 
Cu plugul pe la noi. 
in trei versuri un tabloii. 
Si de pe biciii l-am cunoscut ! 

Judecaţi numai după versul acesta, puterea dra- 
gostei: dar mai adäugiti că 

ȘI cum ţeseam, nici n-am ştiut 

Cum am sărit, si m-am zbătut 

Să es de la războri. 

si veţi putea ghici ceva din zvienirea 1nimeï celei ce ne 
povesteşte. Cu toate acestea, curlos lucru ; de zvicenit. i-a 
2vienit inima si totuși ia acuma nu uită nici un amă- 
nunt al întîmplărei, ca si cum ar ținea mult să ne a- 
rate cît de tare s-a zăpăcit st cît mare zor a avut: 

Si-atita tort mi-am încileat 

Si-n grabă mare-am spart un geam 


21. Pag. 74. 
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Dar pentru ce atita zăpăceală și zor? 


Ştii eu ce mi-a venit! 
Am cap, dar par-că nu-l mai am. 
Ce-aveam să-i spuiu? Nimic n-aveam 


Atunci, atunci? întrebaţi d-voastră nerăbdători si 
ne mai pricepind nimic. 
wa, Bra-n zori şi eŭ voiam 
Să-ntreb cum a dormit. 


Si maï departe, cu aceiaşi exactitate își va aduce 
aminte de cele întimplate : 


Și vezi așa-i el nu știi cum! 
M-a prins de braţ şi m-a cuprins 
Să mă sărute-n drum 


Auzi, mă rog, tocmai „în drum!“ 


Dar eŭ din braţe-i m-am desprins 
ȘI l-am certat şi l-am împins 


Apoi? Apoi? Ce s-a-ntimplat? Ce-a făcut el? s-a 
supărat ? s-a inversunat? s-a lăsat? mai puneţi o mie 
de întrebări: povestitoarea nu vă va respunde, pentru 
că eï nu de răspuns îi arde, ia nu caută să înșire ce 
s-a petrecut apoi: din toate cite s-aii petrecut pină 
acum ia ține minte numai ce dovedesc dragostea eï şi 
indrăzneala oarecum nesocotită a lui : „auzi, în drum?!“ 
Din cele ce s-au petrecut după aceia, ia nu-și maï a- 
minteşte, ori, mai bine zis, ia nu ţine să ne spue de 
cit doară că și-a singerat 


La prag piciorul într-un cui 
si fireşte că povestirea să rupe acolo; dar poezia nu să 
rupe: 
Dar eŭ din braţe-i m-am desprins 
ŞI l-am certat si l-am împins, 
Dar n-am făcut cu dinadins 
ȘI răi ce-mi pare-acum 


incit, iată ce o arde pe dinsa: el s-a supărat, l-a su- 
pärat ia şi părerea eï de răŭ vrea să ne-o arate, după 


Ceva despre poeziile lui Cosbuc 49 


cum la inceput ne-a arătat dragostea ei: de aceia la 
început fnsira cu atîta amänuntime ba că l-a cunoscut 
de pe bici, ba c-a sărit, ba că și-a-ncălcit tortul, a spart 
un geam ; fiecare amănunt avea un rost, o menire ho- 
tărită : de aceia și acuma întreruperea povestire si în- 

ceputul destăinuirei 


O, nu mi-e că mi-am sîngerat 
La prag piciorul într-un cuiü, 
Dar mi-e că e păcat! 
Om bun ca dînsul nimeni nu-i 
Si pentru:o vorbă rea ce-i spui 
El toată ziulica lui 
Munceşte supărat. 


Vă indemn să faceţi o comparaţie între sentimen- 
tele si povestirea din poezia asta si din poezia Subtirica 
din vecini 


ȘI pentru o vorbă rea ce-i spui 
EI toată ziulica lui 
Munceste supărat 


lată mîhnirea, părerea eï de răi: dacă ar putea! 
dacă ar putea, cum şi-ar mai drege gresala! Ar face 
mi să pare ca Subtirica din Vecini, care 


+1 ŞI subtiricä 

la pe peptu-mi s-a lăsat 

Și zimbia cu-n fel de frică: 
„Răule, te-ai supărat ?“ 


Și totuşi între amîndouă poeziile este o deosebire 
mare : în Pe lîngă boi să străvede tot așa de bine ca și-n 
Subtirica din vecină întîmplarea trecută carea emoționat 
pe eroii, şi amintirile să fîntretese atît de bine cu gîn- 
dirile si emoţiile prezente încit nu știm să desfacem “tre- 
cutul de prezent. Insă ce bine să vede că Pe lângă 
boi arată mai mult grija de sine decît de celălalt, că 
Subtirica din vecină arată mai mult grija sati preocupa- 
rea de celălalt decît de sine! 

Fireşte că pricina psihică, adecă una din pricinele 
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psihice, este natura emotieï care e: tristeta, mîhnirea 
în cazul întiiti si veselia în cazul al doilea, una care în- 
covoae mai mult gîndul omului în sine, cealaltă care-l 
împrăștie în afară. 

Dar nu e mai putin adevărat că si în cazul al do- 
ilea veselia poetului ar fi putut fi concentrată tot în 
sine și ar fi putut căpăta aerul acela întunecat și si- 
nistru ca fericirea lui Eminescu. 

Si de aici urmează că, după cum Coşbuc pricepe 
emotiile în care simţul personalității precumpäneste, tot 
așa de bine le pricepe pe acelea unde omul este stăpînit 
de iubirea altruistă a semenului săii. 

Si, ceia ce cred eŭ că este foarte important, nu știii 
cum să face că tocmai în poeziile aceste de pe urmă 
este mai mult vorba despre simtirile si emoțiile lui 
proprii ! 

Eï bine faptul acesta este însemnat din mai multe 
puncte de vedere: a fi preocupat în momentele tale de 
emoție, a fi, zic, preocupat de emoția altuia este o do- 
vadă peste măsură de puternică de adevărul caracteri- 
zărei psihice ce am dat-o; dar a putea să topești în a- 
celaşi moment psihic sentimentele tale şi sentimentele 
altuia, să concentrezi două suflete deosebite si prin e- 
motia ta clară dar puternică să ne faci să pătrundem în 
emotia tot puternică si profundă a altuia, asta e o do- 
vadă de o superioritate psihică, pentru că e vorba de 
complexitatea sufletească a poetului. 

Această complexitate să va vedea maï bine în stu- 
diul poeziei epice, dar era bine chiar de pe acuma s-o 
arătăm, mai ales că pentru dovedirea ei avem una din 
poeziile cele mai bune si una din cele mai sfinte pentru 
poet chiar, Mama 22). 

Titlul şi subiectul acestei poezii este de mare în- 
semnatate, pentru că, precum vom vedea, mama este 
înconjurată în toată opera poetului de o aureolă de 
sfintă și martiră, de o aureolă care își împrăştie lumina 
asupra întregei opere a poetului. 

Dar nu este acuma vorba despre aceasta, ci vorba 


22. Publicată întiiu în „Vatra“ apoi în volumul „Fire 
de tort“ pag. 5. 
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e despre chipul cum poetul înţelege si descrie sentimen- 
tele sale cătră mamă şi mai ales cum să străvede mama 
prin prizma sentimentului poetului. 

Si pentru a prinde mai cu uşurinţă si mai vii a- 
cest chip, să-mi daţi voe să comparăm cu această fru- 
moasă poezie alta tot atît de frumoasă, tot atît de pro- 
fundä, dar care are cu totul alt caracter decît a lui Coş- 
buc; s-o comparăm cu... deja numele poeziei este pe 
buzele domnielor-voastre, căci nu poate fi vorba decit 
de poezia Mame a lui Vlăhuţă. 

Cine nu-şi aduce aminte de minunatele versuri cu 
care începe tînguirea dureroasă a lui Vlähutä ! 


Din vremile trecute si-atît de fericite 

A ducerile-aminte adesea mă-mpresoară. 

Ce de-a viatä-n urmă! Ca un petop mă-nghite 
Puzderia de visuri,—perduta mea comoară 
Din vremile trecute şi-atit de fericite ! 


ȘI printre aceste aduceri aminte, în această puz- 
derie de visuri risipite, dintre aceste icoane vechi şi 
sfinte ce să desfac din noapte cu durerosul farmec al 
perderei eterne, răsare deodată figura mamei, a că- 
reia amintire va amări și mai mult, va zdrobi și mai 
mult zdrobitul suflet al poetului si ia răsare 


Ca o madonă sfiîntă, scăldată în lumină 
Ce clară stă-n pervazul copilăriei mele. 


Si, precum stelele căzătoare lasă, trag în urma lor 
o dirä de scîntei luminoase ce nu sînt decît frîntură 
din propriul trup al stelei, tot aşa acuma sufletul 
acesta al mamei — nenorocită stea căzătoare — lasă în 
noaptea sufletească a poetului o fășie lungă de amintiri: 
frînturi din propria viață a ci! Si ce frumoasă este a- 
ceastä evocare! Acuma pricepe poetul, acuma simte el 
cu un feliii de părere de răii îndoită, cîte jertfe a făcut 
mama pentru dînsul, cîtă grijă si cîtă dragoste: 


La patul mei tăcută, veghind neadormită 

Incet pe fruntea-mi arsă de friguri mîna-ti lunecï : 
In mine-ti stă viaţa, întreaga ta ursità | 
ȘI, după cum mi-s ochii, te bucuri ori te-ntuneci ! 
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Acuma înţelege poetul cîtă fericire i-a adus si maï 
ales cîtă fericire i-a dorit, i-a urat sufletul acesta stingher 
de mamă ! 

Din ciţi copii pe lume-s, nici unul nu-i ca mine! 
Si cât mă vezi de mare în planurile tale! 

In zodii chiar, s-arată cum am s-ajung de bine 

Şi ce meniri m-aşteaptă în norocoasa-mi cale | 


Dar tocmai visurile acelea de mărire, planurile strå- 
lucite pe care și le-a urzit dragostea de mamă si cu care 
a încărcat cu grea răspundere viitorul fiului iubitor, 
tocmai aceste visuri chinuesc astăzi pe fiul care a primit 
neîntrebat această răspundere si care, nevinovat, n-a 
putut-o împlini : 

Ce dureros să stinse desarta-ti aşteptare! 
Perdut, te văd din cruda vieteï vijelie 
Nenorocită mamă, si pling că nu-s în stare 
O slabă mîngîere să-ţi daŭ cît de tirzie! 


Si această neputinţă de-a da o mîngîere cît de slabă 
si cit de tirzie este atît de fără leac, încît, în faţa 
zdrobirei visurilor mamei sale care stă 

De fiul ei departe stingherä si trudită 
Ne mai avînd puterea de-a te ruga și plinge 


şi care-şi priveşte cu silä 
3 ? 


viața amăgită 
Cum a rămas pustie si cît de trist să stînge 
De fiul ey departe, stingheră si trudită 


în fața acestei ruinări sufletești, poetul își pleacă frun- 
tea, își stinge și cele de pe urmă scinteeri de iluzii, își 
îneacă, şi cel mai slab dor, cea mai slabă speranță de 
vreniuri mai bune și 

Ca pete mari de umbră pe o mirişte uscată 

Aşa pe a noastră urmă, trec stoluri lungi de ginduri. 

Nimic nu mai există din cìte-aŭ fost o dată 

ȘI asupra noastră anii pustii trec rînduri, rînduri 

Ca pete mari de umbră pe-o miriste uscată ! 


Ce slabă-şi mai ales ce dureroasă mîngîere pentru 
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sărmana mamă, cînd vede că i să stinge, că trebue să-și 
stingă şi cea de pe urmă iluzie ce-o mai avea, iluzia 
că nică odată fiul ei nu va perde speranța de a realiza 
fericirea lor amîndurora. 

Dar poetul a voit tocmai această perdere s-o de- 
scrie : ruperea firului traditional dintre generații, atit de 
caracteristică timpului! nostru de progres repede, umple 
de durere sufletul poetului și pe această durere ne-o de- 
scrie el. Şi ne-o descrie nu a parte ci, lucru iarăşi vred- 
nic de însemnat, ne-o descrie ca făcînd parte dintr-un 
sir întreg de dureri pe care dezamăgirea vieteï i le-a 
turnat în suflet. Cum a perdut atîta comoară de visuri, 
cum și-a nimicit atîtea dorințe, așa perde acum și visul 
si dorinţa de-a împlini idealul mamei sale, de-a cuprinde 
în fericirea lui — sărmana fericire — icoana mamei sale. 
Nu durerile mamei sînt aică centrul poeziei, ci mai ales 
durerile poetului: mama nu este decît unul din per- 
sonajele sfäsietoare, drame care de ani să joacă în su- 
fletul poetului si poetul ne-o descrie ca atare. 

In Coşbuc lucrurile staă cam altfeliü : poezia e tot 
dureroasă și poetul pare tot atit de copleșit de mîhnirea 
că nu poate împlini acum — e vorba numai de acum — 
visul mamei sale; dar toate acestea să simt, nu să văd 
în poezie. Cela ce să vede este melancolia, durerea, 
deznădejdea, dorul nesfirsit și iubirea fâră margini a 
mamei. 

In vaduri ape repezi curg 
ŞI vuet dau în cale, 

lar plopi în umedul amurg 
Doinesc eterna jale, 

Pe malul apei să-mpletese 
Cărări ce duc la moară — 

Acolo, mamă, te zărese 

Pe tine-ntr-o cäscioarä. 

După o strofă minunată ca evocare de tablourt si 
de o puternică originalitate, vine o descriptie, aceia ce 
poetul vede din străină : cu tine staii două fete şi torc 
în rînd cu tine 

Sînt încă mică şi tată n-aù 
Si Gheorghe nu mai vine 
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Cine spune vorba asta? o spune poetul? o spune 
mama lui ? saii este numai un gînd care îmrejeşte su- 
fetele amînduror ființelor acestora care, despărțite de 
munți si de ape, să simt zvicnind de aceiaşi dorinţă, 
de aceiaşi părere de răi, 


Si firul tău să rupe des 

Căci gînduri te frământă, 
Spui şoapte fără de-nteles 

Și ochii tăi stau ţintă. 
Scapi fusul jos ; nimic nu zică 

Cînd fusul să desfiră,... 
Te uiţi la el și nu-l rădică 


Și 


ce puternică observaţie, ce adînc adevăr în versul ce 
urmează si cît de bine este deosebită simtirea mamei 
de a fetelor ei 

Și fetele să miră. 

Apoi, ca si cum poetul nu să poate răbda să lase 
mama pradă gîndului ce și-a gîcit, își rupe firul poves- 
tirei cu o scurtă rugăminte 

… Oh nu! nu-i drept să te-ndoești ! 

Nu! căci, chiar dacă eŭ fiul tăŭ ași simți că nu 
să mai poate, pentru ce să-ţi otrăvese zilele dînd drep- 
tate temereï tale? De ce să nu-ţi las miîngîerea, de ce 
să nu-ți-o daŭ eù minciunoasä poate, dar alinätoarea 
mîngiere că n-ai drept să te-ndoești atunci cînd 

„+ Jalea te răpune 
ȘI fie-care vorb-a ta 
E plins de-ngropäciune ! 


Si pe urmă în cîteva versari — sînt două strofe — 
vorbele îngînate ale mamei a cărora dragoste descura- 
jată să aseamănă numai cu dragostea plină de speranță 
a mamei ce să duce la icoană | 


Intr-un tirziu, nerîdicînd 
De jos a ta privire: 
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„Eŭ simt că voiă muri curînd, 
„Că nu-mi mai sînt în fire... 

„Mai ştiă si eŭ la ce gindeam? ` 
„Aveţi şi voi un frate... 

„Mi s-a părut c-aud la geam 
„Cu degetul cum bate. 


„Dar n-a fost el! Să-l văd venind 
„Aşi mai trăi o viaţă. 

„E dus, — si voii muri dorind 
„Să-l văd odată-n faţă. 

„Aşa vrea poate Dumnezeü, 
„Aşa mi-e datul sorții, 

„Să n-am eŭ pe băiatul mei 
„La cap, în ceasul morţii 1“ 


Resemnarea aceasta, cu care în alte vorbe si cu alt 
înţeles, dar cu acela-sï rezultat își închee în Vlahuță 
fiul cugetarea sa pentru a găsi o mîngiere, această re- 
semnare nu mulțumește pe ‘Cosbuc : Dumnezeii. nu dă 
omului dreptul de a fi fericit si mîngîerea pe care ne-o 
dă credința în el atunci cînd nu mai avem credință în 
noï, are ceva sinistru și rece ca moartea. De aceia e 
maï caldă şi mai dătătoare de viaţă o vedenie minciu- 
noasă, o plăzmuire înșelătoare ; de aceia sermana mamă 
a poetului nu crede, simte că nu poate crede în hotă- 
rîrea unui Dumnezeu care s-o lipsească de aşa fericire, 
atunci cînd el are atîta la el 


Nu să poate să n-asculte cerul ale mele plingeri : 
Eù atita am pe lume, pe cînd ceru-i plin de îngeri 


Si de aceia mînpiitorul si iubitorul Coşbuc dă ma- 
mei sale credința, putinţa. să creadă că tot să poate să 
fie împreună : 


Afară-i vînt si e-norat, 
Și noaptea e tirzie; 

Copilele ti s-au culcat. — 
Tu, inimä pustie, 


56 D. A. Teodoru 


Stai tot la vatră, încet plîngind: 
E dus şi nu mai vine! 
Și-adormi tîrziii cu mine n gînd 
Ca să visezi de mine! 


un sfîrşit în care nu știi ce să admiri: iubirea mamei, 
iubirea poetului, gingăşia fiului, duioșia mamei, însă în tot 
cazul de sigur că ştii că trebue să admiri puterea cu care 
poetul a înţeles sentimentele mamei sale si meșteșugul 
—e oare aceasta un mestesug saii tot un semn al da- 
rului de care vă vorbeam ei — și darul ce are de-a-şi 
topi sufletul săii în sufletul celuia pe care-l descrie. 

Stiü că de obiceiü compararea a doi poeţi este bă- 
nuită şi că cel de pe urmă citat pare că este anume 
pus la urmă pentru a i să vedea superioritatea. Si de 
aceia mă grăbesc să nu vedeţi în compararea acestor 
două poezii compararea celor doi poeţi: în chestia iu- 
bireï de mamă, nu uitaţi că, dacă în Vlăhuţă n-o ve- 
dem străbătînd toate poeziile lui, apoi numai analizei 
eï. adîncei eï priceperi și our datorim cele mai fru- 
moase versuri di tă 
în față aceste două poezii, apoi inseamnă că le-am s0- 
cotit vrednice una de alta: că una este într-un felit ȘI 
alta este în altfel, apoi misă pare că tocmai așa trebue 
să fie, devremece fiecare înfățișază alt sentiment, altă 
emoție, alt temperament ! 

Prin comparaţie cu o poezie care să deosebește 
tocmai prin accentul săi personal pronunţat, am voit 
si mă măgulesc cu credința că n-am fost tocmai de- 
parte de a reuși să vă dovedesc cum Coșbuc are chiar 
în poeziile de cel mai înalt lirizm același dar de a simți 
simtirile altui suflet si de a contopi amândouă inimile 
într-o armonie superioară în care fiecare inimă își mur- 
mură tainele sale, ştiind însă amindouä că nu fac de 
cît un tot. 


IV 


Si ceia ce-l deosebeşte de aproape toţi literaţii noștri 
actuali — vă rog să notati că este vorba mereü mai ales 
despre întinderea şi puterea personalităţii sale psihice — 


Ceva despre poeziile lui Cosbuc 57 


este că darul acesta de a pricepe pe alții îmbrățișează 
de o potrivă veselia ca si tristeta, bucuria ca si durerea. 

Pînă acuma, afară întru cîtva de cea de pe urmă 
poezie pe care v-am citit-o, ÆSubtirica din vecini, toate 
celelalte aŭ fost, par-că anume, triste si întunecate. 

Totu și, chiar numai după aceasta, ati putut vedea 
măestria si gingäsia cu care înțelege și pătrunde Cosbuc 
si veselia vieţei, veselia largă și deschisă. 

Dar Coșbuc are bucăţi întregi, tot în felul celora ce 
analizăm noi acuma, și care sînt de o veselie neîntre- 
cută, de o veselie atît de molipsitoare încît îndrăznesc 
să prevăd volumului săii de versuri un mare succes în 
saloanele mijlocii; pentru care profunditatea si întune- 
cimea lui Eminescu, melancolia lui Vlăhuţă sînt cam 
nepotrivite. 

Aici nu vorbim despre veselia pe care ne-o stir- 
neşte el prin aceia că finele lui observații descopăr în 
sufletele eroilor ciudäteniï, pe care noi nu le-am fi ob- 
servat niciodată, dar care prin adevărul şi firescul lor 
să impun iar prin contrastul cu cele spuse pînă atunci 
ne fac să zimbim. Asa e de pildă sfirşitul strofei a doua 
din Pe lîngă bot. 


Și atita tort mi-am încâleit, 
Şi-n graba mare-am spart un geam, 
Ştiu eu ce mi-a venit ! 
Am cap, dar par-că nu-l mai am 
Ce-aveam să-i spui |... Nimic n-aveam, 
Dar era-n zori, si eŭ voiam 
Să-ntreb cum a dormit 


ori înttia strofă din Calul Dracului 


lară-şi ia ! 

Ii văd ochii si gurita. 
A deschis încet portita 
ȘI ivită stă de-abia, 
Zăpăcind cărarea mea. 
Nu stit ce-o fi vrind portita, 

d A d 7 
w, dar ştii fata ce vrea! 
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ori multe altele. 

Nu e vorba nică de veselia pe care ne-o stirneste 
el prin meșteșugul cum întoarce vorba de-ti aduce a- 
celaşi cuvînt si te sileste să te gîndesti în chipuri fe- 
lurite, cum de pildă e pcezia Minioasà 


Am să merg maï în spre sară 

Prin dumbrăvi, ca mai de mult, 

In privighitori să-mi pară 

Glasul Linei că-l ascult. 

Maï stiŭ eŭ ce-aşi vrea s-ascult ? ! 

Că-n zori Lina stä-n portitä, 

Saltă-n vînt a eï altiţă, 

Vîntul îi sălta-n cositä 

Si-i făcea floare-n obraz : 

Eŭ mergeam la plug în laz. 

Si, cînd trec Lina s-ascunde 

Par-că nici nu m-a văzut. 

Ii vorbesc, şi nu-mi răspunde, 
Nu-mi răspunde 

Și-o întreb şi nu-mi răspunde, 

Si mă mir.., ce i-am făcut! 

Nu e vorbă nici de veselia pe care ne-o însuflă 
chipul cum vorbesc si gindesc eroii lui ţărani în nal- 
vitatea si necunostinta lor, cum de pildă cea de pe 
urmă strofă din Numar una 


Ori este om, de sila cui 
Să-mi placă tot ce-i place lui? 
Asa om nică Vlädica nu-i ! 
Si nu-i nici Împăratul ! 
Nu e vorbă nici de vorbele neașteptate care răsar 
aşa din senin de-o dată în mijlocul unei povestiri sai 
descrieri, mai ales în poeziile epice, si cari dai un far- 
mec deosebit si cu totul țărănesc acestor povestiri, cum 
este începutul din Nunta Zamfirei 


E lung pămîntul, ba e lat, 

Dar ca Săgeată de bogat 

Nici astăzi domn pe lume nu-i, 
Si-avea o fată — fata lui — 
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ori sfirsitul din Vântul 


Auzi ? dar cine e păgînul 
Ca să-mi sărute fete-n drum ? 


Nu ştie nimeni de-unde vine 

Si capu-i stă la sărutat! 

De-ar fi măcar de-aici din sat! 

Voi, cîti sînteti flăcăi ca mine, 

Să-mi spuneţi voi acum : e bine 
Să faci ca vântul ? nu-i păcat ? 


Adecă stă ! Ce fată moare 
Dac-o săruţi putin? Da zii! 


Cum vedeți de multe feliuri de veselii e plină car- 
tea lui Coşbuc si totuşi acuma nu de dînsele voit să 
vorbesc. 

Aceste veselii sînt sati întîimplătoare în poezie sati 
sînt oarecum mestesugiri artistice sau chiar numai pro- 
pri nouă care nu cunoaștem bine sufletul ţăranului; 
încât rămînem mirati de o mulțime de lucruri ce n-ar 
trebui să ne minuneze ; în tot cazul nu alcätuese fondul 
intim al poeziei, nu izvorăsc: din ceia ce-am numi noï 
sentimentul creator al poeziei. 

Ei bine asupra acestui noŭ felii de veselie aşi voi 
să vă atrag acuma băgarea de samă, adecă asupra ve- 
selieï care apare ca bază a alcătuirei poeziei și ca ţintă 
finală a ei. 

Alcătuirea, cu “poeziile dureroase, stăşietor de du- 
reroase, pe care vi le-am citit sati pomenit pînă acum, 
a cărora întunecime ajunge pe-a lui Eminescu, a cărora 
melancolie stă alături cu a lui Vlăhuţă, a cărora amă- 
răcăune plină de chih ţine aproape în cumpănă pe O. 
Carp, alăturea cu acestea Cosbuc are glume, anecdote 
vesele, sägï, tipäturi și strigăte — tocmai după cum poe- 
zia populară scoate aläturea de suspinul doinelor zim- 
betul vesel al horelor. 

Poezii vesele să găsăse multe în Coşbuc şi de toate 
feliurile : şi poezii în care vorbeşte despre el şi poezii în 
care vorbeşte despre alții. Si, pentru că vorbind despre 
extensiunea și varietatea personalităţii sale psihico-ar- 
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tistice, trebue să vorbim «si despre această veselie, îmi 
veţi da voe să câlcăm acuma în cimpul poezulor epice 
ca si al celor lirice și să căutăm veselia lui Coșbuc nu 
numai într-un gen de poezii ci în toate genurile. 

A rîde de propria sa pîcileală suferită de la o fată 
Rea de plată, sati de picileala universală petrecută în 
jur de Puntea lui Rumi; a jucu împreună cu fetița ce 
să dezmiardă La oglindă; a glumi pe socoteala călugă- 
rilor care ca să poată bea pentru „Togi sfinții“, beaii si 
pentru cälugärul ce murise bînd cu eï; a face haz de 
povestea pe La pîrăii, pe care nici măcar nu ne-o spune 
toată, ca să fie mai mucalit; a zimbi șiret de o mulțime 
de vatent si de sfaturi pe care ni le înșiră în cele 21 
de Frisco- ritornele ; a a şugui pînă și cu durerea frumoa- 
sel. căreia-i scoate logodnicul Spinul din picior si a al- 
cătui din veselia sa, “cind maï ascunsă când mal Z9'0- 
motoasä, o carte aproape intreagă de Cîntece, iată ceva 
care nu să prea găseşte în literatura noastră. 

Glume pe socoteala femeilor credincioase si necre- 
dincioase, glume pe socoteala cochetăriei ţărăneşti, glume 
pe socoteala cocoanei artistocratice, glume in dragoste, 
în filozofia vieteï, în beţie și glume pe socoteala morţii, 
Coșbuc ne-a dat de toate. 

Asa de pildă Cîntecul XX1 2'). 


Unde-i apa mai adincä 

Nu rîdică haina lor: 

Nu-i frumos ca să-şi arate 
Pulpa golului picior ; 
Și-apoi sint şi plopi pe maluri 
ŞI ei văd și spun uşor. 
Indemnate de rușine 

Ele lasă mult mai bine 

Să să ude haina lor. 

Unde-i mai puţină apă = 
Iși ridică haina sus. 

Ah şi sînt flăcăi pe maluri! 
Sînt, dar cine i-a adus? 


23, Pag. 227. 
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Să privească-n altă parte! 
Si, de văd, ce-au ei de spus? 
De cît hainele-nmuiate 

Tot mai bine e s-arate 

Gol peciorul cît de sus. 


sati rugăciunea cea atît de curioasă și de cuvincioasä 


din Cîntecul XXXV 2). 


Tie ne-nchinăm, Stăpîne ! 
Dă-ne apă, cînd ni-i sete; 
Cînd ni-i foame, dă-ne pîne ! 
Dar... tu schimbă apa-n vin; 
Pinea pune-o pe la fete 

Și pe la neveste-n sin. 

Și-apoi las’ Părinte mare, 

Să şi-o cate fiecare 

Ca un drept si bun creştin! 


sait cintecul XXII, care reduce judecata de pe urmă la 
ţălul unui chelner de birt sati superba filozofie a viejei 
tăcută de un schiop în Cintecul V 2°). 


Schiop! dar si eŭ am să mor: 
De ce să mă supăr oare, 
Dacă n-am două picioare? 
Pot muri şi cu-n picior. 


Locul mei e hotărît: 

Iadul! Nu mi ajută ruga. 

Iar spre iad, ori mergi cu fuga 
Ori mergi schiop, e tot atit. 


Si-ntre schiopi găseşti eroi : 
Cînd e vorba pe bäute, 
Mergeţi voi oricît de iute, 
Schiopul merge-n pas cu voi 


24, Pag. 214. 
29, Pag. 211. 
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si cu părere de răŭ trebue să mă mărginesc cu cititul 
și să las la o parte nenumăratele glume pe socoteala 
dragostei ȘI a indrägostitilor ȘI veselia cu care sînt po- 
vestite scenele de ceartă ȘI impäcare dintre cei fericiți. 

Veselia, dar o veselie largă si deschisă, o veselie 
lipsită de răutate, o veselie care creează glume priete- 
nești nu sarcazmuri mușcătoare, iată ce găsim în poeziile 
lui. Coşbuc. 

E un lucru foarte caracteristic pentru literatura 
noastră cultă — întrebuințez acest cuvint în lipsă 
de altul mai potrivit — este împrejurarea că scriitorilor 
noştri le lipsește veselia largă deschisă, dorul de a glumi 
fără răutate, veselia nevinovatä, instinctivä si, cela ce e 
mai dureros pentru poporul care-a produs minunatele 
hore și strigături, scriitorilor noştri le lipseşte spiritul, 
spiritul fin, vioiü, scînteetor. 

Dacă scoatem dintre literațiï noștri pe A. Bacalbasa, 
I. Caragiali, A. ©. Cuza, Dr. Urechiä, apoi s-a isprävit, 
mi să pare, cu scriitorii noștri de spirit. Dar acești scri- 
itori, precum ȘI acei care, mai putin înzestrați decât ei, 
ati profesia mai mult decît vocaţia de scriitori de spirit, 
nu sînt oameni cu veselie deschisă: toți în veselia lor, 
ati cela ce spune Francezul „une arrière-pensée“ un 
gînd ascuns, o idee care mai mult saü mai putin pre- 
cisă cirmueste dar în același timp si mărginește activi- 
tatea lor: pe de o parte pentru fiecare din ei există cîte 
o regiune de fapte, o lume de idei de care nu să a- 
ting în glumele lor, iar pe de alta în faptele şi ideile 
ce ei combat, pe s socoteala cărora glumesc, ei văd ridi- 
culă numai o parte, aceia anume care loveşte tendin- 
tele, credințele sati convingerile lor politico-filozofice : ve- 
selia lor instinctivă este deci călăuzită si mărginită de 
un sistem intelectual de care eï sînt mai mult saŭ mai 
putin conştienţi, dar care îi stăpînește totuși ?°). 

Afară de aceasta, grupa de oameni de spirit, despre 
care vorbim, n-are o glumă veselă şi nevinovată ci ner- 
voasă, adesea chiar — cele mai adesea — răutăcioasă.. 
Această răutate întrebuințez iarăși acest cuvînt în lipsă 


26. S-ar părea că d-rul Urechie cu universalul său cinizm 
să abate de la aceasta. „S-ar părea“. 
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de altul care să arăte mai bine si mai îndulcit gîn- 
dul meii — este adesea si mai ales în A. O. Cuza, stîm- 
părată prin o filozofie fină, dar puţin profundă, prin o 
delicatetä de moravuri, dar, de cîte ori emoția este ceva 
mai puternică, ia ajunge sarcastică, muscätoare, răs- 
turnătoare. 

Nu este asa, si mai ales în a doua caracteristică, nu 
este de loc așa veselia lui Coşbuc. 

Și, pentru că n-ași dori să vă las în credinţa că 
Coşbuc e singur, adaug că nu este așa nici veselia lui 
Creangă, nici pînă la oarecare punct, veselia lui T. D. 
Speranţă. 

Locul nu este aici şi nică timpul nu este acum să 
facem analiza veselieï acestorlalti doi scriitori, analiză 
care voiii însă să o fac şi o voit face atunci cînd va 
veni vorba să explicăm personalitatea lui Coşbuc; dar 
am ţinut să pomenesc numele acestor scriitori pentru 
ca să nu credeți că poetul nostru n-are tovarăși de care 
însă să deosebeşte enorm. 

Si maï întfiü, cum aţi văzut chiar din poeziile ci- 
tate pînă acuma, veselia lui Coșbuc, este instinctivä, ne- 
moderată, nestäpinitä de lumea, pe care noi ne-am de- 
prins s-o numim lumea ideilor: el glumieste pe soco- 
teala sa proprie, fără să pozeze, glumeste pe socoteala 
tuturor lucrurilor si a tuturor fiinţelor. 

ȘI, Cela ce pare și mai curios și mai neînțeles nouă, 
el glumeste chiar pe socoteala lucrurilor pe care el în- 
suşi le găsește sfinte și, Cela ce e mai grav, pe soco- 
teala persoanelor chiar —pe socoteala principiilor nu, 
principii nu există în Coșbuc, pe care el le iubeşte le 
venerează mai mult. 

Astfeliă, ca să nu mai vorbim despre moarte ori de- 
spre moralitatea familiei și a dragostei, să luăm glumele 
făcute de poet saŭ de eroii săi pe socoteala „mamei“. 

Ascultati cum rîde fetiţa care s-a folosit de lipsa 
mamei ca să-și admire frumuseta si podoabele firești în 
oglindă; ascultaţi-o cum ride de piîcileala ce i-a tras 
mamei eï 27). 


97, Pag. 90, 91. 
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De-ar ști mama! Vai, să ştie 

Ce-i fac azi, mi-ar da ia mie! 

D-apoi ! N-am să fiù tot fată, 

Voiă fi şi nevast-o dată: 

Las-să văd cît e de bine 
Măritată ! 


Aolio ! Mama-n ogradă! 
Era gata să mă vadă 
Pe fereastă 


Inträ-n casă ? O, ba bine! 

Și-a găsit nişte vecine, 

Stă la sfat ..... 

Doamne, de-ar fi dat de mine, 
Ce bătae! 


ori gluma din Cîntecul XXXI?" 


Mama zice din scriptură : 
„Dacă doi prieteni ai, 
„Vrînd să dai a ta avere 
„Unuia, cărui s-o dai? 
„Unul tace, altul cere : 
„Cest din urmă-i prefăcut — 
„Dă-o dar cui n-a cerut !“ 


Eŭ explic cuvîntul mamei: 
„Mamă, eŭ te-am priceput ! 
„Lu-mi ești dragă, tu și-o fată. 
„Lu-mi tot ceri să te sărut, 
„la nu-mi cere nică o dată, 
»S1, după scriptura ta, 

»Crhicï : pe cine-aşi săruta ?“ 


28. Pag. 237. 
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De sigur că gluma asta s-a încheiat printr-o săru- 
tare, căci gluma e nevinovată, prietenoasă ca din par- 
tea unui băiat cuminte și iubitor care serie despre mă-sa 


în Cîntecul XX V 2%), 


Ei veseli repetaă cîntarea 
Ciocnind păharele în cor — 
Ei mi-am lăsat pe mînă capul 
Și n-auziam cîntarea lor. 


Departe-n văi e o căseloară 
Cu prispă netedă de lut, 

Si mama coasă şi-a ei lacrimi 
Stai umede pe ce-a cusut. 


încit gluma făcută mai înainte pe socoteala învăţăturei 
ce-i da mama este o glumă de fiù cuminte, tot aşa 
precum toate glumele făcute de poet sai eroii lui sînt 
glume de prieten. 

Un singur cintec, Cântecui al XI '9), are un aer dce- 
osebit şi, poate, o însemnătate simptomatică destul de 
mare și, pentru că înțelesul luy nu să poate prinde de- 
cît din întregimea lui, sint nevoit să-l citesc tot: 


Ah, cât ești de frumoasă, doamnă, 
Cînd stăm de vorbă amîndoi, 

Dar mai ales cînd spui blazată 
Că viaţa asta e noroiă. 


Mi-arăţi brilantata-ţi mînă 
ȘI obositul cap ţi-l pleci — 
Eşti întruparea frumuseţei 
Visate de poeții greci! 


Tu mă omori cu ochii nobili! 
Răceala ta m-a fermecat, 

La fosnetul cel cald de rochii 
Dintr-un copil mă simt bărbat 
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Si-atuncï cînd rizi aristocratic 
Cu vecinicul tăi mon-ami, 

Ah, nu-ntelegï, sublimă doamnă, 
Cu ce plaisir te-ai pălmui! 


Ah, de sigur poetul nu e prieten, prieten sufletesc, 
nică cu această sublimă doamnă nici mai ales cu lumea 
pe care ia o înfätisazä şi, iarăşi de sigur nu fără în- 
semnătate este împrejurarea că poetul a trebuit să aibă 
a face cu un suflet cu totul străin de lumea țărănească, 
de lumea satului, pentru ca un grăunte de räutate 
să  încolţească în veselia lui ăunte atit 
de mic, atît de slab. 

Dar dacă, pentru moment, lăsăm lao parte această 
poezie care întăreşte încă o dată si pe altă cale ade- 
adevărul ce l-am prezintat că gluma nevinovată și nerd- 
utăcioasă, dovedeşte prietenia sufletească a poetului cu cei 
glumifi, și dacă observăm cît sînt de feliurite si de multe 
și de covirsitoare ca însemnătate psihică poeziile în care 
aceste glume nevinovate si nerăutăcioase sînt sămănate 
sati turnate, apoi cred că studiul veselier lui Coşbuc nu 
ne-a dus la un rezultat deosebit de cel la care ne-a dus 
studiul tristețeï lui. 

In studiul celor întîiii poezii am văzut pe Coșbuc pri- 
cepînd durerea care zbuciumă atitea suflete, atît de feliurite 
si puse în împrejurări atît de felurite, durerea care de la 
legănarea lină și adormitoare e melancoliei ajunge pînă 
la furtuna zbuciumată și răscolitoare a catastrofelor su- 
fletești. 

"In studiul veselier lui Coșbuc, îl vedem iarä-si pri- 
cepînd nu numai starea sufletească a omului vesel, vesel 
de la zimbetul cel de-abia zugrăvit pe buze pînă la 
hohotul zgomotos si omeric al unor gălăgioși, dar încă 
îl vedem pricepînd, iubind starea sufletească a acelora 
pe socoteala cărora glumeste si din cauza acestei pri- 
ceperi dînd glumeï sale o bunătate si o nevinovăție 
prietenească, 

Şi iată cum în amîndouă aceste ordine de poezii 
am descoperit în Coșbuc acela-si altruizm moral care-l 
face să nu-și falsifice observaţiile ce capătă din atingerea 
cu oamenii, care-l face să lase oamenii — veseli saü 
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trişti — în voia lor, care-l face ca într-un volum de două 
sute si ceva de pagini să ne arate plăcerile si durerile 
bătrînilor si tinerilor, barbatilor si femeilor, Don los 
betivilor, soldaţilor, copiilor, părinților. 

Lăsăm la o parte pentru moment, pentru analiza 
la un loc unde va fi mai potrivită, problema dacă al- 
truizmul moral acesta al lui Coșbuc este atît de uni- 
versal pe cît avem aerul de a afirma acuma; însă, îna- 
inte de a formula caracteristica psihologiei artistice a lui 
Coşbuc va trebui ca pe lîngă întinderea personaltăţei 
sale, să studiem complexitatea ei, ceia ce va face obi- 
ectul articolului viitor, unde vom studia poezia lui epică. 


J. BONIFACE- HETRAT 


a 


Mos Petrea 


I 


Băeții-și spuneaŭ o poveste 

Cu zmei si cu fermecătoare. 
Moş Petrea mija. Fără veste 
Un tunet îl pune-n picioare, 


Să-ntunecă cerul deodată ; 
Cad tresnete scurte într-una, 
Si-o ploae cu ghiatä-ncarcatä 
Mugind o porneşte furtuna, 


Ca gîndul Moș Petrea s-aruncă 
Si-nfige-n pămînt un topor 
S-o tae... Zădarnică muncă: 
Căci grîndina bate cu spor. 


ȘI iar din bordeiii să repede 
S-arunce-un cuțit în pămînt; 
Dar piatra-i vrăjită, să vede: 
Porumbul să sbuciumä-n vînt... 


Poezii 


Ma cată el cum s-o mai prindă; 
Să-ncruntă : „mă, dati-miun cleşte !..“ 
— „Acolo-i, bunicule, 'n tindă; 


Scoteam nişte“...—,„ Haide, grăbeşte !“ 


— „Ey, na-ţi-l“ !... Il svîrle afară 
“ăcînd semnul crucii bunicul; 
Obrajii lui par-că-s de ceară: 
Porumbul să-ndoae ca spicul. 


Moş Petrea-amărît dă din mînă, 
Şi-l mistue gîndul nebun, 

Că dacă-ar avea la-ndămînă 
Acum o nuea de alun, 


Cu care scăpatu-s-a-n pripă 

O broască din gură de şerpe, 
El piatra-ar întoarce-o-ntr-o clipă, 
Scutit de-ncercările-i sterpe... 


A {w e. e e 
S-aseazä greolŭ și privește 
Spre-ogoru-i udat cu sudori, 
Si-n inima-i jalea zvicneste 
De-i zgudue carnea-n fiori. 


69 


70 


J. Boniface-Hétrat 


II 


Sivoiul de piatră să vadă 
Cum toacă piezis în păreţi, 
Spre-a doua fereastră grămadă 
Să-ndreaptă tuspatru bäetr. 


Ghiontindu-să, gureși, s-adună 
Ai bunului dragi „băetani“ ; 
(Ca vîrstă, nu fac împreună 
Nică două duzine de ani). 


Li-s fețele arse de soare 
Si-n zdrențe cămeșşile cad ; 
Da-s volnici ca iarba-n răzoare, 


Vinjosi ca si puii de brad. 


Cel mare, limbut ca o moară, 
E dascalul fraților: — „Nică! 
Da piatra pe lup îl omoară ?“ 
— „S-ascunde si ursul de frică !... 


Da ce crezi ?.. Doar piatra-i cu draci |.. 
E-adusä de fermecătoare 

Să rupă-n livadă copaci, 

Si pîinea pe cîmp s-o doboare... 


Poezii 


Ei, Doamne, cumplit ce-i mai strică! 
Să duce şi mărul bătrîn, 

Ia uit-te !..“—“ Minciuni spui, mă Nică: 
Mai stă el: trei crengi îi rămîn... 


— „Eï, eaca!. A sta doară spinul, 
Jar pomii, să ştii, ce-ati să pice“... 
(Să vadă minunea, mezinul 

Să roagă în sus să-l ridice). 


— „Ba lasă, că-s zdraveni 1..—,„Ş-apoi! 
N-auzi, mă, băete, ce vînt? 

Să fie copacu cît doi, — 

Ti-l ia, 'ș-apoi trose la pămînt!“ ` 


III 


Tot crește furtuna turbată, 
Și-ogoarele-s albe de ghiatà ; 
Spre ele moș Petrea tot catä : 
Sudorile-i curg de pe faţă. 


Un träsnet.—Gräbit își fac cruce 
Băeţii-n a genei bătae ; 
El ba, înlemni : i să duce 


Nädejdea ca focul de pae. 


71 


12 


J. Boniface-Hétrat 


— „Să duc popuson, Tilicà, 

Si nu-s încă-n lapte macar... 
Ți-i culcă“...—,„Nu face nimicä : 
S-or mai ridica apoi iar“... 


— „Ba-s peteci !... Și iaca-i culcaţi ! 
S-adus de-acum toată-arătura !...“ 
Moș Petrea cu pumniï-nclestati 
Tresare de-i tremură gura. 


„Păi, piatra-i ca pusca, băete: 
Așa-i la războiii cu duşmanii !...% 
Moș Petrea priveste-n perete 
Să nu-i vadă ochii orfanii. 


Din munţii Moldovei: 
Julie 1896. 


TH. MINDRU 
(după Simonin) 


VOTUL UNIVERSAL 


Este ştiut că în Franţa să practică votul universal si a- 
cuma chiar, un ilustru conferențiar şi publicist d-l Amedée IT. 
Simonin, a început o serie de conferente, pe care le ţine la în- 
trunirile societăţii din Paris pe care o prezidează, numită „L Ave- 
nir Social“, asupra acestui mod de îndeplinire a funcţiunei elec- 
tive, una din cele trei mari îndatoriri a cetăţanului. 

D-l Simonin, prin scrierile sale asupra psihologiei si filozo- 
Jieï, a probat că este nu numai un mare învăţat, dar si un pro- 
fund cugetätor. El de 50 de ani s-a dedat cu un adevărat de- 
votament, studiul problemei sociale, şi fructul muncei sale tita- 
nice „Sinteza Socială“, publicată la Paris cătră finele anului 94, 
este o operă de o mare valoare, care coronează toate celelalte 
scrieri ale sale, şi indică adevarata cale pe care omenirea va pu- 
tea găsi solutiunea acestei grele și arzătoare probleme. 

Prin studule sale profunde asupra organizărei sociale, trăind 
și într-o ţară unde să practică votul universal, d-l Simonin a 
devenit foarte competent asupra materiei si, fiindcă la noi să 
agită de cîtva timp chestiunea, am crezut a face un servicii con- 
cetăţenilor noștri, publicind aci un rezumat a conferinţilor sale 
de care vorbim mai sus. Aceasta ne va pune în poziţie să ve- 


dem cu cîtă ușurință, să tratează chestiunea la noi. 
10 


74 Th. Mindru 


Despre întrebuinţarea raţională a sufragiului 
universal 


Sînt verităţi care vor deveni aforizme filozofice sociale, pe 
care le vom accepta şi răspunde pretutindene. 

Societatea ,L’Avenier Social“ va avea ca datorie de a de- 
scoperi cât maï multe din aceste verităţi și a le întipări în spl- 
ritul maselor. Aceste adevăruri morale şi filozofice sînt destinate 
a înlocui în spiritul omenesc prejudecățile îngrămădite de secule. 
Lucrul e mai uşor decît pare la prima vedere. 

Contrar cu ceia ce să petrece în cele mai multe societăţi, 
noi nu vom răminea staţionară. Noi vroim să ne punem în miş- 
care pe domeniul filozofiei, domenii care ca si spaţiul e fără li- 
mite si mersul nostru tot înainte va dura cît si omenirea. 

Va fi util de a răspunde aici definitiunea pe care am dat-o 
noi filozofiei, în opera noastră „La Synthèse sociale“ si aiurea. 

„Filozofia nu este o ştiinţă; mai mult, ia scapă oricărei 
definitiuni exacte. Nu să poate da o idee de ceia ce ia este, 
decît avînd recurs la întrebuinţarea unei metafore. 

„Filozofia este fotosfera ytiințelor“. 

„Pentru a dezvăli această idee, să poate spune că din toate 
punctele fotosferei pleacă raze luminoase care să dirig cătră 
centru : ia este fără limite cunoscute. Interiorul săi constitue 
adevăratul domenii științifico-filozofie. Ştiinţele pot toate acolo 
să să încorporeze, deci să să răsădească și să să miste cu co- 
moditate, să simţească raporturile de înrudire între ele, si să 
vadă înaintea lor, pe o linie ce să prelungește la infinit, dru- 
mul ce aŭ a percurge. In afară de fotosfera filozofică, nică o 
lumină mare, nică un orizon sigur, nici un mers asigurat şi nică 
o noţiune generală sau universală. In fotosferă, care are di- 
mensiuni incomensurabile, să găsește orbita fie-cäreia stiinte si 
imperiul raţiunei“. 

Corupţia electorală este cauza principală a coruptiuneï pub- 
lice. Trebue repetat acest adevăr pînă ce va întra în mintea 
fie-căruia cetätan. 

Noi avem idei a cărora realizare va ameliora soarta ma- 
selor şi va asigura viitorul societăţii: datoria noastră imperioasă 
este de a asigura despre aceasta opinia publică. Va trebui, spre 
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exemplu, ca propozitiunea următoare să ajungă la cunoştinţa tu- 
turor cetăţenilor şi tuturor legislatorilor. 

„Ori ce lege scrisä care pune în luptă interesul idividuluï cu 
conştiinţa lui, e o lege fulşă si rea“. 

Este necesar ca toţi aderenții societăţii noastre să fie pă- 
trunsi de următoarea idee: 

„Noi trebue să compunem un felii de familie omenească 
de al doilea grad; un grup în care să fie reprezentate toate pro- 
fesiunele și toate nuanțele culturei morale şi intelectuale ; iar 
membrii grupului vor trebui să fie animați de aceleaşi vederi şi 
aspiratiuni. 

Cel întîi articol al statutelor noastre conţine, între altele, 
un dezideratum care cere a fi dezvoltat, şi de care trebue bine 
să ne pătrundem cu toţii: a face binele pentru bine. Toate teo- 
viile si toate doctrinele materialiste ale universităţilor și ale învă- 
(aților, aŭ umplut de egoizm sufletul omenesc: va trebui să facem 
să renască în el sentimetul devotamentului. 

Aceste doctrine pusteitoare ale materializmului, aŭ nimicit 
marele şi puternicele credinţe pe care creatorul le-a împrimat în 
sufletul omului; ele aŭ fost înlocuite cu scepticismul, adecă cu 
deşertul. Iar scepticizmul produce asupra sufletului acelaș efect 
pe care paralizia îl produce asupra corpului. 

Să vede astăzi, în societatea civilizată, un simptom social 
înspăimântător, care justifică toate temerile ce fac să să nască in 
sufletul nostru convulziunele sociale de care sintem ameninţaţi : 
gazetele ne vorbesc de legi scelerate. 

Pentru ce avem legi scelerate ? Pentru că avem răi legisla- 
tori care, ne-avind în vedere decît interesul unui partid, a u- 
neï coterii, sai chiar si numai a unui individ, fac legi în care 
interesele publice sînt uitate. Există un mijloc care permite de 
a evita fabricarea, legilor scelerate: acest mijloc noi îl cunoaștem 
şi-l vom răspîndi în spiritul lumei întregi. 

In ședințele societăţii zice d-l Simonin continuind în a doua 
sa conferinţă, si upoi în buletinele mensuale, vom ave a explica 
filozoficeste cum este posibil de a modifica aplicatiunea actuală a 
sufragiului universal, si a o modifica în sensul cel mai avanta- 
jos pentru elector, pentru masa cetăţenilor, pentru binele pub- 
he şi pentru societatea întreagă. 
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Noul mod de aplicare a votului universal trebuind, prin o 
practică prelungită, să lucreze  profilacticeşte asupra aberatiuni- 
lor si iluziunilor partidelor politice, este poate necesar saŭ chiar 
indispensabil de a da, în mod sumariü, opiniunile unui oare- 
care număr de scriitori asupra partidelor politice. E probabil că 
după această parte critică, complicatiunea nouelor mijloace va fi 
maï bine şi mai uşor înţeleasă, fie de auditori, fie de lectori. 


Asupra partidelor politice 


Să crede în general că existenţa partidelor politice este 
necesară vieţii, activităţii si progresului naţiunilor; şi că dacă, 
pentru vre o cauză oarecare, partidele vor dispărea, naţiunile 
vor pica în marazm. Această opiniune este foarte răspîndită, 
în Anglia şi în Europa continentală, dar ia este încă mai răs- 
pîndită in Statele Unite. Am vroit adesa ori, dar cu un foarte 
slab succes, să exprim opinia contrară; în zadar am citat fapte 
patente şi probante : nu puteam convinge în realitate pe nimenea. 

Faptele imprimate produce mai mult efect asupra spiritului 
de cit cînd ele sînt exprimate prin cuvinte, afară de faptele rela- 
tive la pasiunele omeneşti. Vom cata citeva din acestea, pe care 
le recomandăm reflexiuneï auditorului sai lectorului : 

1) Cicerone, în Republica sa (Cartea VI, fragmente), zice 
că „Diviziunea cetăţenilor, separați în diferite partizi să numeşte 
seditiune“. Aceasta este tot ce s-a zis mai adevarat asupra 
partidelor. Cicerone văzuse în tinereta sa furoarea războiului 
civil, în lupta dintre partizanii lui Marius si ai lui Sylla, şi şi-a 
exprimat convinctia intimă în opinia de mai sus. 

2) Herbert Spencer, în Cap. XI al scriserei sale Intro- 
ducțiune la ştiinţa socială, a exprimat asupra partidelor o opiniune 
contrară celeia a lui Cicerone ; el a zis că „partidele sînt nişte 
agenţi fără de care nu este posibil progresul“.  Contrazicîndu-să 
În aceiași scriere, el spune pag. 285 că „Spiritul de partid e 
cauza că fie-care din ele răspinge o măsură propusă de adversar, 
oricît de justă sui utilă ar fi ia“.  D-l Spencer, mare învăţat, 
numit: Aristotel modern, să contrazice ea şi marele săi 
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patron principele filozofilor. Pare că marii cugetätori nu sint 
adstringi la rectitudinea gîndirei. 

3) Le Petit Journal din 29 Ianuarie 1884, scriea: „Toate 
partidele strigă cît le ține gura: Veniti la mine, ei îţi voii face 
fericirea |... Eŭ numai posed soluţia chestiuneï sociale ! ete.“ A- 
ceiași foae zicea la 2 April 1885: Partidele: ele zugrumă 
Franţa !“ 

4) Ezra Seaman a scris o carte din cele mai instructive 
asupra Sistemului de guvernământ american. lată citeva rînduri 
de pe pag. 84 a acestei scrierï; „Spiritul de partid a devenit 
așa de violent și așa de puternic în această ţară, că el tinde a 
orbi inteligenţa, a umplea spiritul de prejudecăţi si noțiuni false, 
si a perverti puterea raţionamentului“. 

5) Un ziar din New-York, intitulat Chronicle, din Sept. 
1881, pag. 189, spune că: „partidele politice sînt o adevărată ca- 
lamitate“. 

6) Citim în Journal de Génève, din 28 Septemvrie 1851, 
că „partidele politice perd guvernele si națiunile“. Zisa foac 
publicase la 11 a aceleiaşi luni: „politica este ca un cere din 
infernul lui Dante: nu mai poţi eşi din el dacă ai apucat a 
intra“. Acest ziar a întrat pe alte mini: și-a schimbat oare si 
credo ? 

7). Sint două partide în Statele-Unite, Democraţii şi ke- 
publicanit, care-și dispută puterea de vr-o 39 de ani; ele aŭ ca- 
uzat războiul fratricid numit al Secesiuneï, räzboiü care s-ar 
fi putut evita cu ușurință. 

Capii de partide cîntă cîte un cîntec deosebit, să înţelege, 
şi daŭ totdeauna a înțelege că eï sînt care procură națiunilor 
tot binele ce-l primesc saŭ la care pot spera; să ascultăm vocea 
cîtorva dintrinsii : 

D-l de Broglie a zis în timp cînd era la putere, în 1877, 
„că capul statului numit de cătră un partid trebue să rămînă 
omul partidului“. 

D-l Jules Simon a declarat într-o zi „că el va fi totdeauna 
fidel partidului săi. şi că trebue să aparţii unui partid“. 

D-l Jules Ferry, de funestă memorie, a aruncat următoarea, 
dogmă politică: „omul politie oricit de mare ar fi aparţine tot- 
deauna unui partid“. 
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D-l Paul Leroy-Beaulieu, în ziarul său Economistul, din 21 
Fevruarie 85, a formulat aceiași dogmă: „statul aparţine pu- 
rurea unui partid“. 

D-l Waldek-Rousseau. în 84, „a recomandat cu căldură di- 
sciplina partidelor“. 

D-l Raoul Frary, în al său Manuel du Demagogue, pag. 
902, a afirmat că „guvernămîntul parlamentar este guvernämin- 
tul partidelor“ ; si a avut dreptate. 

In cele şapte exemple citate mai sus, şi date de scrütori 
apartimind la diferite naţiuni si în diferite epoce, partidele poli- 
tice erai considerate ca o calamitate publică, ca o vargă a lui 
D-zeu. Cei patru politiciană însă pe care i-am numit şi care toți 
aŭ fost miniştri, D. D. de Broglie, Jules Simon, Jules Ferry si 
Waldek-Rousseau, aŭ fost de opinie contrară. Politica partidelor, 
politica de baseulä, calamitatea popoarelor, a fost aceia care i aŭ 
adus la putere; şi, în egoizmul lor, ei găsesc că totul este de 
minune în astă lume plină de fericiri. 


A 


Aceaste  contra-ziceri brutale, în idei și în tendinţe si 
în aspiratiunile politice ale oamenilor, aŭ creat o stare de spirit 
specială, o stare anormală si in adevăr patologică a sufletului 
omenesc. Această stare de zmintire este simțită de un oarecare 
număr de scriitori, care îşi exprimă sentimentele lor într-un mod 
mai mult sai mai putin deschis si exact. Pätrundeti-vä bine 
de valoarea citatiunelor următoare : 

Gazeta care să chiamă Le Journal de Génève, din 4 Fe- 
vruarie 85, făcînd aluzie la ideile de mai sus, zice că: ,,civili 
zaţia are să să înece“. Acelaşi foae, din 1 April următor, zice 
că: „Francejii nu sînt într-o stare de spirit normal“. 

Nu sîntem destul de umiliţi să auzim străinătatea emitind, 
o astfeliă de părere pe comptul nostru. 

In Revue des deux Mondes, din 15 Sept. 83, d-l Brunetière 
ne declară că: „Franţa este o ţară care să duce“. 

Figaro, în cursul lunei Mai 83, „prezice împărțirea Frantieï 
între natiunele Huropei“.  /lovresco referens ! Francejiă, tremură 
ei, ca mine, de indignare, la citirea acestei inealificabile prezi- 
ceri?! Ei bine! Nu; Franţa nu va fi împărțită, vom împedeca 
această grozăvie dind o desmintire acestei foi. 

Sînt 32 de partide politice în Spania. 
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Ziarul Le Journal de Genove, din 30 Scptemvrie 83, face o 
observație importantă, şi să exprimă aşa: „partidele politice-—în 
democraţie— practică despotizmul ca şi în monahiele absolute“. 

Vedeţi în fine unde duce nebunia politică: un cetățan din 
partidul democratic, în Statele-Unite, reclamă divorțul în 1880, 
pentru că soția lui nu vroia să vadă în casa ei vr-un ziar de- 
mocratic | 

Cind observă cineva, după cum am făcut-o ei timp de 
jumătate de secol, acţiunea funestă a politicianilor, şi relele ce 
produc într-un mare număr de ţări civilizate, ajunge să facă 
foarte triste reflexiuni asupra nesanităţii politicei; şi ești adus 
să crezi că oamenii acestui secol sînt tot aşa de lipsiți de sen- 
sul comun ca şi îngerii, care ascultiud sfaturile Satanei să revol- 
tară, după cum spune Milton. Am făcut aluziune la acest pa- 
saj al poetului englez, în una din precedentele noastre şedinţe ; 
vroesc astăzi să vorbesc din noŭ de acest fapt. 

După Milton, Satana numit principele demonilor şi a în- 
tunericului, avea în imperiul unde domnesc fiinţele cerești, un 
rang foarte înalt; în erarhia divină, el era ceia ce.s-ar numi 
astăzi şeful statului major general, sau ministru preşedinte con- 
siliului. Nu era el cel întîiă în putere, da era al doilea, pentru 
că D-zeù era mai puternic si mai inteligent de cît dinsul. Cu 
toată inferioritatea sa Satana, impins de ambiţie, încercă de a 
răsturna pe D-zeù însuși si a să pune în locul lui. 

Pentru a-şi ajunge scopul Satana, formă puţin cîte puţin 
un partid de revoltați în miliția cerească, umplind inimele lor de 
ură, de ambiţie şi de invidie. Dacă rebelii s-ar fi gindit un sin- 
gur moment, în loc de a să lăsa cuprinși și duşi de pasiune, 
i-ar fi văzut îndată că aŭ totul de perdut şi nimica de cîştigat; 
ar fi văzut că dacă, prin supozitiune Satana ar fi reuşit a de- 
trona pe D-zeu, s-ar fi găsit după război, dinșii, soldaţii în ran- 
gul, în aceiaşi situaţie ca și mai înainte, cu deosebire numai că 
vor fi supuşi lui Satana în loc de a fi aï lui Dumnezeu, aceasta 
este evidenţa însăşi. 

= Capii politici joacă acelaș rol ca si Satana. Soldaţii n-ati 
absolut nimica de cîştigat în lupta lor pentru putere, afară de 
lovituri, riniri, amputaţii, ruine materiale si morale şi tot soiul 
de dezastre. Un fapt cert, care trebue să fie bine cunoscut, este 
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că societatea nu poate să fie salvată decit prin idei si nu prin 
luptele materiale. 

Am raportat aci ideia lui Milton, pentru că ar ţine cineva 
că este o critică scrisă eri, pentru a ne face să înțelegem neghio- 
bia acelora care cred, că reclamele särlätänesti, debitate în 
întrunirile publice, pot să aducă cel mai mie avantaj pentru 
cei ce le execută. 

O mare parte din forţele vii ale fie-cărei naţiuni si, prin 
urmare a societăţii întregi. este neutralizată sati. consumată în 
mod improductiv, din cauza existenţei şi actiuneï partidelor politice. 

Inchipuiti-vä că un om ar lua o cremene în mîna stingă şi 
un amnar în cea dreaptă, și că ar lovi necontenit cremenea cu 
amnarul, fară a pune la mijloc şi iasca, ce să va întîmpla ? el 
va uza fără nici un folos şi cremenea și amnarul ; căci nu va 
produce decît scintei care vor dispărea îndată după apariţia lor, 
Vedeţi, ascultați, pe şefiii de partid într-un meeting sai adunare 
electorală, şi citiți jurnalele partidelor care să combat ; deoparte 
să găsăşte cremenea si de ceealaltä amnarul. Fiecare partid 
este pe rînd amnariü sau cremene, după cum e vorba de atac 
sati de aparare. Care este rezultatul loviturei: cuvinte, fraze, 
discursuri ?  Resultatul este acelaş ca si în exemplul cremenei 
cu amnarul ; să produce fără nici un folos scîntei intelectuale, 
care dispar imediat ; și, ca şi cremenea si amnarul, masele care 
formează partidele, să freacă si uzează în mod inutil în loc de a 
aplica forţele lor la ceva folositor. 

Am făcut în mod cu totul sumariü istoria rolului saă acţi- 
unei partidelor politice. Dacă partidele nu produc niciodată bi- 
nele, în schimb ele produc foarte adesea ori mult răi. Războiul 
secesiunei, războiul din Tonkin, și acel din 1870, corupţia ge- 
nerală, grozava delapidatiune administrativă, pedicele puse ade- 
văratului progres, etc. ete. sint calamităţile publice datorite acti- 
unei nefaste a politicianilor. 

Este aproape imposibil a face să întäleagä generaţiile con- 
temporane răul pe care partidele îl cauzează societății actuale. 

Să cităm un exemplu mitologie, care are analogia cu ceia 
ce să petrece sub ochii noştri. Fiecare a citit cum Jupiter, cu 
concursul zeilor din Olimp, a creat Pandora prima femee, şi cum 
el a trimis-o, avind cu dînsa cutia care conţinea toate rălele 
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cum a trimes-o, zicem, lui Prometeü. Acesta, avînd motivele 
sale de a să teme, nu o deschisă; fratele săi însă Epimeteu, 
care era un nepăsător, luă şi deschisă cutia funestă: rălele să 
räspindirä în lumea întreagă ; şi n-a mai rămas decît speranţa 
în fundul cutiei! Urna electorală a partidelor, plină de voturi, 
este o nouă cutie a Pandorei din care es toate rălele care mi- 
nîncă societatea actuală. 

S-ar mai putea spune că politica, eu partidele sale, este o 
incarnatiune a anticei zeițe Discordia ; ei să datorese neînţălege- 
rile între oameni și popoare, războaele civile, certele în departa- 
mente şi comune, etc. Jupiter a alungat Discordia din Olimp, 
pentru că ia făcea să să certe între dinşii chiar Zeii. Politica 
nu încurcă şi învrăjbeşte oare totul în lumea actuală, pe nati- 
uni, pe oameni si pe guverne? E indispensabil de a alunga 
politica din societate, precum Jupiter a alungat Discordia. 

In opera noastră Synthèse Sociale, am aratat un mijloc 
foarte simplu pentru a evita încercările stupide ale Satanei, 
pentru a evita munca idioată cu cremenea şi amnarul, pentru a 
lăsa închisă cutia Pandorei şi pentru a fintui sai lega la par 
pe Zeița Discordia. In şedinţa viitoare vom reveni asupra a- 
plicatiuneï uşoare a acestui mijloc. 


(Va urma). 
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GEORGE MURNU 


Mirare nu-i... 


Mirare nu-i c-atît amor 
Nespus de trist sä-nchee; 

Ei m-am născut un visător, 
Tu te-ai născut femec. 


Si vremile vor repeta 


5 


Un cîntec vechiii în lume 
Că-ă val statornicia ta, 
Si dragostea ta, spume. 


Si totuşi, fruntea-n palme-mi string, 
Simt rana mai. adîncă, 

Si, tot mă zbucium, ard si pling, 
Si tremur să cred încă! 


GEORGE MURNU 


e 


ANACREONTICE 


O, Libertate ... 


O, Libertate, scumpa mea, 
Tu fugi de-un tron frumos; 
Nică regilor nu-i dat să bea 
Paharul de prisos: 


Deci daţi-mi vin mereii să beaü, 
Să cânt voios mereii, 
Căcă dacă regii nu-l mai au, 


Atunci sînt rege eŭ! 


ANA CONTA - KERNBACH 


In faţa morţii 


Flori albe pe cosciugul în pînză de mătasă, 
Lrăsunle, corbi negri, în urma lui alunecă. 
Pe valuri de-armonie să-mprăştie-n vint jalca 
Multimeï. Lacrimi grele privirile intunecă. 


Pe umerele goale un alb cosciug de scînduri, 
Doi cioch şi atîta]... bogatul car urmează. 

Doar vîntul plînge-n urmă. Drept torcii nepăsarea... 
Mormintele sărace de-apururea veghează. 


N. VASCHIDE 


Un noŭ felii de inspiraţie 


Vremea, dușmanul neimpăcat al tuturor celor in- 
căerați în lupta pentru traii, nu mi-a dat văgaz să 
string laolaltă notele culese în vederea unui viitor 
volum, de altfeliü aproape gata, ce va purta titlul de 
» Bucäft alese din plagiatura romînă“. Volumul va fi o 
antologie literaro-stintifica, care va cuprinde toate pla- 
oierile saii mai bine zis „toate utilizările“, — ca să între- 
buintez un termen consacrat,— constatate de vre-o 30 de 
ani încoace, plus un mare număr de constatări noui, 
făcute de mine însumi, deși trebue so mărturisesc 
într-un mod intimplätor. Poeţii și mai ales cei tineri 
care să îndreaptă cu atita ingîmfare spre Carpaţi, de 
si numai în întruniri, ca si spre Parnas, tin fruntea pla- 
giaturilor. ; 

Generația noastră de astăzi înfierbintată de ambiţii 
artistice, literare, etc. vra cu ori ce chip să ajungă, să 
afirme existența eï; si în lipsă de inspirație adevărată... 
aleargă la un noii feliü de inspirație, la izvoare, mai mult 
saü mai putin valoroase, fmbrobodeste ideile si inspira- 
tiile în vorbe saŭ mîzgîlituri de culori si iată autori de 
talent: filozofi, muzicanți, pictori, sculptori, etc. 
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Denuntarea de față nu e decît o simplă pagină 
din „plagiatura artistică“, E vorba de astă dată de un 
sculptor. 

Să venim la fapte. 

In salonul romîn din 94, dacă nu mă însel, a fi- 


Bustul lui Radu Negru 
de D. D. Mirea (Cîmpulung). 
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gurat un bust ìn bronz reprezentînd pe primul nostru 
Voevod, pe „Radu Negru“, datorit d-lui D. D. Mirea, 
una din puţinele lucrări artistice expuse care merită a 
fi citată, după spusa domnului Sperantä . . . . cronicar 
artistic 1). Bustul a fost, îmi pare, vreme multă expus 


Capul statuei calare a lui Carol cel Mare 


de Dochet (Paris) 


într-unul din vestibulele ministerului instrucțiunei pub- 
lice si acum a fost aşezat în Cimpulung, locul de de- 
scălicătoare a marelui voevod. 

Bustul ce e drept, e frumos, e chiar o lucrare de 
artă. 

Venind la Paris sı preumblindu-mă într-una din 
zile pe cheiŭ, am rămas înmărmurit zărind statua lui 
„Carol cel mare“ în splendida piaţă „Notre Dame“. 


1. „Lumea ilustrată“, broşura 3, anul III, p. 74. 
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Uuite — mi-am zis fără vrere — Radu Negru al luï.….. 
Mirea.... Frumosul bronz al lui Rochet reprezintă pe 
Carol cel mare călare, condus de doi oameni armati, 
ținînd în mîna dreaptă un frumos sceptru împărătesc. 

Cititorii de altfeliü işi pot da bine samă de uimirea 
mea, privind figurile reproduse. 

Capul lui Carol cel mare e aidoma cual lui Radu 
Negru, saii vice-versa ; expresia feței, fruntea, ochii, nasul, 
barba... pînă și coafura capului e copiată pînă în cele mai 
mică amănunte. Coroana chiar aduce mult cu a lui 
Radu Negru. D-l D. D. Mirea a făcut —şi aici e meritul 
d-sale — o mică schimbare: a răsucit putin mai mult 
mustata lui Carol cel mare ! chiar atitudinea capului re- 
amintește poza lui Radu Negru, atitudine ce să potri- 
veste de altfelhu bine lui Carol cel mare, devremece 
tind o mînă rîdicatä în sus, fiind calare, etc., e natural 
ca unul din umeri să fie maï sus decit celalt. 

Un frantuz, un distins literat, care a călătorit prin 
homînia mă întreba cu mirare, zilele trecute, cum să 
face oare de avem noi la Cimpulung, bustul lui Carol 
cel mare, căci din cunoştinţele lui istorice marele lor 
împărat dusese lupte numai pînă prin Panonia contra 
hordelor barbare ce-i nelinistea hotarele împărăției... 

Ce să răspund? hog pe d-l Mirea să o facă în 
locul mei. 


J. BONIFACE -HÉTRAT 


Iarna 


Alene cad fulgii pe uhti tăcute, 

Si fumul din hornuri să sue domol. 

Prin aer trec corbii, — trec pîlcurï pierdute —- 
Si cîmpul dispare sub vînătu-i țol.... 


Vreaii inima-mi arsă s-o scald 
In freamătul blîndelor soapte, — 
Stäpin pe cîmpii de smarald, 
Robit de a Sudului noapte! 


Vreau fruntea-mi ferită de nori 
S-o las alintărilor boareï, 

Stind mut si cuprins de fioră 
La cîntecul priveghitoarei. 


Sub farmecul cerului lin 

Vreaii munții cu repezi părae, — 
Când soarele-n drumu-i senin 
Apare-ntr-un nimb de văpae ; 
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J. Boniface-Hétrat 


Când totul e viaţă si dor 

Şi-i vis sub lumină-aurie ; 
Cînd sute de glasuri în cor 
Să pierd în noian de-armonie. 


Vreaü mîndrul covor înflorit 
Pe țărmuri cu vecinicul soare: 
Mă-mbete cu miros vräjit 
Lămiul și myrtul în floare! 


Vreaü tihnă!... Și, totuşi, ades 

Pripit cînd m-apucă-ntristarea 

Adîncă si fâăr-de-nţeles... 

Vreau zgomot, vreaii vuet—vreaii marea ! 


O vreaü cînd turbatul mistral 
Ii sună din trimbiti alarmă, 
Si valul sărind peste val 

In clocot de stincă să sfarmă. 


Căci, astfeliü, adîncu-i, — stîrnit 
De-al vîntului aspră mănie, 

Al sînului met chinuit 

De doruri icoană e vie. 


Iarna 


la-i sufletu-mi îndurerat 

In luptă cu-a vieţii vultoare ; 
S-o väd,—si mă simt mâîngiiat 
Că tot maï rămîn în picioare !... 


ȘI-o vreaii neatinsă de vint, 
Albastrul ei larg să-mi intindă, 
Să lunec, uitind de pămînt, 
Pe-a eï fermecată oglindă. 


ȘI vreaü lopatarul sfâtos 
Să-mi cînte a mărei baladă, 
Agale cu glasu-i duios, 
Lăsîndu-mă visului pradă... 


lar visla, ritmat lovind valul, 
Să-mprăștie mărgăritare, 

ȘI, moale, în urma mea malul 
Să-l mistue umbra din zare.... 


Cad fulgii si vîntul îi zbuciumä-n aer; 
lar gerul să teasä pe geamuri a prins... 
Prin hornuri s-aude acuma un vaer ; 

Si moartă-i cimpia sub giulgiu-i intins. 


lanuarie 1897 
laşi. 


91 


IOAN SIMIONESCU 


Crida superioară si calcarul Lithothamnium 
pe malul Prutului (jud. Dorohoi) `). 


Vara trecută avui ocaziunea să vizitez partea din malul 
drept al Prutului, cuprinsă ve moşia Mitoc aproape de marginea 
sudică a judeţului Dorohoi. 

Regiunea e deluroasă. ne fiind decit prelungirea dealurilor 
din Bucovina ce să întind între marginea estică a Carpaţilor şi 
fluviul Nistru. 

Pentru ași face drum cătră sud, Prutul e silit să încunjure 
fiecare ridicătură ; de unde cotiturile caracteristice, care daŭ pînă 
la un punct şi mărginile fiecărui deal. 

Fenomenele de eroziune ce el cu micii lui afluenţi le pri- 
cinuesc, aduc la lumină formațiunile geologice mai vechi, aco- 
perite în alte părţi de mantaua näsipurilor şi a luturilor qua- 
tenare. | 

În acest chip să poate observa, în locul citat, prezenţa 
cridei superioare şi a depozitelor ce reprezintă al doilea stadiu 
mediteranian (Il-te Mediteranstufe). 


1) Aceastä mică comunicare a fost cetitä în „Conversa- 
torium“, ce să ţine în fiecare săptămînă la Universitatea din 
Viena, sub conducerea Prof. E. Suess, Director Th. Fuchs și Pri- 
vatdocent Dr. Fr. Wähner. 
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Pe singura „hartă geologică a Rominei“ 2) ce există, aceste 
depozite nu sînt figurate. In „Anuarul geologic romîn“ 2), să 
pomeneşte numai că „miocenul apare în S. W. satului Mitoc“. 

# 

Crida să poate bine observa la locul zis „cotul mic“, ceva 
mai în sus de sat. Malul este abrupt si are o înălțime de cîțiva 
metri, arătindu-să în totul format din o marnă cridoasä, de cu- 
loare albă gălbie si nestratificată. Cremene rotunzite, aşezate în 
rinduri paralele să întîlnesc în mare număr. Prin distrugerea 
marnei, ele devin libere, așa încît luate de apă, acopär pe o 
bună întindere albia riului, jucînd un rol însemnat în formarea 
depozitelor aluviale. 

Deasupra acestei mase mari de marnä, să întilnesc cîte-va 
straturi mai compacte, fără cremene, constituite mai mult din 
un gres călcăros. 

Fosile lipsesc. La microscop, marna să vede formată în 
totul numai din forcninifere (globigerine, nodosarii) amestecate 
strins cu rămășiţi de scoici sfärmate. Ici si colo fire de gluu- 
conit cu forme neregulate întrerupt prin coloarea lor verzue, cîm- 
pul colorat deschis al secţiunei. 

De cealaltă parte a Prutului să întinde pe o suprafaţă 
mai mare, de la satul Tétcanï pînă mai în jos de Badraz ê). 

Incontestabil, întreaga această cridă nu este decit conti- 
nuarea aceleiaşi formaţiuni ce ocupă o atît de întinsă suprafaţă 
în Galiția ostică si în Rusia 4). 

O comparaţie cu acele locuri nu aduce nici un punct fix 
determinărei exacte de vristă, deoarece caracterele litologice 


sint schimbătoare, iar fosilele si pe acole sînt rari ori lipsesc 
cu totul. 


2. Geologische Ubersichtskarte Rumäniens von M. Dră- 
ghiceanu Jahrb. der Geol. Reichanstalt 1890. 

3. Anuarul biuroului geologic. 

4. „Geologia Basarabiei“ de Prof. Sinzow în Material p, 
geol. Rusiei vol. XI (rusește). Multumesc prietenoaseï comuni- 
cări a d-lui Dr. L. Spendiarof, tot ce să va raporta la această 
lucrare. 
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A doua formaţiune, ce să razimä pe cridä, este Calcarul 
cu Lithothamnium ca reprezentant al celui de al doilea stadiu 
mediteran. 

Aceleaşi alge călcăroase, care trăit-au în basenul Vienei, 
ş-aŭ găsit şi aici condițiuni prielnice. Numai că pe cînd la mar- 
ginea estică a Alpilor ele aŭ format straturi groase, jucînd astfeliü 
un rol însemnat în construcția clădirilor din capitala Austriei, 
aici abea aŭ format bănci de citi-va centimetri în grosime. 
Astfeliü să poate observa în albia piräuluï lui Istrati şi mai ales 
„la Izvoare“, pe malul drept al pîrăului Ghereni, unde calearul, 
care cimenta ramurile algelor, fiind distrus, aceste sînt răspîndite 
pe întreaga suprafaţă, sub forma unor concretiuni calcaroase de 
1—2 centimetre lungime. 

Microscopul arată în plăcile subţiri ale acestui calcar, pe 
lîngă structura caracteristică a ramurilor de Lithothamnium, o 
cîtime însemnată de foraminifere şi bryozocri. 

Mai în jos băncile subțiri, putin rezistente de calcar, trec 
în un gres cälcäros şi mai apoi în bănci groase de adevărat 
gres quartos, în care firele de quart, cimentate de calcar, sînt 
unghiulare, arătind că acţiunea mecanică a apei nu s a exercitat 
multă vreme asupra lor. — In aceste bănci sînt săpate mici ca- 
riere de piatră pentru construcţie. 

Fosile nu lipsesc. Speciele sînt puţine dar reprezentate 
prin numeroşi indivizi, care, în ce priveşte păstrarea, lasă mult 
de dorit. 

Se întîlnesc : 

Pecten elegans Andre. 
caracterizat prin convexitatea scoicei, numărul mic de coaste 
compuse din făscii de îndoituri, prin mărgenile de creştere, etc. 

Pecten cf. Mawinae | 

Si numeroși Clypeastri, grei de scos din gresul compact. 

Această formaţiune pare a să întinde, pe sub straturile mai 
noï, pe întreg teritoriul moldovenesc, pinä la Carpaţi, unde 
Prof. Teisseyre o descrie în judeţul Bacău, lingă Brătești în con- 
tact cu formațiunea saliferă °). 


5. Prof. L. Teisseyre Geologische Reiseberichte aus den 


Karpathen Rumäniens (District Bacău). Verhandl. 1896 p. 138 
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Prezenţa pectenilor si a clypeastrilor arată apropierea ter- 
mului. Mai în spre est, în Basarabia, aceste fosile nu să în- 
tilnesc. In locul lor apar forme mici ê) ce träiaü în o parte li- 
nistitä a mărei.  Aceiași deosebire a fost indicată în Galiția 
In partea, vestică formele mai mult litorale predomnesc, pe cînd 
în ost, din bogata faună găsită în dealul Golda, nu să indică 
de cît o formă indeterminată de pecten 7). 

Ca încheere, voi încerca să schitez istoria de formaţiune a 
acestui mic teritorii. | 

Marea transgresiune cretacică, a acoperit aceste locuri cu 
apă. Caracterul litologic este pentru o adincime deosebită. 

După depunerea marnelor cretacice, a urmat un timp, cînd 
acest loc a devenit uscat. Lipsa celor mai vechi depozite terțiare 
ne arată lunga durată a fazei continentale. O nouă transgresiune 
urmează, ce nu rămîne în urma celei cretacice. Aceleași pături, 
de aceiași vristă, să întîlneste în Portugalia, Africa de nord, în 
Galiția ca şi în Italia, în Rusia ca şi în westul Asiei 5). Mol- 
dova toată pare a fi fost acoperită de acest ocean. După retra- 
gerea apelor, locul a rămas iarăşi uscat ; sai dacă depozitele mai 
noi s-au format, ele aŭ fost îndepărtate de groaznicele torente 
ce veneau dinspre nord, pe timpul cînd ghețarii, nu puteai re- 
zista căldurei. De aici, fenomenul, că în acest loc, calcarul cu 
lthothamnium este acoperit direct de depozitele quateruare. 


Viena 


6. Prof. Sinzow loc c. (Turbo, Ostreo, Haliotis). 

7. Prof. V. Uhlig. Geolog. Beschaffenheit eines Theiles 
d. Ost u. Mittelgaliz. Tiefebene in Jahrbuch der K. K. Geol. 
Reichsanst. 1884 p. 184. 

8. E Suéss. Antlitz der Erde v. I pag. 412. 


I. LAUR 


FURTUNA 


In linistea-adîncä sărbătorească-a märeï 
Răsună-un glas sälbatec deodat-asupra säreï : 


E paserea furtuneï ce-n zboru-i sägetat 
Vestirea cea de moarte pe unde-a aruncat, 


Si păserile îndată spre tärmuri să-ndreptează, 
lar peştii în spre funduri sub bolovani s-așază. 


Pustiü și gol ei lasă al mărei cîmp intins, 
Pe care vintu-n luptă cu apa s-a încins. 


Cu-aripa-i nevăzută cumplit el bate valul, 


SL N 
t 


í gigantic brăzdîndu-ï orei cristalul; 


Cu plugul s 


El întră cu putere-n sinul măreï-adînc ; 
Aruncă marea în ceriuri talazuri ce să fring. 


Să pare că văzduhul si marea-şïi schimbă locul, 
Atîta li-ï de straniü si de sălbatec jocul. 


Furtuna 


Dar paserea din cuibu-i priveşte fâră fior 


Pe mare cum s-abate cel negru, strașni» nor; 


Si peștele din fundul, rămas în linistire, 
Nică chiar nu să trăzeşte din lina-i adormire. 


Numai sărmanul, omul, pe vas trintit de vînt 
Zadarnic să trudeste să scape de inormînt... 


i E ie à ee ais 
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V. FĂRCĂSEANU 


Cum trec... 


Mă uit pe mare, văd cum trec 
Talazuri înroșite-n soare 

Si pînze albe-n depărtare 
In mersu lor cum să întrec. 


Să duc, sînt doi, si sînt robiti 
lubirei cu eternă vară, 

Să duc la ţărmuri ce-n spre sară 
Sînt raiul celor fericiţi. 


Vor spune vorbe de amor, 
Si fermecaţi în așteptare, 

Vor urmări cuprinși de dor, 
Talazuri mii pe-ntinsa mare. 


Si vor visa... ȘI vor trăi; 

Vor crede viata-o vesnicie, 
Si fericiți își vor zîmbi 

Sub vîntul sărei ce adie. 


Mă uit pe mare, văd cum trec 
Roșiţi în cel apus de soare 

Si-n mersu lor cum să întrec 
Talazuri mii pe-ntinsa mare. 


DARİ DE SAMĂ 


Michel Revon, La philosophie de la guerre. 


„Philosophie de la guerre“ e titlul întroducerei pusă în frun- 
tea operei „I/arbitrage international, son passé, son présent, son 
avenir“, scris de Michel Revon, profesor de drept la universitatea 
imperială din Japonia şi sfetnic al ministeruluï dreptăţii. Această 
întroducere ,.filozofia războiului * e atît de însemnată prin cuprin- 
sul ideilor pacifice, în cît „societatea pentru arbitrajul internați- 
onal“ cu sediul în Nimes (Franţa) a extras-o în broşură sepa- 
rată, punînd-o în vînzare pentru preţul de 20 de bani. Nue cu pu- 
tintä de închipuit un cititor al acestor pagini, care să nu să declare 
pentru viitor, partizan devotat al ideilor paceï, într- atit mäestria sti- 
lului unită cu justeta argumentărei pătrunde şi.răscoleşte firea 
omenească. Autorul e cît să poate de sistematic, stabileşte mai 
inttiü în ce constă problema de studiat, arată în urmă părerile 
favorabile şi defavorabile ce să pot spune cu privire la războii, 
făcînd si sinteza celor doă serii de argumentări contrare, în fine 
propune solutiunea în conformitate cu nevoile timpului în care 
trăim. | 

Revon începe prin a ne trezi în minte ideia spaţiului in- 
finit şi a timpului infinit, în care există un firisor de colb, pă- 
mintul, locuit de nişte fiinti microscopice, oamenii. Aceştia, prin 
inteligenţa lor ridicîndu-să mai presus de cosmosul infinit, căci sînt 
în stare a calcula părţi din el, astrele cu mişcarea lor vertiginoasă 
tirziü de tot aŭ ajuns — şi încă în o mică minoritate — să în- 
țăleagă că în mijlocul societăților, e bine, e frumos, e logic ca 
sămînţa oricărei discordii să dispară pentru vecie. Pe cînd în 
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cosmosul întreg o linişte eternă să întinde, numai pe pămînt 
între fiinţele microscopice duşmăniile îşi aŭ loc, şi încă sub forma 
spăimîntătoare a războiului. Oamenii făuresc arme cît mai uci- 
gătoare, în loc de a-şi uni puterile contra naturei fizice, în loc 
de a întra în luptă fiecare om cu ideile, sentimentele şi credin- 
tele din sufletul săii ce aduc dusmänit între oameni. 

Michel Revon înşirăe argumentele. atît ale apologistilor cît 
si ale adversarilor războiului, grupindu-le sub trei puncte de 
vedere : logic, estetic şi moral. 

` Apologiştii susţin pe cale logică că războiul e un fenomen 
inerent întregei naturi, Însuşi existenţa lui, ne face să credem 
că ceva neînțeles de mintea noastră, ceva de ordine supranatu- 
rală l-a hărăzit, ca o lege necesară, omenirei. — Oamenii păcci 
susțin din contra că explicatiunea existenţei acestei calamitäti o 
găsim în analiza sufletului omenesc. Nu numai sentimente no- 
bile, altruiste împodobesc natura omenească; în ia mai găsim și 
părți josnice, sentimente egoistice în înţelesul răă al cuvîntului. 
Aceste patimi oarbe pun în dusmänie om cu om, frate chiar cu 
frate.  Vreţi să ştiţi care ar fi rezultanta acestor patimi, cînd 
ele ar stäpini, nu un singur om, ci mase compacte, popoare? 
hăzboiul. 

Apologiştii susţin, în domeniul artei, că războiul a făcut să 
să nască şi să să dezvolte arta. Ce sînt epopeele, cele întiiu 
poezii, dacă nu glorificarea războiului ? Cui nu-i place să ad- 
mire tablourile de artă cu cuprins războinic ? — Adversarii sus- 
tin că arta inspirată de războri numai în aparenţă place ; în re- 
alitate fiecare vede în dosul tabloului unei victorii doliul si jalea 
a mii de familii. Și chiar de-am admira un asemenea tabloi 
admirăm talentul de execuţie a artistului, 

Apologiştii susţin că războiul e o necesitate din punct de 
vedere moral si al dreptului. Pacea cu urmările ei linistitoare 
dezvoltă egoizmul omenesc ; în mijlocul avutulor tot crescînde, 
vitile uşor să nasc şi să dezvoltă. Războiul e o regenerare, o 
scoală morală a omenirei ; în el să nasc virtuțile mari: curajul, 
devotamentul, abnegarea individuală pentru binele general, pa- 
tria. — Criticii răspund că războiul e imoral, căci prin el să exe- 
cută cele mai oribile crime; pe cînd crimile mai mici din do- 
meniul vieteï individuale sînt pedepsite cu asprime de codul pe- 
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nal, în acelaș timp o crimă atit de îngrozitoare la auz, cum e 
războiul, unde intenţionat să comit mii de omoruri, cît ai clipi, 
rumine nepedepsită. Războiul e imoral pentru că abrutizază in- 
teligenta, dezvoltă sentimentele josnice, animalice, anihilează 
voinţa, i 

După ce Michel Revon a pus faţă în faţă sirurile de ar- 
gumente, face sinteza lor. Arată că dreptatea stă si cu unii şi 
cu alţii; pentru a înţelege cum de amîndoi ai dreptate, trebue 
să cerem lămuriri istoriei. Toate argumentele apologiştilor sînt 
drepte pentru timpul trecut. Ei cînd argumentează, să gîndesc 
la trecut si de aci sînt împinși a crede-—pe nedrept—că şi vil- 
torul va fi tot astfelii. Criticii sînt nedrepti cind nu văd rolul 
binefăcător al războiului în trecut; ei judecă gindindu-sä numai 
la momentul de azi şi la viitor, 

In fine autorul arată cum evolutiunea e în directiunea ide- 
ilor păcei si cum societăţile pentru răspîndirea acestor idei să 
inmultesc, dovadă că oamenii de bine să înmulțesc. Cu privire 
la masele populare, Revon constată că ele nu-s în favoarea răz- 
boiului, cum ar crede apologiştii lui, nici nu-s pentru ideile păcei, 
cum ar sustine-o pacificii, ci zac mai mult într-un sentiment de 
iudiferentä faţă si cu unii şi cu alții. Datoria pacificilor este a des- 
tepta înteresul pentru ideile lor, pe calea raționamentului, a in- 
teligenţei, determinind masele populare în favoarea lor, fäcin- 
du-le să iubească justiția international, cum să supun celei 
penale 

Incheem rîndurile de mai sus cu reproducerea gîndirilor unuia 
din cei mai însemnați oameni ai păcei, Louis Franc: 

„Luaţi sama, calomnund războiul prea orbeste, fără nici o 
restrictiune, calomniati specia omenească, care a avut nenoro- 
cirea să aprobe războiul şi calomniind specia omenească, noi 
perdem dreptul la încrederea sa, 

„Da, războiul, pentru un timp, a fost relativ binefäcätor. 
Pentru ce? Pentru c-a pus ordinea în locul haosului primitiv, 
autoritatea în locul anarhiei, disciplina în locul conflictelor fără 
capăt a vointilor şi patimilor individuale, pentru că a făcut un 
loc curajului, abnegatiuneï si eroizmului mai sus de släbäciu- 
uile și lasitätile noastre; iată ce-a făcut războiul ; trebue s-o 
știm, să-l înţelegem, căci fără asta nu ne-am da socoteală pen- 
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tru ce s-a bucurat atit de lung timp de o favoare nediscuta- 
bilă ; fără asta, noi n-am putea înţelege cum războiul a inspirat 
cele întîi accente ale poeziei, cum el a putut fi un obiect de 
admiratiune din partea popoarelor, cum el a stabilit întiile e- 
lemente de organizatiune şi de civilizatiune ; şi ceia ce a făcut 
inevitabit triumful momentan şi trecut al războiului, e că elnu 
e ceia ce credem adesea, într-o pornire de generozitate, dar de 
generozitate superficială; ceea ce a făcut că războiul a fost aşa 
de lung timp atit de puternic, e faptul că alăturea cu curajul, 
eroizmul și forţa, el a sporit şi inteligenţa ; războiul a ajuns o sti- 
intä, care presupune pe toate celelalte, mai ales cînd e reprezentată 
prin ceia ce numim arma geniului, artileriei şi marinei militare, 
bazată aceasta din urmă pe mecanică si pe astronomie“. 


V. Hulubeiu 


I 


C. G. Disescu, Curs de drept publie romîn profesat la 
facultatea de drept din București (stenografiat). 

Trei volume din care cele două dintiiii tratează dreptul 
constituțional, iar cel din urmă dreptul administrativ. Paginatia 
e continuă; cîte trele volumurile conțin 65 de lecţiuni si 1181 
de pagine, apărute în Bucuresti de la 1890—1892. 


Cele trei volumuri ale d-lui Disescu conțin un curs deplin 
de drept public intern, acel constituţional şi acel administrativ. 
Cursul este stenografiat după vorbele profesorului şi în fruntea 
lui să află o scrisoare a d-lui Disescu cătră stenografu' acestui 
curs d-l M. A. Dimitrescu, în careîi mulţumeşte pentru osteneala 
ce a luat-o de a stenografia cursul, şi constată cu fericire cît de 
bine a pătruns fostul săi distins școlar de spiritul lui. Märtu- 
risim că nu prea înţelegem îndoita mulţumire ; căci dacă d-l Di- 
mitrescu a stenografiat cursul, atunci nu a făcut decît a repro- 
duce ad litteram cuvintele din discurs şi atunci pătrunderea în 
spiritul cursului nu are nici un înţeles, sai d-l Dimitrescu l-a 
redactat după propria sa minte; atunci el poate să primească 
complimentele domnului Disescu asupra chipului cum a repro- 
dus gîndirile piofesorului; dar atunci nu mai poate fi vorba de 
stenografie. A stenografiat cu spirit!? In orice caz găsim 
cam nepotrivit acest sistem de publicare al unui curs. Pentru 
ce d-l Disescu nu-l dă ca lucrare proprie a lui, ci ca reproduce- 
re fie inteligentă, fie manuală a spuselor sale ? Este oare spre 
a să putea pune la adăpostul criticeï, în cazul cred cînd s-ar 
găsi ceva de criticat, ca nefiind răspunzător ? 

Dar lăsînd la o parte chestia de formă a lucrărei, să în- 
trăm în fondul ei.  Neputind cerceta în toate amänuntimele ei 
voluminoasa lucrare a d-lui Disescu, vom spune că părţile aces- 
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tui curs care ating chestiunile generale pentru a zice aşa euro- 
pene ale dreptului public, sînt toate trătate pe cît de deplin, pe 
atit şi cu o nătăgăduită competenţă. Autorul e stăpîn pe ma- 
terie, cunoaște toate controversele, toate teoriile, şi le expune 
într-un chip clar si înţeles, într-o limbă curgătoare care însă ar 
fi putut să fie mai ferită de neologizme. 

Partea dreptului public romin care este împrumutată de 
la străini este cît să poate de bună. Nu tot astfeliü staü lucru- 
rile cu partea aceia ce ar fi trebuit să fie lucrarea originală a 
d-lui Disescu, adecă acele întrebări care să referă la dezvoltarea 
proprie a poporului romîn pe tărimul studiat de d-sa. 

Aici d-l Disescu să arată soväitor, nesigur, afirmă adese 
ori lucruri greşite, luindu-să după studii răi făcute și fără de 
valoare, precum Essai sur les institutions de la Roumanie a d-lui Bla- 
remberg, o carte absolut fără nică o valoare ştiinţifică, sai vechile 
instituţiună ale Româînici ale lui Brezoianu care de şi cu mult su- 
perioară nerumegatei compilaţii a d-lui Blaremberg, totuşi e de- 
parte de a putea sluji de călăuză în asemenea materii. Nouă ne 
pare că d l Disescu ar fi trebuit, în această parte a studiului săi, 
să să supună unei munci mai anevoioase, să cerceteze d-sa în- 
suși izvoarele si să caute a extrage din ele ştiinţele ce conţin a- 
supra dreptului publie al Romiînilor în vremurile mai vechi. 

Dacă d-sa era scutit de această muncă, pentru întrebările 
generale ale dreptului, deoarece aici nu avea decit să con- 
sulte numeroasele lucrări străine pe care le-a si cercetat, cursul 
d-sale, ar fi căpătat o valoare, proprie tocmai prin studiul noŭ al 
așezămintelor romînesti. 

Dar să va întîmpina poate, că de ce folos poate fiun studii 
istorie al așezămintelor romîinesti întrucît traditiunea internă a 
fost cu desävirsire ruptă şi organizarea nouă nu este un product 
al dezvoltărei noastre istorice ei o importatie din afară ? In așa 
caz însă răspundem, că nici nu trebue să să atingă partea isto- 
rică românească a așezămintelor noastre. Să să lese cu totul la 
la o parte înțelegem, si în loc de a studia dezvoltarea istorică a 
ujezämintelor noastre să studiäm pe acea a celor streine întro- 
duse la noi. Dar dacă să întreprinde studiul dezvoltărei înterne, 
ne pare înviderat ca acel ce o încearcă trebue să să îndrepte la 
izvoare spre a-şi forma o părere proprie în o materie în care ar trebui 
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să aibă tocmai o competenţă deosebită si să nu să multämeascà 
a cita părerile altora asupra unei materii care toemaï d-sa o tra- 
tează ex professo. 

D-1 Disescu, de îndată ce atinge o chestiune internă, să în- 
curcă în o mulțime de păreri neadevärate care amestecate cu 
unele adevărate, întocmesc un tot nedescureat, în care nu să 
poate deosebi adevărul de eroare. Asa bună oară în lecţiile 
XIV, XV şi XVI găsim, între altele multe mai puţin însemnate, 
următoarele erezii care nu să explică decit din un studiă nede- 
plin şi prea grăbit al materiei expuse. 

Aşa bună oară d-sa pomenește numai de municipiile din 
Dacia fără a aminti coloniile şi dă ca magistrați ai municipiilor 
pe duumviri si quatorviri (sic în loc de quatuorviri) cînd este cu- 
noscut că municipiile aveaă numai quatuorviri, iar duumviri eraŭ 
magistrați ai coloniilor, (I. p. 249). Convenţia cunoscută în isto- 
ria diplomatică a Europei sub numele tecnic de Convenţia 
de la Akerman d-sa o numește cu numele rominesc al acelui 
orâş tratatul de la Cetatea Albă, şi îi pune ca dată 26 Sep- 
temvrie 1822, cînd este cunoscut că ia a fost încheiată, nu ca 
tratat în urma unui războiă cica convenţie la 7 Octomvrie 1826 
(I. p. 266). D-sa vorbeşte într-un loc de reîntoarcerea lui Con- 
stantin Mavrocordat pe tronul Pominiei (a cărei Romînii ?) şi 
ce înțelege d-l Disescu prin acest termen Muntenia sau Moldova 
(I. p. 265)? De unde apoi ia d-sa fantastica d-sale enumerare a 
reformelor lui Constantin Mavrocordat (I. p. 263) cînd documen- 
tele ce le conţin (1743 Uricarul I. p. 49—55; 1741 Emile Legrand, 
Ephémérides daces Paris 1884, II. p. III şi urm. ; 1746 Mag. ist. 
II, p. 280—283 ; 1746, idem, p. 284—287 ; 1749, idem p. 288— 
282) nu pomenesc decît de o parte din ele. D-l Disescu ne 
spune că la 1780 s-a promulgat ultima lege agrară din veacul 
al XVIII-lea (I. p. 265). In care țară? In Muntenia sai Mol- 
dova. Urbariile din Muntenia nu sînt cunoscute; în Moldova însă 
ultimul urbariü din veacul trecut nu e din 1782 ci din 1776 sai 
1777 (data lui nu e preciză, vezi Istoria Rominilor de subsem- 
natul VI, p. 117). D-sa repetă neexacta afirmare că pămînturile 
domneşti în vechime ar fi fost alcătuite din locurile de pustiü 
nestäpinite de nimenea, locurile impresurate din hotare deschise (2?) 


branistele domneşti şi locurile tirgurilor, cînd la cea întiiü cer- 
14 
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cetare a numeroaselor documente de dăruiri de moșii din partea 
domnului particularilor din pămînturile domneşti, să vede că a- 
ceste constaŭ din sate locuite (Ibidem IT, p. 407) şi aşa mai departe. 

D-l Disescu are cu toate aceste intuiţia adevărului, cu toate 
că nu aŭ întreprins un studii special asupra pärteï istorice a 
dreptului nostru public, ceia ce după părerea mea era dator să 
facă. Aşa d-sa vede foarte clar natura absolută, aziatică pentru 
a zice astfeliii a puterei domnești, si ne mirăm numai cum de-si 
dă osteneala a critica părerile d-lui Blaremberg şi Neculai Io- 
nescu asupra naturei moderate, ba chiar constituţionale (!!) a au- 
toritätei voevozilor noștri. D-l Disescu le face prea mare onoare, 
luîndu-le în serios. 

Apoi d-l Disescu întrevede foarte bine că originea boeriilor 
la noi este nobleta de sînge; de asemenea analizază cu destulă 
pătrundere, cu toată sărăcia date lor sale, originea proprietäteï şi 
tot aşa cu multe din întrebările referitoare la vechea noastră viaţă. 
Faţă cu puterea d-sale de pătrundere, nu putem decit a arata o 
și mai adîncă părere de răi că d-sa nu şi-a dat mai multă os- 
teneală în partea referitoare la aşezămintele romînesti. La o vi- 
itoare ediţie nu ne îndoim că d-sa va întreprinde un studii al 


izvoarelor şi va expune atunci cu deplină autoritate materia 
dreptului public romîn. 


A, D. Xenopol 


Un Fragment 


Din istoria  mineralogului F. S. Beudant, publicată în 
1822 1) cu ocazia unei călătorii științifice ce a făcut 
în Ungaria și privitor la homîni. 


Inainte de a veni la pasajul în care acest mineralog 
descrie si pe Romînii din Transilvania, precum descrie şi pe toate 
celelalte naţii din Ungaria, e bine să citez următoarea notitä de 
la pag. 2, în care caută să explice, pentru ce nu spune hongrois 
si hongrais, ori de cîte ori vine vorba de acest popor. 

Zice el „serii hongrais, pentru a mă conforma pronunţărei 
obicinuită în Ungaria, la persoanele ce vorbesc limba franceză 
ȘI care găsesc ceva dur și chiar înjurios în modul nostru de a 
pronunţa în Franţa. Märturisesc, că după ce am trecut citeva 
momente (momens) în Ungaria am găsit că în adevăr cuvîntul 
de hongrois nu să acoardă de loc cu amabilitatea ce am întilnit-o 
în toate părțile, încît degrabă degrabă m-am văzut tirit înspre 
pronunţarea ongrais“ (11) 

In această notiţă — de şi aiurea spune, că-n toate apreci- 
erile lui a fost condus numai de impartialitate — găsim pot 
spune, cheia aprecierei sale asupra Romînilor. 

Mai găsesc la pag. 19, o notitä privitoare la originea cuvinte- 
lor de Transilvania, Erd6ly.-Orszag (cum spun Ungurii), Sie- 
benbiirgen (nemţeşte), Ardealul (romîneşte) care poate să aibă 
oarecare interes, pentru cei ce să ocup cu asemenea cercetări, 


1. Voyage minéralogique et géologique en Hongrie, pen- 
dant l’année 1818. Paris 3 Vol. chez Verdière, Libraire, Quai 
des Augustins No. 15. 1822. 


108 Dări de samă 


„Numele de Transilvania — spune Beudant — vine de la 
cuvintele latine Trans-sylvania şi s-a dat acestei provincii ca 
să să arăte că să află dincolo de regiunea păduroasă a Ungariei, 
ca fiind numai cu păduri. Și chiar cuvîntul ungur Erdély de la 
rdo—însamnă pădure ; Erdély Ország, ţara saŭ împărăţia pădu- 
rilor. lar expresiunea nemtascä Siebenbürgen, nu s-ar ști bine de 
unde provine. Unii zic că vine de la cei 7 şefi primitivi ce aŭ 
avut Ungurii după invaziunea lor, si care aŭ zidit 7 fortărețe ; 
alţii și probabil cu mai mult rezon—tot Beudant spune—ered 
că s-ar trage de la cele 7 orașe nemtesti ce ar cuprinde si a- 
anume: Hermanstadt, Bistritz, Klausenburg, Kronstadt, Mcdiasch 
(Medgyes) Mühlenbach (Szaszsebes) și Schäsburg (Segesvar)“. 
= Lăsînd de o parte felii de feliă de alte aprecieri, fie asupra 
poporului Maghiar fie asupra faptelor istorice, petrecute în Unga- 
ria, iată ce ne spune de poporul Romîn íp. 71): 

„Valahii, care în. limba lor îşi dai numele de Rumaene, 
samănă să fie în adavăr un amestec de vechii Daci si de colonii 
Romane, care s-a retras în timpul invasiunelor barbare, în spre 
muntele Hemus şi de unde apoi aŭ năvălit înapoi în patria lor“. 

„limba ce o vorbesc este un amestec de latinească stri- 
cată sau de italiană proastă si cu slavonă. De aceia chiar, cu 
foarte puţine excepţii, un Francez, obicinuit cu dialectul din 
sudul Franţei, poate să să înțăleagă uşor cu Valahii“. 

„In scriere însă, să slujesc de caractere grecești mai mult 
sai mai putin stileite. Alfabetul lor le vine de la Slavi, care 
îl datorese fraților Cyrile şi Methode, trimiși pe la finele secolului 
al 9-lea din Constantinopole, pentru a propovedui Evanghelia și 
a scrie Dcriptura în limba acestui popor; aceștia aŭ mai adäogit 
alfabetului grecesc, cite-va semne particulare, ca să poată ex- 
prima toate tonurile limbei nouă, ce trebuiau să rostească“. 

„lar cuvîntul de Valuc saă Wallach (germ.), să poate crede 
că vine de la cuvintul slav Wlach, care să pronunță aproape 
valac si care însamnă: italian. Dar să mai dă şi o altă etimolo- 
gie cuvintului de Valac. El derivă de la cuvintul slav Wlahi 
ce ar însemna şi păstor, deoarece si Turcii numesc poporul a- 
cesta (adecă Rominii) Tjubun, cuvint cu acelaş înţeles. Cu toate 
acestea — zice Beudant — cuvintul  Wla/u, însamnă mai de- 
grabă: locuitori de munte, sau prin a latitudine mai mare, popor 
grosier“, 
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»Valahii în genere sînt scurţi si voinici, cu o fizionomie 
vie, dar brutală şi închircită, cu părul negru și des, şi este po- 
porul din Ungaria ccl mai îndepărtat de civilizaţie. Barbaţii 
sînt din natură, leneşi si de îndată ce aŭ găsit mijlocul ca să-și 
satisfacă nevoile cele mai de căpetenie, pentru nimica în lume 
nu să vor mai apuca de lucru; din acea cauză, sînt în totdea- 
una murdari și răi îmbrăcaţi şi duc o viață din cele mai mi- 
zerabile. (Chiar pentru a arăta această stare—spune Beudant — 
că după De Sacy, s-ar fi creat numele de Valach şi încă dat 
de Greci, ce pentru prima oară ar fi vorbit de dinșii — pas, 
însemnind leneş şi de despreţuit)“. 

„Femeile valahe, din contra sînt foarte harnice; nică odată 
nu le vezi șezînd si de cite ori le întilnești pe drumuri, ori aŭ 
furca la brîù ori ceva de împletit. Ele fabrică toată îmbrăcămintea 
membrilor familiei ; ele ajut saŭ chiar fac lucrul cîmpului în 
locul barbatilor şi odată înturnate în bordeele lor să mai ocupă 
si de gospodărie, pe cind barbatit fumind din lulea, staii culcati 
a lene într-un colţ de casă saă de grădină, asteptind să le a- 
ducă de mîncare. De sigur că acestei hărnicii, datoresc femeele 
valahe, un exterior mai atrăgător. Ba uneori sînt chiar elegante 
si chiar port un costum ce-—-de regulă—nu are nimic de. desplă- 
cut. Ele nu port fuste și cămaşa adesea brodată cu multe culori 
este foarte lungă. Pe de-asupra camașei maï pun două foi eu 
franjură, una pe dinainte şi alta pe dindărăt. Pe cap să leagă cu 
un tulpan, adesea în formă de turban şi une ori sint cu capui 
gol, cu părul împletit și une ori foarte bine peptänat*. 
| „Nutrimentul principal a Valahilor este popusoiul, cu care 
fac un feliu de ferturä ce o numesc mamaliga şi un felii de pîine 
rea. [n cele din urmă, ei nu träesc de cît din läptärit si legume, 
insă barbaţii beau o mare cätime de rachiü, de care sînt pa- 
slonaţi“. 

„Acest popor este—după cum să spune—șiret, vindicaliv, 
talhur şi închinat în spre tot soiul de superstițiună;, fără nici. 
un princaptă de moralitate, de religiune ; fürà arte, fără civilizație ; 
din cure cauză, pretutindeni să află într-o stare netrebnică, si Un- 
gurii ca si cele alte najit, îl tratează ca pe sclavii, 

„Locueşte mai cu samă în Transilvania și-nspre graniţele 
Valachiei ; dar este un popor tolerat şi nu face parte din cele 


trei naţii ce să află în această regiune, 
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„Nu urmează de acolea, că mai mulţi Valahi să nu fi fost 
admişi din cauza meritului lor, printre membrii acestor naţiuni si 
mai multe familii distinse, sint de origină valahă. Ba chiar din 
această rasă aŭ eşit celebrul Ioan Corvin (Jean Hunyad), care 
să făcu cunoscut prin atitea izbînde glorioase în războaele con- 
tra Turcilor şi fiul sai Mathias Corvin, unul din cei mai mari 
regi ai Ungariei“. 

Această descriere care reflectează opiniile Maghiarilor asu- 
pra poporului Romîn, la începutul viacului acestuia, aflată în o 
carte franceză, dedicată chiar regelui Franţei, de sigur că are un 
mare interes pentru învățații Romîni, ce să ocupă cu Istoria a- 
cestui popor şi cum ia să află scrisă în o carte de știință —de mi- 
neralogie și geologie—-färä îndoială, că nu este cunoscută de is- 
torieii noştri. Pentru aceste motive am tradus pasajele de mai 
sus, lăsînd cuvîntul celor interesaţi. 


laşi 8 Decemvrie 1894. 


Dr. Leon ©. Cosmovici 


Alex. Stefulescu.  Mînăstirea Tismana; un elegant 
volum în S°. pag. 140. Tirqui-Jiu, Tipo- Litogra fa 
N. D. Mhloșescu. 


D-l Alex. Stefulescu, cunoscut publicului cetitor ca arheolog 
și slavist, în urma studiilor sale publicate în frumoasa revistă 
literară „Jiul“, ce apare în Tirgul-Jiă, în tipografia d-lui Milo- 
sescu, ne oferă azi un întreg volum asupra mînăstirei Tismana, 
cea mai veche mînăstire din Muntenia. 

Studiul d-lui Stefulescu să prezintă ca o lucrare de erudiție 
şi de artă. Tot ce posedă Tismana caantichitäti ne e reprodus în 
stampe, foarte bine executate de institutul de arte grafice al d-lui 
Miloșescu. Eram deprinşi pînă acum a vedea lucruri de artă 
esind din teascurile cîtorva mari stabilimente grafice din ca- 
pitalä ; d-l Milosescu ne arată prin tipo-litografia sa că să poate 
face lucru bun şi frumos si în Tirgu-Jiü. Frumoasa revistă Jiul; 
frumosul volum de nuvele a lui Vlăhuţă „In Văltoare“; volu- 
mul de traducere , Täsätorii“ sînt atîtea dovezi de progresul ar- 
telor grafice romîne. Volumul „Mănăstirea Tismana“ arată un 
progres faţă cu celelalte, ceia ce contribue mult la valoarea stu- 
diuluÿ. 

Autorul face să ne treacă pe dinainte tot trecutul a- 
cestei mînăstiri, foastă odinioară luvr, de la întemeerea de cäträ 
sfîntul Nicodim pînă la a ei restaurare din 1844. In toată această 
escursiune cetitorul constată pe lîngă erudiție, si un adînc dor al 
autorului pentru monumentele noastre vechi. 

„Inălţarea unei națiuni, demnitatea și tăria ei izvorăsc din 
iubirea de a cerceta, de a admira şi a scoate la lumină faptele, 
ce-i alcătuesc trecutul, de a înemuri amintirea barbaţilor mari 
si a gloriilor străbune, de a înfăţoşa icoane neperitoare de aspi- 
rațiuni nobile și sacrificii märete“. 
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Dintre monumentele noastre istorice, mînästirele înfă ţişază 
cel mai mare interes. Ele unind întrinsele evlavia si pietatea 
creştină aŭ reușit a ne păstra cele mai vechi urme de viaţă cul- 
turală şi socială. Domnia în ţările romine, eu toată continuitatea 
ei de la descălicătoare pînă azi nu ne-a putut păstra nimica din 
vechi. Din lipsă de stabilitate a familiilor domnitoare, din cauza 
desei treceri a puterei de la o casă la alta, noi nu posedäm ni- 
mic din ceia ce face fala caselor domnitoare în ţările străine. 

Biserica din contra, prin faptul permanenteï sale, ne-a pă- 
strat tot ce s-a putut păstra în urma atitor vijelii ce aŭ trecut 
peste ţările romîne. 

Una din mînăstirile, care atestă prin exteriorul ei in flu: 
enta destrugătoare a vremurilor si a oamenilor, e Tismana. Tot 
ce natura a putut da maï frumos ochiului omului contrastează în 
mod stragnic eu ruinele minästirei. Faţă cu starea deplorabilă a 
acestui monument vechii, un strigăt de indignare fără voe îţi 
cuprinde inima și te face a crede că a venit momentul pentru 
a restaura acest monument măreț, dovadă neperitoare a vechimeï 
elementului romin, cum si a puterei romiînesti pe acele locuri 
muntoase pînă la Apele calde (Mehadia). 

Tot ceia ce Tismana posedă ca vechime: cruci, odoare, 
haine, cărţi, documente, D-l Stefulescu ni le dă rînd pe rînd în 
stampe exact reproduse şi artistic executate. Toate inscriptiunile 
ce să găsesc pe vase, pe clopote, pe porţi, pe päreti; toate figurile 
ctitorilor si a domnilor, totul e reprodus în mod exact. Cetitor abil 
al inscriptiunilor, corectind pe ici pe colea greselele făcute de d-l 
Tocilescu, ne face să avem toată încrederea în chipul cum pub- 
lică textele. | 

Intemeetorul minästireï e fericitul pentru pomenire Nicodim, 
egumen minästirei pe vremea domnilor Vladislav Vodă, Radu 
Vodă și Mircea Vodă. In descrierea vietei întemeetorului Tis- 
manei, autorul aduce toate textele cunoscute pînă acum atît în 
slavoneste, cît si în traducere exact făcută, ceia ce ni-l arată ea 
un bun slavist si consumat filolog. 

D-sa crede că Vlad Vodă Călugărul e fiul lui Vlad Tepes ceia 
ce este în, contrazicere cu datele documentelor publicate de Venelin 
și Miletici (vezi studiul nostru din „Arhiva“ No. 3—4 an. VII). 

Pe lingă înteresul special ce ni-l prezintă frumoasa mono- 
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grafie asupra Tismaneï, eane mai prezintă si un interes general 
faţă cu istoria ţărei. Tismana fiind cea mai veche mînăstire în 
Muntenia, aşezată la hotarele apusene a täreï, ne-a păstrat cele 
maï vechi ştiri sigure despre întinderea ţărei Romîneşti spre apus, 
mai departe de cit actualele ei hotare, cum si de necontenitele 
näzuinti ale Turcilor şi Ungurilor de a îngusta acele hotare. Tot 
în actele Tismanei găsim cele mai vechi documente pomenind 
de domnii Munteniei ; iar cu prilejul unei inscripţii de la Tis- 
mana, de la Petru Vodă si de la fiul săii Marcu din 1538 au- 
torul să încearcă a discuta persoana confuză a lui Radu Paisie, 
zis şi Petru în inscripţie, fără însă a lăsa adinca convingere în 
mintea cetitorului. 

Cind fie-care mînastire mare din ţară va avea un cerce- 
tătător stăruitor ca d-l Stefulescu, şi cînd istoriografia romînă 
va număra mai mulţi scriitori dezinteresati ca d-sa, vom fi siguri 
de progres, căci cela ce ne lipseşte nouă în special e un mai 
mare număr de cercetători. 


15 Octomvrie 1896. 


Gh. Ghibänescu. 


DOCUMENTE 


Noï Ilias Alexandru Woevod, Bojaï milosti gospodar Zem- 
lăi Moldavskoï, dăm Cartea mea la boiarii noştri la Părcălăbia 
de Hotin, dăm de ştire că Domniei meale sai jeluit Andronic 
Badiul din Cerlina, pre Alexandru din Hotin, zicînd înaintea 
Domniei mele cum că are un zapiz la dinsu de cinci sute de 
lei ci iaŭ fost îndatorit el lui Alexandru ca să scoată o roabă.... 
și banii nu iaŭ fost dat, ci iaŭ fost acest Zapis la mîna d-sale 
al stern de a roabe (?) s-aii sculat de ai luat iarăşi de la Alexan- 
dru opt sute de lei, asisderea pentru roabă, şi iarăşi s-aû făcut 
zapis, şi Andronic cu zapisul lui cel de cinci sute de lei aŭ ră- 
mas de sminteală, şi amu Andronic cere să-i dea zapisul dacă 
l-ai adus... pentru zapis... mai mult el nu va pastra zapisul, si 
le ţine amindouä la el. Dacă veţi videa Cartea Domniei meale.... 
si de a hi aşa dupre cum s-aŭ jeluit, si de vreme ce nu-i za- 
pisul nică de o treabă, să luaţi zapisul de la Alexandru, să-l 
rupeti, şi să-şi tie el zapisul cel de cinci sute de lei ce l-aù 
adaos ; iar de va hi... să vie de faţă.... 


(Documentul este dintre 1667—1669 cînd a domnit lias 
Alexandru). 


(Sigiliul) 


Adecä eŭ Vasile Soituzul și cu Preoții toţi, si cu toţi tîr- 
goveţii ot Hotinului, scriem si mărturisim noi toţi cu sufletele 
noastre, dindui acestei fămei Fădoarei a Bădiului, cum s-aii dus 
Bădiul în ţara muntenească pentru nişte datorii ce au avut acolo. 
Din datoriile s-aŭ scos de la sine aŭ avut, si dintraceia bani, aŭ 
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trimes opt sute de lei pe un frate a lui, anume Bâdiul, si o bi- 
volitä, şi o căruţă cu r. (8) eai, şi o blană de vulpe, şi o cergă 
cu o perină, si un sinet şi æ% (80) coti postav verde, aceste toate 
aŭ mărturisit înaintea noastră, acest fecior a Bădiului carele aŭ 
venit şi înaintea feţei Dumitale cu fâmeia Bădiului, si la mîna 
ei nu aŭ venit nimica, căcă frate-săă n-ai apucat să vie la Hotin, 
să dea Fădoarei fămeei Bădiului acele unealte ce-s trimese de 
Bädiul, aŭ luat lucrurile toate... rămăin fämeeï lui Bădiul... si 
n-aŭ primit, și pentru credinţă am pus pecetea tirgului ca să 
să ştie. 


(Comunicate de Grigore Goilav). 


NOTITI 


Domnul Neculaï Iorga a publicat de curind un fascicul din 
al treilea volum al eminentei sale culegeri de Acte si fragmente 
cu privire la Istoria Rominilor. Fasciculul cuprinde în 107 pagini 
vr-o 100 de documente din viacul XIV—XV, foarte interesante, 
ca unele ce să referă la partea cea mai putin cunoscută a, isto- 
riei noastre. Din nefericire, o notă pusă la sfirsitul broșurei ne 
spune ca ,consideratiuni budgetare oprind continuarea acestei 
publicaţii, actele ce rămîn să vor publica sperăm în colecţia 
Hurmuzachi. Un al doilea fascicul, cuprinzind ca şi acesta bucăţi 
din viacurile XIV şi XV, în special din epoca lui Stefan cel 
Mare, ar mintui în intenţia noastră (independent de mai sus ci- 
tatele consideraţii budgetare) volumul al treilea şi ultim din Acte 
şi fragmente. Acolo să va găsi şi tabla alfabetică“. 

Nu prea înţelegem ce a vrut să zică d-l Iorga. Va pub- 
lica d-sa pe propriele d-sale spese al doile fascicul, spre a în- 
chee al 3-le volum, sai acele acte vor fi publicate în colecţia 
Hurmuzaki? Am dori o lămurire, căci publicaţia d-sale intere- 
sază, de nu pe mulţi în ţară, totuși măcar pe citi-va ; dar aceia 


trebuesc luaţi în samă. 


Domnul D-r I. Felix a publicat Raportul general asupra i- 
gienei publice si asupra serviciului sanitar pe anul 1895, lucrare 
foarte însemnată şi care ar trebui cetită de acel ce să înteresază 
de mersul poporului romîn. Vom face o dare de samă mai a-. 
mănunţită într-un număr viitor. 


Notiti 117 


: mu 

Revista I Enclos din Paris în al săă No. 5 (Octombre-No- 

embre 1895) dă traducerea poeziei lui Coşbuc: „Noi vrem pă- 
mânt“, însoțită de următoarea notă: 


„George Cosbuc est un poète roumain, né à Hardau dans le 
district de Bistritza-Nasaud, en Transylvanie, qui mérite l’atten- 
tion de tous les passionnés de littérature, bien qu'il ne soit qu’au 
commencement de sa carière et que plusieurs critiques, ses com- 
patriotes, lui contestent le talent. 


Son livre, Ballades et Idylles, a produit dans tous les es- 
prits, une véritable revolution intelectuelle. Sa rare originalité, 
saine et virile, a réveillé les intelligences engourdies par un art 
maladif, le seul qui ait pu pénétrer en Roumanie jusqu'ici. 

Cosbuc s'inspire de la Vie et de la Nature. L'Amour s'ex- 
prime dans ses vers avec l'intensité d’un besoin. La forme subit 
Pinfluence de l’art populaire. Il aime les paysans et son rève 
est d’aller à la campagne vivre parmi ses frères. 

Dernièrement il publia dans sa Revue littéraire : Vatra 
(L’Atre) une poésie révolutionaire : Noi vrem pamânt (Nous vou- 
lons de la terre) qui a confirmé sa puissante personalité artis- 
tique. Cette poésie est la note la plus sincère que l’on ait donnée, 
synthétisant le sentiment général du paysan roumain. 

La capitalisme, en s’introduisant en Roumanie, a dépouillé 
les paysans de leurs terres et créé un prolétariat rural qui, dans 
sa misère, ne cherche qua reprendre le bien ravi par les ex- 
ploiteurs. Partout on crie: Nous voulons de la terre! et ces 
cris désespérés menacent de violence et de mort les „mangeurs 
de peuple“. 

Tous les journaux roumains ont reproduit le poëme de 
Cosbuc, dout la déclamation a attiré une condamnation en Tran- 
sylvanie. 

Nous sommes heureux d’en donner la traduction en fran- 
çais, car, à travers patries, se forment et sattirent les affinités 
intellectuelles pour l’Idée“. 

Această traducere, împreună cu nota a fost reprodusă de 
„L'Etoile Socaliste® (An. III No. 3 din 22 Decembrie 1895) din 
Charleroi ; iar revista Ciéncia Social din Barcelona, anuntind ce- 
titorilor săi apariţia numărului 5 din l’Enclos zice: „între arti- 
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colele mai de samă, l’Enclos traduce o poesie de poetul Romîn 
George Coşbuc“. 
Atit nota cît și poezia, a mai fost tradusă și în spanio- 


cu a rea 


leste (din lEnclos) de J. P. (José Prat) şi publicatä în ziarul 
„El Despertar“ din New-York in numărul 144 An VI, 10 
Martie 1896. 

Observăm că nota e foarte justă în ceea ce priveşte pe Cos- 
buc; dar greşită în aprecierile asupra raporturilor dintre ţăranii 
noştri și capitaliştii ce lear fi ripit pamânturile“ 1! 


eu 


ee 


Ziarul nemtesc „Freiheit“ din New-York în numerile sale 
din 22 si 29 Februar 1896, publică un lung studiü asupra soci- 
alhzmului în Romînia: Der Socialismus in Rumänien, în care 
face o dare de samă mai mult sai mai putin complectă asupra 
introducereï şi dezvoltărei ideilor socialiste în ţara Romîneascà. 

Acest studii, îl publică în spanioleste actualmente revista 
„Ciencia Social“ din Barcelona ; a publicat pînă acum două părţi în 
No. 6 si 8 din Martie și Mai 1896, făgăduind a publica sfirsitul 
acestui „curioso trabajo“ într-un număr viitor. După cum mi să 
spune într-o scrisoare, acest studii, „a fost foarte mult gustat 
de intelectuali“ în Spania. 

Tot acest studiă să publică în limba olandeză de cătră re- 
vista artistică şi literară „Ontwaking“ sub titlul: Het Socialisme 
in koemenië. 


Ziarul „La Idea Libre“ din Madrid, publică în trei nu- 
mere !) un alt studii asupra: La desidencia socialista in Dumanias 
în care vorbeşte despre poziţia Evreilor în țara Rominească si 
scisiunea dintre socialiștii evrei şi cei romînă, în partidul social- 
democrat. 


Revista ,l’Etoile Socialiste“ strămutată la Bruxelles, în al 
său No. 19. An. III din 13 April 1896, dă traducerea în fran- 


1. An. IH Ne. 100 din 28 Martie 96, 102, 11 April şi 
105 din 1 Mai 1896. 
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tuzeste a poeziei lui Coşbuc: Trei Doamne şi toți trei — Trois, 
mon Dieu, et tous trois! 


Răscoala de la Poiana, a fost menționată de următoarele 
ziare şi reviste: La Sociale din Paris, Ontwaking din Amsterdam, 
Idea Libre din Madrid, Ciencia Social din Barcelona, El Corsario 
din La Coruna. lar ziarul american Wl Esclavo (spamolese) din 
Tampa (Florida), după ce amintește răscoalele de la 1888, le 
combină cu cea de la Poiana, făcînd reflexii asupra luptelor din 
Cuba şi dorind ca luptătorii să fie cel putin tot atît de viteji 
ca ţăranii romiîni. 

A să nota încă, că ziarele bulgărești: Proges, Mir şi Dne- 
oni Novini, publică dese ori note din Romînia si traduceri de 
articole politice din gazetele bucureştene: Timpul, Adevărul și 
Lumea Nouă. (Cind cu asasinarea lui Stambuloff ziarul Svoboda 
organul partidului liberal din Bulgaria. publică articolele de sim- 
patie pentru ucisul de la Sofia, din Lumea Nou, pină cînd ga- 
zeta Sotzialist, organul central al partidului marxist din Bulgaria, 
a trebuit să atragă atenţia „Lumei Noue, să nu mai laude pe 
Stambuloff, care de şi era rusofob, voia s-aducă absolutismul 
rusesc în ţara bulgărească). 


Studiul asupra ,Miscäreï economice în Romiînia“ pe care-l 
făgădueşte „Revue d'Economie politique“ din Paris, a fost mai 
întăi publicat pe italieneşte în „Critica Sociala“ din Milano, la 
care i s-a răspuns la timp si în cîte va cuvinte, de cătră ziarul 
„Lies temps nouveaux“ din Paris. 


Revista „La paix par le droit“ în No. 2 din Februarie 1897 
cuprinde un articol, seris cu multă căldură şi în deplină cuno- 
știnţă de cauză asupra Romînilor din Ungaria al domnului Paul- 
Edouard Dechurme. Ceia ce ne înflăcărează sentimentul nostru 
de romînizm la citirea acestor rînduri intitulate : ,, Alsace et Tran- 
sylvanie“ este atit faptul că străinii să înteresază de istoria noa- 
stră naţională, cât si faptul că o revistă ca ,,La paix par le droit“, 
cunoscută în deajuns prin justeţa aprecierilor sociologice, s-a în- 
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scris pentru apararea aspiraţiunelor cäträ recunoaşterea indivi- 
dualitäteï nationale ale Romînilor de sub coroana Ungariei. Cu 
hună dreptate Paul- Edouard Decharme serie că ceia ce dă dreptul 
la viaţă naţiunilor nu sînt rationamentele logice, scoase din dome- 
niul istoriei trecutului, ci modul de vitalitate cu care mänunchiul 
compact de 3,000,000 de Romini își apără si susţine drepturile. 
Si din acest punct de vedere Romînii merită laudă; sint o rasă 
tenace. 


V. H. 


La Revue du Monde Latin care este în anul al 13-lea, cuprin- 
de, numele eï ne-o spune, de multe ori, articolele așa zise Romi- 
neşti. Numărul de la 1 Noemvrie 1895, cuprinde chiar două. In 
cel dintăi les Roumains en Hongrie, autorul anonim arată care 
este adevarata stare a luptei din Transilvania, denaturatä de 
scriitorii favorabilă Ungurilor în unele reviste franceze, cum e de 
Chélard si alții. 

Să înţelege că după atîtea cîte s-au scris, nu mai sînt lu- 
cruri nouă de spus. Totuşi e bine să să repete adevărul, de 
teamă ca nu cumva tăcerea amicilor Romînilor să fie dată de 
Unguri ca o dovadă că nu aŭ nimic de răspuns argumentărei 
amicilor maghiarilor. 

Al doilea articol este Chronica politica, de d-l V. A. Ure- 
chia. D-sa întiiu tälmäceste, pentru ce gratiarea condemnatilor de 
Cluj nu termină cîtuși de putin nedreptatea Ungurilor faţă cu 
naționalitatea romînă. ,Trebue să să acorde Rominilor aceleaşi 
drepturi constituţionale ca şi Ungurilor, să să respecte limba, 
școlile lor, bisericele lor.... Altfehă nu s-a făcut nimic“. 

In partea a doua a Chronicei, d-l Urechia să aruncă în 
consideratiuni asupra politicei noastre externe și interne. Politica 
fund străină Arhivei nu-l vom urma. Tot ce putem spune este 
că poate ar fi mai nemerit să oprim pentru noi neînțelegerile 
şi certele noastre interne care nu aŭ ce căuta în o revistă des- 
tinată străinilor. Romînia nu are nimic de cîştigat, nică chestia 
națională de care vorbeşte atit de mult d-l Urechia, prin desfă- 
surarea acestor certuri, chiar de puna autorizată a vice-prese- 
dintelui senatului. 
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In putin cunoscutul Bulletin mensuel. de da Société d'Etudes 
philosophiques. et sociales. din Paris de la Iunie şi August-Oc- 
tomvrie 1895, de G. Ocasian, publică două: conferinţe ţinute 
dinaintea membrilor acelei societăţi. Amindouă să ocupă de 
Cestiuneu Romint, în Austria, în Orientul Europei si mai ales 
in Transilvania. Conferentiarul nu are pretentiunea să spună 
lucruri noue. EL să multämeste să expună auditorului săi lu- 
cerurile ce le crede putin cuuoscute, fiind astfeliü printre pabli- 
ciştii care aŭ contribuit la formarea sentimentelor de simpatie, 
ce causa homiînilor din Transilvania a găsit în Francia. 


S-a vorbit aici în maï multe rînduri despre ehipul cum 
străinii cunosc starea ţărei noastre mulţumită, mai ales, scri- 
erilor unor Romiîni care să silesc a o zugrăvi cit să poate mai 
negru, exagerind peste ori ce măsură şi generalizind starea po- 
pulatieï noastre rurale, pentru care cam încurca cauzele. Citind 
scriirile recente, în limba franceză, a d-lor Arion şi Gebleseu, 
despre care s-a vorbit aici, Prof. Salvioli de la Palermo, pentru 
a combate instituția de Homestead şi foloasele ei, poate cam 
exagerate de unii, dă în La Riforma Sociale din Torino (No. din 
25 Noemvrie 1895) ca exemplu Rominia. In Rominia, zice în 
rezumat d-sa, legea din 1865 (în loc de 1864), care a asigurat 
ţăranilor noui împroprietăriți  inahenabilitatea,  neipotecarea și 
nesechestrarea pămîntului lor,' ai fost un izvor numai de rele. 
Le aŭ adus camiîta. Prin acea dispoziţie, consacrată de Con- 
stitutie în urmă, s-aŭ adus ticăloşia, sărăcia extremă a ţăranului 
numai în folosul marelui proprietar. Acea „panacee atît de läu- 
dată“, aŭ adus pe ţăran în starea lui de acum, pe care o rezumă 
astfel: „Hrănit cu mămăligă, locuind în vizunii fără aer, igno- 
ranti, goi, lipsiți de toate“: 

Concluzia ar fi deci, că suprimarea piedicei din art. 132 
din Constitatie, ar face să înceteze mizeria, și că proprietarii 
mică vor fi fericiţi numai atunci cînd vor putea vinde, sai mai 
bine zis, cînd li s-ar putea vinde la mezat de creditori pă- 
mintul lor! 

Vom aminti. fără a nega că sunt multe, foarte multe su- 
ferinti, ca această populație rurală, creşte însă cu peste 12 la 

16 
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mie pe an, prin excedente de naşteri asupra morţilor. Răul nu 
ar fi oare în prea mare împărţire a pămîntului? Cestiunea 
merită a fi studiată. 


In La Revue des Traditions populaires, care apare în Paris o- 
dată pe lună, d-l Arthur Gorovei, directorul revistei Șăzătoarea, 
a publicat cimilituri romîne traduse în frantuzeste si două mici 
legende asupra a două sate dispărute, unul din Bucovina si al- 
tul din Transilvania. Articolul cu Cimiliturile, nu e o simplă 
traducere, ci o lucrare sistematică:  Cimiliturile sînt așezate în 
ordinea alfabetică; pentru un singur lucru, autorul dă toate :ci- 
mihturile cîte le-a putut afla; în fine la fie-care cimilitură tri- 
mite la vro colecţie, ori studii de cimilituri de ale altor popoare, 
unde să găsesc cimilituri asemenea cu ale noastre. Din punct de 
vedere romînesc, lucrarea d-lui Gorovei arată sträinätäteï, fineţa, 
istetimea şi spiritul glumet al poporului Romîn. 


Intr-o carte polonă Polonia în veacul XVI de Alex. Iablo- 
nowski 1) se află două notițe relative la Romînii din interiorul 


Poloniei. lată aceste notițe: 


Pag. 109. Wolosi (homiîni) 


Aŭ venit de dincolo de Nistru, de la Dunăre, foarte puțini 
şi acești mai cu samă aŭ fost acei Romini, care aŭ avut legături 
cu Rusia meridională, cu Litvania si cu coroana. Aceste le de- 
ducem din asemănarea denumirilor romîne cu cele ruse, din ca- 
uza culturei de atunci slave a Romînilor—aceste în general ; în 
special iar nu posedăm vre-o descriere nominală complectă a ce- 
tätenilor oraşului Braclav din anul 1552, în care elementul ro- 
mîn, din natura lucrului, ar fi trebuit să fie reprezentat. La 
Winnica găsim însemnați mai desluşit pe doi inşi: Szerban 
(Şerban) și Lupsza (Lupsa). La. Cerkesy doi: Waläch si Danzul 
(Danjul) în Kaniova unul: Woloszenin.—Sînt asemenea urme și 
a Sirbilor: în Winnica, în Fitonia. 


1. Polska XVI Wieku, Werszawa 1890. 
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Wolosi (pagina 169). 

Colonizatia romînă n-a fost foarte mare în ţinutul Bratla- 
vului—numeric nu să poate defini. Raporturile Rusiei cu Ro- 
mînia a fost vechi si intime si a fost asemene și constante. 
Necontenit oameni armati din amîndouă părţile să întîlneaü în mod 
amical, luptind împreună în contra oardelor sălbatice a năvălirilor 
Tatarilor; aşa spre ex. în anul 1583 sträjele romîne stai pînă din- 
colo de Bug—la Apa moartă și la Krzywe. N-ai lipsit Rominit 
niciodată printre armatele atäcätoare si în mijlocul Cazacilor. 
În o mai mare parte să dedeaii la păstorie ; aşa că în anul 1594 
din salasele lor de pe lingă Nistru în Szaszkiewice, să împli- 
neaŭ de la Romîni zecimele. 


Domnule Xenopol, 


In „Convorbiri Literare“ ultimile două numere am citit „Din 
toponimia romînească“ unde am găsit (pag. 205): 

„Noi cesti de aice nu știm dacă Romînii din Ardeal ar fi 
numind Mehadia. Media cum afirmă Xenopol; știm însă că zic 
Mehedinți judeţului vecin din țara romînească; dar de aici nu 
urmează nimic“, 

Gîndindu-mă că asemenea spuse ale unuï filolog maghiar, 
Pesty Frideric, vă poate lăsa în nedumerire dacă s-ar fi zicînd 
Media, m-am hotărît a vă serie aceste rînduri. Mă miară, şi maï 
că-mi, vine a crede c-ar fi ceva din șovinizmul maghiar, în afir- 
marea „nu știm de zic Media dar ştim că zie Mehedinţi“. Dacă 
Pesty Frideric ar fi vizitat băile Mehadia, s-ar fi putut convinge 
de afirmarea d-voastră cercetind graiul popular. Eu pe cînd 
eram în Severin, m-am dus la Mehadia. De la gară pănă la băi, 
drum de jumatate oră cu trăsura, în loc să mă sui în omnibus, 
am luat un birjar romîn cu care am vorbit tot drumul. Li în- 
trebarea mea de unde-i, mi-a răspuns din „Media“. Si fiind că 
eram nedumerit de ceea ce-mi spunea, el îm explicâ căe din satul 
Media, peste muntele de lingă băile Media; că ei zic Media între 
ei, iar Mehadia cătră străini. Tot de atunci mi-a rămas în minte 
cuvintele mormintürie si mortärie date tintirimuluï nostru, cuvînt 
pe care încă-l cunosc. 
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Tot atunci am văzut că Orşova e numită de bästinasiï ro- 
mini din Mehedinţi Puyavu (lucru de care aveţi cunoștință). 

După cît mi-aduc aminte acum, știi că accentul în cuvîntul 
Mediu cade pe silaba me; iar faţă cu afirmarea lui E. Hodoș că 
accentul cade pe «i, îmi place a crede (pînă ce mă voii informa . 
maï sigur de la cei ce-și petrec viaţa pe acele. locuri) că să ac- 
centuiază pe d; prin cîntecele populare şi nu în limba populară 
zilnic vorbită. 

Fără a întra in dezbateri de natură filologică, am ţinut nu- 
mai să vă confirm forma graiului popular Media. Si fund că la 
început am scris : mai că-mi vine a crede că ar fi ceva din ṣo- 
vinizmul maghiar în spusele lui Pesty Frideric, adaog că mi s-a. 
sugerat aceasta, din afirmarea că nu stiù de să zice Media, dar 
ştii că zice Mehedinţi, ca şi cum ar voi să înlăture din discuţie 
forma fără ha. Aş mai putea adăogi pentru a termina că pro- 
nuntarea cu h e rară și întrebuințată de culţi; ceilalţi pronunţă. 
ca nediftongat : Me-adia. | 

Primiti, vă rog, respectuoase salutări. 


Valeri, Hulubeï 


lași — Tipografia H. Goldner, Str. Primăriei No. 17. 
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VLAD ŢEPEŞ 
(Studii critice) 


Intr-un frumos studii, apărut în editura librăriei Socec, d-l 
I. Bogdan, cunoscutul profesor de limbi slave la Universitatea din 
București, a căutat să arunce o nouă lumină asupra persoanei lui 
Vlad Tepes, pe baza unui bogat material de izvoare, în parte ne- 
cunoscute pînă acum istoriografilor noştri. 

D-sa ne acuce cele 2 versuri nemtesti asupra lui Dracole 
Waida, din care una era deja cunoscută si lui Engel. 

Apoi pentru prima oară d-l Bogdan publică în întregime cele 
patru versiuni ruseşti despre Dracula Voevodul muntenesc, servind 
și literatura rusă cu publicarea acestor versiuni, importante sub 
raportul limbei. 

Tot ca material nouă sint documentele din arhiva Săsească a 
Braşovului. 

Inarmat cu acest material bogat d-sa s-a pus să refacă pe 
de-a-ntregul domnia lui Tepes, schimbind în mod radical părerile, 
cene formasem despre dînsul ca domn: 
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Miezul întregului studii e următoarea părere: Vlad Tepes 
n-a fost un domn viteaz şi patriot. Faptele sale politice arată o 
totală meconsecventä : ,Vasal al Ungurilor, el devastează teritoriile 
lor; supus suzeranității turceşti, el refuză tributul, si după ce din 
pricina aceasta e alungat din ţară, el cere ertare Sultanului; după 
ce provoacă războiii cu Turcii, el fuge dinaintea lor în Transilva- 
nia ; tot fapte care nu să leagă una cu alta.“ (pag. 41). 

„Un lucru însă rămine constant în domnia lui: schingiuirile 
oamenilor, fără deosebire gle sex, de vristä, de clasă, de neam. 
Cel mai neînsemnat motiv îi este suficient pentru a condemna la 
moarte prin tapä, prin foc, prin apă si prin toate torturile imagi- 
nabile. Acestea erai pentru el o plăcere diabolică. El prinzea li- 
nistit în mijlocul celor ce să zhäteaü în tepe, azista la frigerea ce- 
lor aruncați în foc, tăia şi spinteca cu mîna sa proprie. Ast- 
felii Tepes ne aduce aminte de tirani ca Nero si Ivan Groznicul.“ 
(pag. 42). 

„Ţepeş era atins de boala numită moral insanity, era un de- 
generat psihic, explicîndu-i-să natura prin ascedentii săi Vlad Dra- 
cul, un irascibil si el, cum şi prin descedentit săi Vlad Călugărul 
și Mihnea cel Răi, unul atins de mania religioasă, altul fiind tiran 
ca şi tatăl săi“, 


Pe lingă acestea d-sa să sileşte a dovedi nu mai puţin decit 
15, zic cincisprezece, puncte si anume: 

1) Premergătorul lui: Tepes e Vladislav Dan, care domneste 
de la Octomvrie 1448 — Iunie 1456. 


2) Ţepeş să sue în scaun cu ajutorul unguresc, nu turcesc, 
in lunie 1456. 


3) Politica lui deși neconsecventä a fost totdeauna Un. 
gurească. | 

4) El si familia lui par a fi catolici. 

5) Vlad Călugăvul si Mihnea cel Răi sint fur lux T'epes. 

6) Atit Tepes cit si fiii săi aŭ prezentat diverse simptome 
de degenerare psihică ; aceasta ne explică cruzimea nebună a lui 
Ţepeş si Mihnea, mania religioasă a lui Vlad Călugărul. 

1) Tepes cucereşte la 1456 Chiiia de la Turci, cărora le-o 
cedase Petru Aron la 1456. după ce mai înainte o cedase Un- 
gurilor. 
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8) Bravura ui Tepes în lupta cu Turcii de la 1462 e o le- 
gendă ; el fuge dinaintea lor. 

9) Stefan cel mare n-a luat parte la expediţia Turcilor con- 
tra lui Tepes. 

10) Poporul numea pe Tepes Drăculea. 

11) Narațiunea germană despre Dracole Wayda este scrisă 
de un Sas contemporan de la Brasov si e demnă de toată cre- 
dinta ; cruzimile zi jafurile istorisite întrinsa să adeveresc din do- 
cumentele contemporane. 

12) Povestea rusască despre Dracula este scrisă pe la 1481 
de un Rus, care cunoaşte foarte bine familia lui Tepes la Buda. 

13) Mihnea cel Räü să sue în scaun cu ajutor Unguresc, nu 
Turcesc, în Maiă 1508. 

14) El a fost copie fidelă a tatălui săi. 

15) Danciul T'epelus care în 1510 omoară pe Mihnea la Sibiü 
e fratele lui Neagoe Basarab. (pag. XII—XIII). 

Nu toate aceste chestiuni privesc direct pe Vlad Tepes dar 
autorui a fost dus a să ocupa de ele prin legătura datelor şi fap- 
telor. Apoi nu toate sint de o potrivä de interesante pentru studiul, 
ce ne preocupă, deoarece asupra unora din ele, chiar autorul ne 
spune că nu a dat ultimul cuvint; 

„Sint, să întelege, departe de a crede că aceste 15 puncte vor 
räminea ca rezultate cistigate pentru totdeauna pentru istoriografia 
noastră ; unele din ele nu sint destul de sigure, cum sînt cele privi- 
toare la originea lui Vlad Călugărul şi a but Miknea; ele vor ră- 
minea încă dubioase, cit timp documentele noastre interne zac în 
intunericui arhivelor şi în mini particulare“. (0. c. pag. XIII). 


I. Vladislav Dan domneşte de ia Oct. 14458 — lunie 1456. 


Alăturarea de date și explicarea dată documentelor timpului 
e cit se poate de multenutoare 1). (Vezi escurs IHI, 62—69). 

Un lucru numai avem de observat. D-l Bogdan, ea admirator 
al politice Ungureşti, nu vede decit amestec Unguresc. Toți 


l. In 1453 domnea Vlad, cum dovedește Turocz (Schwand- 
tner: „Seriptores rerum Hungaricarum I, 268) care zice că la ve- 
nirea lui Ladislau regele Ungariei era si Wlad Transalpinarum 
partium Vaywoda“. 
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domnii anteriori — cu rare escepțiuni — tinind la politica Ungu- 
rească urmează ca și acest Vladislav, fiul lui Dan Voevod, cu toate 
că tatăl său a făcut detectiune Ungurilor în bătălia de la Cosova, 
a rămas fidel politicei ungurești de la începutul domniei sale pînă 
la fine (1448—1456). 

Dar politica tatălui lui Dan Voevod nu ne e bine cunoscută. 
Că era prieten cu Ungurii să vede de pe faptul că iea parte cu 
Huniade contra Turcilor în bătălia de la Cosova, dînd ajutor de 
8000 oameni. Sint multe mărturii că Dan n-a tradat pe Unguri, 
deşi Huniade pierde bătălia. Asa ne spun Brietie, Bonfinie, Fa- 
bricius, Spondanus, Leunclavius (apud Sincai II). Toți povestesc 
că Turcii reuşind a tăia pe Sechely, nepotul lui Huniade, a în- 
frînt armata creştinilor. Numai Chalcocondila ne spune că Dan, 
Voevodul muntenesc, în momentul luptei trece la Turci si aşa face 
să să piardă cauza creştină 2). 

Care din aceste versiuni să fie adevărată, e grei de hotărît. Nu 
ştim ce să fi hotărit pe Dan ca să tradeze cauza creștină. Armata 
lui Huniade era mai mică la număr decit cea turcească şi posi- 
bil ca Voevodul Dan, văzînd sigura învingere a lui Corvin să fie cău- 
tat să crute mica sa armată de 8000 oameni, făcînd defectiune. 
Dacă Dan rămîne fidel Ungurilor la Cosova, n-avea motiv Hu- 
niadi să-l scoată din scaun îndată şi să-l înlocuească prin fiiul săi 
Vladislav ; iar dacă Dan devine prieten Turcilor prin tradarea de 


—_——__.. smn art 


2, Chalcocondilas Ediţia Bonnae 1845 pag. 365—369, unde 
cetim în traducere latină acestea: „sinistro cornu praefuit Danus, 
Choniatis amicus (ur) ErruryOeoc d), quem Daciae principa- 
tum produxit odio Draculis; quem Daciae principatu deturbavit, 
et in eius locum substituit Danum, cui Dacos parere iussit. 70av 
Favr Axes dupi tovg oxtaxioyihiovg magayevóuevoi èg tórðe tòv 
TTOÂEUO?. 

Daci cum vidissent Turco impigre praeter spem rem ge- 
rere, et sibi hinc plurimum periculi imminere, huiusmodi consi- 
lium ceperunt, nam nullam mali liberationem cernebant, etiamsi 
incolumes ex eo proelio evasissent, nec etiam in iurisjurandi re- 
ligione spem aliquam ponebant, quo minus regis poenas luerent 
injuriam quibus ipsum affecissent. quod in ea expeditione socia 
arma iunxissent Pannonibus. Videbatur igitur in praesenti tu- 
multu consultissimum fore, nuntium mittere ad regem Amuratem 
et cum eo in gratiam redire ; traditis namque armis testabantur 
se in posterum regi hospites et amicos fore; in hane senten- 
tiam cum omnes concessissent, nuntius ad regem missus est. 
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pe cîmpul de luptă, nu putea ca învinsul Huniade să sprijine 
domnia lui Vlad. Stăm într-o dilemă, din care cu greii putem eşi, 
mai ales că ne încurcă si numele de Radozla, ce ne vine în do- 
cumentul din 1449, Dec. 7, nume grei de confundat cu Vladislav. 

Cu toate aceste rezerve, credem că näzuinta d-lui Bogdan de 
a dovedi că Vladislav Dan a domnit de la 1448 pînă la 1456 e 
destul de probatorie pînă la noi izvoare. 


II. 


Nu tot asa stă lucrul si cu asertiunile de la puntul 2 și 18: 
Vlad Ţepeş ocupă tronul cu ajutorul unguresc, nu turcesc, întoc- 
maï ca şi Mihnea cel Käü. Pentru susținerea acestei păreri d-l. 
Bogdan interpretează mai multe texte, care ar da a înţelege că 
Tepes a trăit în Transilvania înainte de a pune mîna pe domnie, 
si deci fiind prieten Ungurilor a fost adus de ei pe tron, contra 
lui Vladislav. 

Pentru d-l Bogdan e inexplicabil lucru, cum epeş, dacă a 
lost pus pe tron de Turci, îndată după suirea în scaun să jure 
credinţă regelui Ungariei, ca să-și capete un azil, cind va fi izgo- 
nit de Turci, de care să teme. Cum ar fi zis aceasta un domn 
pus de Turci ? 

Că lucrul să putea întîmpla și așa, vedem cazul cu Mihnea 
cel Rău, pe care d-l Bogdan îl face a fi venit cu ajutor ungu- 
resc, pe cînd e cert că a venit cu ajutor turcesc, căci iată ce ne 
spun documentele timpului : 

In 1508, 12 Mart cancelaria regească scrie lui Josa de Som 
ca, îndată ce va muri Radul Vodă, să între în ţară si să iea îna- 
intea Turcilor à). 

lar în a doua scrisoare din 6 Aprilie 4). Vladislav scrie cătră 
Emeric de Czobor că Radul a murit si că boerii vreaü de domn 


3. ,... si Radul Vojvoda partium Regni nostru Transalpi- 
)) be) 
narum moriretur ..... cum exercitu in Transalpinam ingressus, 


Turcas praeveniet“ (Hurmuzachi 11%, 572, 573) datum Budae 
in festo b. Gregorii Papae ; (cf. Sincaï IT, 181). 

4. Feria quinta proxima ante dominicam Judicam : „audimus 
hodie, Vajvodam Transalpinum esse mortuum ;.... Boyarones... op- 
tant quendam filium Vayvodae Chypelles pro eorum Vojvoda... qui 
(se. Scepusiensis) habet filium Chypelles. (Hurmuzachi 112,573)". 
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pe un oare-care fiù a lui -Chypelles, care era la contele de Zips 
(Scepusiensis). 

Dar împrejurarea face că nici Ungurii, nici boerii țării nu 
reuşesc. Ungurii pentr-un moment n-aveaü un pretendent; ar părea 
însă că susțineau pe favoritul boerilor, pe acel „filium Vayvodae 
Chypelles“. Turcii îi iau înainte, si în adevăr în cursul lunilor de 
la April — Iulie să pune în scaun de cătră Turci un oare-care 
Mihnea, fiul lui Dracula. Acest Mihnea e pus în scaun fără voia 
Ungurilor; regele să supără de aceasta, dar consideratiuni poli” 
tice îl fac să privească lucrul mai cu singe rece şi în scrisoarea, 
ce Vladislav regele Ungariei scrie lui Sigismund regele Poloniei 
zice că noul domn, pus fără voea noastră de cătră Turcă, ne roagă 
întru una ; el e schismatic si vrea să să apropie de noi; ba încă 
jură că va fi mai supus decit predecesorii săi; deci nu trebue 
să-l alungăm. De aceia credem că trebue să ne temem de Sulta- 
nul, ca să nu îndepărtăm si să înstreinăm pe acest Voevod al sii, 
pus de dînsul în chipul cunoscut 3). 

Sigismund, regele Poloniei răspunde în acelaş an 1 August, 
că nu e bine să să încreadă în Mihnea, căci si el fagädueste multe, 
ca şi alți domni, dar e viclean, deoarece după cite am allat 
noi el e încunjurat cu armată turceastă, ba încă ce e mai mult el 
să încearcă a întroduce în ţară ritul si legile Turcesti ô). 

Dacă luăm în mod strict vorbele lui Vladislav si ale lui Si- 
5. ... Turci, qui cum quodam filio Condam Dracule Voje- 
yode Mihne Vocato . . . . . item autem Vojevoda novus assidue 
supplicat. Nam licet sit scismaticus, tamen magis videtur chris- 
tianis favere et in secreto nobis se obtulit: velle omnia facere 
et majore etiam et strictius esse obligatus quam etiam sui pre- 
decessores, dummodo ipsum non ejiciamus. Nunc ergo arbitra- 
mur Cesarem Turcorum vereri, ne nos deturbemus et expellamus 
istum suum Vojevodam, per ipsum premisso modo locatum et 
in hoc casu vellet ipsum juvare, non quod vellet contra eum ire 
vel impedire. (Hurmuzachi ÎL”, 574) left. acta Tomiciana Í, 25]. 

6. Timemus tamen ne sub pretextu amicitie et fidelitatis, 
quam de se promittit novus ille Vojevoda Transalpinus aliquid 
rerum novarum molietur. Nam si vera sunt que significata sunt 
nobis ab exploratoribus nostris, non caret idem magno suscipione, 
quia aliter se genere velit erga m-tem v-ram. et alios principes 
christianos. Nunciatum enim est nobis , quod paratum habet apud 
se ex Turcis armatum militem, legesque et ritus Turcicos in 
terra illa inducere conatur“. (Hurmuzachi IP, 575). 
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gismund, aşa cum le-am raportat, apoi Voevodul pus în scaunul 
Munteniei nu este acel fiă al lui Tepelus, care să afla la curtea lui 
Ion Zapolia, contele de Scepusiensis, ci un oare care Mihnea, fiul 
lui Dracula. Să știe din istorie că Tepelus, nu e tot una cu 'epeş. 
Tepelus e Basarab cel tînăr, bătut de Stefan la Rîmnic în 1481, 
cum spune inscripţia de la Bădeuți. (vezi N. Beldiceanu „Arhiva“ 
anul VI pag. 475 si „Epoca“ 15 Martie 1897). 

Dacă acum acel fii al lui Tepelus era Danciul Basarab, omo- 
ritorul lui Mihnea în Sibiu, sai însuşi Neagoe, nu putem sti pozitiv. 
Engel crede a fi Danciul (Danchwl, filius quondam Chyppellew:) 7). 
Am fi mai îndreptăţiţi a crede că e însuși Neagoe Basarab, care 
după 4 ani ajunge a fi domn, si care singur să intitulează: „Io 
Neagoe Voivoda, fiul marelui şi bunului Basarab cel tinär Voe- 
voda“ 8). 


In Neagoe Basarab boerii işi pusese toată credința, si dar 
nu pe un Danciu, ci pe Neagoe boerii îl doreau „boyarones optant“ 
cum zice documentul unguresc *). 

Mihnea a fost pus în scaun de Turci °), nu de boeri saü 
Unguri, care sprijineaü pe un membru din familia Basarabestilor, 
pe fiul lui Tepelus, de sigur pe Neagoe. 

Cronica țării şi diferite relaţiuni contemporane ne dovedesc 
cruzimea acestui domn tiran asupra boerilor banoveti. Explicarea 
acestei uri ar sta tocmai în chipul suirei sale pe tron. Pus pe 
tron de Turci, cum moare Radul cel Mare, el are contra sa pe 
boerii (ării si pe Unguri, ce sprijineau pe „filius quondam Chyppel- 
lews“. Pentru a să menținea recurge la politica predecesorilor săi, 
făgădueşte Ungurilor marea cu sarea, de pune în pază pe Sigismund 


7. Engel „Geschichte der Wallachei“ pag. 192. 

8. Iw N'kroe ROMBOAA cnb geamkaro n np'kẹorparo maaan Taca- 
PARA RouRoAa. (Tocilescu „Raport asupra cîtorva mînăstiri“ pag. 
72 ; inscripție pe o tava de argint pentru litie). 

9. Vezi si Anonimul romînesc în Mag. istoric pentru Dacia. 

10. In Hurmuzachi VIII. 41 avem o relatiune a secretarului 
din Ungaria, care serie cu data de 1510, 8 Martie. 

„Item per lettere del secretario in Hungaria de di 8 Marzo 
prossimo pretterito da Buda .. . erano intrate ne la Valachia 
Transalpina fer huver quella occupato sotto home de uno Voy- 
voda des paese et che uno figlio de uno Dracole che pur fo pasto 
per il signor Turcho*. 


380 Gh. Ghibănescu 


al Poloniei ; în sfirsit reuşeşte a ademeni pe Unguri si a intra în 
apele politicei maghiare. 

Era acel joc fatal, care trebuia să-l joace orice domn mun- 
tean de pe atunci, pentru a să putea menținea pe tron si a-şi asi- 
gura viata după detronare. Tarigradul nu oferea atita siguranță 
domnilor mazili ca Buda. Turcul nu era pe atunci tot una cu 
Ungurul. 

Dacă pentru Mihnea avem dovezi contemporane venite de la 
doi regi, că a fost pus în scaun de Turci contra boerilor si con- 
tra Ungurilor, nu tot așa putem spune de Tepes, cu ocazia suirei 
sale pe tron. Pentru suirea în scaun a lui Tepes avem afirmările 
lui Calcocondilas, si a eniceruluï serb. Calcocondilas zice !1): „ci 
după scurtă vreme împăratul a dat domnia Valahiei lui Vlad, fra- 
tele copilului acestuia“ (rovrov dé rod sordos Ercergee Paorkede va 
Plado To adekqu Tv Aarias myeuoriar). 

Iar lenicerul Serb spune si mai hotărît : „Dracu Vodă cel bătrîn 
avusese 2 fii şi-i dete să stea la curtea sultanului Mohamet; iar după 
aceia în scurt timp murind acel Vodă, si aflindu-i moartea Sulta- 
nul turcesc înzestră pe marele lui fiii cu bani, cai, haine şi cor- 
tură precum să cuvine unui domn și-l trimese cu onoare la ţara 
rominească să domnească acolo în scaunul pärintesc“. 

După aceste 2 arătări de cronicari contemporani s-au luat 
toți istoricii noştri si aŭ admis — cu drept cuvint — că Tureii aŭ 
pus în scaun pe Vlad Ţepeş 12). 

Imprejurările politice ale ţării explică minunat de bine acest 
lucru. Vlad Dracul, tatăl lui Țepeș, tăiat de Corvin în 1446, era 
un afiliat al Turcilor, cărora lasă ca ostateci pe cei doi fii ai săi: 
pre Vlad si pre Radu, din care cel mai mic Radul, eius (Mahomet) 
concubinus factus est 15), | 


D-l Bogdan ne spune să-l credem pe simplu cuvînt că Jon 
Huniade a cruțat viaţa lui T'epes în 1446, cînd cu omorul lui Vlad 
Dracul şi Mircea, şi că a luat la sine pe acest Vlad pentru a-l avea 
pururea contra candidat la scaunul Munteniei. Acest chip dea 
vedea îl sprijină pe faptul că imediat după suirea sa în scaun, 


11. Chalcocondilas pag. 500, 
12. Arh. ist. 1865 I. 2. 10. 
13. Kai nœidina éyévero Pacihéwg. (Caleocondilas). 
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Tepes caută ajutor la Unguri, toemai de frica Turcilor (prae timor 
Turcorum). Ridicat în scaun prin Maiă 1456, el caută îndată a să 
pune bine cu Ungurii. Incercările de supunere le vedem începute 
la 3 lulie, iar la 7 Sept. acelaş an Vlad face act de supunere 
cătră regele Ungariei „voind să calce pe urmele lui Mircea şi ale 
succesorilor acestuia, cari pururea aŭ fost în bune relaţii cu regii 
Ungariei, să supune și el de bună voe tinărului rege Vladislav si 
cere ca în caz, cînd ar fi alungat din țara sa de Turci, sai de 
alty duşmani, să găsească un azil sigur în Ungaria“ +). 

Pentru Vlad duşmanii erau Turcii si . . . boerii. In adevăr 
Turcii dădeai de gindit; ei mergeaü din victorie în victorie. Ocu- 
pase Constantinopolul în 1453; erai acum în luptă cu Scander- 
berg ; asediase Belgradul; rivneau Kilia si Cetatea Albă. Cu drept 
cuvînt dar puterea de temut era Turcia. | 

Făcea şi Vlad Tepes în 1456 acelaș lucru, ca si Mihnea 
în 1508. 

Am ținut a alătura aceste 2 date. pentru a vedea că ceia ce 
pentru noi ar fi nelogic, neexplicabil, pentru timpul de atunci era 
perfect normal. | 

Sint multe cazuri, in care domni puși de Turci trec spre 
Unguri ; cum alţi domni puși de Stefan cel Mare, trec pe dată la 
Turcă: ca, Basarab Laiota, Basarab 'Țepeluş si Vlad Călugărul. 

Tocmai in aceste neconsequente stătea toată fineta politicei 
timpului ; si Tepeş nu face esceptie. Tot materialul adunat de d-l 
Bogdan pentru a proba raporturile politice cu Uugurii e bun, dar 
credem că e sfortatä inductiunea ce face, că tronul l-a ocupat 
cu ajutor unguresc. 

Asemănarea cu Mihnea, ne explică politica lui Ţepeş. Aceleași 
împrejurări dictează aceiași linie de purtare. La 1456 ca şi la 
1508 conditiunile politice ale Țărilor Romiîne erai perfect aceleași. 

Urmează dar că asertiunile de la puntul 2 şi 13-a sînt ne- 
adevărate. 


14 In adeptione prima huius Valahiae dominationis, pro 
maiori experientia serenissimo principi domino domino Ladislao, 
sua in juventute nostram fidelitatem ostendere et facere volen. 
tes, caput quoque nostrum et nostrorum omnium in sinum et 
protectionem suae serenitatis inclinantes „prae timor Turcorum“. 
apud Bogdan. „Vlad Tepes“). 

2 
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Politica luï Vlad Tepes a fost totdeauna ungurească, desi 
neconsequentă. In adevăr pus răii eu Turcii, de care e si detronat; ` 
înduşmănit cu Stefan al Moldovei de la Chilia ; inamic de moarte 
al Saşilor, care proteguiaü pe un popă valah. zis ficior de vodă; 
neincrezätor în boeri, de care să temea; ela trebuit să între în 
apele politicei ungurești, singura scăpare la vreme de nevoe. 

Cit de statornice a fost în această politică ne-o arată vestita 
scrisoare adresată Sultanului, scrisoare adusă de Gobelini în Isto- 
ria papei lui Pius Il-a, cum si de Bzovie si Spondan 1). 

Tot aşa si asertiunea de sub punctul 4, că Vlad Tepes a 
devenit catolic, ne temem să nu fie o informatiune exagerată scoasă 
din sorginti catolice, deoarece știut e că sub raportul de cre- 
dintä nu prea era o normă dreaptă de cintäriré. Zicem aceasta 
duşi de faptul că 'Țep=ş e îngropat la o biserică ortodocsă, la 
Sneagov (?), iar Mihnea, despre care să zice că a fost si el cato- 
ic, era considerat ca Turcit în ochii lui Sigismund: ,legesque et 
itus Turcicos in terra illa inducere conatur“. 

Nu știm dacă nu cum-va credința religioasă era o armă po- 
litică în mîna domnilor, putindu-si-o schimba după împrejurările 
rolitice. Un Petru Cercel, un Lateu Vodă, un Tepes, un Mihnea, 
ortodocşi în ţară, catolică cu Ungurii, apäreaü turciţi în ochii Po- 
lonilor. Crede-vom acum pe popii catolici de la Tirgoviste, sai de 
aiurea, ori pe Sigismund, regele Poloniei ? Să admitem că Vlad Tepeş 
familia lui au fost catolici ; dar atunci cum de fiul săi, care 
după d-l Bogdan e Vlad Călugărul — e ortodox, ba încă Vodă 
şi Călugăr ? | 


IV. 


Vlad Călugărul si Mihnea cel Răi sînt fit lux Tepes. 

D-l Bogdan e muncit în studiul săă de o idee: Flad Tepes a 
fost un degenerat. Adept al scoaleï lui Magnan, a trebuit să explice 
degenerarea lui Tepes prin o întreagă familie de nevropati. De 
aici apreciarea că Vlad Dracul, tatăl lui l'epes a fost un irascibil, 


15. Zinkeisen „Gesch. des. osm. Reiches IL. . ... : Sincai. 
Cronice 11. 66. 
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jar Vlad Călugărul si Mihnea, unul maniac religios, altul un tiran 
degenerat ca si tatăl său, 

Să vedem însă ce zice Magnan ; 

„In teoria degeneratilor faptul principal e transmiterea afec- 
tiunilor mintale prin agravarea progresivă a boalei la descedenti. 
„Istfeliii dacă la ascedenți s-a observat o exagerare de temperament 
nervos, ek vor naşte isterict, epileptict, hipohondrict. Acestia la rin- 
dul, lor vor naşte alienaţi (nebuni), iar nebunii vor naste imbecil, 
idioţi, care la urma urmei vor rămânea sterili“. 

Potrivit acestei teorii, d-l Bogdan zice că Vlad Dracul, tatăl 
lui Tepes a prezentat o mare exagerare de temperament nervos, 
deoarece îl vedem că închide pe Huniade fără motiv politie bine 
cuvintat. Nervosul Vlad Dracul a născut pe isfericul Vlad Tepes, 
căci cum ne vom explica cruzimile lui decit prin accese de 
isterie. 

Pentru a proba mai departe teoria lui Magnan îi trebuiaü 
d-lui Bogdan şi urmași după chip și asemănare. Odată gîndul a- 
vut, istoria îi oferea prilejul. D-1 Xenopol admite deja că Vlad Că- 
lugărul e fiul lui Tepes (Istoria Rominilor II, 425). Să aliază şi 
d-sa la această părere, nesocotind în mod fätis documentele. Tot 
așa şi pe Mihnea cel Rău îl ia ca fiù al lui Ţepeş. 

Acești doi domni, potrivit teoriei admise, vor fi socotiți alie- 
nati, nebuni; unul e nebun religios, altul nebun tiran. lată Ma- 
gnan aplicat în istoria noastră pe dea 'ntregul. 

Amîndoi acești doi domni dau naştere la niște imbecili ! Vlad 
Călugărul naşte pe Radu cel Mare — un imbecil, care aduce pe 
(Greci în țară, iar Mihnea naște pe Mircea Ciobanul — alt imbecil, 
care a avut de soție pe o muere capesä, ca Doamna Chiajna ! 

` Un lucru numai încurcă teoria: imbecilii Radu cel Mare si 
Mircea Ciobanul lasă copii. Magnan însă spune că imbecilil 
sint sterili. 

lată unde duce o teorie, care caută a fi aplicată hortis — 
mortis la o familie. 

Dar în aceasta, d-lui Bogdan, nu i-a succes. Vlad Călu- 
gărul nu e fiul lui Țepeș, ci frate. Pentru a dovedi că Vlad Că- 
lugărul e fiul lui Tepes, d-l Bogdan aduce ca dovadă următoa-: 
rele izvoare: In Miletici si Agură „Sbornicul ministerului de 
Culte bulgar IX, 341 (separat 131) sint două documente de la 
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‘Vlad Călugărul, din 1490 în care să numeşte: Vlad fiul lui Vlad 
cel Mare; iar în Engel „(Geschichte der Walachei 185, e citatul :“ 
fiul răposatului Drăculea Vodă, credinciosul nostru iubit — „Vlad 
Vayvodae, filio quondam Draculyae, fideli nobis dilecto“ (o. e. 50). 

Pe baza acestor izvoare d-l Bogdan să grăbeşte a încheia că 
Vlad Călugărul e ful lui Tepes, si decï pare să fi fost in domnie 
un imbelcil. Dar să controlăm izvoarele aduse. 

Avem pe Miletici sub ochi în ediție separată. Deschidem la 
pagina 131 şi vedem în adevăr următoarele două documente : 

1) 1490 April 12 (6998), document dat de Vlad Voevod, sin 
velicago Vlada Voivode, egumenului Dorotei de la Govora pentru 
un iaz si o ġîrlă. 

2) 1490 Sept. 11 (6998), document dat de Vlad Voevoda si 
domn, sin velicago Vlada Voivode, tot egumenului Dorotei de la 
Govora, 

Intoarcem însă la pagina 133 şi găsim un al treilea docu- 
ment dat tot de Vlad Voevoda, sin Vlada velicago voivode, in 1493 
Iunie 15 (7001). d-] Bogdan l-a lăsat intentionat, căci nu-i conve- 
nea cu teoria d-sale. In acest document să spune lămurit cine a 
fost Vlad Călugărul. 

Vodă dă lui Hranitul spatarul toate moşiile, ce le-a stăpinit 
Albul si fiii lui: Bälestit pe Jiiŭ si Budianii, „deoarece fratele 
domniei meale Radul Voevod le-a fost luat Pocruia şi Godineşti 
de la Cristea, socrul Hränituluï, si le-a fost dat mänästreï Tis- 
mana.“ Hotărirea să bazează pe faptul că: „însuşi am văzul căr-,, 
tile fratelui Domniei mele kadu Voevod“ 16). 

Cind vine însuşi Domnul şi zice că Radu Vodă (cel frumos) 
i-a fost frate, îndoială nu mai incape că Vlad Călugărul nu 
poate fi fiul lui l'epes, căci. atunci ar fi nepot lui Radu, anencis, 
jar nu BpPATA. 

Altă dovadă ne-o mai dă un document din 1496 Ianuarie 
51, de la Radul cel mare, în care zice că el e fiul lui Vlad 
Voevod, iar că Radul Voevod îi venea unchii nu bunel, ovul 
nu akaa 1). 

16. „Llomeme nm € szea Apara rocuognsamn Paasa fonoga... 
H TAEAAY KHHTE RpaTa re BAMH Paagaa BotiBopa“. (apud Milctici pag. 136 . 


17. [pu 8ny'k regamn Paagaa BOEROAA H WT POAHTEAZ rOCHogh- 
gamn finaa BOEBOAA. (apud Miletici 137). 
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Sprijinit pe aceste două arătări documentale am încercat a 
arăta în studiul nostru ; „Vlad Vodă Călugărul“ (Arhiva lasi VII, 
111—147), că Vlad Călugărul e frate cu: Ţepeş si cu Radul cel 
Frumos, iar nică de cum fii lui Ţepeş, si ca atare un alt filio quon- 
dam Draculiue fideli nobis dilecto, cum sună citatul din Engel !8). 

Cine să fi fost acel Draculiae ? D-l Bogdan înclină a crede că 
e Tepes, căci Draculiae este Drăculea, porecla rominească dată 
ui lepes. Alăturarea cu documentele date de Agură si Milelică. 
ne duce a vedea aici pe Vlad Dracul, iar nu pe Tepes *°). 

De Vlad Călugărul știm acum mai multe. In naratiunile ru- 
sesti, aduse de d-l Bogdan, ni să spune că: „lar Stefan, Voevodul 
Moldovei, cu voia Craiului puse în țara muntenească Voevod pe 
un oare-care Vlad, fii de Voevod; acest Vlad Voevod fusese de 
mic copil călugăr, apoi preut si egumen într-o mănăstire; mai apoi 
să tunse si să sui în scaunul țării muntenesti; el să însură si trăi 
putin timp, căci Stefan îl omori şi-i luă nevasta si acum domneşte 
el singur în ţara muntenească“ 2). 


lată un pasaj, care ar mulţumi si pe d-l Georgian pentru sus- 
tinerea tezei sale: că Stefan cel Mare a domnit de fapt in Mun- 
tenia. Numai aici să face o confuziune între Vlad Calugărul şi 
Radul cel Frumos. 


Stefan cel Mare să amestecase așa de mult în afacerile Mun- 
tenieï, de la 1472 încoace, încit ambasadorul lui Ivan Vasilievici 
la Pesta, Curicyn, bänuital autor al naraliunilor ruseşti despre 
Dracula, n-a mai ştiut cum şi ce să aleagă, şi a amestecat laptele 


18. Vezi şi Hurmuzachi If? 365 „magnifico Vlad Way- 
vodae, filio quondam Drakwlya, fideli nobis dilecto. 

19. In adevăr notita de mai sus e din o scrisoare a regelui 
Vladislav, care a domnit de la 1490—1516 ; si ar fi exagerat a 
zice că, deoarece Vladislav spune lui Draculia fideli nobis di- 
lecto, apoi nu e Vlad Dracul, mort în 1446, ci Tepes ; dar noi 
ştim că si Tepes moare în 1476 si că dar n-avem a face aici de 
cît cu o frază scrisă în stil oficial. 

20. Vezi I. Bogdan. o. c. pag. 148. G'TEPAN WE MOAAW3ICKAIH 
H C KPAAEBRI BOAH NOCAAH HA MBSTRANCKOH ZEMAN NEKOETO BOEBOAS BNAAA, 
BOERWACKATO A5 (E) CHA. JikiCT Ton BoeRuga BAAA wr maag norot bla 
CUIENNHK HUNOK HPSMEN B MAHACTHIFH, AA goOCTpHrCA H CRA HA BOE- 
ROACTBO NA M8BThANCKOH ZEMAH, H 7GEMHANCA H MAAO HORSA, H Greban 
ETO OYRHA M ZRENOY EFO WTNAA M HH'R NA MB'TANCKOH ZEMAN BOEBOAC- 
BS5ETA, 
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Un lucru reese că acest Vlad Călugărul, a fost călugărit de 
mic copil, apoi s-a fâcut preut, egumen, şi în fine lepădind rasa 
s-a însurat si a avut feciori. — Porecla de Călygăr o purta chiar în 
timpul domniei, cum ne probează si scrisoarea lui Ladislau de Lo- 
zont si B. Dragfi din 1493:  „necredincioşii Turci cu o mare pu- 
tere si o strasnicä pregătire, luînd cu sine si pe Călugărul Vodă 
si pe toți Muntenii aŭ de gind fără îndoială să pătrundă în țara 
noastră“ 21, 

De acest Călugăr, înainte de a fi domn, mai știm ceva în seri- 
soarea ce Vlad "Ţepeş scrie din Tirgovistea în 1157, Mart 13, 
cătră Saşii din Sibiiu, ca să nu oplosasch în mijlocul lor pe un 
popă romînesc, ce să aice ficior de domn (Sacerdos Valachorum, 
qui se nominat filium vaivodae). 

Rätäcia pe la 1457 la Saşii din Sibii un popă romiînesc, 
pretins fiù de domn, dar pe care Vlad Tepes nu-l recunoaste. 

„Acest Vlad Vodă fusese de mic copil Călugăr, apoi preut, 
zice narațiunea rusască, 

lată izvoare care să complectează unele pe altele. Popa ro- 
minesc din 1457 nu e Dan, cum crede d-l Bogdan, ci însusi Vlad 
Călugărul, pripäsit la Sasï, pripäsit apoi la Stefan cel mare si Un- 
guri, prin ajutorul cărora ajunge domn în Muntenia (1481) 

| Tepes îi zicea în 1457 „qui se nominat filium Vaivodae“ 
iar el ajuns Domn se intitulează: „Vlad Voevod sin velicago Vladu 
Vaivode“ ; îşi dă ca frate pe Radu cel Frumos, si se crede dar 
din tulpina Drăculeştilor. [ncheerea noastră este că acest Vlad 
Călugărul pare să fi lost un copil natural a lui Vlad Dracul „filio 
quondam Draculiae, fideli nobis dilecto“, frate dar cu Vepes, si 
cu Radu cel Frumos; dar duşman neîmpăcat a lui Tepes în 
intăia domnie. 

Indepărtat de mic de la curtea doinneascä el a rătăcit pe la 
Sași, şi Moldoveni, a imbrätisat cariera monahală si a reuşit mai 
apoi să pună mîna pe tron, de oare ce nu era pe atunce o pe- 
dică la domnie faptul că erai copil natural, ba incă şi călugăr. 


21. Transilvania VII, 1674, 29; Engel. L e. 185. apud Xc- 
nopol lI, 526; Arhiva lasi anul VI, pag. 96: Hurmuzachi IP, 
341 : Turci perfidissimi cum maxima multitudine .. . assumptis 
eciam secum Kalogyor Voivoda ac universis Vallachis Tran- 
salpinis“, 
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Fost-a el un imbecil, cum îi place d-lui Bogdan a-l califica ? 
Dacă despre Vlad Călugărul ştim ceva mai sigur, căci singur să 
dă de frate lui Radu cel Frumos, nu tot așa putem zice si de 
Mihnea cel Räü. 


Cronica țării muntenesti îl dă de fii lui Dracea armasul din 
Mănești, sat lingă Ploeşti 2%). Pe tema aceasta răposatul Al. Odo- 
bescu a înjehebat frumoasa sa nuvelă „Mihnea cel Răi“. 

De unde să fi luat această ştire cronica nu ştim; în ori ce 
caz ne pare foarte ciudat, să creadă ca un simplu ficior de armas, 
pe acela care în documente își zice fiul mavelui Vlad Voevod. 
Numele însă de Dracea ne aminteşte destul de invederat textul 
latin a lui Siegler: ,Mychne filius Draculae“ *5), de unde urmează 
că pentru bätrinit noştri porecla Dräculestilor era probabil Dracea 2%) 
nu Drăculea, din care lesne aŭ putut născoci bătrinii noştri cro- 
nicari pe un armas cu numele Dracea. 

Dracea era în mare luptă cu banoveţii basarabeşti, urmași 
ai lui Dan Vodă Basarab zi ai lui Basarab “Tepelus, numit si Ba- 
sarab cel tînăr. Faptul că Dracea si Mihnea îşi alipise politicei lor 
pe boerii munteni contra Basarabestilor cu Oltenii lor, ne arată 
că în lupta acestor membri din familia Dänestilor si Dräculesti- 
jor şi boerii să împärtise în două tabere: hboerii munteni ţineau 
cu Drăcaleştii, pe cînd boerii Olteni (Craioveni) ţineau cu Dăneştii 
(Basarabeştii). 

Sub acest raport cronica țării, scrisă de G., Căpitanul, face 
aceiaşi omisiune cu Mihnea ca şi cu Neagoe, pe care îl dă de fiù 
lui Banu Barbu Craiovescu, pe cînd el singur isf.zice fiù lui Ba- 
sarab cel tinär. 

Mihnea era dar fiul lui Dracea Vodă, nu armas cum îi place 
cronicei a zice. 

Că Mihnea era fiul luy Dracea, mai stă dovadă si relatiunea 
secretarului ungur cäträ dogele Veneţiei, în care să zice ,intra- 
99. Anonimul romînese in Magazin Istorie pentru Dacia |], 
112; G. lonid. Istoria țării romineşti I, 15. 

25. „Engel. Geschichte der Walachey“ 195; Şincai, Cronica 
Rominilor H, 196. 

24. De la Dracea avem plural Dräculesti, de unde singula- 
rul Dracul seris des Dragul, cum de la Leca avem Leculest}, 
Ghica -— Ghiculestr. 
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sem în Valahia transalpină, care fusese ocupată nu de mult de un 
Voevod al ţării, fiul unuia Dracole“ %). 

In sprijinul acestei idei avem si relatiunea lui Vladislav 
regele Ungariei cătră Sigismund, regele Poloniei, adusă mai sus 
si în care cetim: „qui cum quodam filio Condam Dracule Voje- 
vode Michne vocato“ *%). 


De la Mihnea nu avem nică un document intern publicat 
pînă acum ; pe cînd de la Vlad Călugărul avem o sumă 25), 

Din fericire avem scrisă pe vremea lui o leturghie Slavonă, 
in care să găseste o notitä istorică de mare valoare pentru nui. 
lată cuprinsul acele notite: 


pe... Inceputu-s-a această sfintä carte numită Liturghie, prin 
poronca Domnului lo Radul Voevod, fie-i vesnica pomenire ; si s-a 
sävärsit această carte prin poronca întru Hristos D-zeù iubitorului 
si drept credinciosului si păzitorului de D-zeă si prea măritului 
Domn lo Mihnea, marele Voevod a toată ţara Ungro-Vlahă si pe 
Dunăre, fiul marelui lo Vlad Voevod în primul an al domniei. 
Truditu-s-a la dinsa smeritul monah si preut Macarie în anul 
7016 crugul soarelui 16, al lunei 5, Indictionul 11, luna Noem- 
bre 10 zile 2). 

Aice Mihnea își zice lămurit că e fiul marelui Io Vlad Voe- 


25. Hurmuzachi „Documente“. VIII. 41: erano intrate ne 
la Valachia Transalpina per haver quella occupata Sotto nome 
de uno Vayovda del paese et che uno figlio de uno Dragole. 

26. Hurmuzachi „Documente“ IIe. 574. 

27. Vezi studiul nostru „Vlad Călugărul“ în Arhiva VII. 111, 

28. Denkschriften von Dr. I. lagie Wien 1894. B. XIII; 
Stepulescu „Tismana“ 46 nota; I. Bogdan „Vlad Țepeș“ 91 nota: 
Odobescu „Rev. Rom.“ 1861, I, 819. Xenopol „Ist. Rom.“ II. 
470. lată şi textul slavon al acelei celebre notițe: 

G'ACABHAUS n Hp'RRNTOMY & TOY || CAMARA H REANVIE AAXom8 ca | 
RRAUIHTH RACRKO ABAO RATO HI] ZE W HEMR HAMHNAEMS || 'TOM8 || caaga 
H APhAABA BA Bikini B'RKOM ||: HOMECECA CIE CTRIX KNAPS PAEMNIA 
AY |] 'roypria nogenkuie || ma rocnoanna Iw Paay || aa ROEROAE EMB7E 
RAAH B'RANAA NAMAT || U CARPAILUCA cia KNH |] ra noBEA'HiEM B3 || YA 
Era faarog'Epuaro || H Koabsugaro H Riwm | xpanhmaro n peak || 
raaro Penaapa Iw Muyik BE | AHKATO RCEBOARI RACER ZEMAN | ovrpo- 
BAAYİHCKOH H NOAOVHARII || CNi BEAHKATO ÎW BAAAA BOERO || Aa. BA npa- 
BoE nkro POCIIOACTBA || ro. TPOVAH ZE. CA w cemi cM'RpE |] nin Miny n 
CUIENNUKA Makapie BA akTO 2281 kparb CN HO Sï AOVNK € NAHK- 
TIWHB AÏ MCHA NOEMBpIA Ï A Nh. 
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vod. Cine să fi fost acest Vlad Voevod, căruia contemporanii îi 
ziceati Dracole, Dracule ; iar cronica ţării, Dracea ? In starea actuală 
a istoriei noastre cu grei e de spus cine-i. D-l Tocilescu îl crede 
a fi îiul lui Vladislav Dan?) care a domnit de la 1448—1456, 
dupä cum afirmă d-l Bogdan. Ar urma atunci că Mihnea era şi el 
membru din familia Basarabestilor, descedenti din ramura !uï Dan, 
pe cînd după izvoarele contemporane el își zicea fiul lui Dracea 
Dracole, deci din Drăculeşti, urmași lui Vlad Dracul (Dracea). Pă- 
reree d-lui Tocilescu cade dar de la sine. 


D-l A. D. Xenopol îl iea de fiù lui Vlad Calugärul, luînd pe 
Mircea, cel dat de inscripţie, drept Mihnea 5). Faţă cu aceste două 
afirmără d-l Bogdan crede a dovedi că Mihnea e fiul lui "Ţepeş 
Vodă, luîndu-l drept Mihail, cel dat de naraţiunea rusască : 

«Pe al treilea, cel mai mare, cu numele Mihail, l-am văzut 
tot în Buda; el fugise de la împăratul turcesc la craiul, pînă ce 
nu să însurase încă ; crăiul îl dete o fată de sotie 5!). 

In adevăr e mai multă legătură între Mihail si Mihnea de cit 
între Mircea ; dar socoteala la care să dă d-l Bogdan asupra vris- 
lei luy Mihnea si a fiului săi Mircea (Ciobanul) e neîntemeiată, 
d-sa pleacă de la premisa că Vlad Călugărul e fiul lui Tepes, ceia 
ce e fals. Dacă Vlad Călugărul e frate cu Tepes, cum reiese din 
documente, s-ar împaca ca vristă să-l dăm pe Mihnea de fiù lui 
Viad Călugărul. 

Pină cîad nu vom avea izvoare interne, care să ne spună 
ămurit cine-i acel Vlad marele Voevod, nu ne putem pronunța 
dacă este: Vlad Tepes ori Vlad Călugărul. 

Sint lucruri nu uşor de hotärît în starea actuală a cercetărilor 
noastre istorice, cum e si cazul cu Mircea Ciobanul a cui fiù 
este: el își zice fiul lui Radu Voevod, iar relatiunile externe 
îi dau de fiù lui Mihnea, ca şi nepotul său Alexandru în citeva 
documente *?). 


29. Gr. Tocilescu „Manual de Istoria homînilor“ 1886. 

30. A. D. Xenopol, Istoria Romimlor I. . .. 

5. Bogdan «Vlad Tepes» 142 : a Tperin crapuuibn Muyanaz 
TETA WE NA ROYAN BHA'RXWM. WT UPA ‘TOVPCKWTO NPUREZAA KO KpAAIO 
EIO HE WENHBCA NPHIHA Ero CA A'BOMKOIO. 

32, Berisoarea lui Vladislav, regele Ungariei, cäträ Sibieni, 
din 1510 zice: —— «dominam relictam et Vayvodam Myrche, filium 

3 
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Pînă la aflarea de no! izvoare, care să ne lămurească asupra 
acestui punct, ne oprim şi noi la ideia că Mihnea e fiul lui Vlad 
Călugărul, zis si Draculea, Dracea, poreclă ce a putut s-o poarte 
foarte bine şi Călugărul Vodă, fiul lui Vlad Dracul. 


V. Domnia lui Vlad Ţepeş; raporturile cu Saşii. 


Vlad "Ţepeş ocupă tronul Munteniei cu ajutorul Tureesc *) : 

La Turci Vlad avea chizäs pe fratele său, pe Radu, po- 
reclit cel Frumos, de-oare-ce servea ca concubin: rnœudxa 
éyéveto 5%). Cum însă politica timpului cerea ca domnii rominÿ, su- 
puși dreptului feudal Unguresc, trebuiau să asculte şi de regii Un- 
gariei, mai ales că pe atunci omul zilei era loan Corvin de Hu- 
niade, înrudit cu casa domnitoare din Muntenia ; Ţepeş e silit a 
da supunere, jurind credinţă regilor Ungariei, spunînd verde că în 
aceasta urmează politica veche a predecesorilor săi, la care mai 
adaugă încă un motiv: frica de Turci. Nici o dată ca pe la 


eius, ceterosque nominatos, totamque domum et familiam eorum 
pacifice secur et absque ullo impedimento istie in medio vestri con- 
servare (Hurmuzachi IIP. 609). Iar doc. din 7084, April 28 (1576) 
zice curat «lo Alexandru Vodă, fiul marelui si prea bunului Mir- 
cea Vodă şi nepot a lui Mihnea Vodă (Stefulescu «Tismana» 44). 

In Venelin găsim 4 documente, în care să zice de cătră A- 
lexandru Mircea Voevod că Mircea e fiul lui Mihnea, (Venelin 
«Gramota» pag. 182; documente din anii 1570 Iulie 22, 1571 
lanuar 10, 1572 lannar 19, 1573 Oct. 23, 1577 April 19. Din 
contra în toate documentele date de el își zice Mircea fiul lui Radu 
Vodă. Doc. 1053 April 26 (Episc. Rimnie paq. 52, No. 11); 
7054 lanuar 18; 7057 Maui 3; 7067 Ianuar 17. (Rimnic paq. 
79, No. 1); 7056 August 9 (idem pachetul 76, No. 2); 7056 Mart 
3 (idem pachet 76 No. 3). Vezi şi documentele aduse de Bre- 
zolanu «Instituțiile Romîniei» . . 

Mai probabil e că Mircea este fiul lui Radu, căci nu putem 
pune la îndoială textul documentelor date de dînsul, pe cînd în 
documentele aduse de la Alexandru Mircea s-a putut ceti greşit 
ANEVioy în loc de cnb, cum crede si d-l N. Iorga în noul săi 
studiu : «Contribuţiuni, la Istoria Munteniei, 1896 Buc. pag. 2. 
nota 3, unde afirmă că acest Radu e Radu "cel mare, fiul Cälu- 
gărului Vodă. 

39. Chalcocondila. Ediţia Bonn. 499. [éscétoeure Bacrkeëc (19) 
Bhad rovrov VE 706 70005 vip adek Try Cozia 1)yeuoviav]. 

34. Chalcocondila idem 499. Chiar cuviatul Kadu e o po- 
reclă slavonă, ce însamnă pe romîneşte: frumos, înţelept, plăcut, 
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1456—60 nu era mal adevărată această vorbă, Turcia era guver- 
nată de cuceritorul Constantinopolului, Mahomet II, Sultanul care 
merge din victorie în victorie supunind în timp de 10 ani multe 
cetăți si täri 5). 

Pus de Turci, Vlad caută sprijin la Unguri, fäcind prin aceasta 
un act de înțeleaptă politică urmată de înaintaşii săi: „pro maiori 
experientia“. Acelaș lucru a făcut mai apoi si Mihnea cel Răi, 
nepotul său de frate, cum am arătat mai sus. 

Dar Vlad Ţepeş mai avea si alte motive speciale de a să pune 
bine cu Ungurii. In Transilvania misunaü o sumă de pretendenți 
la tronul Munteniei ; unii din aceștia erai urmași de ai lui Dan 
Basarabă, deci veri cu dinsul ; iar alţii fii naturală aï lui Vlad Dra- 
cul, deci frați cu el. Aşa e Dan, proteguitul Ungurilor. El aştepta 
momentul să ocupe tronul cu ajutorul Sasilor din Braşov. Acest 
Dan să asezase chiar la Braşov sai la Feldioara, în ţara Birseï si 
de acolo ponegrea pe Tepes în chipul cel mai neomenos ff). 

Acest Dan era proteguitul special al Corvinilor. Sasiï din Sibiă 
aveau si ei un pretendent la tronul Munteniei, pe acel „Sacerdos 
Walachorum, qui se nominat filium vaivodae“ şi pe care noi îl cre- 
dem a fi însuşi Vlad Călugărul, frate de pe tată cu Ţepeş, si co- 
pil natural al lui Vlad Dracul. 

Pune-te acum între aceşti doi rivali de moarte; unul îi con- 
testa dreptul la domnie ca un uzurpator al tronului tatălui säü 
(Vladislav Dan), omorit chiar de Tepes ; altul il rivnea, în calitate 
de ficior si el al lui Dracul. Mai adaoge la acestea si minciunile 
ce le scorneaü acești duşmani, mărind în răă faptele lui Țepeș, 
si ne vom explica cruzimea răzbunării lui Vlad 37). 

Cind este vorba de răzbunare, pe domnii noștri vechi nu tre- 
bue să-i cîntărim după noi. Arma lor de luptă era duplicitatea ; 
mijloacele eraii omorul, schingiuirea, slutirea trupului, inteparea. 


35. Jonckière «Histoire de l'empire otomane“. Lavisse et 
Rambaud «Histoire Général“ vol, III. 

36. Vezi scrisoarea lui din 2 April 1459, scrisă din Feldi- 
oara. Apud Bogdan o. e. 17. 

87. In 1457, Mart 13, Ţepeş roagă pe Sașii Sibieni să nu 
oplosascä la dinşiă pe acel popă Valah, pretins fiu de Domn. 
După 2 ani vedem că Dan, fostul voevod Valah, serie în 2 April 
1459 că Ţepeş a devastat tara Birseï, Ca dovadă că în adevăr aŭ 
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Saşii şi-au ris de Tepes, l-au dusmänit peste măsură, l-ai 
ponegrit Ungurilor, a cărora prietenie o căuta Viad. Cei de la Cur- 
tea ungară cunoşteau toate acestea. In mintea lor vinovati ersü 
Sașii, nu Tepes. El uzase contra lor de armele timpului. 

Această vedere limpede, neimpuiatä cu alte doctrine moderne, 
reiese clar din cetirea documentelor. Pentru noi e un lucru cert 
că nu Ţepeş a provocat pe Sasi, ci el a fost provocat de Sasÿ, 
pentru motivele arătate mai sus. Că lucru! asa a fost, stati do- 
vadă două scrisori din 1458, una venită de la însuşi regele Matei 
Corvin, chiar în anul suirei sale pe tron *), iar alta de la mosul 
său M. Szylagy, comitele Bistriţei. 

Insemnătatea acestor două scrisori pentru explicarea faptelor 
de cruzime, atribuite lui Tepes, a fost recunoscută chiar de Sincai 5), 

In învălmasala politică, urmată de la moartea lui Vladislav 
regele Ungariei (22 Noembre 1457) şi pină la alegerea lui Mateï 
Corvin, (15 lanuar 1458), Saşii päscuiau în apă tulbure, căutind a 
aduce pe tronul Munteniei pe unul din ceï 2 pretendenți: Dan 
saŭ popa Valah. Ca să reusascä în scopul lor si unii si alţii, pre- 
tendenţii și proteguitorii, intrebuintarä toate mijloacele ertate și ne- 
ertate, de-oare-ce Tepes vede nevoe să să jăluească regelui Un- 
gariei, un bäetan de 17 ani, și acesta să creadă în înțelepciunea 
lui juvenilă că dreptale are Vlad, iar Sasilor să le scrie o scrisoare 
fost crude răfueli între Vlad si Dan, aducem scrisoarea lui Bla- 
sius cătră Bartenses din 1460 April 12 dată din Pesta, feria 
III prox. post Dominicam Quasimodo : l 

eltem est verum, quorum in praesenti Vaivoda Draculya 
dictus, habuit conflictum cum Vaivoda Dann dicto, ita videlicet, 
quod ex hominibus Vaivodae Dann solummodo septem a nece 
misserrima liberati sunt, ac solus in captivitatem incidendo, idem 
Draculya eumdem decollare fecit. Item propter enormitatem, idem 
Draculya homines ejasdem Vajvodae Dann, qui scilicet fuerunt 
interfecti, in palum trahere non postpossuit. ltem idem Draculya 
omnes mulieres, quas arripere potuit similiter in palum trahere 
fecit, pueros earumdem in pectore ligando, et hoc propter enor- 
mitatem et in praejudicium Christianorum valde magnum. (W ag- 
ner, Dipl. Sar. 120; apud Katona XIV, 338). 

38. loan Corvin de Huniade moare în 10 Septembre 1456 ; 
regele Ladislav VI al Ungariei moare în 22 Noembre 1457. Ma- 
tei Corvin să sue pe tronul Ungariei în 15 lanuar 1458, fiind în 
vristă abia de 17 ani. Sincaï Il, 49. 

39. Șincai «Cr. Rominilor» II, 51. 


Vlad Tepes 393 


in 28 Februar 1458, prin care să-i îndemne „ca să dee pace luy 
Vlad si să trăească îm pace“ 40). 

Mai complect si lămurit e mosul lui Matei Corvin, Mihail 
Szylagy, comitele Bistriteï. lată ce zice el: 4). 

Michael Szylagy de Hurogzeg, guvernatorul cătră Sibieni. 
Am inteles cum voy aff dat pricină prin zavistiile voastre lumina- 
tului prinţului Vlad Vodaă, prințul ţării Muntenesti, de vaŭ venit 
vouă prea multe rele şi pagube, care vouă vi le împutăm. Ci fiind 
că noi am scris și numitului Vodă prin alte cărţi a noastre ca el 
să vă dea pace si odihnă, pentru aceia vouă încă vă poroncim 
tare si vîrtos prin rindul acestora, ca de cumva ati făcut vre-o 
strimbätate si pagubă oamenilor saii supușilor lui să o îndreptatţi 
si cu el să vă impäcati si de aici înainte cu el şi cu oamenii, ce să 
tin de dinsul, să lrăiți lini si pașnici; altmintrelea să știți că de 
veți mai îndrăzui a face ceva lucru noŭ în contra lui, nu voii 
ajuta mai mult, nici voit mulcomi mai mult lucrul si apăra pe 
vo. Dai în Buda în a patra seplămină a păreasemei din anul 
domnului 1455. 

Nimic mai lămurit ca cuprinsui acestei scrisoiï, Att Matei 
Corvin cât si moşul său 42) Szilaghi sînt demni de credinţă, căci 
sint două autorități superioare, care fustse puse ca arbitri între 
Vepes si Sasi. Amindoi {in de răi pe Sasi, că prin may milte 


40. 1455 Budae, feria secunda proxima post Dominica oculi: 
e... Ut Saxones cum principe Vlad Pransalpinensis pacifice vi: 
vant». — Hurmuzachi H 3, 120, 

41. Michael Szyiagy de Hurogzeg gubernator ad Cibinien- 

Intelleximus quomodo vos pluribus jam incitationibus caus- 
sam movendi injuriam contra vos ilustri principi Wlad Voycodae 
tal Transaipinarum dedisset, unde vobis plurima mala et 
dampna evenisset, de quibus vobis non mediocriter imputamus. Sed 
quia nos et ipsi Woyvodae per alias litteras nostras superinde 
firmiter committimus ot mandamus, quatenus si quse Jnjuriac ct 
nocumenta hominibus aut subditis suis intulistis, reformare et 
eum reconciliare ac deinceps cum eodem Voyvoda et ad eum per- 
uinentibus pace et bona tranquillitate uti et frui debeatis; guum 
selatis, quod si quid novitatis contra eum attentaveritis, vos non 
juvabimus et nec ciusrei seditioni et vestrae in hae parte tuia- 
tioni partes nostras inberponemus“, Hurmuzachi 11% 110; tradu- 
cerea e dată după Sincai H, 51 

42. Szylagy era frate cu Elisabeta, soția lul ioan Corvin, 
tatăl lui Matei Corvin. 
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2avistil — pluribus incitationibus — aù supărat pe Vlad, pentru care 
vouă vi le împutăm — vobis non mediocriter imputemus 45). 

Saşii nu ascultarä de povetele regelui Ungariei şi ale lui Szi- 
lagyi. Ei să lăsară stäpînitt de ură contra lui Vlad, si a oame- 
nilor lui, ceia ce provocă la el o mare răzbunare. Tigrul nu cu- 
noaste margini, cînd e zădărit de prada sa. Furia sa n-are hotar. 
In adevăr grozav trebue să fi fost Ţepeş în răzbunarea sa. Ne 
place a-l privi sub imagina mărită a vremei, pentru a vedea în- 
trinsul sintesa cruzimii timpurilor vechi si tipul domnului crud: 

Țepeș trece munţii, atacă Braşovul, ţara Birsei, Faragasul, 
și luînd ad-litteram vorbele naratiuneï Săseşti întapä la 30000 
oameni. 

In anul 1460 Dracula Vodă a prădat oraşul de peste munţi, 
Omlasul, în ziua Sf. Bartolomei (24 August) 44). 

In urma acestor acte de răsbunare crudă s-a născut la Sagi 
acea versiune răutăcioasă pe sama lui Tepes, care însă n-a văzut 
lumina decit după moartea lui Tepes, cam prin 1477, cum crede 
si Engel $+). Narațiunea primitivă a fost mărită prin închipuire; ura 
a ajutat şi hrănit fantasia, şi a dat acestor istorisiri acea faţă 
exagerată de poveşti, că le-a ușurat räspindirea lor în lume. D 
Bogdan aminteşte de 6 versiuni nemtesti scrise si tipărite în anii 
1477, 1490, 1491 (Bamberg), 1494. (Augsburg), 1500 (Strassburg) 
1521 (Nürnberg). 

De la Buda povestea a trecut la Ruși, probabil prin mijlocirea 


43, D-l Bogdan vede altfel Incrurile : Vlad fiind bine cu 
Ungurii, atît Mateiă Corvin cât si Szilagyi îi acoper cruzimile 
lui faţă de Saşi si vreau să-l justifice. Matei Corvin să prote- 
guinscă pe Vlad în 1458, el care în 1459 susţinea pe Dan con- 
tra lui Vlad! 

44. Inscriptio Coronensis seu Brasoviae, ecclesiae parietibus 
notata, breviter ita meminet : 

1460 ; Dracole Wayvoda oppidum antesilvanum Omlasch 
diripuit in festo Bartholomaei ; 

Apud Schwandtner f, 886; Katona XIV, 338; Șincai II, 56. 

Această notitä o găsim altfel reprodusă în „Annales Hun- 
garici et Transilvaniei. Coronae 1847 I, 41: 

„1463 Dracula, Waivoda Transalpinus, oppidum antesylva- 
num Omlasch diripuit in festo Bartholomaei; ob id a rege Matthia 
capitur, Budamque abductis decennali carcere mulctatur“. 

45. Geschichte der Moldau und Walachey. Halle 1804, 
pag. 75—80., 
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ambasadorului rus Kuricyn, trimes pe lîngă curtea lui Matei Cor- 
vin de cătră Ivan Vasilievici, ţarul Moscovei. 


Tradusă în rusește această narațiune numără mai multe re- 
dacţiuni cu variante. Istoricii si literații Rusi cunoşteau această 
poveste despre un Dracula Vodă Muntenesc, mai ales că să trecuse 
şi în cărțile de scoală bucăţi din această povestire, ca model de 
limbă veche rusască. Karamsin, Vostokov, Pipyn, Buslaev, Adam 
Mickievici, toți cunosce această naraţiune. Textele complecte sla- 
vone cu note si explicări le publică pentru întiia oară d-l Bogdan 
şi aici lucrarea d-sale prezintă tot interesul istorico-linguistie 4). 

Pentru a vedea ce cred Rușii de această poveste rusască des- 
pre Dracula, îmi place a aduce părerea fostului profesor de lite- 
ratură slavonă la Paris, Adam Mickiewici, însărcinat cu acest 
curs la Colegiul Frantieï în 1841/42. 

Am sub ochi cursul lui Adam Mickiewici în 5 volume 
Paris 1860 4). 


„On trouve un conte populaire qui, de mâme que celui de 
Chemiaka résume une epoque de l’histoire. Chemiaka est l'idéal 
du mauvais juge ; Dragula est l’idéal d'un despote. 

Ce Dragula est un prince, un Wo‘évode de Valachie. Il y a 
eu réellement des princes de ce nom, mais c’est un conte idéal, 
dans laquel, sous ce nom supposé, sont expriimés l’état du pays 
et les souffrances du peuple. Ce prince Dragula, puissant, révéré, 
veut coriger ses sujéts, les rendre heureux, riches. Il voyage sous 
des noms supposés ; il pénètre partout dans les maisous. Il écoute. 
Il cherche a rédresser les torts ; mais le seul moyen qu’il emploie 
c'est la mort. Ainsi, si'l trouve un juge inique, il le fait écorcher : 
sil rencontre une femme paresseuse, il lui fait crever les yeus, 
la fait enchainer et l'oblige a tourner la meule. Une femme qui 
porte du linge sale est jetée dans l’eau par ses ordres, et le con- 


"e ten ee ee e ara me e 


46. Fiind vara trecută în Petersburg, am aflat de la secreta- 
rul legaţiunii romîne de acolo, că d-l Siîrcu, cunoscutul profesor 
Romîn de la Universitatea din Petersburg, ar fi servit pe d-l Bog- 
dan cu cercetarea materialului rusesc despre Vlad Țepeș, mai 
ales că si d-sa pregătea un studii asupra lui Ţepeş după iz- 
voare rusești. 

47. Cours de littérature slave, professé au college de France 


1841—1842. Paris. Drukarni L. Martinet. 1860. 
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teur russe trouve cette manière de punir très juste et très spiri- 
tuelle. Enfin ce Dragula, qui est économiste est effrayé des pro- 
gres du paupérisme ; il voit dans ce vays un grand nouibre de 
malades, de mendiants ; ii cherche le moyen d'y remédier. Il fait 
réunir un jour tous les mendiants, tous les malades, et même tous 
les hommes malheureux et tristes: il les fait enfermer dans un 
vasie édifice et les fait brûler, délivrant ainsi son pays de toute 
espèce de malheureux. Pourquoi, dit le conteur russe, conserver 
des hommes, qui ne sont bons ni à eux-mêmes ni à la société ?“ 4), 

Pentru Adam Mickiewici, povestea despre Dracul (el scrie 
Dragula, ca si Fotino al nostru), e o poveste ideală, în care să 
zugrăvește tara si suferinţele ei. 

E grei ce-i drept a crede de-a fir-a părul toate năzdrăvăniile 
cite să insirä acolo. Pentru Husi chiar numele de Dracul arată 
că aŭ a face cu un personaj deosebit, însuflai de diavolul: 

„Fost-ai in ţara munteneascä un Voevod, creştin de legea 
grecească, cu numele Dracula pe limba latinească, iar pe limba 
noastră rusască diavol.“ „AMAHEM ÂpARBAA AATRINCKBIM AZHIKWM, à 
HAHM AhABOAZ p8ekhim“ 4). 

Povestea Rusascä pare a fi näscocitä, crede Mickiewici, pentru 
a personifica tipul unui monarh tiran, cum a fost Ivan Groznicul. 

»Réellement le peuple russe trouva un monarque, qui ré- 
pondit parfaitement à l'idée de Dragula, mais qui le surpassa 
par là cruanté et par la puissance des moyens qu'il à applique 
son pays“. | 

lată dar că asemănarea între Dragula, personaj închipuit de 
povestea rusască si Ivan Groznieul o tace Mickiewici în 1842. 

Mickiewici ca polon, cu ura sa inäscutä contra Rușilor dă 
curs la toate istorisirile si poveştile despre Ivan Groznicul, tiran, 
care a întrecut prin cruzime pe Dragula. 

D-l Bogdan, slavist si cu dragoste pentru Rugi si Romini vede 


48, re Mickiewiet I, 83—84. 

49 Tot această părere o aŭ si Grecii, de la care probabil 
aŭ luat-o slavii în naraţiunile lor. Duca chiar zice, pagna 202 : 
„doa VRLO ot rw yE tabs ro zravoieos TOG TOOLS WV. AUL 700 
to Joayotlioz roua 7600906 tou veverai“ „inr numele de Dragul 
se de pretează räaû Tot aşa si Timon în imago Nov. Hung. 
CXV, 152, apud Katona XIV 549 zice: Dracul enim lingua 
eorum Cacodaemonom valet, 
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în Ivan Groznicul tot tiranul nebun, nesocotit; ba mai mult, crede 
toate cele spuse de Sași despre Tepes Dracula, și ne scoate un 
tip de degenerat, un nebun, un maniac. Dar în istoria rusascä 
persoana lui Ivan Groznicul e privită în două feluri: ca mare împă- 
rat, mare politician, şi ca nebun, maniac. 

O constatare cată să facem : Ivan Groznicul e zugrăvit ca nė- 
bun de cătră dușmanul săii de moarte Kurbsky, refugiat la Poloni; 
Vlad "Ţepeş e descris cu colori negre de cătră Sasï, dușmanii lui de 
moarte. Istoricul cunoscînd împrejurările sociale ale timpului va 
alege din cele două păreri care va crede: Din parte-ne ne aso- 
ciem la părerea, care vede în Tepes si Ivan Groznicul domni ce 
aŭ dus ţara lor pe o cale de propäsire, relativ cu timpul si cu 
mijloacele lor. 

Ivan Groznicul a fundat o Rusie mare şi puternică, emanci- 
pind-o definitiv de Tatari prin luarea Cazanului (1572). Vlad 
Țepeș a încercat să să opună Turcilor, dar forțele lui aŭ fost mici 
si împrejurările nu J-ai ajutat. 


VI. Luptele cu Turcii. 


Faptul cel mai însemnut din întiia domnie a lui Ţepeş e 
lupta cu Turcii. Aceste lupte ne sînt dovedite de toate izvoarele . 
scrisori particulare, relaţiuni de marturi oculari, cronicari şi isto- 
rici de toată mîna. 

Cel care a povestit mai pe larg acest războiii a fost Calco- 
condila, după care s-au luat apoi toţi istoriografii noştri. 

In deobşte să zice în manualele noastre următoarele: Turcii 
supăraţi că Tepes nu le dă tributul si 500 copii fac războiu. Ţepeş 
bate pe Turci într-un atac de noapte, dar izbit si de Stefan, dom- 
nul Moldovei, care voia să-i iea Kilia, el e nevoit să fugă la Unguri, 
unde stă închis 14 ani în temniţă la Buda, din cauza unor scrisori 
compromițătoare. 

Contra acestui chip de a vedea războiul cu Turcii şi urmă- 
rile lui să rădică d-l Bogdan cu toată puterea. | 

D-sa zice în esență următoarele : Turcii bat pe Țepeș, care 
departe de a le ţinea piept fuge ca un misel în Transilvania. Stefan 
n-a luat parte în luptă contra lui lepes; asta e o legendă creată 
de Calcocondilas, care nu e demn de credinţă. Vlad Ţepeş nu e 
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dar nici cel putin eroi; el fuge în fața pericolului, lăsînd tara în 
prada Turcilor, după ce îi întartă prin purtările sale. 

Teoria aceasta a d-sale o scoate din o interpretare ad-hoc, ce 
dă textelor si din negarea autorităţii lui Calcocondilas. 

Multe sînt izvoarele despre bătălia din 1462. D-l Bogdan 
le cunoaşte mai pe toate, dar nu dă credinţă decit numai rela- 
țiuuii enicerului serb, ca martur ocular ; celelalte izvoare le uti- 
lizază cu multă rezervă, atenuindu-le intenționat valoarea lor. 

A nega valoarea lui Calcocondilas, cronicarul grec, care po- 
vesteste pe larg creşterea puterii Turcesti, si care e baza istorio- 
grafiei noastre, numai pentru faptul că nu-mi convine cu o părere 
a mea, neizvorită direct din documente, cred că nu e nimerit. 
Nu critica d-lui K. Krumbacher va răsturna autoritatea unui isto- 
ric ca Calcocondilas, care, dacă n-a spus în mod complect unele 
fapte, ce ating istoria Ungariei, apoi să nu poată spune nimic sigur 
despre Muntenia. 

Cetind pe Calcocondilas în pasajele referitoare la Romini,. ob- 
servăm că are cunostinti cit să poate de precise. 

Aşa el spune într-un loc că a cunoscut neamul si părinții 
lui Dan %). 

In asemenea împrejurări Calcocondilas multe lucruri a putut 
afla despre ţara rominească, despre casa domnitoare, despre locui- 
tori, despre limba ţării, și numai ne explicăm exactitatea notitelor, 
ce dă despre Dacia, prin care înţelege Valahia. Toate pasajiile re- 
lative la Valahi, le avem reproduse si în Stritter, vol. II (894—936). 


50. Calcocondilas. Edit. Bonnae, 260 „wr òn fva ze xal dúo 
drarveravouerog edgor xul ttiuadov tò te yévos «vrv xal Toùc 
ITATEQCG. 

Laonic saŭ N. Calcocondilas s-a născut la Atena, nu să ştie 
anume anul naşterii sale; nu să știe de asemenea nici anul 
morții ; să ştie numai că încă trăia pe la 1470. El a scris o 
istorie a Turcilor de la 1298—1462. Dictiunea sa e barbară şi 
plină de expresii triviale, însă opera sa e importantă pentru 
secol. al XV-a, 

Ediția I-a a operilor sale e făcută la Genova 1615; a doua 
la Paris 1650 cu glose de Fabros. Traducerea franceză e făcută 
în 1517. | 

Vezi „Biographie Universelle ancienne et moderne. Paris. 
1813. Vol. VII, 627. Idem „Dictionnaire de l’histoire et de Géo- 
graphie. Paris 1889, Flammarion. 
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Despre Daci el zice: „Natiunea Dacilor (adică a Valahilor şi 
a Moldovenilor) este foarte aptă la războae ; ia locueşte mai mult 
satele, ocupindu-sä cu päsunatul vitelor ; să. guvernează de legi 
nu tocmai bune. Să întinde această ţară de la Ardealul Ungu- 
rilor, de la Dacia Panoniei (adică Ungaria) pînă la marea neagră. 
La dreapta să udă de fluviul Istru, iar la stînga are ţara 
Bogdanieï“ 51), 

lar mai departe vorbind de limba Dacilor, adică a Valahilor 
zice destul de corect 52): Limba Dacilor se aseamănă cu limba Ita- 
liană ; totuși e atit de coruptă si diferită că cu grei Italienii pot 
înțelege ceia ce se spune prin cuvintele valahe. De unde însă 
să fie limba şi obiceiurile Romanilor prin aceste locuri, si de 
unde să-și fi așezat locuințele n'am putut afla de la nici un 
muritor. 

Rezultă clar că Calcocondilas cunoscînd în persoană părinții 
lui Dan a putut afla de la ei multe lucruri exacte de tara Vala- 
hilor, de limba lor, de înrudirea eï cu Italiana ; dar n-a putut afla 
mai nimica de origina Rominilor în Dacia, căci n-a avut de la 
cine (nec aliquem audivi). Afirmă numai că oamenii aii intrat în 
aceste locuri, dar că nefiind nici un fapt demn de povestit, n-are 
ce să pue în istorie 5°). 


51. Calcocondila 87, 88. „Dacorum (sive Valahorum, in qui- 
bus et Moldavi) gens bello praestantissima est, nec tamen ad- 
modum bonis gubernatur legibus. Vicos plerumque incolunt, se- 
quentes pascua. Extenditur horum regio ab Pannonum Ardelio, 
a Pannonum Dacia (quae et Transsylvania) initium sumens, usque 
ad pontum Euxinum. a dextra, qua vergit ad mare, Istro fluvio 
alluitur ; a sinistra regionem Bodaniam appellatam habet (èxe: 
dé erei delta uev xoðizovox Ent Jahkuooav Tor LOTQOV MOTAUCY; 
érc'aguoteot Ve Boyðariayv yogar ðvrw xalovuévny). 

52. Dacorum lingua similis est Italorum linguae: adeo tamen 
corrupta et differens ut dificulter Itali queant intelligere quae isto- 
rumverbis pronuntiatur. unde antem lingua moribusque Romanis 
usi in istam regionem accesserint ibique sedes fixerint a nullo 
mortalium accepi, nec aliquem audivi, qui ista liquido com- 
memoraret. 


53. Idem: „Dicuntur tamen homines undique confluentes 
in istam regionem penetrasse, haud interim extante aliquo me- 
morabili istius gentis exemplo, quod operae pretium sit ut prae- 
senti historiae intexantur. (pag. 78). 
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Calcocodilas cunoștea dar multe lucruri de ţara Valahilor. El 
povestește pe larg de Mircea și Musas; (cartea 4) de Dracul si 
Dan, cînd cu bătălia de la Cossova (1448, cartea 5 si 7), iar lui 
Tepes îi consacră 21 de pagini (498—519). Cred dar că merită a 
ținea samă de arătările lui despre domnia lui "Ţepeş, maï ales 
că avem atitea alte izvoare, care vin şi-l complectează, dar nu-l 
contrazic. 


* E: 
x 


Să expunem dar care aŭ fost cauzele bătăliei, cum a curs 
lupta şi urmările acestei lupte, ţinîndu-ne strict de arătările izvoa- 
relor, ce vom aduce maï jos. 

A). Cauzele luptelor cu Turci. Ducas si Calcocondilas ne 
spun că ar fi refuzul tributului de sînge, pe care Ţepeş nu l-a 
dat Turcilor, 500 copii si 10000 galbeni, cum si refuzul de a să 
duce în persoană la Andrianopol. Ar mai fi tot după Calcocon- 
dilas si chipul cum își organizase țara, căci îşi alesese voinici înar. 
mati, si făcuse mare înoire în ţară (hastatos delegit, quos in con- 
victum adhibitos corporis sui custodes designavit. .... ) şi vă- 
zindu-să tare cäutä să să desdine de Turci. 

In contra acestor arătări contemporane unii istorici mat noi, 
ca Fessler, si după el d-l Bogdan, susţine că pricina războiului ar 
fi politica prea ungurească, ce o ducea Tepes. 

Fessler chiar zice că, de oare ce "Ţepeş Vodă a fost salutat 
pe regele Matei prin o delegatiune și-a atras dusmänia lui Maho- 
met. Controlind însă datele izvoarelor contemporane reiese că sa- 
lutarea prin o delegatiune căiră Matei, a fost provocată tocmai de 
dușmănia lui cu Turcii, iar nici de cum cauza acesteia. Căci iată 
ce zice Ladislaius de Vesen cătră dogele Veneţiei : „că în adevăr 
Voevodul Transalpin în fie-care zi solicită ca să fie ajutat, fiind 
că singur nu va putea să susțină atita atac duşmănesc“ 51). 

Ajutorul, ce-l cerea Tepes de la Matei şi pentru care stăruia 
zilnic, ne arată că fusese nevoit la aceasta de poziția sa faţă cu 
Turcii, căci de altmintrelea, dacă politica prea ungurească ar fi 


54. Epistolae Matthiae Corvini regis Hungariae. . . Ioannes 
Hajdo et Michael Kunn. 1745. Claudiopoli, pag. 74: „qui quidem 
Vajvoda quotidie hic sollicitat ut adjuvetur, quia solus tantos 
impetus sustinere non valet“. (Biblioteca Universităţii din Iaşi). 
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motivat războiul, ajutorul îi venea numai decit fără această zil- 
nică solicitare (quotidie sollicitat). 


Dar să lăsăm să vorbească însuși contemporanii prin scriso- 
rile lor. Episcopul Varadinensis scrie Cardinalului S. Angeli ur- 
mătoarele, cerînd ajutor contra Turcilor: „Toate merg destul de 
bine, fără numai cu pregătirile, care să fac din partea Turcilor. 
Vestea merge și să zice cu siguranţă că chiar ela plecat la drum 
si că să aproprie de Dunăre, cu năvi, si că ar fi aşezat în văile 
Dunării numeroase corturi 5). 


Scrisoarea e de prin April sai Maiü, ca şi următoarea, prin 
care Ladislau de Vesen scrie ducelui Veneţiei următoarele : 


„Totuşi acum pentru întimpinarea nevoilor mari, ce s-au ivit 
de curînd, a trimis a doua oară, şi din acele să înțelege fără în- 
doială că Turcul are de gînd în acest an să ne atace regatul, si 
că face mari pregătiri pe apă si pe uscat, si că deja armata lui 
să apropie de hotarele regatului, voind a calca si a pedepsi pe 
Voevodul Transalpin pentru daunele căşunate de el în astă iarnă. 
Care Voevod în fie-care zi stărue să fie ajutat, fiind că singur nu 
va putea ţinea pept la atita atac“. 

Apoi mai la vale, după ce aminteşte de Petru de Tomasiis, 
secretarul dogelui scrie : „lar de gindurile Voevodului Valah şi de 
stăruința lui cea mare ca să fie ajutat de rege, vei putea povesti 
între patru ochi“ 56), 


55. Idem. pag. 72. Vol. II. „Satis prospere omnia succe- 
dunt ; nisi quod cum apparatu magno Turcus adest. Rumor fre- 
quens et certus affertur ipsum in itinere constitutum jam pro. 
pinguare Danubium scatere navigiis, initia exercitus numerosi- 
ssimis flxisse in ripis tentoria. R. P. V. 1462. (Vezi si Katona 
XIV, 540) | 

6. , ... Tamen nunc propter recentem majorum necessi- 
tatum instantiam iterum missit, et ex eo videlicet, quod intellexit 
sine dubio aliquot diversis viis et mediis, quod Turcus omnino 
hoc anno intendit invadere hoc regnum et ob hoc infinitos ap- 
paratus facit per terram et aquam et jam exercitus ejus apro- 
pinquat metis regni, volens aggredi et vindicare se de Vajvoda 
Transalpino et de damnis per eum in ista hyeme illatis .... Item 
de intentione Vajvodae Transalpini et quantum incessanter solli- 
citat ut succuratur sibi a regi, poteris inter loquendum narrare 
particularia“. Idem pag. 74 vol II. 
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Care să fie acele daune cäsunate Turcilor, pentru care însuși 
Mohamet să scoală contra lui Vlad? Aici ne respund toate iz- 
voarele, 

Petru de Tomasiis, secretarul dogelui de Veneţia la Buda, 
scrie în Mart 4, ora 24, următoarele : 

„Nu de mult am cetit unele scrisori de curînd primite de la 
un ambasador, care să află pe lingă Dragul Vodă, Beiul Transalpin 
al Valahiti, prin care ni să notifică daunele si cruzimile făcute de 
el de curînd contra Turcilor, cum si de numărul Turcilor si Bul- 
garilor omoriţi“ 57). | 

„Novamente fate“ a lui Tomasiis este acelaşi lucru cu „in 
ista hyeme“ a lui Ladislau de Vesen. | 

Arătările din aceste două scrisori corespund cu spusele lui 
Calcocondilas : „după acestea stringîndu-şi oastea si trecînd Dună- 
rea în ţinutul Impăratului a omorit foarte multe mueri și copii si 
arzind toate- cîte i-ai venit înainte, s-aii înturnat în Valahia .. 
auzind acestea Mehmet și-a strîns oastea și în primăvară a pur- 
ces asupra Valahiei“ 58). | 


Toate aceste prădăciuni si devastări în Bulgaria ţinutul Im- 
păratului, xwgov râv Bacilkéws —- sînt confirmate si de naratiunile 
săsești, ruseşti si de însuşi scrisoarea lui Tepes din 1462, Fe- 
bruar 11. | 

lată ce spune naraţiunea Săsească °°) : 


23. Anno domini 1462, item der Dracoll ist Komen in die 
grossen statt Schylta (Schiltaw), dat hat er lassen tôtten mer den 


57. Columna Traian 1883, pag. 34, Da poi ozi mando per un 
questo S-mo 5. re et feceme leger algune lettere ricevute per un 
ambaxaïare in quella hora zonto dal Dragull Voivoda Transalpiro 
zoe de Valachia, per le qual significha i danni et crudelita per 
esso novamente fate contra Turchi et el numero de Turchi et Bul- 
gar) morti. 

58. Cale, 502 : „era dE Tata OUT OTQATOY TOQUOREVAO C- 
LR 1) Jovauis TES jLOTOY, lao TE atina Emi TOY 10100» xat dia- 
Pas tg 10 izet rude ywgia TOÙ TOTQOV XAL zogav TOU faorhéwe, TTO- 
ovôt re aa rooit AOL puveuţi dida, LOL OUALOS Everii urca, 
JEU vicie OOL TTQORŅEL ie 


59. Bogdan | , Vlad Tepes“ 109 Schylta e Sistov (Bogdan. 
op. cit. 23). 


Vlad Tepes 403 


fünff und zwaintzig tussent ménschen allerlay volkes : cristen, 
haiden, etc, 

lar narațiunea rusască spune următoarele 6°) : 

Iar el după ce merse cinci zile prin tara turcéascä .... în- 
cepu să jătuească orașele si satele, si mulţi prinşi făcu şi-i täè: 
pe unii îi punea în tapä, pe alţii îi ardea .... toată tara. pe unde 
a trecut a pustiit-o şi.... multă pradă a făcut, 

Acelaşi lucru îl spune si Tepes în vestita lui scrisoare din 11 
Februar 1462, pe cînd să afla în Giurgiu. Pentru interesul mare, 
ce cuprinde în sine această scrisoare, o reproducem toată: „Stră- 
lucite principe si-al nostru plăcut domn. Fiind că în anterioarele 
noastre scrisori scrisesem Serenităţii voastre în ce mod Turcii, cei 
mai înverşunați duşmani ai crucii lui Crist, aŭ trimes solii lor 
obişnuiţi, ca să nu ţinem pacea si unirea făcută si încheiată între 
Sereninătatea voastră şi noi, si să nu căutăm a celebra căsătoria, 
ci a ne alipi numai la ei sisä trecem la poarta împărăției Tur- 
cești, care să chiamă curie; fiind că dacă nu vom părăsi pacea 
şi unirea si căsătoria cu Majestatea voastră, apoi nici Turcii nu 
vor ținea pace cu noi; pentru care lucru aii şi trimes pe ua oare- 
care consilier principal al Sultanului Turcilor, cu numele de Hanza, 
beiul de Nicopol, la hotarele așezate spre Dunărea, aşa că acel 
Hanza beiă să ne ducă pe noi la poartă prin ori-ce chip s-ar pu- 
tea: prin înşelăciune, prin jurämint sau prin o cursă oare-care, 
şi dacă nu va putea aşa, apoi să ne prindă si aşa prins să ne 
ducă la Impärätie. Dar voind bunul D-zeii, noi de şi am mers 
spre sus zisele hotare, am fost înștiințat de inseläciunea şi vi- 
clenia lor și pe acel Hanza beiul l-am prins în chiar ţinutul säü, 
la un castru numit (riurgiii; însă la strigătele oamenilor nostri 
spărgînd castrul, tocmai cînd întrară oamenii lor, oamenii noștri 
amestecîndu-să între ai lor aŭ intrat şi l-au prins. După aceia 
îndată am prădat şi am ars oameni mari şi mici de îmbe sexele 
de la locul numit Oblisica si Novazel, unde Dunărea dă în marea, 
pînă la Hahoma, care loc stă mai jos putin în fața Chilieï ; apoi 


60. Bogdan „Vlad Tepes“ 126, 136: „WNA WE NOHA’ k AKO € 
ANEU NO SEMAH TSPCKON N... . NAMA DAENHTH FPAAKI H CEAA H MHWIO 
MHOZRCTRO HIAENH HCC'BME, WBBI HA KOARE NOCAZRA, A HNRIY CORHIAULIE,.... 
A BC ZEMAD NOVCTB BUHNH..., H MNWTO KOPHCTH AORKI*. 
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pînă la locul numit Zemomt si Gigni am omorit Turci si Bul- 
gari în sumă de 23883, afară de cei ce aŭ ars prin case saü a 
căror capete nu ni-aü fost prezentate în mod oficial. 

Sereninătatea voastră le ştie toate acestea, cum noi am lu- 
crat de acest rînd contra lor, care cu toate acestea ne îndemnaŭ 
pe noi prin diferite rugăciuni a părăsi pe creștini si a ne alipi 
cătră dinşii. 

Pe lîngă acestea mai știe Sereninătatea voastră că noi am 
violat pacea cu dinşii nu pentru noi, ci pentru onoarea Majestății 
Voastre si a sacrei Sale coroane, cum si pentru întărirea si con- 
servarea credinţei catolice şi a tuturor creştinilor. Văzind ceia ce 
noi am făcut, aŭ lăsat certele si neînțelegerile, ce le-ai avut de 
pretutindenea, atit cu Majestatea Voastră și cu popoarele supuse 
Vouă, cit si cu celelalte popoare, pe unde aii avut, şi toată furia 
si mănia au vărsat-o asupra noastră, așa că aud că dindu-si mare 
silintä, la sosirea primăverei vor veni ca dușmani contra noastră. 
Totuşi de-o-camdată ei n-ati vaduri pe unde să treacă, căci toate 
vadurile de pe Dunărea, afară de Bodon, le-am ars și le-am dis- 
trus; iar prin vadul Bodon, (Vidin ?) prea putin pot face rău, iar 
vaduri si näï voesc si aŭ degind să aducă din Constantinopol si 
Galipoli pe mare spre Dunăre. 

Pentru aceasta, prea plăcute Doamne, dacă voinţa Senină- 
tății voastre e ca să aibă conflict cu ei, atunci toate vadurile 
voastre şi poporul vostru purtător de arme, atit equestru cit si pe- 
destru să-l adunați si să-l aduceţi în aceste părți ale noastre 
transalpine, si aici să bine-voitf a avea conflict cu ei. Insă dacă 
Majestatea Voastră nu poate veni singură în persoană atunci să 
să milostivească a trimete oștile sale în părţile sale transilvane 
pină la serbătoarea Sf. mucenic Grigorie, lar dacă Majestatea Voa- 
stră nu voeste ori nu poate a da tot poporul săi, atunci să să 
milostivească a da cît va crede de cuviinţă cel puţin din părţile 
Transilvaniei si a Säcuilor. 

Dacă în adevăr Seninătatea Voastră crede de cuviință a da 
vre-un ajutor atunci Seninătatea voastră să nu zăbovească, dar 
iute să ne vestească de hotărirea sa, iar pe omul nostru trimes 
inadins pentru aceasta .să nu cumva să-l opriţi de astă dată, ci 
de grabă să-l înapoiţi, fiind că nu-i cu cale de a lăsa lucrul înce- 
put, ci voim să-l ducem la capăt. Și dacă înaltul și prea puterni- 
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cul D-zeă ar apleca urechea: sa bine-voitoare spre rugăciunile si 
dorințele creştinilor si credincioșilor săi si ne-ar da o aşa victorie 
contra päginilor, inimici crucii lui Crist, onoarea cea mai mare va 
fi a Serenitäteï voastre si a sacrei sale coroni si a întregului săi 
egat creştin, fiind că nu voim a fugi de furia si cruzimea Turci- 
lor, ci din contra voim a avea cu dânşii luptă în ort-ce chip. lar 
dacă ni s-ar întîmpla — ceia ce să nu dea D-zeü— să nu ne succeadă 
războiul si micul nostru principat să-l pierdem, atunci nici Sereni- 
tatea voastră nu va fi folosită si înlesnită cu aceasta, fiind-că toţi 
creştini! vor fi jigniţi. Pe lingă acestea cele ce vor mai fi de zis 
vi le va spune omul nostru Radiul Forma, ca si cum am fi con- 
venit singuri în persoană cu Serenitatea voastră. Dat în Giurgiu 
feria V. în serbătoarea sfintei Fecioare, anul 62.“ 

Scrisoarea lui Tepes e de o importanţă capitală pentru răz- 
boiul lui cu Turcii. In ia să expune întreaga situaţie a timpului. 
Intrinsa cetim cum Turcii să opusese la căsătoria lui Tepes cu o 
rudă de a lui Matei Corvin, si cum îl amenintase că, dacă el să 
însoară cu o fată din casa regească Ungurească, apoi nu vor mal 
ținea pace cu dînsul: „ipsi Turci pacem nobiscum nolent tenere“. 
Apoi mai. spune Tepes de solia lui Hanza beiul, si în sfirsit a- 
rată că faţă cu furi», ce Turcii o varsă asupra lui, trebue să fie 
ajutat, cel putin cu armatele ungurești din Transilvania si din 
Secuime. | 
Apoi ca să mäguleascä ambitiunea lui Matei Corvin si să 
poată căpăta repede ajutorul, de care avea nevoe pînă la 12 Mart, 
zice că luptă nu pentru dinsul, dar pentru onoarea serenităţi 
sale regelui şi pentru corona lui precum și pentru conservarea 
credinţei catolice. Dar aceste rinduri ne arată perfect de bine 
fineta politică a lui T2:pes. El pune în joc toate motivele politice. 
coronă, credinţă, tron. Lumea contemporană împrejurărilor ştia 
însă care erau adevăratele motive : prädäciunile din Bulgaria, oro- 
rile sävirsite de Țepeș asupra a 23883 oameni î!), înţeparea lui 


61. Bogdan „Vlad Ţepeş“ 81:.... „Registrum in quibus 
locis quot homines pro hac vice in Turcia per Dominum Vulaad 
parcium Transalpinarum vaivodam utriusque sexus Turej et Bul- 
gari interempti sunt: 

In Oblisica et Novazok interempti sunt MCCL;— in Drekctar, 
Cartari et Dridopotrom VI™ VIIIcXL; in Oran CCCXLIII; 
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Hamuza-Paşa, în sfîrşit faptul înrudirei lui Tepes cu casa regească 
din Pesta, lucru la care Mehmet s-a opus. 

Faţă cu toate aceste arătări cred că unilaterală e părerea 
d- lui Bogdan, care crede că Mehmet s-a sculat contră lui Tepes 
nu pentru alt motiv de cit „înclinarea prea mare a lui Vlad 'Vepeş 
cătră Unguri ; Tarcit să temeati ca nu cumva preponderența aces- 
tora în Mantenia să întărească prea mult puterea lor şi să pue 
astfel o stavilă înaintării musulmane în aceste părți“. (Bogdan 
pag. 21). Motivul devastărilor din Bulgaria îl admite cu dubitati- 
vul poate, pe cînd din izvoare reiese că singur el a fost. 


Tendința cea mare de cotropire a 'Turcilor, care pe acea 
vreme mergea din victorie în victorie, căuta la fie-care pas prile 
de a începe atacul, 

Vlad Tepes îi oferea patru motive: 1) căsătoria: cu o rudă 
de-a lui Matei Corvin, 2) inteparea luă Ilamza, 3) refuzul tribu- 
tului de sînge, 4) devastările din Bulgaria. 

Din toate acestea motivul imediat a fost :: devastärile din Bul- 
garia ; celelalte aŭ fost hrănitoarele ideeï de a-și răzbuna. De aceia 
are deplină dreptate Ladislaus de Vesen, cind dă ca motiv al expe- 
dițiunii lui Mehmet devastările făcute de Tepes în cursul ernei. în 
Bulgaria“ „volens aggredi et vindicare se de Vajvoda Transalpino 
et de damnis per eum in ista hyeme illatis“. 

Tot acest motiv îl aduce si Enicerul Serb, cînd zice: „Atunci 
plecînd Dracu Vodă îşi adună eastea şi fiind iarnă şi Dunărea în- 
ghetatä bine,. trecu cu toţi ostașii săi în țara sultanului mai jos 
de Nicopol, lăsâ oamenii săi să prăde si să ucigă în jur si pe 
Turci ‘si pe creştini prin sate şi prin tärgusoare deschise, fäciad 
multă iii sullanului ; şi apoi tuturor, vii si morti , barbaţi si 


in Vektrem VIILe XL; in Turkama VISXXX ; in Maroten CCX ; 
in Gregio VI» CCCCXIV. “Dominus castri videlicet Zabas occisus 
est et Hanika. beg apprehensus est, et Zabas de Nicopol filius 
Phirnebeg decollavimus ...... In Pir gos, Batin et Novgrad 
CCCLXXXIV ; in Finston CC CCX; Vadus de Nicopol combustus 
est ; in Zomonid. Gingne MCCOX VIII : in Oratona MCCC CCLX ; 
item vadum totaliter est combustum, et... ubique vada fuerunt. 
que omnia combusta sunt et destructa ; omines autem utriúsque 
sexus, juvenes et parvuli cum infantibus pariter occisi sunt, om- 
nisque locus suprascriptus destructus remansit. 
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femei, tăindu-le nasurile le trimese la regele Matei, fălindu-să că 
numărul nasurilor este acel al Turcilor uciși )Arh. ist. |, 2, 20). 

Ori cit de selbatici ar fi fost Turcii, sigur însă, că aŭ. rămas 
incremeniti de furia dezastrului lui T2pes. Geniul cel destrugător 
să abătus: ca o piază rea peste Bulgaria şi Dobrogea devastind şi 
pustiind sate și oraș: de la Vidin pînă la Marea Neagră, ucigind 
la 25000 oameni, tineri şi bătrini, fără cea mai mică remușcare 
de cuget, ca o fiară selbatică. Crud fost-a Ţepeş, căci singur să fă- 
leşte regelui Matei cu cruzimea sa; „am omorit, zice el în seri- 
soarea sa, 23883 de oameni, am ars sate şi orașe si mulți alții 
aŭ perit prin case arsi de foc dar de care n-avem ştiinţă oficială“. 

Să vede însă că asemenea cruzimi erai scuznte atunci. Matei 
Corvin, tînăr de 22 ani nu să înspăimîntă, ci primeşte ca ceva prie- 
tenesc cele 23883 de nasuri, şi măgulit de prietenia lui Tepes să 
grăbeşte a să gindi după ajutor. 

Cred că am.lămurit pe deplin cauzele luptei, şi convingerea, 
ne-am format că bătrinul Cal cocondilas povesteşte exact lucrurile: 
pe lingă oratoria ce pune în istorisire. Scrisoarea lui Tepes con- 
firmă spusele cronicarului grec, care ne lämureste tot aşa de bine 
ca şi Tepes din ce motive a devastat Bulgaria. Dacă devastarea Bul- 
garieï a provocat războiul din 1462 , devastarea Bulgariei a fost pro- 
vocală si dinsa de misiunea lui A si Catabolinos la Tepes. 
Pentru ce aŭ venit aceşti doi soli la. Tepes, ne-o spune tot Calco- 
condilas : era cererea tributului de bani si singe, cum si chemarea lui 
T-pes la Ujrin. Cursa întinsă de Hanza, beiul Nicopolului, nu reu- 
seste. Lepes îi dejoacä planul. Pe cînd Tepes era în lagărul lui 
Hanzi, oamenii lui amestecîndu-să cu ai lui Hanza intră în lagăr 
si în învălmăşală pun mina pe Hanza si pe Catabolinos și-i prind: 
Iar ca răsplată “Ţepeş trece Dunărea si devastă ţinutul beiuluï de 
Nicopole, a lui Hanza, provincia sultanului. 

lată cum să explică faptă pria faptă si cum din toate izvoarele 
reiese că Calcocondilas a cunoscut foarle bine pricinile războiului, 
căcă e confirmat si complectat de toate izvoarele, iar nu contrazis. 

[storicul să si simtă multumit, cînd vede că vechii cronicari 
să adeverese prin izvoarele de prima mînă, complectindu-să, iar nu 
desmințiudu-să sa) 

62, Vezi I Bogdan „Vlad Topeş“ pag. 76—18, unde de și 
observä exactitatea lui Calcocondilas, confirmat de Tepes prin scri- 
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B). Mersul luptelor cu Turcit. Mahomet, înspăimîntat de pus- 
tiirile făcute de Tepes în Bulgaria, unde adusese dezolarea si ruina 
de la Vidin la Marea Neagră, amärît de înțeparea lui Hanza si a 
lui Catabolinos, să ridică cu mare oaste contra domnului valah. 
Era vremea de a desfășura steagul verde al profetului pentru a 
ridica poporul contra tigrului valah. 

In adevăr cronicarii vechi ne daŭ cifre fabuloase. Calcocon- 
dilas spune că, Mehmet a înarmat la 250000 oameni, că armata 
ridicată contra lui Vlad a fost cea mai mare, și a doua după 
acea ridicată contra Bizanțului ; ba încă să zice că această ar- 


mată a fost cea maï frumoasă din toate armatele şi cea mai bine 
echipată“ 53). 


Ducas spune că Mehmet a ainai 150000 oameni (ixée rac 
xoxv Atliadac). 


Petru ae Tomasiis spune din contra că: forțele Turcilor eraü 
abia vre-o 60000 oameni, din care 25000 Ieniceri. Vlad Tepes nu 
despunea de multă armată ; dar pentru a preveni periculul a or- 
donat ca femei si bătrîni să să retragă la munte, iar barbaţii si 
tinerii de la 12 ani (!?) în sus i-a pus să păzească Dunărea. Abia 
putuse înjgheba o armată de 22000 oameni, socotită de alții la 
30000 ët) cu care avea să țină pept. Stiindu-sä slab faţă cu forța 
colosală a Turcilor, el cere ajutor de la Matei Corvin si cere ca 
ajutorul să i să dea de urgență“ 65). 


soarea lui, zice însă: „Cuprinsul scrisorii nu schimbă întru ni- 
mica concluziunile adoptate de noi pînă acum“... care conclu- 
ziuni ?... că Calcocondilas nu spune adevărul (vezi pag. 26. 27). 

63. Calcocondilas Ed. Bonnae 504: „uéyiotoy ÒE TOÙTO OTQQ- 
TOv YErÉO DO qaoi; dEUTEQOY ueta JE Tiv îs TO Bulavrov èn Edaduv 
TOÙ Baotkéwg Toide. Léyetar dE TõÕVTO TO orgarănedov ACĂÂLOTOV 
[Ev pet dau Tv Gl Av GTQUTOTÉ 2000, zal xoouov nOÀdY HAQEYEO- 
Dat... TOG 7TEvTE OL EVLOGI. uveradac OTOOTOL. 

64. A. D. Xenopol. Istoria Rominilor II, 

65. Petru de Tomasiis ; scrisoarea din 14 Iunie 1462 cătră 
senatul venețian, în Colomna Traian 1883, pag. 34: Dissi etiam 
quello sentiva de lo exercito turco giunto in Bulgaria, et de le 
gente che principiavano intrar in Servia et le provisione fatte 
per el Valacho, çoe de haver mandato tute femene et puti ai 
monti, et lui con tut’altri da XII annj in suso haversi posto a 
la guardia de le rive del Danubio dal lato suo ...... el Bassa 
con circa persone LX. millia utile, electe de tuto lo exercito, fra 
le quale esser Taniceri XXV millia haver passato el Danubio, et 
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Tepes devastase Bulgaria în iarna. anului 1461 prin Noemvrie si 
Decemvrie. Faima cruzimilor lui Tepes ajunsese la urechile lui Ma- 
homet de sîrg, căci prin Ianuarie să pregăteşte de luptă, lucru de 
care ştia Vlad în 1462 Fevruarie 11, cînd scrie regelui Matei după 
ajutor : „Insă dacă Maiestatea Voastră nu voeste a veni singură în 
persoană, atunci să consimtä de necesitate a trimete înarmate po- 
poarele sale din părțile Transilvaniei, numai decit pînă la serbă- 
toarea lui Sf. Grigorie. lar dacă Majestatea Voastră nu vrea să 
dea tot poporul; atunci cît va crede Maiestatea Voastră că e de 
nevoe, mai ales din părţile Transilvaniei și Secuilor“ 66). 

Graba, care o punea Tepes în căpătarea ajutorului de la Matei, 
era provocată de iutala înarmărilor lui Mahomet. In adevăr Cal- 
cocondilas ne spune un lucru foarte exact şi pentru prima oară 
cunoscut cronicarilor greci. Mehmet trimesese curieri oläcarï, pen- 
tru strinsul armatei. Iată cum ne spune Calcocondilas că s-au făcut 
aceste pregătiri de războiă : „Aşa dar regele trimese crainici prin 
toate părțile împărăției sale, cu instrucție ca să stringă armată 
bine echipată ; apoi a concentrat toată cavaleria; crainici! Sulta- 
nului, care aveai de dus hotărîrea Sultanului prin tot imperiul, 
cum si acei care aveai de adus veşti nouă la curtea Sultanului 
pentru ca să facă în puţine zile drumuri mari, aveai dreptul că 
dacă vor întih ` în drumul lor pe cine-va cu cal odihnit să-l deie 
de pe cal jos,  incălecîndu-să ei să-și urmeze drumul înainte, mă- 
nind calul cit poate merge de iute; apoi văzindu-şi calul obosit, 
în caz cînd va ïntilni un al doilea drumet călare să-l dea jos, 
să-i ia calul și să-şi urmeze calea înainte, dînd în schimb calul săii 
obosit. Cu acest chip s-a putut face drumuri foarte lungi; iar 


intrato in Valachia, et el Valacho, che con circa persone XXII 
millia se era posto ala guardia de la ri e, non possendo sostenir 
tanto impeto haverse posto in fuga, et fornite le fortece redot- 
tossi con tuti ali raonti dove per avanti etiain havea mandato 
tute le femine et puti et molte victualie. 

__ 66. Scrisoarea din 1462, feria V in festo beate Scolasticae 
Virginis: „Si antem eadem vestra serenitas solus cum suo capite 
venire nollet, extunc suum populum exercitualem ad partes suas 
transsylvanas jam ad festum Sancti Gregorij martiris proxime 
affuturum deputari et transmitti dignetur. Si eadem -serenitas 
vestra totum suum populum dare nollet, extunc quantum sere- 
nitati vestrae esset voluntas praebere dignaretur, saltim Trans- 
silvaniam et Siculorum partes“. (I. Bogdan „Vlad Ţepeş“ 80). 
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pentru a nu obosiin drum își incingeaă corpul cu curele. Astfel — 
pe cît ştim — drumul de la Pelopones la Andrianopol s-a făcut în 5 
zile, drum care abia să poate face în 15 zile, ori cit de muit s-ar 
grăbi cine-va. Aceşti crainici să chemaü ulaciză SI) (xokoëvrcu dè 
OÙTOL oi xjorzes oðh&xiðeg, Ulachizi luy Calcocondilas sînt 
vechii noştrii olăcari, aşa de cunoscuţi nouă din cronicarii ro- 
mini si din documente. Era în vechime şi o dare la noi, numită 
cal de olac. | 

Am ţinut a da acest pasaj — netradus de Şicai— spre a vedea. 
cit de exact e Calcocondilas, care spune chiar lămurit pe ctt stim. 

Mahomet să pregătea pe mare si pe uscat. Grosul armateï 
pe uscat inainta îacet în primăvara anului 1462, concentriadu-sà 
la Nicopol, î: cunoscut Turcilor ; iar armata pe mare număra 
25 trireme şi 150 de corăbii, spune Calcocondilas. (rare ðè 9«- 
Array rh 000 Tori] ocs augi TËS ELLOOL ZAL IEVTE AGE adio 
eis îxarov xal steviijrovre) și înainta de la Marea Neagră spre 
Vidin; — mai numera si 120 tunuri mici, cum ne spune enicerul 
C. Mihalovică de Ostrovita 68). 

La. Nicopol era deja trimes Radu cel Frumos cu cei 2 paşi: 
Mahmud și Isaac, însărcinaţi de Sultan cu instalarea lui Radu, in- 
vestit ca Domn incă de cu iarnă. Contra lui Radu să opusese Vlad 
căte-va luni pînă ce veni grosul armatelor turceşti. 

Flota turcească întră în Dunăre şi. în drumul săi devastă 
totul pe ambele țermuri, care pe cit stim erai în stăpănirea Mun- 
tenici, cum spune însuşi Calcocondilas B Arde Brăila, unul din 
oraşele însemnate ale Munteniei ee zis tijrte în gothafov ok» 
TWV dax, ë Ñ AG UYOQUY EALE OPEL fehaico Cacao TO» èv ti) 
ywg&, nÙe Evievieg vča owa). Flota în cap cu navarhul săi ope- 
reazä împreună cu Stefan Voevodul Moldovei contra Chiliei la 22 
lunie, fără a reuşi s-o ia. După aceia numai arde Brăila. 

In fața Nicopolului — la 'Iurnu-Miăgurele — era postat Vlad 
spre a ţinea piept Turcilor. Să vede că Valea Oltului era lesne de 


67. Calcocondilas Ed. Bonnae. 504; vezi Zinkeisen : Ges- 
chichte des Osmanliches Reiches vol. Li Dies. 

68. Arh. Istorică a Rominieï. de B. P. IL jos 1. 2, 11. 

69. Calcocondilas. Ed. Bonnae 260 ; Ex xplicarea dreaptă a 
pasajului din Calcocondilas a fost dată intä uŭ de d-l Hajdăŭ în 
Istoria critică a Rominilor. Buc. 1874, pag. 4. 
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răzbătut si pe acolo își alesese Turcii locul potrivit pentru a întra 
în tară. Era vechea cale bătută de oștile luă Traian ; pe acolo era 
trecătoarea cea mare. Vlad li să împotrivi puţin; omori. 500 de 
Teniceri în prima invälmäsalä, dar nepulindu- le sta fatä trebui să să 
retragă ascunzindu-să in codri seculari, care acopereaă pe atunci 
fața Muntenieï, după ce ordonă lumii să să retragă la munte, cum 
ne spune Tomasiis în scrisorile sale °). | 

Tepes era ja gura Oltului pe la 29 Maiü, cum reiese din 
scrisoarea m Tomasiis din 1462 Mai 29, în care zice că: Dracul 
cu toți lui de la 12 ani în sus s-a | postat șă păzească ma 
lul re ay, | z 

Trecerea Dunării să făcu abia în zilele de 14 si 15 Iunie, 
ceia ce ne arată greutatea miscärit armatelor lui Mahomet de la 
Audrianopol 72). Chipul cum a trecut Dunărea : härtuiala cu Vlad 
ne o spune Îenicérul C. Mihalovici de Ostrovitza în o. descriere pe 
cit de amănunţită, pe alila de frumoasă si atrăgătoare nay; 

„Cind înoptase (sara de 14 lunie) ne puserăm în luntri (70 
la număr) și ne lăsarăm în josul Dunării, debarcînd pe malul 
opus ceva mai sus de tabăra lui Vodă. Acolo asezind în jur tunu- 
rile ne ocolirăm cu un sant pentru ca să nu ne poată supăra că- 
lărimea, şi iarăşi întorcîndu-ne la malul nostru al Dunărei tran- 
sportarăm pe ceilalţi leniceri, și cînd toată pedestrimea fu astfeliü 
trecută, ingirindu-ne ne miscaräm încet asupra oastei lui Dracu... 
iar Dracu văzînd că nu mai poate apăra trecătoarea să retrase 
dinaintea noastră.“ 

Vlad Ţepeş era. postat la Dunärea re cu primävarä. La 11 


70. Col. Traian 1883 pag. 37. Et el Valacho, che con circa 
persone XXII millia se era posto a la guardia de le rive, non 
possendo sostenir tanto impeto haverse posto in fuga, et fornite 
ie fortece. redottossi con tutti ali monti dove per “avanti etian 
EE ae tute le femine et puti molte victualie : 

Mon Hung. historica IV. 142: et luy con tutti altri 
soi dai XI anni ih suxu se haveva posto alla guardia de la riva 
del Danubio, Apud Xenopol II. 282 nota. 

72. Mon Hung. hist. acta externa If, 156; dierum 14 et 
15 mensis huius, — zice scrisoarea din 28 Tunie — nuntiantes nò- 
bis Turcorum regem potentissimus exercitus traiecto flumine Da- 
nubii in parte Valachine fuisse insulturus. Apud Xenopol IT, 
284. nota. E 

To. Arhiva istorică pd dE on 
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Fevruarie îl găsim la Giurgiü, după ce să întorsese din Bulgaria, unde 
devastase totul. La 29 Maiü îl găsim la gura Oltului la Turnu- 
Măgurele în faţa Nicopolului, unde opreşte timp de 2 săptămăni 
armatele turceşti si pe Radu. Cind sosi însă grosul armatelor 
turceşti cu Mahomet nu mai putu să țină piept, ci trebui să să 
retragă. 

Asupra acestul răstimp să referă scrisorile Episcopului de Va- 
radin cătră S. Angelo 7+), a lui Ladisian de Vesen 75) si a lui Ma- 
tei Corvin cătră Episcopul de Kreta din Vacia, în care zice că: 
cere întăiă să fie unire cu Voevodul Valahiei, care în prezent luptă 
cu curaj şi cu succes contra Turcilor, şi care cere în fie care zi 
ajutor ; iar cît e vorba de alianţă cu Turcii e de respins, nu pen- 
tru că ni să par acum periculoase, dar că sînt chiar ignomi- 
noase 76). 

Cum să vede Matei Corvin n-a remas nesimtitor la toate stă- 
ruintele lui Tepes după ajutor. El prin ambasadorii săi stăruia la 
Veneţieni după ajutor, căutînd a-i convinge că nu e timpul acum 
de a încheia pace cu Turcii, ci de a ajuta pe Domnul Valah, care 
luptă cu tărie (agit feliciter et fortiter contra Turcos). 

Petru de Tomasiis este chiar hotăritor pentru ajutorul de 
dat lui Tepes. 

Că acest ajutor cerut de la Veneţiani nu s-a dat, nici luă 
Matei, nici lui Tepes, si că Matei n-a dat ajutor efectiv lui Țepeș 
rezultă din faptul că lenicerul Serb C. de Ostrovita nu pome- 
neste de vre-un ajutor strain dat lui Ţepeş; iar Calcocondilas dă 
a înţelege că Ungurii (el îi numeşte Panoni) s-aŭ pregătit de luptă, 
dar n-ar fi ajuns în Muntenia. 


74. „Rumor frequens et certus affertur ipsum in itinere con- 
stitutum jam propinquare : Danubium scatere navigiis, initia exer- 
citus numerosissimi fixisse in ripis tentoria“. (Katona XIV, 540; 
Epistolae Math. Corvinis regi Hungariae 1795 Claudiopoli. II, 72; 

75. „Qui quidem Vajvoda quotidie hic sollicitat ut adju- 
vetur, quia solus tantos impetus sustinere non valet“ .. .. et 
quantum incessanter sollicitet“. idem 74. 

76. In primis itaque cum Vaivoda partium Transalpina- 
rum concordia inivimus qui etiam ad praesens contra Turcos 
agit. feliciter et fortiter ; pro auxiliis quotidie sollicitat; nam con- 
ditiones illae induciarum cum Turco constanter repulsae sunt, 
non quia hoc tempore nobis damnosae, sed quii ignominiossae 


videbantur“. Idem II, 9; Katona XIV, 515,5! 
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Bladus ubi accepit ex nuntiis hostei accedere infesto agmine, 
nuntium missit ad Pannones, talia dicentem. (aici Vlad arată că 
Muntenia să mărginește cu Ungaria si că Turcii supunind Valahia 
vor ataca Ungaria; pare că Calcocondilas cunoaște textul scrisorii 
lui Vlad cătră Mateiu, ori îşi imaginează exact cam care putea 
fi cuprinsul acelei misiuni cătră Unguri); mai departe spune că 
Ungurii cum aŭ auzit, s-aii înduplecat a ajuta pe Vlad şi aŭ strîns 
oaste (raira dû zâv, dyyélov dxovoavreg oi Iloioveg ErrerYovro Te 
toig 10016, xat wouyero Pondelr xal ç ta ugota Errauvvetv, ov- 
véleyor é orgarevua, Calcocondilas. Ed. Bonnae. 509. 

Totuşi e cert că Mateiü Corvin s-a mişcat din Buda, spre 
Seghedin si Transilvania în scopul de a ajutora pe Tepes si că 
poate numai greutăți vremelnice saŭ iutala operațiunilor lui Maho- 
met s-aŭ opus acestuï ajutor plănuit, dar neîndeplinit. Katona explică 
astfel această trägänealä din partea lui Mateiu, Era tocmaï atunci 
de regulat certele cu Frederic, cum si serbarea conventului gene- 
ral, la care fusese invitat si Albert, ducele Austriei 77). 

Mateiü să afla în Seghedin pe la 10 August, venind din Trane 
silvania, dus acolo spre a ajuta pe Vlad. In Seghedin îl găsim și 
în 17 Septembre 1462, cum spune Caprinaius 78). Abia pe la 
jumătatea lui Noemvrie Mateiü să întoarse spre Buda, căci în Octom. 
1462 arhiepiscopul Szechius scrie regelui absent din Buda: „pe 
Majestatea Voastră vă dorim să veniţi la noi cu toată fericirea 7). 
Venind la Vlad, vedem că el s-a retras în interiorul țării spre 
un oraş, care vine sub munţii Braşovului, zice Calcocondilas %), 
dar după mărturia lui Petancius pare a fi însuşi Tirgoviste, căci 
în apropierea acestui oraș, zice el, s-a făcut atacul de noapte, 
în urma căruia Mahomet a fost pus în fugă $!). 


e a a a ŘŇa 


77. Katona op. citat. XIV. 527. 

78. Kaprinaius: „Hung. dipl. I. 327; apud Katona XIV, 548. 

79. „M. V. cum omni felicitate ad nos redire optamus“. 
(Epist. Matthias II, 87. Mateiü nu era intrat în Buda nici în 18 
Noembre 1462 (Katona XIV, 5568). 

80. Calcocondilas 506 : „TG Ev èg to 0906 to Iloacofoy, 
tg JE ëg moMXlviyy . , . . Touvoux. 

81. Felicii Petancii de „Agrediendo Turco“ apud Sehwandt- 
ner I, 871, vorbind de Valahia, arată căte-va oraşe mai însemnate, 
din care e si Tirgoviste, la care adauge acestea: Dracula enim 
cum paucis sed delectis militibus, Mahumetum Turcorum impera- 
orem, potitum jam majori Valachia et ad minorem occupandam 


6 


4 14 Gh. Ghibănescu 


Mahomet ştia de ajutorul lui Matei Corvin, dar văzind că 
nici Vlad,. nici Ungurii nu-i iese înainte la luptă, credea că s-au 
retras ; de aceia nici nu punea pază, ci neglija de a-și întări ta- 
bära la vreme de noapte. Vlad Tepes neputind ţinea piept oslireï 
lui Mehmet, atinea calea Turcilor prin pădurile de stejar, pin- 
dindu-le mişcările. Turcii înaintau spre orăşelul, în care erai adă- 
postite femeile şi copiii, orăsel înconjurat cu bălți şi ape si deci 
foarte sigur. D-l Tocilescu crede a fi cetatea Poenari, zidită de 
Tepeş Vodă. 

In acest chip povesteşte Calcocondilas mersul operaţiunilor 
armatelor turceşti 52). Vrea prin aceasta să justifice posibilitatea 
atacului de noapte, care trada o lipsă de prevedere din partea lui 
Mahomet ; si din care reiese că Calcocondilas este părtinitor poli- 
ticei 'Lurceşti. 

Mai demn de credinţă e lenicerul Serb, care a luat parte la 
campanie. Dinsul spune din contra: „De si domnul valah avea 
oaste mică si de si ne tineam eu multă pază totdeauna, miind 
nopţile în santuri, totuşi nici așa nu ne puturăm asigura, în- 
cît într-o noapte, lovindu-ne Rominit, măceläriră oameni, cat, că- 
mile“ 83), 

Mahomet merse apoi spre oraşul de reședință a lui Vlad, dar 
nu intră în lăuntru, de si i să deschisese porțile. El își continuă 
drumul mai departe spre munți, si acolo în nişte văi largi (de 17 
stadii lungime si de 7 stadii lărgime) văzu spectacolul oribil cu 
cele 20000 de ţepi. 

In acest răstimp să întîmplă atacul de noapte, amintit de Cal- 
cocondilas, de Ducas, de lenicerul Serb si de retugiatul albanez, deci 
este adevărat. Cît despre urmările acestuj atac de noapte ori cît de 


maturantem. Hic ab secundam vigiliam noctis aggressus conver- 
sum in fugam ad Danubium cum magna suorum caede et igno- 
minia regredit coegit«. Ce e dreptul din Galcocondilas nu reiese 
că acel orăşel, unde s-a dat asaltul a fost Tirgovistea. Calcocon- 
dilas spune că după atacul de noapte Vlad s-a retras si Maho- 
met a purces spre capitala tării. trecînd din basenul Oltului, în 
al Dimboviteï si Argeşului: Rex hine decedens recta contendebat 
ad urbem in qua regiam sedem Bladus habebat . . . . et accessit 
ad eam urbem în qua Biado.regia sedes erat. (pag. 513), 

82. Calcocondilas Ed. Bonnae. pag. 507. 

83. Arhiva istorică 1. 2, 11. 
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multă silintä şi-ar pune Calcocondilas ca săsi micsureze efectul, e 
clar că Mahomet a suferit mari perderi. 

Calcocondilas zice că din oastea împărătească prea puţini aŭ 
perit (xai ot uno toi faoiltwc oroaromédov dluiyor dephagyoa). 
Ducas din contra mai amărit contra Turcilor scrie: „Valahul de 
cu noapte a täbärit în cornul cel drept al taberii fără de veste si 
pînă ce s-a luminat 'prea mare ucidere de Turci a făcut, tăind ne- 
numărați 5+). 

lenicerul Serb ne spune că s-aii omorît 100000, cifră proba- 
bil mărită din o grestlă de copiere, cum foarte bine arată d-l 
Bogdan că în loc de cîte-va mii (kilka tiseati) s-aii trecut stotiseaţi 
o sută de mii 85), 

lar Alois de Candia scrie căpitanului de Modon Loredano, că 
apropiindu-să oastea împărătească de a lui Vlad, fu atacată noaptea 
şi că a murit, din partea unde era conäcit Sutanul, la vre-o 50000 
de oameni, din cari 30000 Azapi. Col. Traian 1883. 40. Scrisoa- 
rea e din 3 August 1462. Iar Balbi scrie Dogeluï de Veneția în 
28 Iulie 1462 că Mahomet ar fi perdut 15 mii de Turci, iar 4000 ar 
fi fost traşi în tapă; Munteni aŭ perit 5000 din o armată de 30000 
oameni. (Apud Xenopol I 288). 

Urmările războiuluï ne arată că Tepes n-a reuşit să sfarme 
pe Turci, cu tot atacul săă de noapte. Grosul armatelor turcești, 
atacate abia într-o parte—cornul din dreapta, cum zice Ducas—nu 
s-a clintit din întărituri. [enicerul pare a spune tot aceasta, cînd 
zice: „iar cînd toți Turcii, goniţi de dușmani, alergari cătră noi 
Lenicerii, îi respingeau si-T ucideam si noi pentru a nu ne pierde 
din a lor cauză; în acest mod — continuă Tenicerul — mare daună 
saferi atunci Sultanul“. | 

Să ne ducem cu mintea la acele timpuri şi să vedem cum 
am putea califica asemenea fapte. Un mic domn valah e nevoit 
să țină piept l'urcilor, colosul care mergea crescind spre Europa. 
Cerind ajutor de la Unguri şi văzînd că nu-i mai vine, să retrage 
de la Dunăre, unde să pusese s-o apere cu tot ce despunea, înrolind 
chiar copii de 12 ani (|). Evită o întîlnire cu Lurcii la loc des- 
chis; ţine pădurile de stejar, si pindind mișcările Turcilor, căuta 


84. Ducas ad finem. 
RĀ, |. Bogdan » Vlad Tepes“ 25 nota, 
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a-i aduce în zăpăceală, atăcîndu-i noaptea prin locuri, unde Turcii 
abia să puteai orienta ziua. 

Această tactică de luptă ne arată la 'lepeş o minte destul 
de abilă în arta războiului. 

Stefan cel Mare va folosi si dinsul “elementele naturei în bă- 
tălia de la Podul Inalt — ceața deasă in dimineaţa zilei de 10 lanuar 
1475 — 5); Mihai Bravul să va folosi la rindul săi de strim- 
toarea de la Călugăreni 8) pentru a putea ataca cu succes arma- 
tele lui Sinan. Acelaşi lucru vedem că-l face si Ţepeş. El stiinl 
superioritatea numerică a Turcilor, cunoscindu-si bine ţara, cearcă 
tot ce e prin putință unui om adus la desperare ) să facă si t u- 
seste în parle: omoară mii de Turci. 

Putea să stea Vlad ziua în cimp deschis fată cu Turcii? Nu. 
Mihai Viteazul înfruntă pe Sinan la Neajlov, dar să retrage di- 
naintea lui — noaptea — spre Stoeneşti, unde aşteaptă ajutor Ungu- 
resc. Şi Tepes să retrage dinaintea lui Mahomet tot spre munţi, dar 
în zadar aștepta ajutorul Unguresc, căci nu-i mai veni. 

Sintem bänuitf că exagerăm cînd îi zicem că a fost eroi; 
dar să-i spunem că a fost un las e o infamie, ce o azvirlim pe 
spetele lui Tepes noi urmaşii, Romini de viță nouă. 

Viteaz fost-a Tepes si vitejia lui stătut-a în curajul nease- 
muit, ce avu de a atăca pe Turci în cuibul lor noaptea. Viteaz 
şi ingenios fost-a Ţepeş, căci ca ori-ce mare general, folosit-a cu 
succes elementele naturii. 

Istoria e chemată a constata faptele, a le scoate la lumină 
si acolo unde găseşte o mică scintee de vitejie să o pună în lu- 
mină, mai ales cind ogorul istoriei noastre e aşa de neted si lip- 
sit de fapte mari. 


Patru izvoare contemporane vin şi ne atestă exactitatea fap- 


86. Letopiseţul Moldovei de Gr. Ureche. 

87. Istoria lui Mihai Viteazul de N. Bălcescu. 

88. Calcocondilas 508 aduce vorbele lui Vlad cătră regele 
Ungariei pentru a-i da mai degrabă ajutor ; între altele zice: 
Sultanul are cu sine şi pe fratele mai tinär al nostru ; pe acesta 
l-a învestit ca domn ţării ; căci pe acest frate a lui Vlad ca să 
lupte contra Valahiei Sultanul l-a încareat de bunuri şi daruri 
şi a trimes vorbă pe la Valahi că el poate să facă de acum îna- 
inte ori-ce „rai enéheve éure eri tr daxtar koyoug, nt vote 
duvatOug YEW TA NEQYUATO“. | o | 
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tului; atacul de noapte. Cit despre rezultat, adevărul e că a fost 
dezastros pentru Turci. Sint mai multe izvoare care spun aceasta, 
căci dintre toți numai Calcocondilas micsureazä efectul, ceia ce ne 
arată că dinsul a scris ca prieten Turcilor şi după izvoare turceşti. 

Cu pierderi așa mari Mahomet să retrage cam în pripă, 
iar armata să întoarnă în dezordine (mal-condicionata) la Adria- 
nopol (Udriu), unde e licenţiată de Sultan (el qual signor piu 
che de passo era ritornato in Adrianopoli et licentiato tuto lo exer- 
cito suo). Acelaşi lucru ni-l spune şi o notiţă dintr-o cronică 
copiată la 1503, dar care povesteşte laptele pînă la 1481: „1462 
Turco andato contra Dracula (Vracula) in Valahia; fono fugati 
Turci e malmenati. (Vezi N. Iorga acte şi fragmente III!, 39, 
Bucureşti 1896). 

Sîntem în 3 August 1462, cînd deja vedem pe Sultan întors 
la Andrianopol. Toată campania s-a dat dar de la 14 lunie pînă 
pe la 20 lulie cel mult. Tocmai atunci si oastea ungurească ve- 
nea în ajutorul lui Vlad, cum ne spune relatiunea din Creta: 
„temîndu-să Sultanul si de armata ungurească, care venea spre a 
da ajutor Rominilor“ 5°). 

Vlad rămîne pentru noi ca un învingător, dar detronat. 

De ce Vlad perde Tronul? 

Iată o întrebare capitală, la care răspunsurile variază. 


(Va urma). 


89, Apud Xenopol II, 286, nota. 


J. BONIFACE-HÉTRAT 


Vedenie 


Sînt ani de atuncea, 
Un lung şir de ani. 


In trista-i şi rece-ncäpere 

Din catul de sus al întinsei zidiri 

De ploi si de vreme-negrite, — 

Din catul de unde privirea uimită 
Cuprinde mai toată Cetatea Lumineï 
Cu șerpuitoarea-i cordea argintie 
Tesutä din apele Senei,— 

Eù parcă şi astăzi îl văd pe bätrin 
Cum stă ling-o masă de brad încărcată 
_Cu-un vrav de rotite de aur. 


Adînca tăcere, ce-n juru-i domneşte 
E doar întreruptă de murmurul surd, 
Ce-n tremur străbate-n odae. 


O sarbădă rază din lampa 
Remasä nestînsă 

Să-ngână cu vesel-a zilei lumină, 
Ce scaldă puternic 

O galbănă frunte de om. 

Şi omul ca piatra e fără de glas, 
Şi-i făr de mişcare ca lutul; 
Căci lacoma secerătoare de vieţi 


Ca fulgerul fără de veste 
Scurt îl izbi, 
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Și totuşi... 

Deși nu-şi mai numără banii bătrinul,— 
ln munea-i oprit nemilos,-— 

El par'că-i mai soarbe-ndärätnic 

Cu ochii-i de jder însetat; 

lar mînz-i osoasă şi lungă 

Să vede hidos inclestatä 

In vravul de aur. 


Näprasnica moarte — 

Spre a eï desfätare, s-ar crede, — 

Cătat-a sä-nchege-ntr-adins 

Pe buzele cele subțiri ale jertfi, 

Alese în pripă, 

Uimirea şi groaza... 

Precum şi-n privire să prinză 

In treacăt o clipă. .. 

Dar unde-s cuvinte,—un graiŭ omenesc,— 
Ori cît de puternie,—s-o spună ! 


Pe faţa-i brăzdată de ani 

Si stoarsă de grija de-a stringe mereü, 
Precum si de vesnica frică de oameni, 
Mai văd... 

Icoană pe veci neuitată | 

Ca vulpea-ntreruptă de aprigul plumb 
In clipä cînd dinsa, 

Crezîndu-să nesupărală de nimeni, 

In tihnă își sfişie prada,— 

Rinjeste cadavrul ! 


Inchide-ti pleoapele grele, 

Hidoasă vedenie,—-piei | 

Rînjirea-ţi scîrboasă îmi tulbură somnul; 
Mi-l tulbură ca năplăirea greoae 

Cînd fără de veste-mi resaï 

Cu capul plecat spre părete, 
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Cu trupul de masă lipit, 

Colea, în mansarda cea goală 

Alături de altă-ncăpere, 

Din care Iluziea sfintă 

Făcea un feeric palat, 

Un templu de visuri senine...., s 


Sfirsitu-s-a totul ! 


De acuma prăpastiea cea-ntunecoasä 
Pe veci te desparte 

De idolul zilelor tale: 

De scumpa-ţi comoară ce-a fost izvorîtă 
Din silnica muncă, la care 

Tu singur te-aï fost osîndit ; 

Din nopți nedormite, 

Din. jertfe-ndurate cu drag; 

Din lipsa răbdată-n tăcere 

Şi din desperarea celor obidiţi, 
Cămătare ! 


Şi-n juru-fi nu-i nici un prietin, 

Nici rude nu sînt, nu-i nime pe lume 
Să verse, de compătimire pătruns, 

O lacrimă caldă macar: 

In juru-ţă e Nimiceniciea ! 

Doar tu pentru cine trăit-ai 

De nu pentru dinsa, nebune! 


Stiut-aï vre-odatä-n nemernica-ti viaţă, 
Pe care-aï tîrit-o-n zădar, 

De cea ce.ridică sărmana fiinţă de om 
De-asupra icoanelor triste—ale traiului 
Palid de astăzi pe mine ? 
Privirea-ţi,—tăciune de josnice patimi, — 
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Răspunde că nu; 

Iar gura adînc îngropată-n obraji, 

Din asprele i colţuri amar îmi gräeste şi dînsa : 
Degeaba mă-ntrebi..... | 


Si tocmai de aceia 

Mi-i milă de tine, särmane | 
Mi-i milă, dar mi-i si ruşine 
De om! 


Ah, dac-ai putea, cel putin 

Acuma, în clipa ce luneci 

In noaptea ce fără de zori, 

Din pieptu-ţi un strigăt să scoţi, 

Un vaer selbatic,—să rîzi intre lacrimă 
De zilele tale lipsite de tot 

Ce e vrednic de traii : de dragostea caldă, 
Și de înălţătoarea iubire de semeni,— 
Să rizi într-atîta 

Incît să zbucnească în hohot 
De-avalma cu tine şi Iadul! 


A. D. XENOPOL 


Precuvintarea si cele două dintăi capitole din 
istoria, şi genealogia casei Callimachi") 


PRECUVÊÎÊNTARE 


Există la noi în ţară, în deosebitele case boereşti, 
genealogii ale familiilor lor mai mult sau mai putin în- 
temeiate. Una din cele mai pozitive, prin datele pe care 
să sprijină este acea a familiei Calimachi (Calmäsul), in- 
teresantă și prin faptul că sub un nume grecesc, ascunde 
o fire adevărat romînească. Grenealogia aceasta, deşi nu 
să urcă prea departe — începutul viacului al XVIII-lea — 
si tocmai din această pricină, să întemeiază toată pe do- 
cumente autentice si arătări vrednice de crezare. Ia să 
mai însamnă apoi si prin faptul că moșia Stăncești din 
judeţul Botoşani, moșie de baştină a acestei familii, să 
află pînă astăzi în mînele ei, precum şi prin păstrarea 
tipului ei caracteristic, care să recunoaşte a fi acelaşi în 
portretele membrilor celor mai de căpetenie, aproape de 
la origine pină la urmaşii ce mai trăesc. Familia Calli- 
machi a dat patru domni Moldovei, un mitropolit și maï 
multe personalități marcante, încît a jucat un rol de că- 
pitenie în viața publică a acestei ţări, cu atît mai mult 


l. Un volum mare în octavo de 400 de pagini apărut în 
ediția de lux, în Bucureşti 1897. 
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că toţi acești domni aù fost însemnați, fie prin apucă- 
turile lor reformătoare, fie prin însuşirile lor personale, 
fie în sfârşit prin tragica lor soartă. Deși ei reprezintă 
civilizația grecească, mai mult sai mai putin pătrunsă 
în a Jor fire, totuși ei sînt alăturea cu Mavrocordaţii si 
cu ciți-va din Ipsilanţi si din Ghiculesti, reprezentanţi 
distinși ai grecizmului, acei ce aŭ lă:at urme trainice ale 
existenței lor și nu numai jafuri și pustieri, ca cei mai 
multi din domnii epocei fanariote. 

Am început lucrarea noastră cu limpezirea originei 
familiei, apoi am trecut la istoria domnitorilor Callimachi 
si a mitropolitului Gavriil. Am urmat cu arborele ge- 
nealogic, punînd în dreptul fie-cărui nume, un număr 
care să rapoartă la datele, mai mult sau mai putin cu- 
noscute, asupra membrului respectiv. Aceste date sînt 
întemeiate pe documente saii mărturisiri ale scriitorilor, 
din care o parte sînt indicate în note, iar o parte, ine- 
dite saii maï greŭ de consultat, aŭ fost reprodu-se în 
ancxe, cu deosebire acele privitoare la fixarea filiatiuni- 
lor. D-l Alexandru Callimachi, şeful actual al casei Ca- 
llimachi, coborîtor direct al lui Teodor Calmășul, înce- 
pitorul cunoscut al acestei familii, mi-a pus la dispo- 
zitie multe din documentele inedite; cîte-va aŭ fost a- 
Hate de d-l Teodor Stephanelli, presedinte al tribuna- 
lului din Cimpulung (Bucovina); altele de d-l Ioan Ta- 
noviceanu. Unele din ele ari fost pubiicate în revista 
«Arhiva», de unde aŭ trecut în studiul de față. Prin 
această a mea lucrare să aduce o mai deplină lămărire 
asupra părții istoriei Moldovei, cît timp 1a a trecut sub 
Callimachi. Pe lîngă interesul psihologie al urmăririi a- 
celuiași suflet, în corpurile cu existenţă paralelă sau suc- 
cesivă ale coboritorilor unei părechi de oameni, publi- 
catia noastră mai dă si oare-care amänuntimi privitoare 
la istoria generală a Moldovei, în decursul viacului tre- 
cut și pînă în acesta în care ne aflăm, și cătră sfirsitul 
căruia barca timpului înaintează. 


Iaşi, Decemorie 1896. 


ap a Dr a — 7 — 


CAPITOLUL I. 


ORIGINA CASEI CALLIMACHI 


Casa Callimachi 1) care, după nume s-ar părea a fi 
de obîrsie grecească, este o adevărată odraslă a popo- 
rului romîn. După spusa cronicarului loan Canta, ia 
să trage din Teodor Calmäsul (kanmaui8a), „carele aŭ fost 
din mazilit cei de jos ; patria, lui a fost ţinutul Orheiu- 
lui 2). Să ştie că mazilii erau la început boerii cei esiti 
din slujcă, dar care ar fi putut reintra în ele. De la un 
timp însă unit dintr-însii, uitatt de domn, rămiîneaii la 
ţară, unde înmultindu- li-să familia prin sporirea urma- 
silor si averile lor împărţindu-să, să coboraă cu încetul 
iar în rindul țăranilor, de care totuși să deosebeaii prin 
oare-care privilegii, precum acela de a nu fi supuşi cis- 
luirei dărei personale, ci de a o plăti după o sumă fixă. 
Intre mazili să deosebeaii două categorii, una mai su- 
perioară, așa numitele neamuri, şi 'mazilii proprii saü de 
jos, din care tocmai cronicarul arată că s-ar trage fa- 
milia Callimachi °). 

Arătarea cronicarului, controlată prin alte izvoare, 
se menține numai în privirea obîrsier moldovenești a 


1. Acest nume, derivind de la cuvintele grecești z«lr fru- 
moasă, «ayn luptă să să serie regulat Callimachi. In cronici şi 
în documente să vede scris în diferite moduri: Kalimache, Kali- 
mahe, Calimach. Calimah. Forma din urmă aŭ întrebuinţat-o cei 
mai multi membri ai familiei în iscăliturile lor. 

2. Letopisetele, ed. I, 1853, III p. 184. 

3. Asupra mazililor si a neamurilor, vezi Xenopol, Istoria 
homânalor II, p. 542 şi urm., si 556 nota 29; V. p. 598. 
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acestei familii. [à trebue însă îndreptată în ceia ce pri- 
veste stratul social, precum si regiunea din care să trage. 

Să întărim mai întiü obîrşia moldovenească a fa- 
miliei Callimachi. 

Ca celor mai multe din familiile, mari si mică, ale 
Ţărilor Romîne s a căutat si Callimachilor o obirșie streinä. 
S-a susținut că ei s-ar cobori din un Italian, Filip Buo- 
nacorsi Callimach, preceptor al regelui Albert al Il-lea 
al Poloniei, cel bătut de Stefan cel mare în pădurea 
Cosminului #. Această obirsie, din Polonia, a familiei 
Callimachi, pare a căpăta o întărire prin faptul că loan, 
fiul lui Teodor Calmäsul, acel care a ajuns mare terzi- 
man la Poarta Otomană, spune el singur că era Polon 5). 
Pe această mărturisire a unui membru însuși al familiei 
Callimachi, nu poate fi pusă mare valoare, de- -oare-ce 
„pe atunci nu era deosebită cinste de a fi Romîn, și fiind 
că precum vom vedea, loan Callimachi studiase in Po- 
lonia, putea să să dea ca apartinind acelei țări, mai bine 
decît Moldovei“ 4). Apoi vom cunoaşte din corespon- 
denta acestui pretins Polon, păstrată în cite-va serisorï 
originale, rămase pînă azi în mînile urmasilor săi, că el 
era neaoș Romiîn, și că nu să poate pune nici un te- 
mei pe întîmplătoarea întîlnire a numelui grecizat al 
familiei Calmășul cu acel al preceptorului italian de la 
curtea. regelui polon. Căci lucrul să ştie cu siguranţă, 
că numele original al familiei lui Teodor a fost Calmä- 
șul și că a fost grecizat în Callimachi, după urcarea lui 
Joan în postul de mare dragoman, fapt afirmat ae un 
contimpuran, cronicarul grec, Constantin Dapontes în ca- 


E 


4, Asupra lui Filip Buonacorsi, vezi Xenopol, Istoria Ro- 
mâinilor, IT, p. 375. 

5. Raportul lui Penkler din 11 Septemvrie 1841 în Hur- 
muzachi, Fragmente zur Geschichte der Rumänen V, p. 108: „lo- 
hann Callimaki, ein geborner Pollak wie er wenigstens selbst 
vorgab, wurde neuster Pfortendolmetsch“. 

6. Xenopol, Istoria Romînilor, V, pag. 145, nota 13. Nu să 
poate admite părerea d-lui Alex. Callimachi, Originea luă loan 
Callimachi, în Arhiva din last VI pag. 233, că această origine po- 
lonă ar fi fost atribuită din eroare, de ambasadorul german, luï 
loan Calmäsul, din necunostinta geografică a situaţiei C impulun- 
gului. Ambasadorul nu dă această origine ca părere a lui, ci 
ca o arătare a însuşi dragomanuluï, 
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talogul săii istoric, unde spune: „că 'acest Callimachi 
era din ţară, ca cum am zice țara Moldovei, cu supra- 
numele de Calmuchi °), de neam de jos si începător nea- 
mului și cinstei“. Venind în Constantinopole, s-a făcut 
secretarul lui Alexandru celui decapitat, apoi si capu- 
chehaia domnului Valahiei, Grigore Ghica, fratele celui 
decapitat, şi din capuchehaia dragoman, si din drago- 
man cu timpul domn al Moldovei, patriei lui. Din Cal- 
muchi însă s-a numit eufemic Callimachi“ 8). 

Alt contimpuran al lui loan Callimachi, Germanul 
Wolf, medicul mitropolitului Gavriil, fratele domnului, 
spune că „boerii l-ar fi încredințat că acești Callimachi 
nu sînt de origină Grecă, ci curat Moldoveni, şi-mi dă- 
dură ca dovadă că mitropolitul lor Gavril, care era un 
frate al voevodului Ioan Callimachi, n-ar fi putut do- 
bîndi, ca Grec, episcopatul modovenesct : 7). Într-adevăr 
să știe că în Moldova n-a fost decît o singură dată un 
mitropolit grec, anume Nichifor, după războiul de 1738— 
1139, iar la eșirea lui din arhipăstorie, în 1752, s-a luat 
hotärîre, prin o carte sobornicească, ca de acolo înainte 
să nu să mai aleagă mitropolit strein 19. Dovada a- 
dusă fie Wolf pentru rominizmul Callimachilor este ho- 
tăritoare. 

Tot așa să rosteste si un catalog cronologie al ma- 
rilor dragomani ortodoxi, spunînd că „loan Callimachi, 
care a îmbrăcat această dregätorie în 1740, era un băr- 
bat minunat în toate, învăţat si cunoscător de limhi, 
cuminte, prevăzător st ghibaciii în trebile politice ; el să 
trăgea din Moldoveni“ 11). O scrisoare apărută în Atena 
și datorită învățatului grec Stamatiadi, asupra dragoma- 


7. Erbiceanu, Cronicarii greci, care aŭ scris despre Romînt în 
epoca J'amariofilor, București 1888 pag. 191: „ro ëntrour Kal- 
HOLA1jG“, Sunetele rominesti din Calmäsul sînt cu neputinţă de 
redat în grecește, din cauza lui ds. 

8. Ibidem: „xal œxo Kakuobars uetwroudo 9, Di etpruiar 
Kahiucdyns". 

9. Andreas Wolf, Beiträge zu einer statistisch-historischen De- 
schreibung des Fürstenthums Moldau. Il Theil pag. 211. 

10. Erbiceanu, Istoria mitropoliei Moldovei, Iaşi 1888 pag. 
24. Compară Xenopol, Istoria Românilor, V. pag. 501. 

11.. Portofelul medicului Suţu, donat bibl. Academiei romîne 
V. A. Ureche. Vezi revista Atheneul român din 15 Aprilie 1896. 
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nilor din Constantinopole, arată şi ia că «începutul fa- 
milieï Callimachi este moldovenesc, deşi cei mai noi Cal- 
limachi îl deduc din Callimachii ce aŭ trăit pe timpii 
ultimilor autocrati bizantini. Strămoșii acestei familii, nu- 
mită Calmuchi (xaluoüxa) care, după aceia s-aŭ elenizat 
în Callimachi, aveai proprietăți bogate în Hotinul Mol- 
dovei» 12). Maï este atestată firea moldovenească a Cal- 
mäsilor de călătonul englez Mac Mihael, care vizitează 
pe Scarlat Callimachi în 1817. El spune, în amintirile 
lui de călătorie, că «bunicul domnului ce cîrmueste a- 
cuma si al cărui nume este ÆExaglatos Ahečavðgov Kah- 
Muayne, era un ţăran moldovan, care prin talentul săii 
de a învăţa limbile, să ridică la rangul de dragoman al 
Porţei si apoi la rangul căutat de gospodar» 1»). De si- 
gur că această origină moldovenească a domnului din 
scaun, a fost aflată de călătorul englez de la încunjuri- 
mea lui si nică că să putea să fie altfeluii, de-oare-ce în- 
suși domnitorul cunoștea această origine și să mîndrea 
cu ia. Anume Scarlat Callimachi în cartea de închinare 
a Codicelui săi către părintele său Alexandru Callimachi, 
între altele spune : «te îngrijești și înălțimea ta de Mol- 
dova, de-oare-ce nu numai că te-ai arătat adevărat pă- 
rinte al Moldovei în zilele domniei tale, dar ești si ade- 
zărat cetätan moldovan si te pogori din neaoși Moldo- 
veni, care din Moldova (precum toţi știi) izvorînd, aï 
dat odraslele tale neamul Callimachesc, pogorindu-te de-a 
dreptul din vechi si neaoși strămoși care aŭ strălucit în 
Moldova prin virtuţi şi fapte bine-cuvîntate de Dumne- 
zeii şi aŭ fost patrioți buni si domni bine-făcători» 1%). 

Două mărturisiri mai posterioare, bazate însă și ele 
pe cercetări personale, daŭ Callimachilor tot o obärsie 


12. Broygapiar 107 élmrwr uesyaloy dregumréwr ToU 6 Joua- 
vod uoărovs Gn6 Irau. 1. Nrouariddou Adrrnor 1865, pag. 124 
(Carte foarte rară, fiind că a fost distrusă de Lurci. Un exem- 
plar să află în biblioteca d-lui C. Erbiceanu). 

13. Journey from Moscow to Constantinopol in the years 1817— 
1818, by William Mac Mihael, London 1819. rezumat de N. Iorga 
în articolul: Un călător englez în ţările române înainte de eterie 
în Arhiva din laşi VII, pag. 11 și urm. 

14. Tradus din grecește de d'1 Alex. Papadopol Calimah în 
articolul säü: Din istoria legislaţiunei Moldovei, Arhiva din Iași, 


VII, pag. 156. 
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moldovenească. Așa Zallony, amarul critic al epocei fa- 
nariote, cînd enumără familiile ce-ati ocupat gospodara- 
tul țărilor romîne și dragomanatul Porții otomane, spune 
despre Callimachi: că eraŭ Moldoveni +°). Tot aşa si pa- 
harnicul Sion, dușmanul pătimaș şi înversünat al tutu- 
ror Grecilor, în Arhondologia Moldovei, întăreşte si el 
cu o vădită bucurie rominizmul Callimachilor. El zice 
că eï «sînt țărani răzăşi de la Dorna şi Cîmpulung din 
ținutul Sucevei, unde Ioan Vodă Teodor Callimachi a 
fost. născut; că el a mai avut doi frați Teodor şi Ghe- 
orghe, din care acest din urmă s-aŭ călugărit numin- 
du-să Gavriil, si două surori; dreapta lor “poreclă este 
Calmăş» 1°). 

Moldovenizmul familiei Callimachi este mai presus 
de ori-ce îndoială, fiind atestat de izvoare atît de deo- 
sebite si tot-odată aşa de concordante, şi în această pri- 
vintä deci, arătarea cronicarului loan Canta este înte- 
meiată. 

* 
k + 

Să cercetăm acuma a doua afirmarea cronicarului, 
că Teodor Calmäsul era din mazilii de jos, deci si sărac, 
împrejurare pe care Canta o întărește chiar prin cuvin- 
tele următoare : «Teodor Calmäsul era creștin bun si cu 
frica lui Dumnezeü, petrecînd viața lui cu pujin prilej și 
cu pază bisericească si cu alte fapte bune, după puterile 
lui» 17). Tot așa arată și Constantin Daponte că «loan 
Calmäsul, fiul lui Teodor, era din oameni de Jos, înce- 
pător neamului și cinsteï» 15), Vom vedea că atit stratul 
social, căruia aparține Teodor Calmäsul, cît si starea lui 
de avutie, nu eraii ast-feliii cum le-arată cronicarul ro- 
min, sprijinit de acel grecesc. Să poate ca originea maï 
îndepărtată a acestei familii să să fi tras din mazili de 
jos, cu toate că în acest caz s-ar fi putut găsi un Cal- 


15. Traité sur les princes de la Valachie et de la Moldavie : 
sortis de Constantinople, connus sous le nom de Phanariotes, Paris, 
Arthur Bertrand libraire 1830, pag. 239. 

16. Arhondologia Moldovei, amintiri şi note contimporane de 
paharnicul Constantin Sion, lași, 1892, pag. 137. 
17. Letopisetele, loc citat mai sus. 
18. M. Erbiceanu, Cronicarit greci, loc citat mai sus. 
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măş printre boerii mai vechi ai ţării, din care să să fi 
prăsit mazilii Calmäsul. Atît din cercetările mele, cît și 
maï ales din acelea ale d-lui loan ‘l'anoviceanu, care aŭ 
despoiat aproape toate documentele cunoscute, editate 
si nceditate, referitoare la Moldova, în privirea numelor 
boerilor conţinute în ele, rezultă că nu există nici un 
boer moldovan mai vechii cu numele de Calmäsul. Dar 
chiar dacă am admite că documentele în care acest 
nume s-ar putea afla, nu ati fost încă descoperite, şi că 
deci familia Calmäsul să trage dintr-o veche familie de 
boeri maziliţi si este de obirşie mazilească, încă Teodor 
Calmasul, de care să ocupă loan Canta, nu mai era 
simplu mazil, ci boer, după cum să constată lucrul, fără 
nici o îndoială, din reaflarea lui în această însușire în 
documentele timpului. 

Anume un document de la Grigorie Ghica Voevod 
din 1729, Septemvrie în 28 —- care document va fi ana- 
lizat maï pe larg în cursul acestei serieri, cînd ne vom 
ocupa de moșia Stäncestit -— spune că «spătarul Dimi- 
trie Stroici „ălogise moșia luă Stânceştii, de la judeţul 
Botoşanilor, către boerul nostru 'Teodor Culmäsul, vornicul 
de Cimpulung, drept o sută de lei bani gata» 19), Acest 
document constată într-un chip învederat maï inttiü că 
Teodor Calmäsul era boer și anume vornic de Cîmpu- 
lung si al doilea că nu era aşa de sărac cum îl arată 
cronicarul, de-care-ce avea destui bani spre a împru-. 
muta altora, si dacă chiar ar fi adevărată arătarea fă- 
cută de el, în documentul citat, că acei o sută de lei, 
cu care fâcuse bine lui Dimitrie Stroică, ii împrumutase 
el însuși de la un Turc, încă să vede că el avea credit. 
Dar vom vedea mai la vale că familia Calmäsul avea si 


19. Document publicat de Alexandru Calimaclu, după origi- 
nalul păstrat de d-sa, în articolul său Originea lui Ioan Callimachi. 
Arhiva VI, p. 234 heprodus aici în Documente la No. IT. Fap- 
tul că, Teodor Calmăşul era vornic în Cîmpulung pe la 1729, este 
adeverit si din un zapis dat de lacob. feciorul lui Balan, lui Chi- 
rilă, feciorul Piticar ului, pentru despăgubirea din pierderea a doi boi, 
si care zapis să vede a fi fost făcut! spe a curma Judecata iscată 
pentru acea despăgubire, înaintea celor doi vornici din Cimpu- 
lung Solomon Potez şi Teodor Calmüsul. Vezi zapisul reprodus 
in Documente la No. U. 
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avere imobilă si anume munţi în regiunea Cimpulun- 
ului si vii la Putna, aceasta cînd ne vom. ocupa de 
locul din care Calmäseni își trag obîrsia. De aceia este 
mult mai exactă arătarea lui Stamatiadi, raportată maï 
sus, că strămoşii Calhmaclulor aveati proprietăţi bogate 
în Hotinul Moldovei, la care autorul grec mai aduogti : 
«pentru bogăția lor, aŭ putut nu numuă să să uncascä 
prin căsătorii cu diferiți domni pământeni, dar si dife- 
rii membri a ei s-aii întîmplat să să ridice pe tronul 
Moldovei» 2%). 

Ce să fie însă boeria pe care o avea Teodor Cal- 
mäsul, vornicia de Cimpulung ? In Moldova sînt cunos- 
cuti, maï întîùŭù un singur vornic cu epitetul de mare ; 
de la sfîrșitul viaculur al XVI-lea doi vornici matï : a- 
ce] de tara de jos si acei de țara de sus, ambii Fe 
mari de divan. Maï eraû vornicii de poartă, dregători 
subalterni, ce executaii hotărniciile saŭ împlineaii dato- 
riile 21), Acuma vedem apärînd un vornic al unei re- 
iuni, sai mai bine zis al unui ţinut acel al Cimpulun- 
oului. Cantemir ne limureşte însă firca și caracterul 
boerieï, numite vornicia de Cimpulung. ET spune: «Cîm- 
pulung constitue o specie de republică, cuprinzind vre-o 
cinci-spre-zece sate, care toate aŭ legile și judecătorii 
lor propri. Gite-odată le trimite domnul doi vornică, pe 
care îi primese de bunä-voc si să supun lor; dar dacă 
cumva aceştia îi vatămă si le întartă inimile, ei îi 
alungă și-i daŭ afară din ținut, crezîndu-să tari între 
zidurile cetății ce le este dată de natură» 2%). Ariâtarea 
lui Cantemir este adeverită si de o tinguire a sătenilor 
din munţii Bucovinei, în care să vede subsemnat: Si- 
mion Păpuşă, vornic de Cîmpulung. In această tinguire 
locuitorii protestează contra apăsărci căreia erati expuși 
din partea ocîrmuirei austriace, arătînd eï, că «sub oblă- 
duirea domnitorilor Moldovei, nu craü incärcati cu alta 
nimic, fără numai cu sferturile si pocloanele, după cum. 
arată aceste aici aninate mărturii de la boerit care aù fost 


20. Srauariodnc l. e. maï sus 

21. P. Raşcanu, Lefile si veniturile boerilor Moldovei în 1776, 
laşi 1887, p. 27. 

22. Descriptio Moldaviae, pag. 123: „Vornicos binos . 
expellunt. | 


A. D. Xenopol 431 


vornică între not» 25). Vornicul de Cimpulung era deci 
unul din cei doï boeri trimişi de domn, spre a repre- 
zenta interesele domniei în republica, de alt-teliii des- 
tu) de neatîrnatä, a Cîmpulungului. Vornici de ţinuturi 
să întîlnesc şi aiurea, si însamnă aceiași funcțiune ca si 
a ispravnicului. Asa într-un document de 1758, găsim 
pe domnitornl loan Callimachi ordonînd vornicului de 
Botoşani înfiinţarea unei scoli în acel oraş 2%). In răs- 
punsurile ce s-aii dat înscris la ponturile generalului 
Elmpt, găsim la Cîmpulung, arătat ca vornic, pe medel- 
nicerul Constantin Boşotă, iar la Botoşani găsim pe stol- 
nicul Constantin Cogälniceauu ispravnic, ce să numeşte 
si vornic de Botoşani» *). 

Pe la începutul viacului al XVIII-lea, de cînd da- 
tează documentul in care Teodor Calmäsul este arătat 
ca vornic de Cimpulung, organizația descrisă de Cante- 
mir, ce trăia pe acele timpuri, era încă in ființă. 

In fine că Teodor Calmäsul nu era om de rînd să 
vede si după aceia că ţinea în căsătorie pe Ruxandra 
(Ghica, si o boeroaică ca dînsa nu s-ar fi dus nică odată 
după un mazil de jos ?f). 


După ce am lămurit cele donă dintâiii întrebări, tre- 
zite de spusele cronicarului Canta, să trecem la cea de 
a treia, la regiunea Moldovei, carc a fost patria mai 
restrinsă a Cälmäsenilor. 


23, Dac, din 1798 Iulie 1, Uricarul lui Th. Coarescu, VI, 
p. 165. 

24. Uricarul Il, p. 91. 

20. Arhiva Românească sub redacţia lui Mihail Cogälnicea- 
nu, ed. I, laşi, 1860, I, p. 139 şi 145. Nu credem că trebue 
amestecat cu vornicul de Cimpulung altă autoritate a orașului 
cu acelaş nume, anume solturzul de Cimpulung, care apare într-uu 
documdnt din 1761. prin care loan Teodor Calimachi Voevod 
serie lui Neculai Pătraşcu, fost mare pitar, şoltuz de Cimpulung. 
ca să facă pe locuitori să înțeleagă, că nu aŭ dreptul a păscui 
în apele din pădurile mînăstirei Moldoviţa. Wickenhauser (Ur- 
kunden des Klosters Moldavitza, Wien, 1862, p. 162). Soltuzul 
era autoritate orășenească; vornicul, a ținutului. 

26. Vezi mai jos arborele genealogic, Notita No. 1 
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Ioan Canta spune că eï ar fi de baştină din ţinutul 
Orheiulni din Basarabia si tot în această regiune pare 
a-i aseza si scriitorul grec Stamatiadi, cînd spune că ei 
aveaii întinse proprietăți în Hotinul Moldovei. Paharni- 
cul Sion le dă din potrivă drept loc de säläsluintä Cimpu- 
lungul sai Dorna din Bucovina actuală 2'). Cercetarea 
ce vom face va da dreptate izvorului acestui din urmă, 
care de alt-feliii nu poate fi întrebuințat decit cu cea 
mai mare băgare de samă. 

O primă licărire a acestui adevăr apare in împre- 
jurarea că aflăm pe Teodor Calmăşul în însușirea de 
vornic de Cimpulung. Este însă destul de probabil că 
în turbulenta republică, care nu să prea sfia de a alunga 
pe reprezentanții principelui, acesta va fi ales, spre a-ï 
îngriji interesele, mai curînd oameni loc alnică de cit 
streini, spre a nu mai întărta si mai mult spiritul eï de 
nesupunere. Acest argument singur a determinat pe d-l 
Hasdeu a primi drept patrie a Cälmäsenilor, Cimpulun- 
gul bucovinean 2%). Noi sîntem in putință de a întări 
această părere încă cu alte cîte-va dovezi mai hută- 
ritoare. 

Pînă mai dăunăzi exista în Cimpulung o biserică 
de lemn, despre care să stie că a fost dărimată, sint a- 
cuma cîti-va ani, şi că lemnul din care era construită, 
a fost dăruit comunei Ciumarna, din ţinutul Cîmpulun- 
oului, clădindu-să din el în acea comună o biserică 
nouă. Să spunea despre această biserică că ja fusese 
ridicată în Cimpulung de cătră Callhmachi- Vodă si să 
află asupra ei în schematismul nutropolieï din Cernăuți, 
următoarea notit: „Biserica S-tul Neculai din Cimpu- 
lung, făcută de principii Moidovei Ioan si Theodor Cal- 
limachı la 1689, este de lemn“. 

Această notitä este confirmată de pomelnicul fami- 
hei Callimaghi descoperit de d-l T. V. Stephanelli, pre- 
sedintele tribunalului de Cîmpulung si membru în dieta 
bucovineană. Pomelnicul arată de asemenea că biserica 
s-a inceput în luna Mai i2 zile, şi s-a sävirsit al doilea 


27. Letopisetele |. ce. mai sus: StagtezicOae l. e. mai sus; 
Sion, Archondologia l. c. 
28, Columna luï Traian, 1882, p. 630. 
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an Mai 15 zile, leat 7197—1689. Fiind că nu a fost 
doi domnitori Callimachi, unul Ioan si altul Teodor şi 
că cel întiiu domnitor din această familie este Ioan fiul 
lui Teodor Calmăşul — nu însă în 1689 cum arată con- 
cordant notita din schematism şi pomelnic, ci de la 
1755 pînă la 1761 — apoi rezulta în chip învederat că 
biserica, din Cîmpulung a fost zidită de Teodor Calmă- 
sul la 1689. 

Inscripţia originală a acestei biserici a fost regăsită 
tot de d-l Stephanelli in o camarà în care fusese de- 
pusă, atunci cînd lemnul bisericeï desfăcute să transpor- 
tase la comuna Ciumarna. Inscripția este săpată pe o 
tablă de lemn, împreună cu stema ţării într-un relief 
aurit, și fiind tabla de dimensiuni mici, conține numai 
în prescurtare următoarele cuvinte: „lo loan Teodor 
Voevod Domn țării Moldovei“ 29. A fost deci pusă de 
loan fiul lui Teodor Calmăşul pe cînd era domn în Mol- 
dova, 1758—1761. Să vede că vechia biserică zidită de 
tatăl a fost retăcută de fiti cu atit mai mult că după 
cum afirmă d-l Stephanelli, tradiția spune că biserica 
fusese dărîmată pe vremea năvălirei Tâtarilor de sub 
domnia lui Mihai Racovitä în 1718. Astfeliü s-ar explica 
si data pomelnicului si inscripția lui loan Teodor Voe- 
dov si notita din schematismul 1 Mitropoliei dim Cernăuţi. 
Zidirca unei biserică în Cîmpulnng de întemeietorul fa- 
miliei Callimachi si repararea că de fiul lui nu să poate 
explica de cit dacă admitem că locul de baştină al fa- 
miliei Callimachi era Cîmpulung. 

Dar familia Calmäsul avea chiar proprietăţi în re- 
oiunea Cimpulunguluï, si anume de acelea care în vre- 
mile ce ne ocupä, de obiceit nu să cumpăra, neavind 
valoarea deosebită, şi dacă cine-va le avea, era o dovadă 
că le poseda din mosi si strămoşi — anume munţi. Un 
document din 1761 Iunie 29, conține dania ce o tace 
Grigore Callimachi, domnitorul Moldovei, fiul lui loan 
Teodor Callimachi, mätuseï sale, surorei tatălui său, 


29. Vezi fac-similul inscripției si fac-similul pomelnicului 
reproduse în Documente la No. XV. Comp. T. V. Stephanelli, 
Origina luă Loan Teodor Callimachi (Cabinas) „în Arhiva, VIT, 
1896, p. 397. 
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Mariei, văduva lui Gheorghe Cananăii, a mai multor 
munți din regiurea Cimpuluneulur, si anume: Cucosul, 
(Găina, Valea Porce scului, Pietrisul, Mestecänisul, Fun- 
dul Moldovei, Faţa Cimpulungului, Muncelul de Strajà, 
si afară de aceşti munţi si moşia Botesti. Deşi Grigore 
Callimachi numește aceste proprietăţi, moșii domneşti, 
noi credem că ele nu eraû pămâînturi domnești în sen- 
sul de avere a ţării, ci posesiuni private ale domnului, 
întrucit pe timpul lui Grigore Callimachi, de mult se- 
case izvorul pămînturilor domneşti o 

Nu este de admis că acesti munti să fi fost cumpă- 
raţi de Callimachi, spre a-i dărui suroreï sale, căci în 
acest caz mai bine îi cumpăra o moşie unde-va la ses. 
De aceia si vedem pe Mana că, prin alte două docu- 
mente din Ianuarie 20 si Marte în 10, 1775, schimbă 
parte din acești munţi cu călugării de la Solca si parte 
cu acei de la Voroneţ, pentru moşia Costeşti a miînăsti- 
vei Solca, si Vlădeni din tinntul Botosenilor a Vorone- 
tuluj fiindu-i mult mai folositor a poseda o mosie mai 
în apropiere decit în depärtatif munți °!). 

Stăpînirea unor munți în regiunea Cimpulunguluï 
din partea lamiliei Callimachilor, ne pare hotărîtoare pen- 
tru dezbaterea locului eï de obîrşie, care nu poate fi al- 
tul decît Cîmpulunoul. 

Un autor grec, îndestul de cunoscător în trebile ro- 
minesti, Atanasie Comnen Ipsilanti, pune leagănul fa- 
miliei Callimaclulor si el tot în Bucovina, iar nu în Ba- 
sarabia. lil spune despre loan Calmäsul, Terzimanul, că 
era „originar din Cernăuţi, județ al Moldovei, fiul al 
lui Teodor Calmäsul, care venind la Cernăuţi si căsăto- 
rindu-să cu o "N de-acolo, s-a aşezat în acel oraş 


30. Xenopol, Istoria Romînilor. TT, p. 537. Documentul de 
danie al lui Grigore Callimachi în Wickenhauser, (rechichte der 
Klöster W'oronetz und Putna, Czernovitz, 1888, p. 115. Docu. la 
No. XX. Traducerea germană spune: „landesherrhehe Güter.“ 
Cum ar fi fost în original, nu să ştie. 

51. Doc. din 1775, lon. 20 în Wickenhauser, Geschichte des 
Kloster Solka, Czernowitz 1877, p. 169. Doc. din 1775 Mart. 10 
Wickenhauser, Geschichse der Klöster Woronetz und Putna 
Czernovitz, 1888, p. 116. Ambele documente la Docum. sub 
No. XXIV. 
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si a făcut pe loan Locuitorii ținutului. Cernăuţi vorbese 
line limba polonă, pentru că sint vecini cu Polonia. 
loan Callimachi cunoscînd limba polonă, a studiat si în- 
văţat bine limba latină si numai învăţătura a fost cauza 
norocului săii“ *). Spusele lui Ipsilante nu contrazic ori- 
ginea lui Teodor Calmăşul din Cîmpulung, de-oare-ce 
scriitorul gree spune numai despre loan Calmăşul că era 
originar da Cernă vut, unde fusese născut, iar că tatăl 
sat Teodor venise în acel oraș, deci de aiurea unde-va, 
si nimic nu ne împiedică de a lua, drept acest aiurea, 
Cimpulungul. 

D-1 Alex. Papadopol-Calimah susţine însă că tot 
Orheiul ar fi locul de baștină al familiei Calhmachilor 
si nu Cimpulungeul, pe următoarele motive: „Că ținutul 
Orheiului a fost bastina familiei Callimachi, dovedește 
nu numai incredintarea spătarului loan Canta, dar si 
mormintele autorilor acestei familii. In ținutul Orheiului, 
la depărtare de 18 verste, aproape 19 chilometre, de la 
tiroul Orheiü, este satul si mînăstirea de călugăriţe Ciu- 
rul, pe apa Ciarului, de la care şi-a luat numele si sa- 
tul și mînăstirea. In pridvorul bisericeï sînt două mor- 
minte vechi eu vechile lor inscripții. Intr-unul din aceste 
morminte odihneşte monahia Pelaghia, Doamna lui Ioan 

Teodor Callimachi Voevod, iar in celălalt fiica acestuia, 
sora mitropolitului Moldovei si Sucovei Gavriil Callimachi 
si a domnului Moldovei Grigore Callimachi“ 55) D-IL A- 
lexandru Papadopol aduce ca izvor al stirilor sale asu- 
pra acestor morminte o scriere rusească *). [n ori-ce 
caz inscriptia fiiceïy lui loan Teodor Callimachi a fost 
răii descifrată. [a spune că această fiică era sora mitro- 


39. per Korwrvot Yymhdvtou, mn AU ETES xal TO- 
AUTIRCOv ty TO» Oude da Bt, uov ro ra pet tr «wo (1653— 
1785) ev Kuvoravrivornd he 1870. Sub anno 1741, p. 349 ; edito- 
rul însamnă aici că ar lipsi, după acest loc, două foi din manu- 
scriptul lui Ipsilant, toemaï unde vorbea mai pe larg de origi- 
nea familiei Callimachi. Ath. Comnen Ipsilanti era contimpura- 
nul terzimanului loan Theodor Calmäsul. In 1744 el devine 
protomedicul lui Raghib paşa. ' 

33. Papadopol- Callimah. Schita istorică despre orașul Botoşani 
în analele Academiei romîne, seria II Tom. VIII, p. 143. 

34. Sannckn Oaeckaro ouuecrea Heropin n APEBUOCTEN, Odessa, 
1884, III, p. 323. 
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politului Gavriil si a lui Grigore Callimachi, de unde 
ar rezulta că loan Teodor Callimachi a fost tatăl lui 
Grigore şi al mitropohtului Gavriil. Este însă constant 
că mitropolitul Gavriil a fost frate si nu fii al lui Ioan 
Teodor Callimachi st deci fata lui Ioan era nepoată de 
frate şi nu sora mitropolitului Gavriil. Dar această ches- 
tiune nu atinge dovada pe care d-l Alexandru Papado- 
pol vrea s-o scoată din inmormintarea acestor femei din 
familia Callimachi, în o minästire din ținutul Orheiului, 
ca argument pentru originea acestei familii din acel ju- 
det. Acest argument însă nu este cît de putin încheetor. 
Monahüle din familia Callimachi aŭ fost îngropate la 
Ciurul, în ținutul Orheiului, nu fiind- că tinuse ca oasele 
lor să odihnească în locul lor de baştină, ci din cauză 
că eraii călugăriţe la acea minästire. 

Un temeiii mult maï puternic pentru originea cim- 
pulungeană a familiei Calmăşul reiese dintr-un docu- 
ment descoperit de curînd de d-l T. V. Stephanelli, 
care ridică aproape ori-ce îndoială asupra locului de 
unde să trag Callimachii. Acest document este o măr- 
turie dată de maï mulţi oameni bătrîni din Cîmpulung, 
si care oameni sînt toți contimpurani cu loan Teodor 
Calmäsul şi cu mitropolitul Gavriil Callimachi, ceia ce 
dă o valoare însemnată spuselor lor. Prin ia să atestă, 
cătră mitropolitul Gavrul al Kievuluï, că familile Căl- 
mășeni, Erhänesti și: Bănuleşti „trei neamuri dintr-un 
bătrîn, sînt neamuri vechi din patria aceasta ; în care 
Măria Sa loan Vodă Calmäsul și preaosfinţia sa Kiru 
Kir reposatul Gavriil mitrodolit al Moldovei, fratele 
Măriei Sale Ioan, tot de aicea aŭ fost (adecă din Cim- 
pulung) din neamnl acela mai sus numit“ %). 

Această märturie provocată de cererea lui Gavriil 
mitropolitul Kievuluï, -care cra si el din unul din a- 
ceste neamuri, aduce o nouă si puternică dovadă a ori- 
opinci cîmpulungene a familiei Callimachi. 

Incheiem deci acest capitol cu următoarele rezal- 
tate dobîndite din cercetarea ce am făcut-o : 


39. Th. Stephanelh, Origina lui Ioan Teodor Callimachi 
(Calmägul) în Arhiva din Iasi, VII 1896, p. 358, la Documente 
No. XXVIII. 
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I. Famila Callimachi e de origină romînească. 

II.  Incepătorul cunoscut al acestei familii, Teodor 
Calmäsul, era, boer de treapa a doua *), vornic de Cîmpu- 
lung si om înstărit. 

III. Locul de säläsluintä al acestei familii este Cimpu- 
lung din Bucovina actuală. 


36. Că nu era din treapta întiia, să vede din aceia, că fa- 
milia Cälmäsenilor nu este trecută în lista familiilor mari boe- 
reşti moldovene, alcătuită de Cantemir. V. Descriptio Molda- 
viae, p. 114. 

9 


CAPITOLUL II 


IOAN CALLIMACHI 
DOMNUL MOLDOVEI 


Dintre fii lui Teodor Calmäsul, cel mai însemnat 
a fost, fâră îndoială, fiul săii cel de al doilea, Ioan. 
Zicem fiul săŭ cel de al doilea, cu toate că Ioniţă Canta 
ne spune că Joan era fiul cel mai mare al lui Teodor 
Calmäsul %); însă Andreas: Wolf, medicul mitropolitului 
Gavriil, care trebuia în această însușire să cunoască mult 
mai bine împrejurările, ne spune că Gavriil era frate 
mai mare al lui loan *). 

Ioau Calmäsul este unul din Romînii cei exceptio- 
nali, care-și apropriase întinse cunostinti în descursul 
viacului trecut. Deși el nu a lăsat nici o urmă teoretică 
a învățăturei sale, totuşi nu poate fi îndoială, că ela 
fost unul din oamenii cei mai luminaţi ai timpului săi, 
de oare-ce el ajunge din simplu boer de Cimpulung, 
mare dragoman al împărăției turceşti. Grecii din Con- 
stantinopole monopolizase acest post, si este destul de 
extraordinar ca uu Romîn să-și deschidă calea către a- 
semenea înaltă poziție. loan Calmăşul trebue să fie avut 


37. Lelopisete II p. 185. 

38. Andreas Wolf, Beiträge zu einer statistisch- historischen 
Deschreibu'g des Fiirstenthums Mo'dau, II. Theil, p. 183, nota 
h; „der: gelehrte Mitropolit: Gabriel Callimachi, welcher der äl- 
teste Bruder dieses Woewoden war“. II, p. 19, nota m: „der 
damalige Mitropotolit Gabriel Callimachi, dessen Gausarzt ich var“. 
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însuşiri cu totul afară din cale, spre a putea răzbi pe 
puternicii săi concurenți a-i îndep ărta si a le lua locul. 
De aceia ne si spune rezidentul german Penkler că. loan 
Calmäsul „fiind un om strein și ajungînd în un post 
atit de insemnat, pe care de mai mult timp, numai fa- 
miliile cele mai mari si mai cu vază ale Fanariotilor din 
Constantinopole aveaii dreptul a-l ocupa, el să expuse 
la multe prigoniri si dușmăniă din partea acestor oameni, 
si dacă să mentinu în postul săi, aceasta o. datori nu- 
mai favoareï de care să bucura la Reis-Efendi“ *). 
Inainte însă de a expune cele ce să ştiii despre loan 
Teodor Callimachi ca dragoman al Porteï Otomane, 
vroim să amintim ceva din tinereta lui, după un docu- 
ment de curînd publicat de d-l loan Tanoviceanu. A- 
cest document conţine apărarea hatmanului loan Nc- 
culcea, vestitul cronicar al Moldovei, făcută de el înain- 
tea divanului, pentru redobîndirea mosiilor sale, confis- 
cate de N. Mavrocordat. In acea apărare, Neculcea spune 
între altele : că nu domnul săi Dimitrie Cantemir si cu 
dinsul fusese pricinuitorit plecărei Moldovenilor. către 
liuşi, ci încă de pe timpul lui Mihai Racoviță (1709;— 
1711) fusese trimiși 50 de feciori de boeri în Rusia, spre 
a arăta lui Petru cel Mare un model de armată mol- 
dovenească ce era să vină ţarului în ajutor. Intre aceștia 
cra și unul Calmăşul 9, care nu poate fi altul decît 
loan fiul lui Teodor, de-oare ce aceï feciori de boeri 
trebuiaü să fie oameni tineri, precum de sigur era pe 
acea vreme loan, care vre-o șase ani după aceia pleacă 
la Constantinopole, trimis în cancelaria fratelui domnu- 
lui, la loan Mavrocordat dragomanul, de Neculai, dom- 
nul Moldovei, înainte de 1716. Acest tinăr trebue să îi 
fost zdravăn și chipeș—însușire fizică la tot neamul Calli- 
machi — pentru a fi trimis de Racoviță luï Petru cel Mare, 
care brobă despre armata ce o aduna în ajutorul Rusilor *'). 


39. Raportul lui Penkler din 1761 în Hurmuzaki, Frag- 
mente, V, p. 108. 

40. Doc. nedatat de la Mihai Racoviță (a 3-a domnie după 
Cantemir şi N Mavrocordat 1716—1727) în articolul Un Document 
istoric de loan Tanovicianu în Arhiva IV. p. 339 Doc. sub N. 1, 

41. Într-adevăr portretul lui loan Callimachi, ca domn, la 
o vîrstă înaintată, arată, încă aceleași însușiri. 
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Ioan Callimachi își adunase însă pînă la acea vreme 
si oare-care cunostinti. Cronicarul Canta ne spune anume 
că tatăl săi, Teodor Calmäsul, îl trimesese de copil la 
școala din Lemberg, unde el învățase latineste si leşeşte. 
Canoştinţa acestei de pe urmă limbi fu cauza inălțărei 
lui Callimachi. Poarta avînd pe atuncă multe daraveri 
cu Polonÿ, doreaü să aibă pe cine-va pe lîngă drago- 
mani care så cunoască şi această limbă *), si cînd veni 
în Moldova, Neculai Mavrocordat, fratele acestuia, Ioan, 
fiind mare dragoman, Neculai pretuind învăţătura tinà- 
rului Calurăşul, l-a trimis la fratele sai la Constantino- 
pole, unde desteptul moldovan iși însuseste în curind si 
cele-lalte limbi trebuitoare dragomanului anume: tur- 
cească, franceza, italiana şi elina. Cînd să întîmpla să 
lipsascä dragomanul Mavrocordat, Calmäsul îi ţinea lo- 
cul cu mare destoinicie, ast-feliii că în curînd îşi făcu 
reputația unui om vrednic si priceput în treburi. După 
ce loan Mavrocordat este însărcinat cu domnia Munte- 
nieï, în timpul prinderei fratelui său Neculai de cătră 
Nemti, vine la dragomanat Grigore (Ghica, care ocupă 
acest post 11 ani, pînă la 1727, cind este numit domn 
în Moldova. In acest restimp Calmäsul îndeplinește tot 
funcțiunea de subdragoman. Asa să explică cuvintele 
cronicarului loan. Canta, care spune: „că loan Teodor 
rămase în trebile. terzimänieï la Grigore Vodă 11 ani“ *). 
Cronicarul anticipează lui Grigore Ghica titlu de voevod, 


42. Această împrejurare ne este cunocsutä din scriitorul 
grec Stamatiadi op. c. p. 125. El pune însă prima intrare a 
lui Callimachi în slujba dragomanatului pe timpul domniei lui 
Gr. Ghica în Moldova, pe cînd fratele săi Alexandru era dra- 
goman. loan Canta. Lepotiseţele III, p. 184. urcă mergerea lui 
Callimachi la Contrantinopole pe timpul lui Neculai Mavrocordat, 
tocmai pe cînd era dragoman fratele acestuia loan, şi atribue 
intrebuintarea lui Callimachi în afacerile dragomăniei, cunoștinței 
sale a limbei latinești. Noi credem că trebue admis cu loan 
Canta, ca mai bine informat despre imprejurările moldovenești, 
că loan Calmășul fu trimes la Constantinopole de Neculai Ma- 
vrocordat, dar că această favoare o dobindise nu numai din cau- 
za cunoștinței sale a limbei latinești, ci si din aceia a limbei 
lesesti. In această privire dăm crezare si lui Stamatiadi, fiind 
vorba de lucrări din Constantinopole. 


43. Letopiseţele, III, p. 184. 
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în timpul dragomanuluï săii, adecă via să spună că loan 
Calmäsul a rămas în trebile terzimăniei 11 ani la Gri- 
gore Ghica, care mai ttrziü deveni domn în Moldova ; 

căcă de alt-feliü ce înțeles ar fi putut să aibă ca să fi 
fost Callimachi în trebile terzimănieï la Grigore Vodă 11 
ani ? Voevozii romîni nu aveai doar terzimani. Cind 
Grigore Ghica ocupă tronul Moldovei, el este inlocuit 
in marele dragomanat de fratele săŭ Alexandrn Ghica, 

care păstră acest post pină la 1739 cînd fu tăiat de 
Turci, cu prilejul păce¥°de la Belgrad. Callimachi cum 
iï schimbase acuma Cälmäsul, naels dădu măsura 
puterilor sale în timpul tocmaï ce șeful säü era ocupat 
cu tratările de pace, maï întîiù la congresul de la Nimi- 
roff, mai apoi la acel de Belgrad. La moartea lui A- 
lexandru Ghica, Callimachi este el însusi rînduit în pos- 
tul de mare dragoman în anul 1741. In o scrisoare a 
lui, către fratele săti Dumitrascu din Maï 1740, el sub- 
samnă „fratele dumitate Ioan Teodor“ fără a adăugi 
titlu de mare ter: „man, precum o face tot-dea-una în 
scrisorile de maï tirziü sé), 

Croricarul Canta ne spune însă că Grigore Ghica, 
cînd fu rîndait la domnie în 1727, luă cu sine în Mol- 
dova pe loan Callimachi si l-ai boerit, făcîndu-l logo- 
fát al II-lea; că în timpul cît a fost în această boeric, 
el a lucrat pentru a împăca pe Tâtari din Bugeag cu 
hanul Crimeei, si că Grigore Vodă văzînd vrednicia lui 
l-a făcut medelnicer mare șI apoi capu-chehala, trime- 
tindu-l la Țarigrad la dragomanul, fratele său *5). Această, 
întrerupere a petrecerei lui loan Callimachi în- Constan- 
tinopole să pcate primi, deşi în nici un document cu- 
noscut al răstimpului dintre 1727—1733, cît a domnit 
Grigore Ghica în Moldova, nu întilnim nică un medel- 
nicer cu numele de Callimachi saii Calmäsul. 

In orï-ce caz la 1741 Ioan Calmäsul saŭ Callimachi 
ajunge mare dragoman “) si poartă această dregätorie 


ei 
pînă la 1751, cînd este îndepărtat pentru putin timp 


44, Scrisorile I si If în articolul d-lui Al. Callimachi citat 
din Arhiva :VI, p. 239 si 240. Docum. No. IV si V. 

45. Letopisetele, UI, p. 184. 

46. Raportul lui Penkler din 17 Septemvrie 1741, Hurmu- 
zaki, Fragmente: ,lohann Kallimaki, ein geborner Pollak, wie 
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din ia, printr-o intrigă urzită în Constantinopole, în. ur- 
mătoarele împrejurări, pe care ni le povesteşte bine in- 
formatul ambasador german Penkler, în cîte-va din ra- 
pcartele sare: „Pe Grigore Vodă îi înenja mult viito- 
rul fiului săi, pe care vola să-l asigure prin Jerthrea 
unui prieten, pe care-l aruncă peste bord fără a sta 
mult timp la gînduri. Fiindeă de vre-o jumătate de 

viac principii dunăreni eșeaii mai ales din dragomanat, 
apoi asupra acestei dregătorii își puse princi ipele ochiï, 
pentru al II-lea al săi fiù, trðæbuind să-ï deschidá calea 
către tron. Dar nú numai cu pretcris, ci si cu înru- 
direa întrâ dorinţa printiarà în conflict. Grig crascu Ghica, 

fiul decapitatului Alexandru și nepotul lui Grios ore Ghica, 
umbla si el după acel post, si credea că are maï multe 
drepturi asupra lui ca moştenitor al nenorocitului săŭ 
părinte. Incă de mai înainte arătase acest nepot de domn 
si stäruitor, dorința de a urma cînd-va dragomanului 
lenachi Callimachi, de o camdată însă el umbla ca cel 
putin să-i fie asociat. In acest scop el vizita pe amba- 
sadorii europeni, căuta să le dobîndească favoarea, și ca 
să întindă si să atragă simpatiile lor si asupra familiei 
sale, înştiinţându- ï despre căsătoria lui, cu care prilej 
Penkler îl si dărui în chip potrivit. Callimach: însă pri- 
vea cu ochi buni aceste demersuri ale urmasuluï său 
prezumtiv, întru-cît el avea o mare consideraţie si recu- 
nostintä cătră familia decapitatului Alexandru Ghica, de 
la care să trăgea propriul săii noroc“) In această in- 
doită luptă știu ghibaciul Grigore Vodă în curînd să-și 
găsască drumul, și fără aşteptare, el triumfă ca prin o 
putere ascunsă asupra prietenului trădat și înlăturatului 
nepct. Deodată și fără nică o învinuire, cercetare, sai 
măcar presupunere asupra jertfei, Callimachi este che- 
mat într-o noapte tîrziu la Poartă (18 Iunie 1751), arun- 
cat în îuchisoarea -cea hotărită numai pentru făcătorii 
de rele, pus în fiere si împiedicat de la ori-ce comuni- 
care cu exteriorul. Aceiasi soartă lovi în acelaşi moment 


er wenigstens vorgab, wurde Pfortendolmetsch. « Tot anul 1741 
este dat şi de Ath Comnen Ipsilanti T usră Tv Clwow p. 819. 
Stamatiadi 1. c. p. 1241 pune 1740, însă evident greşit. 

41. Raportul lui Penkler din Ianuarie 1749, Hurmuzaki, 
Fragmente V, p. 172. 
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si pe patriarhul. Vizirul furios osîndi pe ambii prinși la 
moarte, dobîndi pentru a ei indeplinire porunca sulta- 
nului şi să pregătea a da pe ambii învinuiți pe mîna 
călăului. Interpunîndu-să însă chehaia marelui vizir ce 
era prieten dragomanuluï, apoi capuchehaia lui Grigore 
Vodă ce era în bune relatif cu cîti-va favoriţi ai sera- 
iului, precum si alte cîte-va persoane, ele izbutiră a ob- 
ținea, deşi numai cu mare greutate, ca moartea să fie 
schimbată în surgun. Ca loc de surgunire fu desemnat 
pentru dragoman, indepärtatul Alger si numaï după 
multe rugăciuni şi mulți bani värsati, el fu schimbat 
pe Tenedos; iar patriarhul fu relegat la muntele Atos. 
La vestea cea dintii a acestor dizgrații atît de neastep- 
tate, li să căută o pricină în afacerea cea neplăcută a 
Ciprului, al căruia venituri formaii un adaos la leafa, 
marelui vizir. Locuitorii greci ai acestei insule să. jăluise 
de mai multe ori cu amărăciune la marele vizir în con- 
tra guvernorilor și a perceptorilor așezați în insulă; nu 
căpătase însă nică odată vre-o usurare și își atrăsese 
numai mînia marelui dregător. Spre a-l împăca pe acest 
din urmă, să insärcinase patriarhul si dragomanul a de- 
termina pe locuitori să nu mai rîdice asemenea tînguiri, 
cu atît mai mult că și el erati amestecați în acele da- 
raveri. Cu toate acestea, cîti-va Ciprioţi răutăcioși, tra- 
vestiți în călugări, să Jăluiră la sultanul în potriva mar 
relui vizir, că “acesta în loc de ale asculta plîngerile, a- 
fi rupt hirtiile inaintea lor chiar. Sultanul comunicind 
această tinguire vizirului si făcîndu-i o aspră mustrare, 
acesta, să înfurie așa de cumplit încît îşi răzbună în chi- 
pul arătat asupra celor două personage însărcinate cu 
pacificarea insulei *). Incurind însă să lămuriră înpre- 
jurärile, și opinia publică reveni asupra însäläreï sale, 
cînd 3 zile după aceia, al doilea fiu al lui Grigorie Vodă, 


48. Asa este chiar explicată căderea lui Callimachi de A- 
tanasie Comnen Ipsilanti, care însă pune greşit această dizgrație 
ca întimplată în anul 1752 (loc. c. p. 306, pe cînd dragomanul 
ce era mult mai bine informat pune data precizä de 18 Iu- 
nie 1751 şi indică adevăratul motiv al catastrofei. Vezi si Ham- 
mer Histoire de Empire Oltomane. Trad. Dochez III p. 537. Ra- 
portul lui Penkler din 22 Iunie 1751 în Hurmuzachi. Fragmente 
V, p. 173—175, pune dizgratia lui Callimachi tot în 1751. 
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un tînăr ca de 23 ani, fu chemat de vizir la Poartă, 
numit dragoman si îmbrăcat cu caftan de onoare. Diz- 
grația ambilor bărbați era numai tristul rezultat al unei 
intrigi tot aşa de fin combinate, pe cît si de -crud exe- 
cutate, intrigă urzită de Grigorie Vodă, cu ajutornl so- 
crului săi Tacobachi Rizu si cu helaian de o sută 
de pungi (50,000 de lei), pentru a răsturna pe Calli- 
machi si a-l înlocui cu tînărul fiti de principe, ginerele 
lui Rizu *). 

De aceia și stătuse tînărul principe în apropiere, spre 
a putea să să arăte la Poartă, la momentul oportul ; de 
aceia, să si adunase atit de urîte acuzări contra lui Calli- 
machi, în dosul cărora trădarea către prieten si rude- 
nie ”) căuta să să ascundă sati ce; putin să să facă ne- 
cunoscută. Pentru interesul curții din Viena, îndepărta- 
rea lui Callimachi era o însemnătoare pierdere. Nime- 
nea însă nu regreta mai mult îndepărtarea lui Callima- 
chi decit Reis-Efendi, care avea în el un om de încre- 
dere şi un ajutor ghibaciii şi iscusit 5). Mai adaogă am- 
basadorul că neexperienta lui Grigore Ghica tînărul dra- 
goman, era așa de mare că vizirul să văzn nevoit a-ï 
da mai întiiŭ ca ajutor pe unul Lukaki, :l.:pă aceia ca 
al doilea ajutor pe lacobachi Rizu socrul san %). Cá Ioan 
Callimachi a pierdut pentru cît-va timp postul de dra- 
gomân, să vede şi de pe un document eliberat lui, de 
Constantin Racoviţă voevod în 1751, prin carei să hă- 
răzesc mai multe privilegii. Prin acest document, Dom- 
nul spune că: „de vreme ce dumnealui Jenachi Calli- 
machi ce aŭ fost mare terziman, fiind că aŭ slujit mai 
înainte vreme la prea înältata Poartă, la multe trebuinte 


49. Nu credem că Penkler să comită gresala de a da pe 
fiul lui Gr. (Ghica ca ginere al lui lacobachi Rizu, cînd este cu- 
noscut că ginerele acestuia era fiul fratelui lui Grigorie Ghica, 
Alexandru. dragomanul cel decapitat. Noi am pune mai curînd 
încurcătura pe sama rezumărei documentelor de către Hurmu- 
zachi, căci ne vine grei a crede ca Penkler să fi făcut asemenea 
confuzie. 

00. Pentru înrudirea arătată că ar lega pe Ghica cu Calli- 
machi, să ştie că mama lui loan Callimachi, soţia lui Teodor, a 
fost o Ghiculeasă. Vezi mai Jos arborele genealogie Notita No. 1. 

Dl. Raportul lui Penkler citat mai sus. 

52. Eroarea de mai sus să repetă. 
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i folosul ţării, iată dar avînd dumnealui la ţara aceasta 
silistea Stănceşti si lepurenii de la ţinutul Botoşeni“ apoi 
ï häräzeste scutirea a 150 de vite, 500 de oi si 1000 de 
stupi de ori-ce dare; să mai aibă voe a aduce de peste 
hotar 20 oameni streini iarăși scutiţi de bir, si să 
mai fic upărat de cai de olac, de conac, de podvod, si 
cherestea. Pentru dobindirea acestor scutiri, Ioan Calli- 
michi stăruise din surgunul săi la Racoviţă ca să i să 
häräzascä. 

loan Calimachi însă nu stă mult timp îndepărtat 
din dragomanatul cel mare. Nedestoinicia înlocuitorului 
săii, neajunsurile ce proveneaü din faptul că prin cele 
două ajutoare ale lui, secretele diplomatice ale Porteï să 
destăinniaŭ mai ușor; aceste împrejurări unite cu ne- 
înlăturatele bacșișuri, readuc pe disgratiatul dragoman 
iar în favoarea și anume în 1752, după cum ne-o spune 
tot Penkler într-un raport al săi din 16 Octomvrie al 
acelui an: „Relațiile Porter Otomane cu puterile streine 
nu fură zdruncinate prin desele schimbări de dregă- 
tori înalți ce să întîmplară în aceste timpuri și a- 
nume acele ale Austriei cu Turcia rămaseră şi în acest 
restimp tot prietenoase, la care contribuiră mult și da- 
rurile pe care Penkler nu înceta de a le împărți lui 
Reis-Efendi și altor miniştri. Prietenia să întări încă maï 
mult, atuncă cînd Callimachi fu numit din noii ca dra- 
goman, de oare-ce el readuce neatinsă, din surgun, ple- 
carea sa favorabili păcei si curteï din Viena, si o dovedi 
la cea fnttiü reîntrare a lui în dregătorie. Fiind-că cra o 
regulă ca un dragoman al Porteï să nu poată vizita pe 
un ambasador strein fârä porunca eï anumită, apoi Calli- 
machi să folosi de prilejul unei poftiră din partea lui 
Isac- Aga, capul vimilor, pentru ca în trecerea câtră casa 
lui, să intre în grabă pentru cîte-va momente la inter- 
nunții, care locuia în apropriere si să-l asigure despre 
continuarea intentiunilor sale cele bine- voitoare « către cur- 
tea împărătească. Dacă el îndrăzni să facă un așa pas, a- 
ceasta fu numai fiind că ştia că Poarta era pe atunci foarte 
prietenă Austriei si că nu să va supăra pentru vizita, lui“ 5). 


53. Raportul lui Penkler din 16 Octomvrie 1752 în Hur- 
muzaki, Fragmente V, p. 182. 
10 
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Ca, o confirmare a arătărei lui Penkler, găsim pe 
Callimachi subsemnînd în scrisoarea sa cătră fratele săti 
Dumitraşcu din 24 Decemvrie 1752, iarăşi: fratele dumi- 
tale: loan vel terziman ^^‘). 

Din al doilea al săii dragomanat, Ioan Callimachi 
trece in 1758 la domnia Moldovei. Dacă facem socoteala, 
anilor cîți ati stat Callimachi în Constantinopole, găsim 
aproximativ următoarele răstimpuri: de la Neculai Ma- 
vrocordat pînă ce Grigore Ghica ajunge domn. în Mol- 
dova, cînd îl ia cu sine în ţară, 1/15—1727—12 ani. 
De la trimiterea, lui de Grigore Ghica la fratele săi A- 
lexandru pînă la suirea lui în domnie 1732—1758—26 
ani ; în totul deci 38 de ani petrecuţi în părțile răsări- 
tene, si mai ales în Constantinopole. Această cifră este 
un minimun ; căci dacă el fu trimis de Mavrocordat si 
de Ghica cu cîti-va ani mai înainte în Constantinopole, 
ca, ajutor la, frații lor, dragomanii de atunci ceia ce este 
cu atît mai probabil cu cit el însuși va, fi stăruit spre 
aşa ceva, atunci să urcă timpui petrecerei sale în păr- 
tile grecești la mai mult de 40 de ani. Și cu toată a- 
ceastä îndelungată înstreinare, Ioan Calimachi care în- 
vätase atitea alte lhmbi, nu uitase pe a lui; el nu să 
grecizase pînă într-atit încît să-și uite graiul. Dovada 
învederată o avem în scrisorile sale cătră fratele săi 
Dumitraşcu, dintre anii 1740—1757, scrise toate într-o 
verde si ncaosä limbă romîneascä. Așa bunăoară în ul- 
tima lui scrisoare păstrată, din 10 Octomvrie 1757, el 
serie: „Cinstit și iubit frate, multă și fericită sănătate 
poftesc dumitate dela mila lui Dumnezeii cu toată fră- 
tasca casa dumitale. Noi toţi însă ne aflăm sănătoşi. Za- 
hareaua a venit bine, iarăși tot cu Oprişanu, dar mi 
s-au Jăluit că nu-i prea crutäm bătrînețile, că și an tot 
el a venit. L-am mîngîiiat însă că să va face căpitan la 


54. Articolul citat al d-lui Al. Callimachi în Arhiva VI, 
p. 244. Dco. sub No. IX. Testamentul lui Matei Ghica Voevod 
din anul 175t şi testamentul lui Constantin Racoviţă. Voevod din 
anul 1796 nu mai serie: „lenache Callimachi ce aŭ fost marele 
Târziman“ ci: „De vreme ce Dumnealui lanacachi Callimachi, 
marele Tärziman, de apururea să află slujind prea puternicilor 
stăpinilor noştri, la prea înältata Poartă cu multă silintä şi osîr- 


die la multă trebuintä si folos ţărei“. Doc. sub No. XI si XII. 
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Ropce. Sileste dar și dumneata, frate, ca să să facă la 
locu lui, ca să-și odihnească bätrînetile, ete.“ %) 

Asupra, vieții intime a lui Ioan Callimachi, pe cînd 
era dragoman în Constantinopole, avem cîte-va știri în 
memoriile baronului de Tott, care fiind delegat pe. lingă 
ambasadorul francez De Vergennes în 1755, merge să 
vadă într-o zi pe Cal limachi la o vilă a'lut de lîngă, 
marea, unde locuia. De Tott ne spune că „familia lux 
Callimachi să compunea din bătrinul dragoman, ale că- 
ruia Cunostinti rutiniere să miscaü într-o minte greoae, 
foarte nestiutoare ŞI care poseda, ca limbă streină nu- 
mai o proastă italiană. Pe lîngă dragoman mai vorbeşte 
agentul francez de soția lui Callimachi care din cores- 
pondenta acestuia stim că să numea Ralita, spunînd de- 
spre ia că ar fi mai tînără ca dinsul si că frumuseţea 
ei trecută fusese înlocuită cu un aer măreț; că ia du- 
cea gospodăria şi făcea onorurile casei cu un feliü de 
bunănate care ascundea slab mîndria de a fi, prin pos- 
tul bărbatului ei, cea intii persoană din națiunea eï. 
Maï vorbeşte De Tott despre copiii dragomanului sl a- 
nume despre două fete si doi bäetï, ale căror nume nu 
le arată. Vom +. spusele lui asupra lor la biogra- 
fia fie-căvuia din ei. Mai descrie agentul bogăția casei 
lui Callimachi, în care petrecu chiar o noapte, casă, or- 

ganizată după sistemul din Constantinopole, impodobitä 
cu stofe scumpe și cusuturi de pret. După ce descrie cu 
amănunțimi podoabele patului în care era să doarmă, 
adaogä: „un mic turn octogonal de abanos, încrustat. 
cu sedef, forma un felii de masă pusă lîngă pat. Pe ia 
să afla un mare sfesnic de argint cu o lumînare de ceară 
galbenă naltă de trei picioare si de diametru. cît latul 
mâînei, a căreia muc gros ca degetul, scotea un gros fum. 
Trei farfurioare de porțelan, pline cu dulceaţă de tran- 
dafiri, de floare de alămîe si de coajă de chitru, o mică 
linguriţă de aur, cu mănunchiul de baga, precum și un 


59. Scrisoarea publicată în Arhiva, art. citat al d-lui Alex. 
Callimachi, VI, p. 249. Doc. sub No. XIV. Necunoscînd aceste 
scrisori, cînd scriam volumul al V din Istoria Românilor, p. 144, 
admisesem că loan. Callimachi să grecizase în Constantinopole, 
presupunere în destul de firească despre un om ce stătuse destä- 
rat mai bine de 40 de ani. 
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vas de cristal plin de apă, încunjurati luminarea, care 
trebuia să ne servească peste noapte“. De Tott re spune 
că a dormit foarte răi din cauza cusuturilor de fir ce 
să aflati pe perne, pe care în zadar întinsese niște ba- 
tiste pentru a nu i să imprima în obraz. A doua zi să 
duseră la o petrecere în Asia spre a păscui, de la care 
să întoarseră spre a sta la masă. La întoarcere mai multe 
dame grece poftite sosiră. Prînzul era servit după mo- 
dul francez, masă rotundă, scaune prin prejur, linguri 
și furculitt; nimic nu lipsea decît obiceiul de a să sluji 
cu ele; am văzut o femee în timpul prînzului, luînd 
măslinele cu degetele şi înfigîndu-le în furculiţă, le mincă 
apoi trantuzcste. Am mai observat că același pahar de 
vin fu trecut din mînă în mînă la toți comesenii. După 
prînz, în care bogăţia predomni maï 'nult decît cleganta 
si curăţenia, mesenii să asternurä pe sofaua aceleiași săli 
unde mîncase, spre a lua cafeaua si ciubucul. Cătră sară 
toată compania să cobori spre a lua aer la port pe zi- 
dul ce să înainta în marea, pentru a ușura apropierea, 
corăbiuilor. Luna începea să să arăte si liniștea îndemna 
la o preumblare pe apă, cînd deodată să vesti venirea 
lui Bostangi-Basa. Șoarecii sînt mai putin grabnică la 
apropierea pisicei, de cum să ascunseră toate femeile din 
societatea noastră, afară de femeia dragomanului st soția 
mea, care singure susținură aspectul acestui mare ofițer. 
Urmarea povestirei lui De Tott să rapoartă iarăși la fata 
cea mai mică a lui Callimachi și la scenele petrecute 
între ia și logodnicul ei, care le vom reproduce la bio- 
grafia Mariei, fiicei mezine a lui Callimachi %). 
Aprecierile lui De Tott asupra cunoștințelor drago- 
manului sînt desigur nedrepte, căci numai cu o proastă 
italiană nu ar fi putut îndeplini dregătoria lui de drago- 
man, franceza, fiind pe atunci limba diplomatică, fără 
cunoştinţa căreia, dintre cele apusene, nică nu să poate 
- gindi îmbrăcarea unui asemenea post. Dar Callimachi 
era bätrin, probahil putin comunicativ şi în aprecierile 
baronului de Tott avem în ori-ce caz numai rostirea 
unei impresiuni momentane, pe cînd am văzut că ma- 


56. Baron De Tott Mémoires sur les Turcs et les Tartares, 
Paris 1785, I, p. 57—63, 
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rele pret ce punea pe e] ambasadorul german lasă a 
presupune niște însușiri: mai de samă. Apoi arătările 
cronicarului loan Canta sînt întărite încă de un izvor 
demn de credinţă, Atanasie Comnen Ipsilanti, care spune 
că Ioan Callimachi cunoştea o sumă de limbi %). Nu maï 
putin si Stamatiadi arată că Ioan Callimachi era un om 
invätat si practic; cunoştea mai multe limbi, era întc- 
lept si adînc cunoscător în ale politiceï; într-un cu- 
vint cu totul vrednic a îndeplini slujba ce 1 să în- 
credintase %). 

Să cercetăm acuma, daraverile politice, la limpezi- 
rea cărora Callimachi trebui să întrebuinteze a lui acti- 
vitate. Nu ne vom ocupa decît de partea acela a lu- 
crärilor lui Callimachi, în care el avu un rol hotäritor, 
anume acea care cade în timpul dragomanatului săi, si 
nu acea în care el era învățatul ajutor al altor dra- 
gomani. 

In anul 1741, cînd loan Callimachi devine mare 
dragoman, Poarta încheiase cu Rusia si cu Austria pa- 
cea de Belgrad, care răpusese capul predecesorului lui 
Callimachi, Alexandru Ghica. Pacea să încheiesă; însă 
tragerea limitelor pe tărîm pricinuiră încă lungi desba- 
teri, adeseori chiar certe sîngeroase şi nu lipsise mult 
ca să să încingă chiar un noŭ războiii pentru limpezi- 
rea păcei încheiate. Turcii erai cu atît maï dispuşi a 
nu ceda din pretenţiile lor, că tocmai pe atunci (1740) 
murise împăratul german Carol al VI-lea și toată lumea 
să aștepta la izbucnirea războiului pentru succesiunea la 
tronul Austriei, lăsat de împăratul reposat fiicei sale 
Maria-Tereza. Un renegat austriac, Marchizul de Bone- 
val ce devenise pasä turcesc, împingea mai ales pe Poartă 
la împotrivire şi o îndemna chiar a începe războiul con- 
tra împărătesei, ce era să fie în curînd atacată de pre- 
tendenții la tronul german și de puterile ce-i sustincaü. 
De mare ajutor fără Marieï-Tereze bunele legături pe 
care ambasadorii austriacă din Constantinopole le în- 
cheiase cu noul dragoman, încă din timpul cînd era 
ajutor, şi loan Callimachi își interpuse toată influența 


57, Ta uera tir «ko, p. 377. 
58, Irauaciaðns, l. e. p. 125, 
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lui, spre a retinea pe Turci de la ruperea păcei de abia 
încheiate. 

Cu Rusia executarea tratatului de Belgrad aduseră 
de asemenea mari greutăți. Mai întîii din pricină că 
Rusia să supărase pe Poartă pentru încheierea unui tra- 
tat defensiv cu Svedia îndreptat în contra ei; apoi fiind 
că, fie-care din cele două părţi contractante, din care 
Rusia era obligată la dărîmarea Azovului, iar Poarta la 
recunoașterea titlului de împărăteasă țarinei Elisabetei, 
cerea de la ceialaltă îndeplinirea prealabilă a îndatorirei 
luată asupra ei. Atacul Sileziei din partea lui Frideric 
al II-lea si stäruintele sale ca Poarta să declare războiii 
Austriei, aliata electorului Bavariei, rivalnl Mariei Tereze, 
complica încă situatiunea. Callimachi își dădu toate si- 
lintile spre a împiedica războiul, pe care Poarta l-ar fi 
purtat numai în folosul puterilor stăruitoare ; dar el avea 
de luptat cu foarte mari. gceutätr, mai ales cu stăruin- 
tele interesate ale Frantieï si Prusiei. Să înțelege de la 
sine că rezidentul german Penkler să silea din răsputeri, 
a menținea pe Callimachi în aceste bune dispoziţii, parte 
prin prezenturi precum era obiceiul prin împărăția tur- 
cească, parte întărindu-i convingerile politice. „Aceste 
uneltiră, scrie Hurmuzachi pe baza unei depesi a lui 
Penkler, analizată de el, putu acest din urmă să le com- 
bată cu atît mai uşor, cu cît dragomanul Porţei Calli- 
machi, care de la început chiar sprijini politica austriacă, 
stătea pe partea lui“ *). 

In tot timpul complicatiilor războiului de succesiune 
austriac, Callimachi fu un protivnic neîmpăcat al pute- 
rilor dușmane Austriei, și de aceia noi credem că în diz- 
grația lui momentană din 1751, atrebuit să între în joc, 
pe lîngă banii värsati de Grigore Ghica si intrigy de ale 
ambasadorilor Franciei si Prusiei, cu atit mai mult că este 
cunoscut, că Grigore Ghica era un agent credincios al 
Prusiei si al Svedieï, care căutaii să determine cu ori-ce 
pret pe "Poartă la, război în contra dusnanelor lor res- 
pect ve, Rusia si Austria. Reîntoarcerea, lui în dragoma- 
nat să explicä de asemenea prin revenireă Porter, dupä 


59. Raportul lui Penkler din 3 Mai 1751, Hurmuzachi, Frag- 
mente, V. p. 166, 
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un moment de soväire, la politica cea sănătoasă de pace 
si neutralitate față cu un conflict european, în care ia 
nu avea nici un interes. Indatä ce Callimachi să în- 
toarce în dragomanat, prima lui grijă fu de a convinge 
pe Reis- Efendi, de a nu da ascultare intrigilor Frantiet 
si a păstra mai departe bunele relații cu împărăteasa 
Austriei. Internuntiul mulţumeşte dragamanului cu un 
dar de 300 galbeni pentru această intervenire ®). 

Cei doi ani pe care Callimachi trebuia să-i mai pe- 
treacă în dragomanatul cel mare 1756—1758, văzură 
acea curioază “schimbare în mersul politicei europene, în 
urma căreia, Franţa deveni aliata Austriei contra lui 
Frideric al II-lea în războiul de sapte ani. Politica Fran- 
tel devenind de acolo înainte prietenoasă Austriei, Ioan 
Callimachi intră în bune relații cu Franţa si cure în- 
drumează plecarea de mai târziu a intregeï familii Calli- 

machi cătră marea naţiune latină. Ba în 1758, prin sui- 
rea lui Callimachi în seaunul Moldovei, real țării 
sale venind în conflict cu Austria, el este nevoit să să 
îndepărteze de vechiul său prietesug cătră această pu- 
tere. Cauzele acestei schimbări le vom vedea la: expune: 
rea domniei lui Callimachi asupra Moldovei. 


* 
* * 


loan Callimachi este rînduit ca domn în Moldova, 
atunci cînd Constantin Mavrocordat fiind mazilit din 
Muntenia, Poarta trimite aici în locul lui pe domnul 
Moldovei, Scarlat Ghica, numind în locul acestui din 
urmă pe dragomanul ei. Audienţa solemnă a sultanului 
este obtinuta de el în 26 Septemvrie 1758 ; dar să vede 
că încă din August să hotärise numirea lui de-oare-ce 
un raport al ambasadorului francez. De Vergennes din 
i August acelaş an, spune că: „Principele Moldovei 
“arlat Ghica care trece în Muntenia, este înlocuit prin 
ragomanul Porţei“ °1). 


60. Raportul lui Penkler din 3 Iulie 1753, Ibidem, p. 184. 

61 Raportul lui Schwachheim din ? Octomvrie 1758, Hur- 
muzaki, Fragmente, V, p. 209 Raportul lui De Vergennes din 14 
August 1758. Documente privitoare la istoria Romînilor, Í, supli- 
ment I, p. 308. 


452 Istoria si genealogia caseï Callimachi 


loan Callimachi a domnit în Moldova doi ani și 
nouă luni 62). Aŭ eşit deci din domnie pe la Iunie sati 
Iulie 1761. El intrase în cancelaria dragomanului pe la 
1715. Dacă presupunem că să fi fest atunci numai de 
25 de ani, — vîrstă probabilă, de-oare-ce pe la 1710 
l-am văzut mergînd în Rusia, tînăr, în pruba de armată 
trimisă de Mihai Racoviţă țarului Petru I, — atunci pe 
la suirea lui în scaun la 1758, el trebuia să fi fost un 
bătrîn în vîrstă de 67—68 de ani; și într-adevăr păhar- 
nicul Sion îi dă această vîrstă la urcarea lui în scaun €`). 

Fund deci loan Callimachi om înaintat în vîrstă, 
el trebuia. să găsască cam greù banii trebaitori pentru 
a face prezenturile obicinuite la înalții dregători ai Por- 
tel. Văzind această greutate, îl rugă pe vizir să rîndu- 
iască de capuchehae al Moldovei pe Grecul cunoscut şi 
meșter in afacerile bănești, doctorul Stavarachi. „Atunci“, 
ne zice lenachi Cogălniceanu, „a chemat Poarta pe Sta- 
varachi si l-aii îmbrăcat cu caftan, fâcîndu-l bas-capu- 
chehaia a Moldovei si a găsit bani de a dat şi a gătit 
pe domn de toate cîte îi trebuia cum să cade“ 6t), Acest 
Stavarachi era de feliul săi un om iscusit; stiuse prin 
arta lui medicală să-și facă intrare la curţile tutulor ce- 
lor mari. Influența lui îl făcu foarte căutat de toți can- 
didații la domnie ai |ărilor Romîne. Asa îl găsim în 
însuşire de capu-chehaia a lui Mihai Racoviţă, încă de 
pe cînd era domn în Tara Muntenească (1741 —1744)°). 

Racoviţă era insă săpat de Constantin Mavrocordat 
domnul. Moldovei, și acesta isbutisă să hotărască lucrul 
în favoarea lui, cînd capu-chehaile lui Mihai Racoviţă, 
Stavarachi si Manole Gelepu, fiind-că mai hpsiaii încă 
trei luni de la trei ani de domnie al lui Racoviţă si era 
tocmai la strînsul venituriler, „aŭ pornit amîndoi pe la 
toate porţile turceşti. Intra Stavarachi pe la Sultan, pe 
la Kaziscuri, căci era foarte îndrăzneţ, însă mai mult 
cu meșteșug, că doftorea pe multi neluîndu-le nimic“ 6), 
Silintele lui Stavarachi fură incununate cu izbînda, si 


62. Ath. Comnen Ipsilanti, 1. c: p. 387. 

63. Arhondologia, ed. Codrescu, laşi 1892, p. 140. 
64. Letopisetele III, p. 242. 

65. Xenopol, Istoria Românilor, V. p. 106. 

66. En. Cogălniceanu în Letopiseţe, LII, p. 208. 
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Mihai Racoviță putu să-şi împlinească anii de domnie 
întregi și să-şi strîngă neciuntite veniturile. Stavarachi 
întră curînd în legâturä mai strînsă cu ţările romîne, 
de-oare-ce gâsun pe fiul säü Iordache dăruit cu boeria 
de spătar în Moldova pe timpul lui Constantim Raco- 
viţă (1753—1756) e Cu ajutorul doctorului Stavarachi, 
om asa de influent în trebile bănești, ajunge deci Calli- 
machi la tronul ] Moldoveï; câci cu toată valoarea lui 
netăpăduită, cu toate eminentele servicii aduse de el 
Porții cît fusese dragoman, nică că să poate gîndi, față 
cu moravurile turcești, să fi putut el, fâră bani, obti- 
ica domnia. 

Rolul lui Stavarachi însă în domnia lui loan nu să 
sfirseste aice si urmează înainte, cum vom vedea, a e- 
xercita asupră-i fatala lui înriurire. 

Pină să plece domnul din Constantinopol, el repezi 
după obicei un caimacam la laşi, anume pe grecul 
Vidali. Cind acesta ajunse în capitala Moldovei, T'âtarit 
intrase într-o mare fierbere din pricina alegerei hanului 
lor. Poarta numise pe Aslan Gheraï, iar o parte din 
Tatari refuzau să-l recunoască și alesese pe Crim Gheraï 
ca han. Ori-ce mișcare in sinul turburătoarei națiuni 
tâtaresti avea de urmare prădalnica lor revarsare asupra 
țărilor vecine si cu deosebire asupra Moldovei, care le 
stătea mai în cale şi nu putea să le opună, o împotri- 
vire maï serioasă. Anume Crim Gheraï, pe care Cogăl- 
niceanu il dă ca sultan din Dobrogia, avind nevoe de 
buni pentra a-și susținea candidatura la hănie, ceruse o 
sumă de pungi de la Scarlat Ghica, predecesor al lut Ioan 
Callimachi în tronul Moldovei, tocmai în momentul cînd 
domnul aflase că să hotărise mazilirea lui. El răspunde 
deci hanului că fiind înlocuit, nu-i poate îndeplini cce- 
rerile si pleacă chiar îndată după aceia la Constanti- 
nopole. 

Crim Gherai trimite atunci să ceară banii de la Vi- 
dali, caimacanul noului domn, care ajunsese în lași. 
Deşi boerii stăruese la Vidali să deie suma cerută şi încă 
cite-va peschesuri pe de-asupra, ca să nu aducă vre-o 
peire ţării, „Vidali n-aŭ primit, stînd în protivă, zicîn- 

67. Dan p. 225. Comp. Ioniță Canta ibid, p. 181. 
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du-le că nu poate să facă nimic, căci ţara nu-i haină, 
și domnul stă încă în Țarigrad“ °$). 'Tăranii însă aflind 
de aceste treburi fugisä la pădure, știind prea bine ce 
urmări ele pot să aibă. Vidali interesat de a aduce banii 
trebuitori domnului pentru îndeplinirea restului de da- 
ruri si peșcheşuri pe la Turci si temîndu-să ca fuga oa- 
menilor de pe la locuinţele lor să nu-i zădărnicească 
scopul, ordona ca eï să fie scoși cu puterea din adäpos- 
turile lor si readusi în sate. Pentru fericirea locuitorilor, 
ordinul lui Vidali nici nu apucase a fi îndeplinit si Lă- 
tarii intrati în ţară. Furtuna să desläntuise si anume 
în 14 Sept. 1758 °). Tinuturile cuprinse de Tătari fură : 
Lăpușna, Fălciul, Covurluiul Vasluiul, Tutova si Putna, 
în care ei arseră si prădară, mai robind si o mulţime 
de suflete '%). Un raport al ambasadorului le Vergennes 
spune că: „Moldova s-a resimțit grei de barbaria si de 
excesele Tătarilor. Să socotește la mai mult de 15,000 
numărul robilor ce aŭ făcut din ţară, fără a vorbi de 
o multine de bătrîni si de neputincioşi pe care i-aii ucis 
fără milă. Vitele ce le-aă luat sînt nenumărate și tot 
ce na putut duce a fost distrus prin fier si prin foc. 
Numai trei ţinuturi din această provincie aă scăpat de 
furile răzvrătitorilor“ 11). 

Prădăciunea cumplită a Moldovei unită cu împiedi- 
carea aprovizionărei Constantinopolei cu grine, sileste 
pe Sultan să recunoască pe Crim Gheraï de han al Tă- 
tarilor. Aceștia atunci esă din Moldova si consimt chiar 
a înapoi din pradă, ce să va mai găsi în ființă, făgă- 
duință ce să îndeplineşte chiar în parte "a 

Intre aceste, Ioan Callimachi sosise din Constanti- 
nopole și fusese primit cu alaiul obișnuit, cetindu-i-să 
moliftă de domnie în biserica S-tu Neculai din Iaşi. Cum 
să așază, el orîndueşte boeriile divanului, numind pe: 
loan Bogdan vel logofăt, Manole Costache vel vornic de 


68. En. Colălniceanu în Letopisete, M, p. 242. 

69. Id. Ibid, p. 243, 

70. Ibid p 243, 

71. Raportul lui De Vergennes din 2 Noemvrie 1758. Do- 
cumente priv. la Ist. Rom. I supl. I p. 311 

72. Raportul lui De Vergennes din Noemvrie 1756 Jbid. 
pag. 312. 
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Tara de jos, Dumitru Paladi vel vornic de Tara de sus, 
Vasile Ruset hatman, Ioniţi Cantacuzen vel spätar, An- 
dronachi de la Botoşeni (cumnatul domnului prin sora 
lui Paraschiva) vel ban, Iordache Hrisoscoleu vel pahar- 
nic si Guliano vel comis; iar ca postelnic pune pe gre- 
cul Mihalache Cefot, adus probabil cu el din Constan- 
tinopole. 

De capuchehaï lasă în capitala împărăției alți doi 
greci: pe Stavarachi care-i stătuse în ajutor la luarea dom- 
niei și pe unu Stefanachi. Slujba visteriei însă nu vroia 
nimenea s-o ia, din cauză că ţara fusese răii stricată de 
J'âtarï și boerii să temeati să eie periculoasa însărcinare 
în nişte condiții așa de grele. Lipsa visternicului era, să 
înţelege, un mare pericol pentru domn, căci neîngrijind 
nimenea de încasări „nu esiaü bani din țară și să mira 
cum vor face, scriind tot halul la Poartă“ 3), "Cel ce să 
îngriji mai mult fu capuchehaïa Stavarachi, căci el avea 
de luat de la domnitor sume însemnate, care reprezen- 
taŭ nu numai uriesele lui ciștiguri, dar chiar si banii 
dați de el. Stavarachi îngrijit să hotăreşte să vină în 
Pose la lași, spre a vedea cele ce să petrec şi a pune 
trebile la cale, „pre carele cu mare cinste l-a primit 
domnul, si mergînd a conăcit la curte la :amarä, luînd 
toate trebile pe mînile lui, cît pot zice“, spune Cogălni- 
ceanu, „că era al doilea domn“ 7). 

Väzind Stavarachi si cu Ioan Callimachi că nici un 
boer mare nu vroia să primească visteria, aŭ adus pe 
medelnicerul Constantin Cogälniceanu, fiul pitarului Va- 
sile si frate cu cronicarul Enachi 7%). Constantin Cogäl- 
niceanu este ridicat la rangul de stolnic și este orinduit 
vechil al visteriei celei mari, zicîndu-i domnul șI cu Sta- 
varachi: „acum să te vedem !“ „Atunci“, spune croni- 
carul, „aŭ stat Cogălniceanu cu toată silinta, tocmind 
isprăvniciile pe afară, făcînd oameni de treabă, învă- 
țîndu-i în ce chip vor urma la toate, care în puțină 
vreme aŭ îndreptat toate ţinuturile și visteria, de era cu 


73. En. Cogălniceanu în Letopisete, III, p. 244. 

74. Ibid. 

79, Asupra lui Constantin Cogălniceanu, vezi mai multe a- 
mărunte în Mihail Cogălniceanu. Cuvintarea de primire în acade- 
mia romînă de A. D. Xenopol, Bucureşti 1895, p. 5. 
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mirare tuturor, începînd a veni bani la visterie“ 76). 
Energia depusă de Constantin Cogălniceanu în condu- 
cerea trebilor visteriei — însușire ce să va moşteni în- 
tr-un chip aşa de strălucit, împărăchiată cu 0 vastă in- 
teligentä, în marele bărbat al vremurilor noastre Mihail 
Cogălniceanu, — de si poate nu a umblat tot pe căile 
curate și neabătute de la dreptat>, trebuia totusi la în- 
ceput măcar să ţină samă de starea ţării de-abea mîn- 
tuită de prădăciunile Tătarilor, spre a nu o sparge iar 
prin măsuri prea draconice și a o împinge iar la munți 
si la păduri 7’). 

Stavarachi însă nu să mulțumea numai cu banii 
ce eseaù din dările existente și din măsurile luate de 
Cogălniceanu ; el ceru să strîingă mai mult frînele, fiind 
cum spune cronicarul, „lacom și grabnic“, și impusă 
domnului ca să „pună bani și pe hoeri si pe mînăstară 
si pe jupînese, cai de menzil, podele și pogonărit si al- 
tele, care nu le părea bine la o samă și aŭ început a 
murmurisi“ 75. Să vede că Cogälniceanu sub îmboldirea 
lui Stavarachi strinsese mai tare chingile, încît tot po- 
porul, boert cît și ţărani, erati nemulțumiți cu măsurile 
luate. Stavarachi simțind aceasta, vroi să scape de ca- 
petele conducătoare ale nemultumitilor, si însălînd pe 
maï mulți boeri că ar trebui să să ducă la Căuşeni, pen- 
tru a pune mai curînd la cale restituirea prăzilor tăcute 
de 'Lătari, face pe bocrit loan Bogdan logofăt, Manole 
Costache biv-logofăt, Constantin Balş vornic, Dumitra 
Paladi vornic, Lupu Balş vornic, Filip Catargiu spătar, 
Constantin Banul, Ioniţă Sturza vornic, Vasile Negel stol- 
nic, Neculai Buhus şi Ioniţă Cuza (aceşti doi din urmă 
dați numai cu numele lor, fără rangul de boerie), să să 
ducă la Căuşeni, uude ei cad în capcana ce le-o întinsese 
vicleanul de Stavarachi. Boeriï sînt prinși de Lătari, cu 
care Grecul să întelesese si puși în fiere. Cînd să auzi 
despre această trădare, să făcu o mare mişcare în Iasi, 
stîrnită de boerii ce rămăsese aici si care temindu-să să 


76. Letopisete, ibid. 

77. Credem că trebue rectificate în acest sens cele spuse 
de mine în Istoria Rowinilor V, p. 146. 

78. En. Cogălniceanu în Letopisete III, p. 244. 


A. D. Xenopol 457 


nu patä tot aşa, intetise poporul cel nemulțumit la răs- 
coală contra lui Stavarachi. Tocmaï pe atuncă să adu- 
nase mult popor în laşi de iarmarocul de „Miezul på- 
retilor“ (adică al Păreasimilor). Pornit de mitropolit si 
de boerï el să îngrămădește în mare număr spre curte, 
răcnind si zbierînd „că pe cine aŭ ei domn, pe Calli- 
machi sai pe Stavarachi. Acesta însă pusă să încue por- 
tile curteï, întărindu-le cu mai multe cară de lemne, 
aşază trei tunuri de-asupra porter celei mari si adună 
in curte pe toți Arnăuții si beslii pe care-i afâ“. Popo- 
rul cerea cu mare glas pe Stavarachi, și punînd cu toții 
spetele în poarta cea mare, cu toate că să ţinea pe di- 
năuntru, aù oborit-o jos şi întrînd norodul înlăuntru aŭ 
început a năvăli '%). Stavarachi văzîndu-și capul in pc- 
ricol, o rupse la fugă pe poarta din. dos, însoţit de ciţi- 
va Arnăuţi, cu care apucă, în iutimea cailor drumul Ga- 
latilor. In zadar să luară din popor după el, câcă scăpă 
si ajunse teafär la Galaţi si de aică la Constantinopole. 

O jalbă a boerilor cătră poartă, trimisă prin Arghir 
Bostangiul paharnicul, ar fi putut deveni fatală lui Sta- 
varachi, deoarece Turcii totdeauna s-ati temut de răs- 
coalele Tärilor Romîne. Stavarachi izbutește însă, prin 
stäruintele domului mazil Constantin Ravovitä, a căruia 
familie fusese totdeauna în bune on cu el, a opri pe 
trimisul bcenlor de la darea arzului ° 

După poto.irea răscoalei, pai fu nevoit prin 
un firman împărătesc să îngrijească să trimatä la Con- 
stantinopole tot „calabalicul“ lui Stavarachi, precum și 
toate sumele încasate prin Cogălniceanu și cu care Calli- 
machi datoria Greculuï de la punerea in domnie. In- 
dată după liniştea treburilor să găsi un boer mare pen- 
tru slujba vietierici, anume Ioniță Cantacuzen, iar Con- 
s ntin Cogălniceanu fu înălțat, ca multämitä, la ran- 
o de sărdar də Kisinăŭ. 

De și loan Callimachi păstrase firea lui de Romîn, 
ca toată lunga :uï petrecere în Constantinopole, precum 


79. Ia. bu p. 426. Asupra surgunirei acestor boierï, Joan 
Voevod cauti să să îndreptăţească printr- un curios hrisov aflat 
de mine în documentele Academiei și publicat aici în documente 
la No. XVII. 

50. Ibid. p. 246. 
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să vede prea bine lucrul din scrisorile cătră fratele săù 
Dumitrașcu, totuși nu putu nică el scăpa de covirşitoa- 
rea influenţă grecească ce să infiltrase asa de adînc în 
viața poporului romîn. De si Callimachi nu e fanariot 
nici prin sîngele, nică prin firea lui, caracterul domniei 
lui ca şi acel al membrilor din familia Racoviță, alţi 
Romînï din aceleași timpuri, nu să deosebeşte de acel 
al domniei reprezentanţilor grecizmului. El este încun- 
jurat de Greci, care mînîncă ţara, sprijinit de Turci şi 
tot din cauza acestora și Callimachi el însuşi e nevoit 
să apese ţara cu biruri si să încordeze tare strîngerea 
lor, precum s-a văzut lucrul la cele petrecute cu Stava- 
rachi si precum vom vedea să repetă încă odată cu pri- 
lejul văcăritului. Anume Ioan Callimachi ne maï putînd 
întîmpina nevoile bănești numai cu dările obișnuite, să 
hotărăște a recurge la această uricioasă dare. Ia fusese 
însă legată pe timpul lui Constantin Racoviţă în a doua 
luy domnie si anume cu blăstăm mare scos de la bise- 
rica patriarhicească din Constantinopole și cu iscäliturile 
a tot soborul, „scriind în'el cu mare afurisenie, ca să 
nu mai poată de acum înainte nimenea din domni scoate 
această slujbă a văcăritului“ 81). Domnul însă stărui de 
Mitropolitul Iacob Putneanul ca să dezlege acea dare a 
văcăritului. „Ci văzînd că mitropolitul să apără tare, aŭ 
început domnul a-i căuta cu fața posomorită pînă ce 
a cunoscut venind rar la Curte, pină si înăuntru la dom- 
nie nu-l chema, dîndu-i a cunoaşte că sini minioşi pe el“. 

Domnul să hotäri atunci a face pe Iacob să să re- 
tragă din mitropolie si să deie scaunul arhipästoresc al 
Moldovei fratelui săi mitropolitul T'esaloniculur. 

El însăreină cu negocierile paretisirei pe boerul Va- 
sile Ganea, care „apucîndu-l pe mitropolitul Iacob de 
zi și de noapte, nelăsîndu-l în pace, îndemnîndu-l casă 
facă parelis care nu-i da răsuflare, arătîndu-i cîte nici 
prin cuget nu-i trecea, îndemnîndu-l să eie cite-va pungi 
pentru paretis, pe sin, si după aceia si domnul și boerii 
îl vor căuta cu ridicäturt, cu scutiri si ale mil, petre- 
cîndu-și viața în liniște, neavînd cu nimea a împărți ni- 
mic, şi-l vor avea toți în cinste si evlavie, ca pe un mi- 


81. Ibid. p. 238. 
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tropolit vechii și bätrin ce aŭ fost acestui pămînt al 
Moldovei“ *2). Aceste si multe altele repetindu-i-să fără 
incetare de agentul lui Callimachi, Iacob să hotărî la 
sfirsit să să retragă, dîndu-i-să să zice, suma de trei-zecă 
de punpi. Chiar dacă demisia lui lacob a fost plătită, 
cl tot pierdea maï mult prin renunțarea la scaunul mi- 
tropolitan decît cîștigă prin banii ce 1 să număraŭ; dar 
cl a preferat să părăsască arhipăstoria, decît să dezlege 
blästämul văcăritului şi să-și eie, cum spune el, „focul 
jJurămîntului în cap și în suflet“ 55). Baniï fură numă- 
rați mitropolitului lacob de succesorul săti Gavriil Calli- 
machi, care si el gâsise să deie scaunul din care să re- 
trăgea unui candidat, pentru acelaș pret °*), 

Odată cu suirea lui Gavriil Callimachi în scaunul 
arhipästorese al Moldovei, fratele săi, domnitorul Ioan 
Callimachi scoate de la patriarhie o învoire de a ridica 
blästämul, cu toate că ia îl pusese. Cu această învoire 
dobîndită, bine înţeles tot prin bani, si avind pe fratele 
säü în capul bisericei, loan cere de la el dezlegarea blăs- 
tămului. 

Să vede însă că nici noul mitropolit, nici soborul 
moldovenesc nu aveai conştiinţa aşa de largă ca sobo- 
rul patriarhicese din Constantinopole, de-oare-ce el nu 
dezleagă blăstămul și deci refuză scoaterea văcăritului. 

Pentru a nu arunca însă pe domn în încurcătură, 
să înţeleseră cu toţii să scoată o dare cu alt nume, a- 
jutorinta de câte 11, 5 si 3 lei după puterea contribua- 
bilului, care dare să fie plătită, ca si văcăritul, de toată 
lumea, adecă nu numai de țărani ci si de boeri ŞI mî- 
năstiri. Să spune că această dare aduse un venit mai 
mare chiar decît un văcărit, mai ales că era luată de 
două ori, vara și iarna. 

Deabia însă scăpase Callimachi de greutățile în care 
l-ar fi putut arunca lipsa banilor, si tată că intrigile în- 
cep a să forma contra domniei lui. Și era firesc lucru 


52. Ibid. p. 250. 

83. Ibid. p. 251. 

81. Jbidem p. 247. Cogălniceanu pare a spune că Ioan Calli- 
machi adusese de mai înainte în Moldova pe fratele săi Gavriil. 
Nu este probabil ca acesta să să fi lepădat de scaunul săi din 
Tesalonic numai în speranţa dobindirei celui al Moldovei. 
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ca el, Rominul parvenit, ce uzurpase postul de drago- 
man, monopolizat numai de grecii I a ue să fle pri- 
vit de eï tot ca un uzur pator si al încoronărei carierei 
dragomanului, domnia Moldovei. Un raport al ambasa- 
dorulni german Schwachheim din 3 Mar 1759, ne spune 
că „bătrânul gospodar al Moldovei e în pericol a-si pierde 
tronul din cauza intrigilor socrului drac omanului Porţei, 
Grigore Ghica, fiul decapitatului Alexandru Ghica, a- 
nume facobachi Rizu, care vra să pună pe ginerele lui 
dom în Moldova, iar el să eic postul de dragoman“ D 

Intriga însă nu prinde, din cauza opoziţiei amba- 
sadorilor Frantic și a Germaniei, puteri acuma prietene 
ȘI care trebaiau să vadă cu ochi răi pe Rizu şi pe gine- 
rele sai, partizani înfocați aï Svedejilor si Prusenilor. 
Dar de abia să mîntuise Callimachi de eceastă primejdie. 
şi alta vine asupra lui, din pricina fostulay domn al 
Moldovei, Constantin Racoviţă, ce stătea mazil la Con- 
stantinopole si uneltea mereii spre a redobindi domnia. 
El să slujia în intrigile lui de un Francez, Linchou, ce 
începuse prin a fi negutitor în Constantinopole și maï 
tîrziă să aruncase în intrigi si daraveri politice. El să 
alipi de Constantin Racoviţă, pe care-l sluji doui-spre- 
zece ani atît în Moldova cît si în Muntenia, în repeta- 
tele sale domnii. 

In domnia cea dintiiii a lui Racovitä din Moldova 
1749—1753 găsim pe ace! Francez, pe cure cronicarul 
Cogälniccanu îl numeşte Lemnţă P panfuz ul în boeria de 
mare sluger. In a doua domnie din Moldova a lui Ra- 
covitä 1756—1757, acest Leinţă este în mare favoare. la 
domn, şi să spunea că el ar fi otrăvit pe Lascarachi ( 
netul postelnicul, care nu prea putea suferi pe fav: i 
tul principelui 8°). Să întelege că această strinsă legăt ă 
între Lanchou și Racoviţă împinpea pe cel dintîi a ir- 
triga pentru reîntoarcerea proteguitorului săi în unul 
din scaunele romîne. I să păru luai că mai ușor ar fi 
de răsturnat pe loan Callimachi din tronul Moldovei de- 
cît pe Constantin Mavrocordat, ce pe atunci domnia în 
Muntenia, și el incepu a întinde mrejele sale spre a com- 


85. Documente privitoare la Istoria Românilor, VIT, p. 20. 
86, Letopisete, III, 226 şi 237. 
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promite domnia Moldovanului, cu atît mai mult că tul- 
burările de la începutul stăpînirii lui în Moldova putea 
să slujască Francezuluï spre a lega uneltirile lui. Aces- 
tea însă trebuia să-l coste capul. Anume capuchehaia 
lui Callimachi la pîndă asupra lui Linchou, pune mîna 
pe-o scrisoare a lui cătră frații lui din Moldova, în care 
scrisoare sfătuia pe maï multi boeri dintre dușmanii lui 
Callimachi, să repete revoluția ce fusesă pornită cînd cu 
Stavarachi şi să trimită o deputatie la Poartă, care să 
ceară depunerea lui Callimachi. Dar Linchou pentru a 
da mai multă autoritate sfaturilor sale, comisese nebu- 
nia de a spune în scrisoare că vorbise cu marele vizir 
şi că acesta-i ordonase a scrie aşa cum făcuse el. Scri- 
soarea fiind dată de capuchehaia lui Callimachi viziru- 
lui, acesta să înfuriază cumplit şi pune imediat pe Lin- 
chou la închisoare. Ambasadorul francez să interpune spre 
a-şi scăpa supusul, dar el rămîne încremenit cînd află, 
din însuși gura lui, prăpastia în care să aruncasâ. Toate 
silintele ambasadei franceze fără zădarnice, si Linchou 
fu tăiat la începutul lui 1760, iar Racoviță fu surgunit 
la Lemnos 8°). Neghibăcia acestei intrigă întăreşte bine- 
înțeles, poziția lui Callimachi. 

Noua situație a lui Callimachi, domnul Moldovei, 
schimbă, şi relaţiile politice în care stătuse ca dragoman 
cu diferitele puteri europene, si această schimbare nu 
era decît prea firească, întrucît el reprezenta acuma si 
alte interese decît acele ce le reprezentase ca dragoman, 
anume interesele ţării supuse oblăduirei lui. Dacă în pri- 
virea Frantieï, aceste intetese nouă nu puteaii exercita 
o mare influență, — întru cît Franţa era o ţară îndepăr- 
tată st in legături numai cu Poarta Otomană, stăpîna 
lui Callimachi — nu erai tot astfeliü lucrurile cu Austria, 
putere limitrofă cu Moldova si în contra căreia aceasta 
din urmă avea de apărat interese pozitive. De aceia vom 
vedea, că relațiile lui Callimachi cu Austria își schimbă 


87. Două e ale lui De Vergennes, din care unul prea 
interesant, asupra destăinuirilor lui Linchou, 17 Martie 1760. Do- 
cumente privit. la ist. Rom., I Supl, lp. 716—717. Comp. En. 
Cogälniceanu în Letopiseţe, IN, p. 255 si rezumatul depeseï lui 
Kaunitz cătră Schwachheim, 15 April 1760 în Hurmuzachi, 
Fragmente, V, p. 210. 
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caracterul, si să răcese mult din strînsa intimitate în 
care să aflase, cît timp fusese dragoman. 


Am văzut mai sus că ambasadorul francez, nemul- 
țămit cu schimbarea lui Callimachi din dragoman în 
domnia, Moldovei, să mîngie cu ideia că el va deveni 
centrul corespondenţei între Polonia şi Poarta Otomană. 
Ambasadorul spera că loan Callimachi nu va mai amäri 
reprezentările, pe care unii din magnații poloni ar putea 
să le transmitä prin canalul săi. Anume pe atunci Ru- 
sia spre a ajuta pe Austria, cu care să aliase si ia în 
războiul de șapte ani, ceruse de la Turci învoirea de a 
face să treacă prin Polonia trupele, pe care ia le tri- 
metea, contra lui Frideric al II-lea, învoire pentru a că- 
reia, dobîndire intervenise si ambasadorii Austriei, putere 
interesată, si a Franţiei, noua aliată a acestei din urmă. 
Ambasadorul francez rostea decă aşteptarea ca numirea 
lui Ioan Callimachi, prietenul politicei austro-ruso-fran- 
ceză, nu va colora mai cu putere tinguirile pe care unii 
patrioți ai Poloniei, îngrijiţi de viitorul ţării lor, ar pu- 
tea să le ridice contra trecerei Rușilor prin ia 5%. Con- 
form cu această așteptare a ambasadorului francez, că- 
reia, cît să vede, purtarea lui Callimachi corespundea 
pe deplin, găsim pe De Vergennes înştiințind odată pe 
ministrul săi că „domnitorul Moldovei îşi dă puțină os- 
teneală de a atrage încrederea nobililor poloni si le re- 
fază chiar cele datorite $°). Oîte-va tinguiri asupra ne- 
exactei transmiterii a corespondenței franceze din Polo- 
nia către ambasada din Constantinopole, pot fi datorite 


83. Raportul lui de De Vergennes din 14 August 1758 
Doc. priv. la ist. Rom. I Supl., I, p. 709: „me donnant lieu d'es- 
pérer qu'il (Callimachi) n'exagerera et n'aigrira pas les repré- 
sentations que quelques seigneurs polonais pourront faire passer 
par son canal“. Comp Kaunitz e. Schwachheim 7 Dec. 1756 
Fragmente, V, p. 195: „Diesen feindseligen Umtrieben der Für- 
sten Ghica und Rakowitza boten nun die Repräsentanten der 
drei verbündeten Höfe, losef Schwachheim, Alexis Obrescow und 
De Vergennes erfolgreich die Spitze, und brachten die Pforte 
von jedem Widerstand gegen den militärischen Durchzug der 
Russen über Polen glücklich ab“. 


89. Raport din 1 April 1759. Doc. priv. la ist. Rom. I. supl., 
pag. 713. | 
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unor neprevăzute întîmplări *). Dnpă încheerea tratatu- 
lui de alianță ofensivă si defensivă între Poartă și Prusia 
și triumful politicei prusiene în Constantinopole, aseme- 
nea, stinohirire a corespondenței reprezentanţilor Franței 
din Polonia si din Turcia își găsește o altă explicare. 
Dar Callimachi nu mai domneşte mult timp după a- 
ceastă nouă schimbare în daraverile politice ale Porteï *1). 

Cu Austria însă raporturile, atit de prietenoasă cît 
timp Callimachi fusese dragoman, încep a să strica de 
îndată ce el ia în mînă cîrma Moldovei. Stricarea vecheï 
prietenii provine din împrejurări economice, care lovind 
în țara stăpînită de el, trebuia să turbure si pe domn, 
maï ales în nevoile financiare în care să afla. 

Anume izbucnirea cea nouă a războiului între Aus- 
tria și Prusia îndemnase pe această din urmă putere, 
ce făcuse cunoştinţă cu Moldova prin misiunile trimise 
la Constantinopole, a să aproviziona în ia, pentru ne- 
voile armatelor sale, cu vite şi cai, pe cînd din contra 
comerțul cu Austria să micsurase simţitor, în urma re- 
petitelor închideri ale granițelor, din pricina teamei de 
ciumă. Să întîmpla însă adesea ori ca transporturile în- 
semnate destinate pentru Prusia, să fie surprinse de Aus- 
tria, care le confisca după dreptul războiului. „In zadar 
să îndrepta în atare caz gospodarul la curtea imperială 
si tot atît de fără efect räsunaü la Poartă tînguirile ne- 
gutitorilor păgubași. Să răspundea cu tărie din Viena 
că nu ar fi permis ca supușii unui stat ce träeste în re- 
lații pașnice cu curtea imperială, să vină în ajutorul duş- 
manului eï“ *?), Intr-un rînd Domnitorul Callimachi in- 
tervine Cu o scrisoare personală cătră prințul Kaunitz 
pentru înapoiarea unui cird de trei sute două zeci si 
patru de vite vîndute de negustorii moldoveni Cazacliu 
si Nicolică pentru Silezia, armatelor prusiene, și confis- 
cate de autoritățile austriace. Răspunsul lui Kaunitz res- 


90. Raport din 30 Mart. 1760 Ibid., pag. 718. 

91. Tratatul încheiat în 2 April 1761, Ibid., p. 719. Tiîn- 
guirea lui De Vergennes, despre piedicile pozitive ce să opun 
corespondenţii sale este din 3 luli 1761, pe cind Ioan Callimachi 
trecuse domnia cătră finl său Grigore. 

92. Depeşa lui Kaunitz cœ. Schwachheim 1 Aprilie 1760 
Hurm., Fragm. V. p. 215. 
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pinge cererea domnitorului, pe motivul că acești boi de 
negot treceaü pe pămîntul austriac, spre dauna intere- 
selor sale. Pentru à umili si mai mult pe domnul Mol- 
dovei, respins nu să face direct de către principele de 
Kaunitz, à este însărcinat cu transmiterea lui feldmare- 
salt! coti:sle Montoya de Cordova, comandantul Tran- 
rs : “Atât de departe“, sort însă fâră dreptate, 
Hurmuzachi, „ajunsesem, cu principii altă dată atit de 
respectaţi ai principatelor, că un ministru austriac cre- 
dea că-și înjoseşte vaza, dacă ar corespunde direct cu 
eï“ °5), Aceste cuvinte ale lui Hurmuzachi primesc cea 
maï categorică desmintire prin faptul că la rindul lui, 
fiul lui Joan Callimachi, Grigore Voevod — sub domnia 
căruia relațiile cele rele care începusă a-şi face drumul 
între Moldova şi Austria: în vremea tatălui său, urmară 
refuză ori-ce satisfacție puternicei impărăţii vecine pen- 
tru o strajă austriacă atacată si prinsă de trei sute de 
Moldoveni * 

In Iulie 1761, Ioan Callimachi nu maï era domn, 
ci fusese înlocuit de fiul său Grigore. Desărcinarea lui 
Callimachi să făcuse, nu în urma unei disgrații, dovadă 
înlocuirea cu fiul săii, ci din cauza bätrînetelor prea înain- 
tate la care ajunsese; era de 70 de ani trecuți. 

Ioan Callimachi mai trăeşte în Constantinopole încă 
vre-o'19 ani si moare tocmai în 1780, după cum ne 
spune. Andreas Wolf, medicul lui Gavril mitropolitul. 
El ajunse deci la vrîsta de 90 ani, fratele săi Gavriil 
ce era mai mare ca dînsul îi supraviețui si muri tocmai 


în 1786, Fevruarie în 20, la vrista de aproape o sută 
de ani °’). 


et — 


93. Hurmuzaki, Fragmente, V, 211. Raportul lui Schwa- 
chheim 19 Sept. 1760 ibid. Comp. le lui De Vergennes 
din = Octomvrie, 16 Noemvrie 1761 Doc. priv. la ist. Rom. T. 
supl., p. T20, 722. Scrisoarea lui Montoya Ibid. VII, 722. 

94. Vezi maï jos p. 96, 57, 63. 

95. Wolf către Sulzer, scrisoare din 7 Decemvrie 1781. 
Geschichte des transalpinischen Dakien III, p. 502, nota. 
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Priceput cătră Cărturar. 


„Reîntră-n căile umblate 

ȘI fii ca toţi, ca să fii bine; 
Cumiaţii toţi din septe sate 

Ti-or da acelaş sfat ca mine. 


chiar de vrai să fii cum ești 
„a restul-încă poţi să sameni ; 
In minte-ti poți clädi poveşti; 
Din graiü să nu le spui la oameni “ 


I. LAUR 


O suflete amărite 
Ce-odată ai iubit 
Ce te-ai făcut acuma 
Si unde ai fugit? 


Aï fost ca norul dulce 
Pe ceriul cel senin, 
Ce trece peste lună 
Cînd luminează-n plin 


Cit timp pe discu-i trece 
E alb scînteitor; 

Cînd a trecut. de dinsul 
Să pierde călător. 


Aşa tu al mei suflet, 
Cît timp te luminai 
La dulcea eï iubire, 
In ceriuri străluciai. 


I. Laur 


Acum rätäcesti însă 

In umbrele adinci 

Şi înapoi tu nu poţi 
Nici cum să te arunci; 


Cîcă vîntul cel puternic 
Statornic, ne-mpäcat 
Te duce spre-orizontul 
Cel negru depärtat, 


Unde nu e lumină 
Unde nu e nică trai, 
Unde în iad să schimbă 
Al vieţii dulce rasă. 
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C. G. STERE 


INCERCARI FILOZOFICE 


CAP. M 


„Transcendenţele“ lui W. Wundt. 


Cînd W. Wundt a dat în vileag „Etica“ si „Sistemul de fi- 
lozofie“, el a avut o reputaţie universală si necontestatä de cu- 
getător profund cu o metodă ştiinţifică rigurcasă, de savant pă- 
trunzător, care a contribuit mai mult decit ori-cine la stabilirea 
temeliilor unei psihologii ştiinţifice. 

Faptul că acest om de știință pozitivă a întreprins cercetări 
în domeniul eticei si al filozofiei, — un teren, dacă nu tocmai u 
totul nepătruns, apoi cu siguranță, încă în mare parte ascuns b 
norii groși si ceața ucigătuare a speculatiunilor arbilrare ale :- 
tafizicei, — faptul acesta a desteptat speranţele cele mai trandii- 
firii în toți aceia cari s-aii interesat cîtu-si de putin de proble- 
mele atit de importante şi atit de puţin luminate încă ale acestor 
sfere de cunostinti si gîndiri. 

Dar pentru mulţi, deceptiunea a fost cu atit mai crudă... 

In Morală W. Wundt n-a ştiut să să ridice rnai presus de 
prejudiţiile curente ale claselor stăpinitoare. E destul să amintim 
că cu toate ,näzuintele cătră scopuri eterne“ (adecă, după cum 
vom vedea la locul cuvenit, tocmai gratie acestor ,näzuinti“), el 
dă sancţiunea morală desmembrării societăţii în caste, recurgînd la 
analogii crude cu organizmele animale 1); crede că bucătăria şi 
odaea de dormit sînt aproape singura arenă potrivită pentru ac- 


1. W. Wundt, — Ethie, p. 538 urm., cf. si p. 519. 
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tivitatea femeilor 2); afirmă că pedeapsa penală are o semnificare 
morală, după eseata ci („în sine“, iar nu numai ca o măsură de 
indreptare a vinovatului, saii de aparare a societăţii î); susține, că 
statul cuceritor are dreptul să-si mentie cu deasila stăpînirea asu- 
pra naţiunilor subjugate, cari „din egoizm“ ar năzui cătră inde- 
pendentä și dezvoltarea naţională neîmpedicată 4) ; că încetarea räz- 
bouelor nu e de dorit, pentru că ele ar servi scopurilor morale 
înalte 5) ; şi a. m. d. 

In Filosofie învățatul profesor din Leipzig, în realitate să re- 
întoarce la tradiţiile cele mai triste ale metafizicei, căutind să în- 
temeeze pe lingă cunoașterea pur ştiinţifică, pe care o numeşte 
»Verstandeserkenntniss“, un fel nou de cunoaștere, căruia îi dă 
titlul pompos de „Vernunfterkenniniss“ si sub care să ascunde o 
metafizică din cele mai nebuloase si arbitrare, cu tot aparatul qua- 
siştiințifie cu care e împodobit 8). 

W, Wundt recurge la această nouă sferă de cunostinti, pen- 
tru că crede, că e necesar, să complectăm știința pozitivă asupra 
lumei prin nu știii ce feliù de „pătrundere“ în ia („Die Vernunft 
will den Zusammenhang der Welt ergriinden“ 7). Si această „com- 
plectare“ si „pătrundere“ ni le dă acest noi fel de cunoaștere prin 
un deosebit procedeu metodologic, anume: „Regressus in indefini- 
tum“ şi „transcendenta imiginară“ (-şirea peste limitele materialu- 
lui dat de percepţiuni si sensatiun!). 


2. Ibidem, p. 530 urm. 
3. Ibid. p. 460 urm. 
4. Ibid p. 449. 
5. Ibid p. 520—521, 570, cf. și system d. Philosophie p. 640. 
6. Dacă această «cunoaştere a ratinneï» nu vitiazä cu de- 
săvîrşire la Wundt chiar partea pur pozitivă și ştiinţifică a con- 
ceptiunilor lui, aceasta să întîmplă numai din cauză, că el deli- 
mitează riguros sferile de aplicație ale acestor două feluri de 
«cunoașteri», si subliniază mereü că ipotezele metafizice nu nu- 
mai nu pot contrazice adevărurile ştiinţifice sigur stabilite, ci 
trebue puse în concordanţă cu aceste din urmă şi numai să lo 
«complecteze». | 

7. W. Wundt, — System der Philosophie (Leipzig 1889) p. 
182. Voiü cita mai departe mai ales această scriere a lui Wundt 
știu, că în 1880—1883 ela publicat o lucrare specială asupra 
logicei (Logic, 2 vol.) dar în condiţiile nenormale, în care mă 
aflu (lanuar 1890), mi-a fost peste putinţă să-mi procur la timp 
această lucrare. 
13 


470 C. G. Stere 


Cu ajutorul acestui „regres“ filozoful nostru ajunge la idea 
„unității nemărginite a firii“, pe care dinsul, în acord cu concep- 
tiunile sale generale, e silit să o cugete ca o „voință nemărginită 
a universului“. Cu toate aceste Wundt să crede în drept, să-l acuze 
de arbitrarietate pe Schopenhauer ; calea, zice el, pe care acesta 
a venit de asemenea la ideia voinței universale, — n-ar fi „regresul 
ce complecteazä ştiinţa experimentală“, ci numai o scornitură spi- 
rituală, — „lediglich ein geistreicher Einfall“ !... Ast-feliu, zice, să 
explică greselele și exagerările lui Schopenhaver. 

Dar însu-şi Wundt, cum vom vedea îndată a ajuns ia această 
„idee“ de asemenea numai prin un joc arbitrar cu noiiunile de 
„bază“ si „urmare“ (Grund und Folge) și lansînd nişte „idei“, 
despre cari el însu-şY ne spune..că sint lipsite de conţinut real, 
că sînt absolut nedeterminate si nedeterminabile, şi cu desävirsire 
pesta putinţă de dovedit (völlig unbestimmbar und unbeweisbar) AJ, 
adecă, ele sînt, putem adäugi.noÿ, numaï nişte cuvinte goale de înte- 
les. Venind, pe această cale, la ideia de „bază a lumii“ (Weltgrund, 
bine înțeles aci prin un joc de cuvinte ajungem si la „Dumnezei“) 
a cărei „urmare“ să cugetă, ca dezvoltare universală (pe care Wundt 
o înțelege ca un fel de dezvoltare psichică sau spirituală, care să 
începe de la atomi și să sfirseste cu totalitatea nemărginită a lu- 
mi), el să opreşte la aceasta; — nu să ştie pentru ce. Insă e 
vădit, că să poate, cu acela-şi drept, „cugeta baza“ acestei „baze“, 
prelungind această operaţie pînă la infinit. Wundt numeste toate 
acestea „metafizică ştiinţifică“ | Inse îl felicităm pe acela, care va 
putea pricepe cum acest exerciţii metafizic poate întru ceva să. 
„somplecteze“ si ast-felii să contribue la „pătrunderea“ în legătura 
universală a fenomenelor. 

Să înţelege, că cu asemenea procedare i-a fost foarte uşor lui 
Wundt să vie într-ajutor curentelor celor mai reacționare din do- 
meniul credintilor omenești și să sprijine cu schelele „filozofice“ 


8. Ibid, p. 403 urm. şi 438 urm. Dar Wund să exprimă. 
prea modest: nick o noțiune ubstractă nu poate avea acea «reali- 
tate», pe care o aŭ reprezentaţiunile, iar «idele», închipuite de 
el, nu pot avea nici realitatea unor noţiuni legitime, de-oare-ce 
sînt construite arbitrar si fără vre-o legătură cu materialul ce 
ne-l daŭ reprezentatiunile despre ce fel de «dovadă: saii «deter- 
minare» poate fi deci vorba ? 
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nişte „idei“ ca „încarnarea“ sai „nemurirea“ %). Insă trebue să 
protestăm contra adiectivului „științific“. Metafizica si filozofia să 
deosebesc nu prin problemele lor (nu e nică odată de prisos să o 
repetăm), liind-că ori-ce noțiune, ori-ce „idee“, dacă aŭ vre-un con- 
ținut real, trebue să-şi găsească locul într-un sistem filozofic ; ele 
să deosebesc numai prin metodele lor: filozofia este numai desä- 
virsirea ştiinţei prin aceia-și metodă generală ştiinţifică ; iar me- 
tafizica să prezintă, după însă-şi esența ei, ca negarea ştiinţei şi 
experienței. De aceia noţiunea de „metalizică științifică“ sai de 
„metafizică bazată pe esperienţă“ este un simplu non-sens. Cu si- 
guranță, nu vom discuta asupra cuvintelor si terminilor de între- 
buintat, însă „transcendențele“ lui W. Wundt nu să pot împăca, 
cum vom dovedi cu metoda filozofico-stiintificä a procedărilor de 
cunoaștere şi cugetare. 

Chestia ridicată de Wundt, în a sa teorie a transcendentelor: 
este, la drept vorbind, chestia de viaţă saŭ de moarte pentru filo- 
zofia ştiinţifică, ori cit s-ar încerca dinsul să scoată „transcenden- 
tele imaginare“ ale sale, afară din regiunea nebuloasă a „poeziei 
de noliuni“ (Begriffsdichtung). Chestiunea e atit de importantă si 
din punctul de vedere general, pentru a netezi calea filozofiei stiin 
tifice, şi în special, pentru judecata conceptiunilor morale si so- 
ciale, încît îmi permit încercarea de a o studia mai pe larg, ur- 
mărind expunerile lui Wundt, pînă ce vem scoate la iveală zrgv- 
tov (eddog al sistemului său filozofic. Calea noastră va fi împre- 
surată de greutăți nenumarate, mai ales peutru un nespecialist, 
expunerea va fi fatal lungă şi aridă, însă vom găsi resplata în con- 
știința necesității lucrării întreprinse. Vom fi bucuros, dacă alt- 
cine-va va face mai bine. 

Æ i % 

Temelia logică generală a ,transcentelor“, W. Wundt o găse- 
ste în faptul, că noi putem, — prin înlănțuirea noțiunilor după prin- 
cipiul logic de „bază“ şi „urmare“, — să esim peste limitele celor 
ce ne sint date imediat în experienţă. Conţinutul gîndirei noastre 
noi putem să-l coordonăm într-un sir de baze şi urmări, ast-feliă 


9. Ibid. p. 647 urm. si 650 urm. 
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că fie-care „bază“ putem la rîndul ei să o cugetăm ca o „urmare“ 
a unei alte „baze“, etc. Asemenea înlănțuire a noţiunilor după 
principiul de bază şi urmare să începe în marginile experienţei și 
ia tocmai aduce ordine si legătură în aceasta. Însă experiența 
noastră, zice Wundt, e tot-dea-una mai mult saă mai putin măr- 
ginită, si cugetarea nu să poate opri la ia. Ajungind la ultima 
noțiune, bazată pe experienţă, noi putem să cugetăm despre „baza“ 
ei. Matematica, urmează, filozoful nostru, ne poate servi puternic 
ca dovadă convingătoare, nu numai de posibilitatea în genere, ci 
chiar de necesitatea internă a unei ast-felii de înaintări a cuge- 
tării noastre peste toate marginile date ale esperienteï si ale con- 
struirii de noțiuni, indemnatä de experienţă (neber jede gegebene 
Grenze der Erfahrung rend der durch die Erfahrung veranlassten 
Begriffsbildungen hinaus). E adevărat că matemateca să începe în 
sînul experienței ; noțiunile numerilor, ale formelor de spaţii, ale 
raporturilor de cantităţi s-au născut, în ori-ce caz, ca nişte ab- 
stractiuni formale, ale căror obîrșii să găsesc în obiecta empirice. 
Insă e tot aşa de adevărat, că matemateca lasă departe în urma 
sa marginile experienţei, fiind-că ia este silită să ducă construirea 
noțiunilor, începută cu obiectele empirice, mai departe, indepen- 
dent de ori-ce confirmare din atură, pină unde o permite con- 
sequenta internă a gîndire) matematice. Ast-feliŭ ia dezvoaltä no- 
tiunile „numărului“, a „multilateralităţii“ (Mannigtaliigkeit) 10), a 
„funcţiunilor“, — cari sînt cu totul neaplicabile la obiectele de nu- 
mărat ale lumii sensibile, la ordinea reală a lucrurilor multilaterale 
(adecă la spaţiul cu trei dimensiuni) si la raporturile de reală de- 
pendentä 1!). Cugetarea, gäsindu-si un punct de razim în împreu- 
narea logică a noţiunilor după principiul de bază şi urmare, a- 
junge pe calea aceasta la cele două idei ale infinitului, pe care 
raţiunea (Vernunft) le aplică la ori-ce inläntuire a faptelor izolate: 
la idea unei înaintări nesfirsite a impreunärilor (saă ideia unui 
proces nesfirşit de impreunäri) si la ideia totalităţii nemärginite 
(nesfirsite) a acestor împreunări (die Idee eines unendlichen Fort- 


10. Noţiunea emultilateralitätit» (Mannigfaltigkeit) este mai 
abstractă de cît noțiunea spațiului, care după terminologia lui 
Wund, este o «<multilateralitate cu trei dimensiuni». 


11. Wundt, — System d. Philosophie, p. p. 188, 190—191. 
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schritts der Verbindungen und die Idee der unendlichen Totalität 
dieser Verbindungen). 

Apoi urmează Wundt, în domeniul matematicei trebue să 
deosebim cele două feluri, cu totul deosebite, de a duce construi- 
rea noțiunilor peste toate marginile stabilite de puntele lor empi- 
rice de plecare si aplicabilitatea lor experimentală. In cazul celui 
dintîiii feliă de înaintare a cugetării în nemărginire, noțiunile con- 
struite de ia pe această cale nu să deosebesc calitativ de acele 
noţiuni bazate pe materialul empiric, care au servit ca punct de 
plecare pentru acest proces al gîndirii; aceste noțiuni rămîn, — 
dacă putem să ne folosim de o expresiune matematică, — înăun- 
trul aceleia-și ,multilateralitäti® (Mannigfaltigkeit) ; în categoria a- 
ceasta întră şirul nesfirsit al numerilor pozitive si negative, întin- 
derea nemărginită a spaţiului si a timpului, ca si divizibilitatea ne- 
sfirşită a volumelor (a „mărimilor de dimensiune“, cum să ex- 
primă Wundt). Aceasta este ceia ce Wundt numește. „transcen- 
denţă reală“. 

Cel de al doilea felii de transcendentä nu să mărginește nu- 
mai cu întinderea unci noţiuni, — născute în sînul experienţei, — 
peste marginile ori-cării experinte posibile, păstrîndu-i totu-şi toate 
caracterile ei calitative. Această a doua transcendentä crează nişte 
noțiuni cu desăvirşire nouă, fiind-că ia transformează noţiunile 
reale, schimbindu-le arbitrar caracterele şi însuşirile lor saŭ adäu- 
gîndu-le niște însușiri nouă; şi ast-feliù le preface în nişte no. 
țiuni, cărora nu mai corespund de loc insusirile reale şi raportu- 
rile reale ale obiectelor. Aceasta este „transcendenta imaginară“ 
(închipuită). Aci să referă sistemele numerilor imaginare, notiu- 
nile multilateralitätilor imaginare si ale funcțiunilor imaginare ale 
matematiceï. De pildă, noțiunea de multeralitate cu un număr ar- 
bitrar de dimensiuni ( „spaţiul“, sai mai exact, multilateralitatea 
cu n dimensiuni) își are rădăcina, vădit, în noţiunea spaţiului real 
(cu trei dimensiuni), însă, prin înmulțirea arbitrară a numărului 
de dimensiuni, ia a devenit cu totul neaplicabilă la însuşirile for- 
male ale obiectelor reale. 

Ast-feliă, urmează filosoful nostru, transcendenta reală să 
razimă pur si simplu pe nemărgirea înaintării (Fortschritt) în cu- 
getare, în aşa chip totu-si, că împreunările (combinările, Verknüp- 
fungen) realizate de. cugetare işi păstrează aceia-și formă, pe care 
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ele aŭ avut-o deja în dezvoltarea lor de mai înainte în limitele 
experienței. lar la éranscendentä imaginară (închipuită), din potrivă, 
această înaintare a cugetării (în nemărginire) duce la construirea 
nouă a unor noţiuni, cari din capul locului să deosebesc prin în- 
susirile lor calitative de acele noţiuni reale înrudite, din a căror 
dezvoltare ulterioară ele s-au născut. Dacă deci în cazul dintüü, 
înaintarea nesfirsitä a cugetării (prin urmare şi ideia nemărginigei, 
la care ia ajunge), rămîne pur cantitativă, în cazul al doilea ia 
ajunge calitativă. à 

Ast-feliă în aceste două feluri de ‘ran-cendente să cuprind 
toate formele cugetabile ale nemărginirii (ale infinitului) : cea can- 
titativă şi cea calitativă. Cea dintiiù să mărginește la construirea 
unei realităţi, ce nu me este dată imediat, iar cea de a doua duce 
la o simplă posibilitate de gîndire (mai pe romîneste ar fi poate mai 
bine : la o goală închipuire, — zu einer blossen Denkmôglichkeit). 

In transcendentele matematice, Wandt, vede numai o simplă 
pildă a „înaintării gindirii în nemărginire“, dar care e legitimă şi 
pentru tot domeniul cunoastereï filozofice generale (im Gebiet der 
allgemeinen philosophischen Vernunfterkenntniss), si în amîndouă 
formele transcendenteï, — cea reală si cea închipuită (imaginară). 
Ele, transcendetele, ar fi necesare în filozofie, ca o complectare sai 
întregire (Ergänzung) a datelor ezperienteï, pentru a satisface ce- 
rintile sau trebuintile de unitate ale ratiuneï (Vernunti). Si deși 
matematica este o ştiinţă pur formală şi deci transcendentele ei aŭ 
numai o însemnare pur formală, înse în filozofie, ele, după părerea 
lui Wundt, trebue să fie transportate si asupra conținutului cuge- 
tării, fără a păstra o însemnare excluziv formală 12), 

Să ne oprim de o cam-dată aci. 


“e 
Voiă începe observaţiile mele amintind cele aratate în cap. 
precedent, că în procesul de cunoaştere ne sint date nemijlocil, 
cu o putere deplină de constriîngere exterioară, numai perceptiu- 
nile, cari sînt reproduse de noi, — în toată concretitudinea si în 
toată determinarea lor individuală, — în reprezentaţiuniie noastre. 


12. Ibid, p. 191—197. 
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De aceia orkcare noțiune, construită din materialul reprezentatiu- 
nilor, petem spune, că într-un înţeles anumit iese deja peste limi- 
tele celor ce ne sînt date nemijlocit. Acesta este însu-și scopul 
consiruirei tuturor noţiunilor abstracte, fiind-că „noțiunea, cum 
spune C. Göring, este un mijloc, de care să foloseşte cugetarea 
spre @ învinge marginile ce sint puse înaintea omului de timp şi 
spaţii 15). Construirea noţiunilor, fiind în procesul de cunoaştere o 
operaţiune secundară (adecă ulterioară), ia ne poate da tot-dea-una, 
observindu-să anumite condițiuni, numai o cunoștință mijlocită, 
indirectă. Aceasta e de o potrivä de adevărat si pentru noțiunile 
cele mai abstracte si pentru acele, cari staü cît de aproape de o- 
birsia lor (reprezentatiunile). La elaborarea noţiunilor din ce în 
ce tot mai abstracte şi la împreunarea (combinarea) lor logică, 
cugetarea necesar să foloseste de toate legile logice, si deci „pro- 
cesul de împreunare a noţiunilor după principiul de bază şi ur- 
mare“, despre care ne vorbeşte Wundt, e absolut legitim si are 
un rol esențial. Insă tot procesul acesta al cugatării cată să fie 
numai decit supus scopului, pentru care are loc însă-şi construirea 
noțiunilor, lar singurul scop legitim al construirii de noţiuni în 
filozofie, poate să fie numai cunoaşterea luminit ; — aceasta este 
si temelia şi justificarea filozofiei. (Acele „trebuinţi ale inimii“, 
fie zis în treacăt, pe care trebue să le indestuleze filosofia, pot fi 
satisfăcute nu prin denaturarea si falsificarea șliinţei adevărate a- 
supra lumii, ci din potrivă numai, după cum încă vom avea oca- 
zie de a lămuri, sprijinindu-să pe această știință), lar această cu- 
noastere a lumei poate fi ajunsă, după cum am mai arătat (în 
cap. precedent), numai atunci, cind în procesul de abstractiune a 
noţiunilor n-a fost ruptă legătura lor directă cu reprezentatiunile, 
ast-felit ca să fie tot-dea-una cu putință să coborim scara ab- 
stractiunilor, — de la noțiunea cea mai abstractă pînă la reprezen- 
tațiuni ; precum trebue si procesul de cugetare însuși de aseme- 
nea supus controlului sever al realității. lar în acest sens mici o 
noțiune filozofică științifică nu mai poate ieşi peste limitele nu zic 
ale experientei nemijlocite, ci peste limitele materialului ce ni-l dai 
reprezentațiunile. Si legea împreunării noțiunilor după principiul 


13. C. Göring, — Sistem d. Kritischen Püilosophie, vol. I, 
pag. 241. 
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de bază şi urmare e pe deplin îndreptăţilă în filozofie numai în 
limitele acestui material. Notiunile îl scot pa subiectul cunoscător 
din marginile puse de timp şi spaţiu, — margini de neînvins, dacă 
toată știința ar fi fost restrinsă numai la reprezentațiuni, — însă 
în filozofie ele nici odată nu ne pol scoate din marginile materia- 
lului dat de reprezentaţiuni. 

Din acest punct de vedere, însemnătatea filozofico-stiiatificä a 
celor două ,transcendente“ ale lui Wundt, reală şi imaginară e 
departe de a fi egală, deşi el par'că ar vrea să le pue „în aceia-si 
paranteză“, raportind amindouă aceste transcendente în domeniul 
„eunoașterei raționale“ (,Vernunfterkenntnis“ prin opoziție la 
„Verstandeser kenntais*, cunoașterea științifică propriă zisă).. 

Dar noțiunile șirului nesfirsit de numere, a lizie] nesfirsite, a 
divizibilității nemărginite — nu să deosebesc prin nimica, în esența 
lor, de ori-ce altă noțiune abstractă. Noţiunile de „linis matema- 
tică“ şi de „număr“, ca noţiuni abstracte, asemenea nicăeri nu re 
sînt date în perceptiuni si nu pot fi reprezentate, iar atributul de 
nemărginire (infinit) apare numai ca o exprimare abstractă a fap- 
tului, că în cugetare noi putem tot-dea-una să adăogim la ori-ce 
număr dat şi la ori-ce punct dat al liniei încă ori-ce mărime voilă 
de număr sau linie. W. Wanit le ştie de sigur toate aceste, şi 
ne spune, că nu noţiunile aceste înşi-le sînt transcendente, ci nu- 
mai gîndul, cä ele pot fi întinse peste ori-ce limită dată. Insă „gin- 
dul“ acesta este dat prin o abstractiune legitimă dintr-un fapt real 
si decurge nemijlocit din însuşirile formale generale ale noțiunilor 
de număr, timp si spaţii. Iar semniiicarea reală a acestor noțiuni 
e tot așa de puţin îndoelnică, precum e de pildă ; însemnarea unor 
noțiuni abstracte ca: „virtute“, „rațiune“, ete. W. Wundt însu-şi 
recunoaşte toate acestea 11), si acela-și lucru ne îndică terminul 
insu-si de ,transcendentä reală“ (iar expresiunea də ,transcen- 
denţă“ îi trebue aci, cum vom vedea îndată, pentru ca să poată 
introduce în filozofie, sub scutul celei reale, transcendenta imagi- 
nară). Dacă cine-va s-ar apuca să caute în „experiența nemijlo- 
cită“ numărul nesfirsit, el n-ar face o neghiobie mai mare, decit: 
acela care ar căuta în ia „virtutea“, „rațiunea“, Tea si pur si sim- 
plu un „număr“, sai o „inie“ ca atari. 


14. Vezi System d. Phil., p. 194. 
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E adevărat, că matemateca operează cu infinitul, ca si cu un 
ce desävirsit (isprăvit), si chiar admite diferite categorii de infinit ; 
însă în matematică toate aceste sînt cu putinţă, cam în deobste, 
e cu putinţă si „transcendenta imaginară“, numai mulţumită unor 
însuşiri distinctive ale matematicei ca ştiinţă, cari o deosebesc ra- 
dical de toate cele-l-alte ştiinţe. 

CE 

Vom si trece acum la studiul acestor însușiri distinctive. 

Insu-și Wundt defineşte ast-feliii deosebirea între cugetare și 
cunoastere; „cugetarea să rapoartă nemijlocit numai la noţiunile 
(reprezentaliunile) noastre. Ori-ce conţinut al gindirilor constă din 
noțiuni, cari sînt puse într-un raport determinat unele cătră altele. 
Pentru cugetarea în sine (ca atare) rămine în afară de chestie, dacă 
notiunile corespund obiectelor si dacă în împreunările de gîndiri 
sînt reproduse corelatiunile obiectelor. Numai prin asociarea (in 
dem Hinzutritt) acestor presupuneri (condițiuni, Voraussetzungen) 
să înalță cugetarea pînă la cunoaştere. Ori-ce cunoaştere este ast- 
felii, o cugetare, cu care este legată convingerea despre realitatea 
acelor obiecte si a raporturilor obiective, cari corespund continu- 
tului noţiunilor gîndirilor noastre“ 12). Urmând această definitie a 
luy Wundt, nu putem vedea în matematică un proces de cunoaştere, 
in înțelesul proprii al cuvîntului, ci numai un proces de cugetare 
pură, de-oare-ce matematica, după cum s-a exprimat A. Riehl 6), 
crează ia însă-şi obiectele sale si nu să îngrijeşte de loc, dacă ele 
corespund sai ba obiectelor reale. Matematica are a tace nu cu 
obiectele reale, cari ar exista în adevăr, ci cu combinatiunile fan- 
taziei creatoare din niște elemente, cari negreșit sînt luate din lu- 
mea reală, însă prin conceptiunea lor ideală ca obiecte matema- 
tice, iaŭ o poziţie cu totul excepţională între toate cunostintile o- 
menesti. Ast-feliă că, după cum urmează C. Göring, matematica 
nu poate fi numită o ştiinţă, proprii zisă, sau acest nume nu i să 
poate recunoaşte, decit cu totul în alt înțeles, față cu cele-l-alte sfere 
ale cunoștințelor noastre 17). [a ocupă locul ei de onoare între 


15. Ibid., p. 90; cf. cap. precedent al studiilor de faţă. 
16. A. Riehl, — D. Philos Krit. v. I, 2 p. 99. 
17. C. Göring — System d. Krit Philos., vol. I, p. 260 cf. 
Ward Dynamer Socialagy, vol. I, p. 106. 
14 
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ştiinţă numai grație aplicabilităţii sale atît de fertile la alte domenii 
științifice ; fiind-că ia aduce servicii atît de importante pentru cer- 
cetările realităţii, ia este, în fond, numai un mijloc pentru „ştiinţa 
de cunoaștere“, adevarata ştiinţă (ist sie im Grunde nur ein Mittel 
der erkennenden Wissenschaft). Carl Göring arată lămurit, că no- 
tiunile matematice să deosebesc prin însă-şi natura lor: pe cind 
în cele-l-alte domenii științifice noțiunile apar întru cît-va numai 
ca un răi necesar sau inevitabil, fiind-că ele pot cuprinde numai 
un număr restrîns din caracterele generale ale obiectelor, ignorind 
cele-l-alte (de aceia, — după cum am mai spus-o în altă parte 1%),— 
realitatea e reprodusă în noţiuni, putem zice descolorată, cu pu- 
ține urme sensibile, fără caractere vii şi concrete, ştearsă; şi cu 
cit o noţiune din „ştiinţele cunoscătoare“ e mai abstractă, cu atit 
ia e mai indepărtată de lumea reală, pentru cunoașterea căreia 
trebue să servească ; cu cît e mai mare numărul reprezentaliuni- 
lor cuprinse de ia, cu atit mai puţine sînt în ia caractere de 
realitate ; iar dacă în lanţul de abstractiuni legătura între noţiune 
şi reprezentatiune să rupe, această noțiune nu mai poate de loc 
servi pentru scopul de cunoaştere ; notiunile matematice însă cu- 
prind în sine, în măsura deplină, tot ce este necesar pentru cuno- 
stintile matematice si gradul lor de abstractiune nu produce în a- 
ceastă privință nici o deosebire. Dacă în noțiunile matematice nu 
e exprimată mărimea obiectelor, apoi de aceasta nici nu e nevoe, 
de-vreme-ce matematica are a face numai cu raporturi între 
mărimi, si nu cu mărimile insä-sï. Din cauza aceasta trebue să 
ne unim cu adevărul sustinerilor lui Göring, că transportarea me- 
todei matematice în domeniul filozofiei e cit să poate de nelegi- 
timă, si a ridicat ast-leliu de piedici în calea dezvoltării acesteia, 
în-cit ele şi azi nu sînt încă cu totul învinse. Aratarea acelei 
naturi pur ideale a matematicei, care exciade ori-ce analogie cu 
cele-l-alte sfere de cunoştinți, apare aci ca un moment hotäritor !9), 

Tocmai caracterul acesta ideal al notiunilc: matemetice explică 
faptul atătat de Wundt, că, în stiinta aceasta să poate duce proce- 
sul de abstractiune a noțiunilor, absolut independent de ori-ce con- 


mananan pi a o îi 


m= m iai 


18. Vezi cap. precedent, Arhiva, 1892. No. 5—6. 
19. C. Göring, — System d. Kritischen Philosophie,. vol. I, 
pag. 262. 
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firmare - sai justificare exterioară, atita timp cît consequenta pur 
internă a cugetării o permite numai. 

Asa numita „transcendență. imaginară“ nu este altă-ceva decit 
o ast-feliii de abstractiune, dusă pină la cea din urmă treaptă cu 
putință. Fiindu-ne dată formula analitică a spaţiului cu trei dimen- 
siunř, apoi nimic nu poate împiedeca cugetarea matematică să a- 
juugă la formula încă mai abstractă a „spaţiului cu x dimensiuni“ 
sai să construească noțiunea, „multilateralităţii“ în genere, în care 
să între numai ca un caz particular multilateralitatea cu trei di- 
mensiuni (noțiunea spaţiului real), sai multilateralitatea cu patru, 
ciuci ete. dimensiuni. Tot aşa precum nimic nu o împiedică, odată 
ce noțiunea de extragere a rădăcinilor pătrate, formată să 0 gene- 
ralizeze şi pentru extragerea acestor rădăcini din numerele ne- 
gative, deşi ori-ce elev de la liceii ştie că această formulă ne 
dă numai nişte mărimi imaginare. Nu există de asemenea nici 
o contrazicere internă în elaborarea notiuneï abstracte a unor 
„multilateralități“ (cum o si face așa numita „geometria ne- 
euclidiană“), în limitele cărora două linii drepte s-ar putea 
intrestăia în mai multe puncte, suma unghiurilor într-un triun- 
Zhiă ar face mai mult de cît două unghiuri drepte si a. m. d.; 
si din asemenea presupuneri, matematica, poate deduce toate 
consecintile legitime. Toate aceste sînt chiar foarte utile în mate- 
maticä, dind ştiinţei un caracte de desävirsire ideală și putînd chiar 
servi peatru rezolvirea multor probleme si chestiuni. Insă pentru 
stiinţile pozitive si pentru filozofie, ,transcendenta imaginară“ a 
matematicei are numai o însemnătate indirectă, de-oare-ce ia ne 
dă o dovadă palpabilă, că axiomele si adevărurile matematice nu 
ne sînt cistigate „à priori“, pentru că în afară de sfera experimen- 
tală ele nu aŭ pentru cugetarea noastră. nici o putere de constriîn- 
gere. Ast-feliŭ cade cetatea însă-şi a apriorizmului 20), 


a 

Fată cu aceste deosebiri fundamentale între noțiunile mate- 
matice si cele-l-alte, si deci între matematică si „ştiințile de cu- 
noaştere“; fată cu faptul, că matematica este mai mult o „pură 
cugetare“, adecă o stiință pur formali, iar cele-l-alte științi (si deci 


a m 


20, Vezi se. G. Lewes—problem of Life and Mind, cap. ultim. 
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filozofia, care e numai desävirsirea ştiinţei) sînt reale, vreau să” 
zic, că în ele centrul de gravitate nu este în forma cugetării, ci 
în conținutul eï; faţă, de asemene, cu deosebirea atit de adincă și 
radicală între cele două „transcendente“, —- reală si imaginară, 
semnalată mai sus: faţă cu toate aceste, situatiunea lui Wundt, 
pentru a putea dovedi legitimitatea si in filozofie a ambelor forme 
de „transcendență“, — e foarte lămurită. El era dator, arälind în- 
fit clar deosebirile aceste, pe de o parte, între matematică si fi- 
losofie, iar, pe de alta, intre transcendentele reală si imaginară să 
dovedească apoy, că, cu toate deosebirile arătate, sint indreptätile 
si în filozofie amindouă transcendentele, si să o dovedească aceasta 
separat pentru fie-care, de-vreme-ce una nu presupune pe alla, 
fiind între ele mai mult o legătură de terminologie, de cuvinte, de- 
cît o legătură după esența lucrurilor. 

Cind ne întoarcem însă la argumentarea lui W. Wundt spre 
a dovedi, că transcendentele matematice sint numai nişte exemple 
ale „înăintării cugetării în infinit“ (în nomărginire), care „înain- 
tare“ ar fi însă legiuită si pentru filozofie, — vedem că această 
argumentare e uimitor de slabă pentru o inteligenţă atit de puter- 
nică ca a lui Wundt. O dovadă aparentă; să capătă aci, — mul- 
tumitä faptului, că Wundt nu disparte în argumentările sale cele 
două genuri de transcendetä, — prin ajutorul unei procedări, pen- 
tru care îmi e greu să găsesc un enfemism mai dulce decit ,ne- 
corectă 21). 

Intr-adevăr, iată cum procedează Wundt: El își pune două 
întrebări: întâi, dacă au şi în filozofie însemnatate amindouă for- 
mele fundamentele ale transcendenteï, — reală si imaginară, fără 
să pue aci întrebarea în raport cu chestia de formă si conținut al 
cugetării ; Si numai după aceasta, el își pune si întrebarea, dacă 
(în vederea caracterului pur formal al matematiceï) ele aă în filo- 
zofie, ca si în matematică, numai o semnificare formală sai sînt 


21. Departe de mine e gîndul de a-l acuza pe marele sa- 
vant de nesinceritate sai rea credință, însă Wundt, vădit, e pînă 
atita orbit de dorința de a împăca filozofia sa cu tradițiile reli- 
gioase protestantiste gi cu idealurile si interesele prusiene, încît 
și-a îngăduit o procedare putin frumoasă, din punctul de vedere 
logic şi filozofic. In asemenea cazuri oamenii nu tot-dea-una sînt 
de rea credință. 
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aplicabile si la conţinutul real al cugetării ; însă aci nu să may 
ridică întrebarea deosebit pentru fie-care din cele două forme de 
transcendentä. Vom vedea indată, că această ordine e departe de 
a fi indiferentă pentru o mai mare sai mai mică ușurință a so- 
fi zmului, 


$ 

La cea dintiiù din aceste întrebări, zice filozoful nostru, tre- 
bue să respundem afirmativ „fără multe ocoliri“. Amintesc, că 
transcendenta reală, dinsal o numeşte alt-feliù cantitativă, iar pe 
cea imaginară — calitativă. „Fiind-că — urmează diînsul, — deose- 
birea între cantitativ si calitativ îşi păstrează însemnatatea Beden- 
tung fundamentală în toate sferele de cugetare, e vădit, că aceste 
forme matematice ale transcendenteï sint numai exemple ale ce- 
lor două manifestări (Bethätigungen), — imatente ratiuneï, ca a- 
tare, — a pornirei ei de a complecta realitatea, cunoscută diu ex- 
perientä (empiric)“ *). Aceasta de loc nu e vădit, de-vreme-ce 
tocmai aci e întrebare, dacă noţiunea de calitate are în matema- 
tică ca o ştiinţă (lucsu, pe care îl recunoaste si Wundt) pur for- 
mală si în plus, ideală, — acela-şi înțeles si insemnatate, ca si în 
filozofie ; și întru cit, în genere putem vorbi în matematică despre 
o calitate reală, adevarată. Este oare dintr-un punct de vedere pur 
matematic (adecă, fără raport la cunoașterea lumii reale si la. expe- 
riență), esenţială deosebirea între formulele Vi si V1 sati în- 
tre formulele ,multilateralitätilor“ cu trei saii patru dimensiuni ? 
Poate oare fi vorba, faţă cu caracterul formal si ideal al noțiuni- 
lor matematice, despre o deosebire calitativă reală între ele (cum 
aceasta să înțelege în cele-l-alte științi „decunoaştere“), si nu a- 
vem a face aci mai degrabă cu o simplă diferenţă de treaptă de 
abstractiune ? Matematica este ştiinţa formală asupra raporturilor 
între mărimi (asupra raporturilor cantitative), și, dacă în opera- 
tiile ei întră cîte-o-datä mărimile imaginare (închipuite), apoi să 
poale oare, în realitate, întrebuința aci, — alt-feliii, decit mai mult 
îa metaforă, — adiectivul „calitativ“ ? Nu să întîmplă oare chiar 
unui elev începător în Algebră să aibă a face în aceiaşi formulă 
cu mărimi imaginare alături cu cele reale? Nu e oare, la drept - 


22. Wundt, ~- System d. Philosophie p. 197. 
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vorbind, „calitatea“ matematică numai o calitate „imaginară, în- 
chipuilä (cu toate că distictiunea poate avea înțelesul si însemnă- 
tatea eï)? Toate aceste întrebări remîn fără respuns primo, fiind- 
că Wandt nu lämureste, întăiù, deosebirea ce există între inate- 
maticä şi filosofie, ca urmare a faptului, că pentru cea dintüü 
esențială e forma cugetări si consecuența ei internă, iar pentru 
cea de a doua esențial este continutul cugetării si concordanța (co- 
respondenta) ei cu realitatea obiectivă ; şi secundo, fiind-că Wundt 
nu atinge aci de loc caracterul ideal al noțiunilor matem-tice. E 
adevărat, că maj departe dinsul par-că ar recunoaşte, că roi :: tran- 
scendenței imaginare în fiiozolie nu e tocmai identic cu sa din 
matematică, însă, să întreabă el: „dacă chiar științile experimen- 
tale, fizica, chimia, fiziologia aŭ nevoe de ipoteze, anoi cum poate 
să renunțe la ele metafizica ? Insă, — urmează Wundt însu-sY, — 
pe cind acolo (in stiüntile pozitive) ipoteza apare numai ca un mij- 
loc peniru a stabili o legătură între datele reale ale experientei, 
aci (în filozofie) ia exercitează încă o altă funcțiune, anume, de a 
complecta datele experienței“ (pentru a satisface trebuintile de uni- 
tate ale ,ratiuneï) *). 

Iată şi toată argumentarea relativ la prima întrebare ! 

La aceasta vom face următoarele observatiunt : 

1) Nu e vorba dacă sint înireptâțite ipotezele în filozofie, 
ci dacă ia îşi porte permite călcarsa condițiunilor stabilite de teoria 
cunoștinței pentru construirea noțiunilor absiracte, dâcă poate re- 
curge la nişte noțiuni arbitrare, nelegitime, lipsite de vre-un con- 
ținut real, nişte cuvinte goale de îuieies: ipotezele științifice, ,sta- 
bilind legătura între fenomene“, se razimă pe corslruirea unor 
noțiuni reale, nu imaginare. Wundt trebuea să dovedească tocmai 
că filozofia își poate permite acest lux. 

2) Scopul principal ai ipotezelor ştiinţifice nu e, în realitate 
în stabilirea acestei legături, ci indrumarea cercetërilor pozitive, 
netezirea drumului pentru ştiinţa de miine, —- eu timpul cercetarea 
pozilivă va trebui să înlocuească presupunerile vremelnice cu teo- 
riile pozitive ; de aceia ipotezele ştiinţifice aŭ tol-dsa-una un ca- 
tacter mai mult saŭ mai putin vremelnic — si, cum spune À. Riehl 


23. Ibid p. 200—201, 
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ele să aplică nuraai la fenomene si să justifică apoi iară-şi prin 
fenomene. 

3) In matematică si transcendenţa reală si cea imaginară 
(iară-şi multämitä caracterului ei formal si ideal, pe care îl igno- 
pează aci Wundt) în adevăr o desăvirzesc, sat, cum să exprimă 
Wundt, o complectează, si această „complectare“ nu e de loc nu- 
may ipotetică, ei cît să poate de pozitivă; dar cum poate „com- 
` plecta“ filozofia, — în care, repet, esenţial e conţinutul, — vre-o po- 
tiune imaginară, lipsită de conținut real ? 

4) Aci e toată chestia, că, după însu-şi Wundt, rolul ipo- 
tezei metafizice e altul decit al celei științifice: cea dintii cată 
să „complecteze“ numai în aparenţă, prin ajutorul unei noțiuni i- 
maginare un conţinut real; iar Wundt, cuin am mai spys:o de a- 
titea ori, îsi ascunde adevărul pria aceia, că pînă aci iacä n-a 
pus întrebarea despre însemnătatea ce-l are pentru [ilosofie faptul, 
care © deosebeste radical de maiemalica : realitatea conținutului et; 
întrebarea apol, dacă, față cu acest fapt, sînt oare egal de aplica- 
bile şi transcenderţa reală şi cea imaginară, — dînsul nici nu şi-o 
pune de loc, | 

# ý + 

Numat dup această argamentare, atît de subredă, cînd i- să 
pare, că a Govedit est-feliü aplicabilitatea ambelor transcendente 
în filozofie, Wundt ridică cea-l-altă intrebare: ce însemnare poate 
avea în filozofie éranscendenta în genere, în vederea conţinutului 
real al cugetării în ia. „Notiunile transcendente, zice el aŭ în 
matematică un înțeles exluziv formal; trebue oare să le limităna 
ast-feliă zi în filozofie? „El observă maï departe, că exemplul ma- 
tematiceï, singur, nu poate hotäri de mai! inainte soluția în acest 
sens, de-oars-ce odată ce matematica e o știință pur formală, să 
înțelege de la sine, că și transcentele ei trebue să-i păstreze un 
caracter exciuziv formal. Desi Wundt nu recunoaşte, de sigur, 
distirațiunea în sensai Kantian între forma şi coulinutui cugetärif, 
nu mai putin însă, socotind această distinchune ca ur produs firesc 
si legitim al dezvoltării cugetări, dinsui mărturiseşte, că aceasta nu 
schimbă situația lucrarilor, relativ la chestia de fată —: „odată 
cu constanta, zice el), a formelor de cunoastere, e stabilită si va- 


24. Aci să află centrul de gravitate al întregei chestiuni, 
fund-că aci tocmai trebue să ieasă la iveală, întru cit si dacă e 
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liditatea lor generală ; si, de orï-unde ar izvori această constantă, 
ia ne îndreptățește să admitem înaintarea cugetării, în privinta for- 
mală, peste orï-ce margine dată experienței după acelea-si legi, 
după cari noi împreunăm înăuntrul experienței obiectele inlentiunii 
(Anschanung) şi ale gindirii. In fapt noi găsim, că această îndrep- 
tâtire e general recunoscută, chiar dacă nu toți işi daŭ seamă, 
care e baza acestei îndreptățiri. Nici un astronom sait fizician nu 
va admite, că dincolo de hotarele lumei vizibile nouă sau dincolo 
de limitele legăturii între fenomenele firești, accesibile observaţiunii 
noastre, spaţiul ar putea dispare sai timpul s-ar putea opri, — 
sai că față cu vre-o parte a mersului universal al lucrurilor, care 
nu e accesibilă experienței noastre, s-ar putea modifica legile, după 
cari cugetarea noastră împreunează obiectele (adecă, după cari cu- 
getarea noatră stabileşte ordinea în lumea fenomenelor). Dar din 
contra, nu putem nici într-un caz afirma cu aceia-si siguranță, că 
si obiectele din experiența noastră trebue. să remînă acelea-şi și 
peste toate hotarele experienței reale, — că de pildă, şi dincolo de 
hotarele lumii accesibile nouă există pretutindenea aceia-si mate- 
rie, saii vre-o materie, în genere. 

» Lotu-şi,—(aci, propriu zis, începe Wundt argumentaréa sa)— 
e vădit că nu e absolută imposibilitate de a afirma ceva despre 
conţinutul celor ce nu ne sînt date în vre-o experiență. Nici aci 
nu ne este îngăduit să presupunem conținutul unei asemene po- 
sibile experienţe ca diferit de conţinutul realei experienti. O ma- 
terie care n-ar umplea nici un spaţii (adecă, o materie în afară 
de spatiü), o cauzalitate naturală, în care n-ar avea nici o valoare 
legile de mișcare cunoscute nouă, — toate acestea ne par nouă nu 
numai niște conceptiuni fantastice, ci chiar cu desăvirşire imposi- 
bile. Incă mai mult, în cazuri numeroase ştiinţa naturală de fapt 
iese din limitele experienţei reale, fiind-că ia din conditiunile date 


dovedită de cäträ Wundt aplicabilitatea în filozofie a transcen- 
denteï imaginare, — precum şi în genere, ce anume e dovedit de 
el, Tot edificiul filozofiei lui Wundt e rezimat de acest punct, 
de aceia vom reproduce aci toată argumentatia lui, relativă la 
acest punct în întregimea ei. Citaţia va fi cam lungă, însă fiind 
dată importanţa lucrului, cetitorul mi-o va ierta, cu atît mai mult, 
că limba germană, e relativ putin respîndită, iar pînă azi (1890) 
această lucrare a lui Wundt nu e încă tradusă nici într-o limbă. 
Notez încă, că toate cursivele din această citaţie aparţin lui Wundt. 
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prezice evenimente viitoare, cînd cu o siguranță apodietică, cînd 
cu oare-care probabilitate, —- sa asemenea din aceste condițiuni 
date conchide asupra evenimentelor anterioare, *neaccesibile unor 
dovezi directe. Putem deci în genere să stabilim dou regule, după 
cari sînt cu putinţă afirmările pozitive nu numai despre partea 
formală, ci si despre conținutul material al acestei legături supra- 
empirice (iiberempirisch) a lucrurilor: întüü, — întru cît conţinutul 
cunoștinței e condiţionat (atiîrnă) de forma ei, întru atita odată cu 
valabilitatea generală (Allsemeingültigkeit) a acestei din urmă ne 
este dată şi valabilitatea generală a acelui dintiiu ; si al doilea, — 
acolo, unde împreunarea de baze și urmări, fixată (statornicită cu 
siguranţă) de cugetarea noastră, ne duce peste limitele experienței, 
înaintarea cugotării provocată ast-feliă, ne dă în concluziune iară-si 
odată cu forma si continutul. După cea dintüü din aceste regule, 
noi atribuim, de piidä, principiilor mecanice valabilitatea generală, 
căci ele n-au numai un înteles formal, ca axiomele aritmetice si 
geometrice, ci cele mai importante din ele, așa numitele axiome 
dinamice, — ca legea perzistenței fortelor, principiul de egalitate 
a acțiunii si a. reacţiunii, — presupun un substract al puterilor miş- 
cătoare (saii al forțelor de mișcare); odată cu stabilirea acestor 
principii să fac, ast-feliü, și presupuneri asupra însuşirilor acestui 
substrat. Insă însușirile asa presupuse siat în cea mai strinsă le- 
gäturä cu raporturile de spaliă si timp adecă cu condiliunile for- 
male ale existență materiale, — si prin aceasta ele să deosebesc 
esențial de cele-l-alte însuşiri, care, — precum sînt, de pildă, for- 
mele speciale de miscare a elementelor materiale, — pot fi foarte 
variate, şi deci pentru arătarea lor sînt tot-dea-una necesare expe- 
rientile specifice, 

„Cea de a dova din reguiele de mai sus să află într-un ra- 
port încă mai apropiat cu continutu! cunoștinței, dat în întregime 
și după formă si după material. Nici-odată urmărirea științifică a 
șirului de cauze si sfecte nu să mulţumeşte numai cu înlănţuirea 
faptelor din experienta nemijlocită, ci cu o putere irezistibilă duce 
această inläniuire poste marginile faptelor date, spre a putea, des- 
chizind perspectivă cauzelor si efectelor, cit numai e cu putință 
insira realitatea imediată într-un ce întreg, în legătură cu care să 
poate numai cuprinde priceperea deplină a lie-cărui fapt izolat. Aci 
nu mai e vorba, ca în cazul precedent, numai despre generalizarea 

15 
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conţinutului abstract al cugetării, întru cît el este strîns legat cu 
legie formale ale experientiï ; ci prin această aplicaliune a princi- 
piului de cauzalitate pot fi cuprinse chiar elementele cele mai con- 
crete ale realității, de-oare-ce nu există vre-o parte a experienții 
actuaie, ori-cit de mărginită, care să nu poată îi pusă in legălnră 
cu sirurile de cauze si efecte. Dar cit să cistigă aci in priviala 
plinătății conţinutului tot atita să stirbeste în același timp din în- 
tinderea perspectivelor, făcule ast-felit cu putintä Cu cît sînt 
mai determinate în aetalii asemenea prelungiri ale realității, găsite 
conform principiului de bază şi urmare, cu atita ele sunt în ace- 
la-și timp mai puţin sigure, cu atit mal mult să prefac ele în niste 
ipoteze mai multe sau puţin probabile. De-oare-ce tot-dea-una 
pot interveni nişte condițiuni neprevăzute şi să schimbe icoana, al- 
cătuită, formată? capatalä pe baza unor presupuneri Gclerminate, 
Ast-felii noi ne încredem în validitatea nemărginită a legilor gra- 
vitatiuneï aproape cu aceiaşi siguranță ca si în legile propriei noas- 
tre cugetări ; însă relativ lu starea inițială sait cea finală a siste- 
mului nostru planetar noi ne mulțumim numai eu ipoteze, cari ori 
cit de verosimile ni s-ar părea unele din ele, remia totu-zi dc- 
parte de ori-ce pretentiuni la o cunoştiniă sigură. Cu loale aces- 
tea, asemenea ipoteze sînt nu numai posibile, ci chiar neccsare 
din punctul de vedere ştiinţific, întru cît în ele să face nuinaï o 
încercare legitimă de a duce pînă la sfirsit şiruri anumite de cauze 
şi etecte, — şiruri date în experienţă. Dacă ne tinem conştiincios de 
această problemă, apoi aceste ipoteze, chiar dacă mersul real al 
lucrurilor le restoarnă, pot totu-şi să aducă acel folos, că ele pun 
în lumina trebuitoare acele urmări, cari ar decurge din conditiu- 
nile reale determinate, dacă n-ar fi intervenit alte momente“ 2), 


$ j E 
Inadins repet, am reprodus aci în întregime toată argumen- 
tarea lui Wundt relativă la această chestie, pentru ca observaţiile 
mele ulterioare să nu pară lipsite de temeiü. Dar, întîi, iată si 
concluzia pe care o trage Wundt din toată expunerea aceasta, 
„Ast-feliă, întrebarea pusă mai sus, dacă principiul de transcen- 
dentä are si în aplicatiunile lui generale ştiinţifice (adică în filo- 


aa a aaas 


29. System d. Phil. p. 202-—205. 
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zofie) numai un înțeles pur formal tot aşa ca si în matemat à : 
trebue să primească fată cu cele două regule de mai sus, un res- 
puns negativ. Înaintarea cugetării în sfera transcendentä, — înain- 
lare, la care rațiunea noastră e silită prin pornirea-i imanentă că- 
lră impreunarea nemărginilă a datelor experimentale cu voraus- 
setzangen condiliunilor lor, — să referă în general si la conţinutul 
si la forma experienței: în parte pentru că legătura logică a ex- 
perienlei cu conditiunile ei, cari nu ne sint date nemijlocit, trebue 
să cuprindă necesarminte întreaga experiență ; iar în parte pentru 
că în principiile cele mai generale ale cunoaşterei experimentale 
conținutul şi forma sînt atit de strîns legate între ele, că nu să 
pot despärti, şi să presupun reciproc ca bază si urmare 2), 

Dar despre care transcendentä e vorba aci? Si despre cea 
imaginară ? Dar chiar la o cetire nu tocmai atentă a paginilor re- 
produse să poate observa acea împrejarare stranie, că în toată a- 
ceastä expunere, care trebue să aibă o însemnatate hotăritoare în 
chestie, Wundt ne vorbeşte despre aplicabilitatea la conținutul cu- 
getării numai a aşa numitei transcendenței reale, si numai în con- 
ditiuny certe şi în certă măsură ; toate exemplele aduse de el, fără 
exceptie, să referă nuwaï la această trauscendență. Aci nu numai 
nică un cuvint nu amintește despre transcendenta imaginarä (saŭ 
închipuită), dar par-că ni să dă un argument pentru a-i tägädui 
ori-ce rost în filozofie, şi anume, cînd Wundt ne spune că nu sîn- 
tem îndreptăţiţi să cugetăm vre-un conţinut cu desävirsire diferit 
de cel dat în experienţă, — pe cînd în filozofie transcendenta ima- 
ginară tocmai la asemenea presupuneri trebue să ducă (după ana- 
logia, de pildă, cu noțiunea „spațiului cu n dimensiuni“). Si „an- 
tologia“ lui Wundt, „ideile-i absolut nedeterminabile“ e tocmai 
bogată în exemple de ast-lelii de rezultate ale „transcendenții ima- 
ginare. 

Dacă lipsa desăvirşită de dovezi în pretentiunea lui Wundt, 
că şi transcendenta reală si cea :maginară au acelaşi rost în filo- 
zofie, nu bate la ochi chiar la o studiare superficială a teoriei lui ; 
dacă el reuseste să clădească un felii de dovedire aparentă, aceasta 
să datorește cum am spus, unei procedări de răi gust. Anume: 
Wundt nu disparte în argumentärile sale cele două transcendenff, 


26. Ibidem, 205—206. 
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cari însă să deosebesc atit de adînc în fond, că le uneşte mai mult 
numai numele; si cînd dinsul să incearcă să dovedească (cu ce 
putere de argumentare, am văzul) validitatea cmindurora în filo- 
zofie, atunci nici nu atinge caracterul distinctiv al acesteia fală cu 
matematica : realitatea conținutului ei (si tocmai aceasta e aci ho- 
tărătoare) ; iar cînd în urmă, vine în sfirsit la această chestie, el 
ca din întîmplare, vorbeşte numai de singura transcendentä reala, 
par-cä, ar fi acela-şi lucru cu cea imaginară! Ast-leliă în conclu- 
ziunea lui Wundt găsim cevă mai mult decit în premise. 

Un exemplu ne va lămuri natura sofizmului lui Wundt. Pre- 
supunem, că cine-va, plecind de la faptul că în Rusia Europeanä 
există două varietăţi de iepuri, albi si suri, vrea să dovedească 
că amindout aceste varietăţi există si în Siberia. Si procedează 
cum urmează ! întiiu zice, că Siberia e tot Russia, tot o țară sint, 
prin urmare în ia trebue să fie amindou& varietățile pomenite ; 
iar numai după această „dovadă“, ridică întrebarea : dar condi- 
tiunile climatice deosebite ale Siberiei nu împedică oare existența 
acolo a iepurilor în genere (adecä fără să may amintească despre 
varietatea albă şi cea sură în deosebi)? Respunzind negativ: „nu 
împedică“, — el aduce ca dovadă mărturiile călătorilor, că în Si- 
beria aù fost văzuți iepuri albi. A dovedit el oare că în Siberia 
există și varietatea surd, despre care aci n-a mai fost nică un cu- 
vint ? Vădit, că nu (si nică nu sînt). 

Dar e oare alta procedarea lui Wundt? Iată în cîte-va cu- 
vinte toată argumentatia lui: 

In matematecä există două forme de transcendentä : una reală 
sau cantitativă, cea-l-altă imaginară sai calitativă. Sint aplicabile 
ele amîndouă în filozofie ? „Fără mulle ocoiiri“, Wanüt respunde: 
„vădit“ că da, de-oare-ce, deosebirea intra cantitate şi calitate GS 
păstrează însemnătatea în toate sferele de cunoştinţă, si numai 
după această „dovadă“, ridică întrebarea, : dar caracterul distinctiv 
al filozofiei, față cu matematica, nu împedică transcendenta în ge- 
nere (fără să mai amintească în deosebi despre cea reală si ima- 
ginară) ? Respunzind negativ — „nu impedică“, Wundt arată ca do” 
vadă că în anumite condițiuni si în anumită măsură, în filozofie 
işi poate avea rostul ei uşa numită transcendentä reală (adecă nu- 
mai cantitativă, putem spune o ,quasi-transcendentä“). A dovedit 
el oare aplicabilitatea în filozofie a transcendenteï imaginare, des- 
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pre care nu mai aminteşte aci? „vădit“, că nu (si în adevăr, 
după cum am arătat, nu este aplicabilă). 

Deşi cu o dorință puternică si cu un joc mai mult sau mai 
putin iscusit de cuvinte, să poate „dovedi“ în aparentă ori-ce pof- 
tești, însă dacă Wundt ar fi pus chestia în mod corect, i-ar [i fost 
mult mai greii să înjghebe măcar o dovadă aparentă, si în ori-ce 
caz pentru un cetitor nepărtinitor ar fi fost mai uşor să descopere 
sofizmul. 


pă a 

ȘI procedarea corectă, repet, ar fi fost numai următoarea : 

Inainte de toate Wundt a trebuit să ne arăte deosebirea a- 
dincă ce există între matematică (ca o ştiinţă pur formală, notiu- 
nile căreia să disting prin o idealitate absolut excepțională) si filo- 
zolie (toate noţiunile căreia trebue să plece de la reprezentatiuni 
reale — lucru, pe care nu-l poate tăgădui nici Wundt) ; şi pe urmă 
numai arătind iară-şi deosebirea, nu mai putin fundamentală între 
cele două ,transcendente“, să hotărască, întru cit, faţă cu deose- 
birile acestea, e permis transportul în filozofie, în deosebi intiiü, 
a transcendenteï reale, şi apoi şi acelei imaginare; în asemenea 
caz, Wundt n-ar fi putut să treacă ast-feliă prin tangentă pe lingă 
chestia importantă, dacă în genere e legitim transportul în filozofie 
al metodelor matematiceï. 

Mai sus am studiat această chestie şi am văzut, în unire cu 
cugelătorii fruntași ai Germaniei moderne, că trebue să respundem 
ia ia negativ: că metodele matematicei nu sînt aplicabile in filo- 


[a 
LE a 


zoëc. Wundt, după cum am văzut, nu a spus nimic, ce ar fi pu- 


tu. a rna această părere, fiind-că el nu a dovedit de loc, că 
tra denta imaginară ar putea să aibă vre-un rost în filozofie, 


cu toate deosebirile între ia si matematică în raporturile arătate. 


sg 
Hic jacit lepus! Aci e „minciuna primordială“ a întregului 
sistem moral şi filozofic al lui Waundt, de acest punct reazimă el 
toată țesătura construcțiunilor sale. De aceia îi trebuea lui să do- 
vedească posibilitatea în filozofie tocmai a acestei transcendente» 
imaginare; n-a reușit, şi nici nu putea să reușească, Cît de im- 
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portant e rolul transcendenteï imaginare în sistemul lui Wundt să 
poate vedea din faptul, că peste cite-va pagini după argamentatia 
reprodusă de noi dinsul zice: „ideile 27) cosmologice posedă in 
parte o transcendentä reală, în parte una imaginară..., însă ideile 
psihologice şi ontologice (care consitue tot sistemul moral si filo- 
zolie proprii al lui Wundt), din potrivă, întră cu totul si exclu- 
ziv în domeniul transcendenței imaginare“ %) cu ajutorul toemai al 
transcendenteï imaginare a „ajuns“ Wundt la „idea“ de voință a 
atomilor si la cea de voință a Universuluï; numai mulţumită aces- 
tei transcendente a reusit dinsul să ne lormuleze „scopurile mo- 
rale eterne“, cari stai de-asupra şi a vieţii indivizilor si a vieţei 
popoarelor si chiar a omenirei întregi, — si făcîndu-să interpet 
complezent al acestor „scopuri elerne“ si al „voinţei Universului“, 
ni le tălcueşte în acord cu tradiţiile popilor protestant si cu inte- 
resele Junker-ilor prusieni 2). 

Căzind această piatră unghiulară a ,cunoastereï raționale“ 
(Vernunfterkenntniss) a lui Wundt, o dată cu ia să atundă în roiul 
»Constructiunilor fantastice“, despre care vorbeşte dinsul cu atita 
despret, si toată architectonica lui de „idei transcendente“ pe care 
el, cu atita mindrie, o numeşte „matelizică stiintifică“! bazată pe un 
joc de „notiuni inchipuite“, un joe de cuvinte lipsite de ori-ce 
conţinut real, ia nu ne poate da nică cunoştinţa lumei, nică „com- 
plectarea“ eï, căcă un cuvint gol de înțeles nimic nu poate con- 
plecta ; nu ne dă ia nici macar pentru ce în realitate a fost plăz- 
muită : temelia neclintită pentru näzuintile morale ale omenirei. 


mm em i i a i a a m a 


27. In terminologia lui Wundt numele de «idei» îl poartă 
numai noţiunile Vernunft-ului, construite cu ajutorul a tot feliul 
de transcendente, în opoziţie eu «noţiunile» Vevstand-ului cari să 
reazimä pe experienţă, 
| 28. System de Phil., p. 207. Dar în argumentetia lui de mai 
înainte, Wundt spune. că pretindenea avînd a face si cu calitate 
șI cu cantitate, pretutindeni găsim amindouä transcendentele. E 
foarte caracteristic ast-feliii că în toată sfera «ideilor» proprii 
lui Wundt întră excluzie transcendenta închipuită imaginară). 

29. Cu sistemul moral si filozofie ai lui Wundt avem să ne 
mai întîlnim în şirul acestor studiü, iar în cadrul capitolului de 
față nu intră analiza lui detaliată, ei numai critica bazei lui, — teo- 
ria transcendenţelor. | 
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lar în ce priveşte așa numita transcendenta reală (cantitativă) 
amintim că ia, cupă cuviniela proprii ale lui Wurdt, are în certe 
condițiuni un înțeles cu desävirsire real. Nu vrait să fac discu- 
iuni de terminologie, aerasta ne-ar duce prea departe. Insă cînd ter- 
minul de transcendenţă să aplică si relativ la concluziunea de la 
eleciele date la auz:le entericare sait de la cauzele date la efectele 
viitoare, apoi aceasta poale să fie foarte comod pentru a putea 
introduce în filozofie, sub scutul unei denumiri comune, două no- 
țiuni deosebite, cari în realilate, aù prea putin comua între ele. 
Dar în asemenea caz trebue să tinem minte două lucruri mai în- 
tit, că față cu această terminologie, chiar o știință atit de pozi- 
tivä, ca de pildă geologie, e o stiinlă cu totul ciranscendentä», fiind- 
că geologilor nu e doar dată în experienţa nemijlocită toată istoria 
transtorriilor scoarţei pămiriului, ci dinşii o reconsiruese conchi- 
zind «de la efectele date ia cauzele anterioare». Mai mult: chiar 
cînd, de piidă ‘urati dei verdictul .or de culpabilitate sai de ne- 
cuipabilitate, aceşti cetälent nevinovaţi comit iarăşi o «lranscen- 
dentä», de oare-ce diasil trag o concluziune de la nişte fapte date 
asupra unui evariment, care nu le este «dat în experiența nemij- 
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locită». Al doien lucru pe care ireoue să-l tinem minte, e că în 
ast-feliu de -trurscerdenţe» (cantitative sai reale) nu e nevoe să 
recurgem la vre-o noțiune nelegitimă din punctul de vedere a 
teoriei stimitfico-Hlozofice a cunoaşterei. Dar aci sintem foarte de- 
parte de «transcendenta imaginară» patronată de Wundt si care,. 
în adevăr, ne că numai nişte noțiuni inchipuile, niste cuvinte de- 
serte, cum sînt, de pildă, «voinţa» atomilor sau a plantelor si toate 
«ideile ontolozice» ale lui Wunct, necesare chipurile pentru «com- 
plectarea» adevărului, spre a putsa întemeia idealurile morale. 
X $ 

Cum? Numai pria minciună, prin amägire de sine, pra un 
joc de notiuni <închisuite» să pcate da o temelie neclintiti idea- 
iurilor omenești ? 

Dacă metafizicieniior le place să întrebe: 

L'amour craint la clarté : pour que le coeur se donne 

Qui sait si .'oeii d’abord ne doit pas se fermer %0)? 


30, M. Grujan, — Vers d'un philosophe, p. 194. 
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Pricina e că dinşii nu cred în omenire, nu cred că singurul 
şi purul adevăr să o poată duce spre Ideal. Sab idealizmul lor 
nebulos să ascunde cel mii uricios pesimizm, cel mai negru scep- 
ticizm : pesimizmul gi scepticizmul moral. 

Cu plăcere iaŭ dinşii poza lui Hamlet si, uitîndu-să cu des- 
pret suveran, spre pămîntul plin de păcate, declamä cu emfază : 

«How weary, stale, flat and unprofitable seem to me all the 
uses of htis world! Fie on't! O, fie! ’tis an unweeded garden !» 

Inse Hamlet ispräveste cel putin monologul săii cu cuvintele: 

«But break my hart, — for I must hold my tongue‘ *!)! 

lar domnii cu metafizica de tot felul cred cu tot dinadinsul, 
că numai cu ajutorul gimnasticei de limbă să pot înalta dumnea- 
lor pe deasupra noroiului pämintesc și să întemeeze în empireele 
nepătrunse împărăţia idealului. 

Din fericire pentru oameni si pentru viitorul lor, aceste em. 
piree metafizice sînt numai o «transcendentä imaginară», o min- 
ciună, 

Pină acum am vorbit mai mult numai despre metoda legi- 
timă a constructiunit noţiunilor. In capitolul următor vom vorbi 
despre metoda cercetărilor ştiinţifice şi a construirii de sisteme ştiin- 
țilice, în deosebire de cele metalizice. 

(Va urma) 


a PO OR RO ve te RI CNI mao CO 


3l. Cît de phetisitoare, banale si lipsite de orie at 
mi să par toate obiceele lumii aceste! Mi-i scîrbă | e o madin., 
părăsită |... | 
| Sfarmă-te, inima mea, pentru că trebue să-mi ţin limba (să 
tac)! Hamlet, act [, scena II, 


par 
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Programa de religie a scoalelor primare 


Ministrul actual al instructiuneï publice a hotärît să supună 
unei revizuiri programul scoalelor primare ast-felii cum a fost 
alcătuit în 1893 (vezi Buletinul oficial al ministeriului cultelor 
pe acel an No. 4 suplementar) şi a publicat un anti-proiect de 
program (Bucureşti 1897). Retorma programului șeoalelor primare 
este o chestiune din cele mai grave ale vieteï ori-cărui stat, 
cu atît mai mult pentru al nostru ce abia începe a să dezvolta 
pe calea culturei. 

Ne propunem a cerceta aici pe scurt de-o-cam-dată numai 
materia religiunei așa cum este ia prevăzută în proiectul de 
reformă. 

Și în acest proiect, ca si în programul al căruia reformă să 
inteşte, nu să ţine în destul samă de nevoile învăţămîntului. așa, 
cum trebue să fie dat în epoca în care trăim, cînd alege bucä- 
tile din Evanghelie care trebuesc cetite : 

Noi sîntem în contra cetirei unei bucăți ca aceia a para- 
țbolei tinäruluï bogat prevăzută la clasa [IT trim. II şi acea a 
predicei de pe munte prevăzută la clasa IV trim. II. Mo- 
rala conținută în aceste bncäti nu este acea care convine vie- 
teï noastre actuale si constitue un adevărat pericol pentru copii, 
dacă ei şi-ar lua îndreptarea purtărei după principule ei. In pa- 
rabola tînărului bogat (Mateiüù XIX 16—30) Isus spune «adevăr 
zic vouă, cu anevoie va întra bogatul în împărăția ceriurilor. Și 
iarăşi zic vouă: că mai lesne va întra funia prin urechile acu- 
lui decît bogatul să între în impärätia lui Dumnezeü». In pre- 
dica de pe munte, Isus este încă și mai rostit în proclamarea 
aceloraşi principii. El zice (Mateiu V, VI, VII; programul noŭ 
nu specifică ca cel vechii care parte din această predică să să ce- 
tească); între altele «Nu vă adunaţi tezauri pe pămînt, unde mo- 
la şi rugina le strică şi unde furii le sapă şi le fură, ci vă adu- 
nati tezauri în ceri. Nu vă îngrijiţi de viața voastră ce veţi 
mînca si ce veţi bea, nică de corpul vostru cu ce vă veţi îm- 
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brăca. Căutaţi la paserile ceriului, că nici samănă nici seceră, nici 
adună în grănarii și părintele vostru ceresc le nutrește» etc. etc.? 

Asemenea principii de morală călugărească era bună pen- 
tru vremile lui Isus, care venia să mîngăe pe turma cea imensă 
de robi si de saraci din imperiul roman. Trebuia pentru a nu 
le umplea sufletul de desnădăjduiri, să le arăte macar mirajul 
unei alte vieţi în care vor găsi resplătirea pentru relele acestei 
lumi şi pentru a-i întări în hotărirea lor. trebuia tocmai să le 
arăte că mijlocul cel mai sigur de a dobindi vecinica fericire era 
suferinţa în această lume, De aceia el ŞI învaţă că singurul mij- 
loc de a ajunge în raiŭ este sărăcia si că porţile lui vor fi în- 
chise bogatilor : că nimenea nu trebue să să îngrijască de mij- 
loacele de traiŭ, de-oare-ce dacă vor avea puternică credință, 
Dumnezeü va îngriji de eï, si maï la urmă dacă vor pieri în 
suferință, cu atit mai uşor vor dobîndi împărăția ceriurilor. 

Nu ne sfiim a o spune: o astfeliü de morală este contrară 
spiritului timpnlui în care trăim, în care trebue din potrivă să 
îmboldim pe oameni la cästigarea cît mai îmbelsugatä a bunu- 
rilor acestei lumi, la îmbunătățirea pe cit să poate a traiului 
lor. Trezirea în spiritul lor, a dorinţei după aceaste imbunätä- 
tiri este cea mai sigură intețire cătră progres. Timpul nostru nu 
mai poate învăţa o morală de cersitorie ci numai una de muncă 
şi de cüstig. Mai ales la ţaranii noştri este periculoasă o asemene 
morală, de-oare-ce ei aşa sînt dispuşi a nu să prea îngriji de 
soarta lor şi lasă într- -adevăr prea mult această soartă în voia 
întîmplări ca paserile ceriului. Morala conținută în vestita pre- 
dică de pe munte, care nentru a fi apretuitä cunoaşterea timpu- 
lui în care ia a fost rostită, nu să poată atinge în clasa VI 
primară, 


A. D. Xenopol 


Pa 


La Revue de Geographie a d-lui Ludovic Drapsyron, 
conţine în numărul săii de Iulie 1897 următoarea no- 
tità înserată de d-l A. D. Xenopol, prin care protestează 
contra unor apreţuiri ocăritoare făcute de d-l Jost în 
annuaire de l'enseigmment primaire 13-me année, asupra 
hmbeï romine. 


Limba romînă după dl. Jost. 


„Găsim în anuarul învăţămîntului primar anul al 13-le 1897 
asupra Romîniei notita următoare (p. 353). 

«Limba Romîniei a fost, după vremuri, latină, apoi slavă 

şi apoi greacă la începutul viacului XVIII. lea, dar la începutul 

celui al XIX-lea romina reveni din noù cu domnii de baştină. Ia 
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este un amestec de latină coruptă care să ajută cu limba fran- 
ceză şi să adaoge în cuvinte slavone şi greceşti». D-l Jost ne 
spune că el şi-a luat aceste arătări de la «distinsul profesor al 
seminariului central din Bucureşti, d-l G. Coman, asazat de mi- 
nune pentru a ne încunoştiinţa în chip exact» (nota ibidem). 

Nu ştim dacă d-l Jost a luat și această stuntä dela dl Co- 
man, saii dacă a adăogit-o numai din propria d sale avere cătră 
datele statistice şi legislative pe care profesorul din Bucureşti 
i le-aii dat asupra învățămîntului public din Romînia, dar, ori 
care ar fi izvorul din care această notitä aŭ fost scoasă, nu pu- 
tem ferici pe acel ce a pus să o tipărească, de-oare-ce conţine 
tot atitea păcate pe cîte cuvinte. 

Mai întăi cum poate să cugete dl Jost că «limba României 
să fi fost după timpuri latina, slava și apoi greaca» ? El pare a 
vroi să zică cum că poporul întreg a schimbat de trei ori de graiŭ 
în cursul viacurilor. Aşa lucru nu s-a văzut însă de cînd e lu- 
mea ca un popor saii o ţară (Rominia) să schimbe ast-feliu de- 
a-totului tot mijlocul săi de împărtăşire a ideilor. Este foarte 
adevărat că limba scrisă la Romini a fost pe rînd latină, slavă 
si greacă. Dacă acest lucru a fost în cugetarea d-lui Jost, foarte 
răi şi-a ales chipul lui de rostire. Dar ce vra să zică cealaltă 
susţinere că <romîna ar fi un amestec de latină coruptă care să 
ajută cu limba franceză si să adauge cu cuvinte slavone şi gre- 
ceşti> ? Mai întiră nici o limbă nu constitue un amestece de cu- 
vinte, afară doară de Volapuk. Limbile atit acele cultivate cît 
şi acele neculte sint toate niște organizme care își culeg ele- 
mentele lor din izvoare deosebite, dar le prefac și le întrupează 
într-un tot de acelaș felii. După ideile d-lui Coman-Jost, frane 
ceza nu ar fi și ia decît un amestec de cuvinte latine, germane, 
greceşti, celtice, şi germana un amestec de cuvinte teutone, la- 
tine, grecești și aşa mai de parte. O ast-felii de păreri asupra 
firei graiului putea fi la locul si la sfirşitul veacului trecut, dar 
nu la începutul celui al XIX-lea. Dar ce vra să zică latina co- 
ruptă a d-lui Coman-Jost ? Prefacerea latină în idiomele ce aŭ 
esit din latina poporană, precum franceza, italiana, spaniola, por- 
tugheza si romina, înfăţoşază pentru d-v o stricare a limbei luă 
“Cicerone ? dar dacă e aşa atunci toate limbile esite din latină, 
si cu ele si franceza, nu sînt decît niște amestecuri de latină, 
stricată cu cuvinte provenite din alte limbi! d-l Josi primeşte oare 
această încheiere ? 

Ce însamnă apoi fraza adaosă că «<romîna este un amestec 
de latină stricată care să ajută cu limba franceză ?» Oare nu crede 
cum-va din întîmplare d-l Jost că taranul din satele noastre, cînd 
nu găseşte un termin în latina sa cea tricată, cercetează îndată pe 
Bécherelle sau pe Littré spre a să ajuta cu un cuvînt francez? 

Limba romînă este o limbă esitä din latina poporană pre- 
făcută prin nesfirșitul răstimp strecurat de cînd s-a desfăcut din 
trunchiul comun din care aŭ eşit si limbile surori: franceza, ita- 
Lana, spaniola şi portugheza. În curgerea ei de-a lungul viacu- 
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rilor, ia a împrumutat cuvinte de la limbile deosebitelor popoare- 
care s aŭ alipit de vlăstarea latină, cum a făcut-o bunä-oarä si 
franceza cu cuvintele de origină germană ; dar toate aceste ele- 
mente nouă care întrai în limba romînă să supuneaü regulelor: 
fonetice, etimologice şi sintactice ale limbei latine, care slujia de- 
plamadă şi făcea să dospească toate aceste elemente nouă, spre: 
a da naștere unui graiŭù noŭ, unei limbi tot atît de frumoase, 
tot atît de bogată, tot atît de răsunătoare ca şi surorile ei din 
Apus. 
lată ce este limba romînă şi nu o adunătură de cuvinte: 
stricate aruncate clae peste gramadă în gura unui popor. 

Ne mirăm că atunci cînd cine-va să îndeletnicește cu ches- 
tiuni de învățămînt, să-şi dea așa de puţină osteneală spre a 
lămuri pe sine, înainte de a să expune în public (în frantuzeste. 
fraza ultimă sună: «Nous nous étonnons que, lorsqu'on s'occupe- 
de questions d'enseignement on prenne si peu la peine de se: 
bien renseigner avant de s'expose en public»). 


Observăm că dacă lectiunea dată de d-l Xenopol 
d-lui Jost este cam aspră, este de sigur bine meritatä, 
Arhiva mulțumește d-lui Ludovic Drapsyron pentru ama- 
bilitatea ce-a pus-o de a însera această apărare a ade- 
vărului contra unui conational al săti, dar numai așa. 
să face ștunţă. 


= AQ PE EN ME 
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ARHIVA 
ORGANUL SOCIETĂȚII STIINTIFICE SI LITERARE 


DIN IAŞI 


Anul YIL _Septemv. şi Octomv. 1897. No. 9 şi 10. 


VLAD TEPES 


(Studiù critic) 


(Urmare) ’). 


D-1 Xenopol spune că Vlad perde tronul din cauza lui Stefan 
cel Mare, nu din cauza Turcilor, Stefan cel Mare atacă pe Vlad 
de la nord, vrind să-i ia Chilia; Ţepeş de si bătuse pe Turci, dar 
să lovi de bratul puternic al tinărului Voevod Moldovan. 

Ce-i dreptul teoria d-lui Xenopol e ingenioasă, căci pare a 
reuşi să împace aparenta contradicţie între izvoarele contemporane. 

Dar teoria d-lui Xenopol nu-i place de felii d-lui Bogdan. D-sa 
nu vrea să audă de un Tepes eroû, viteaz, patriot. D-l Bogdan 
zice curat; „Vlad fuge dinaintea Turcilor, după ce-i întartă. E- 
roiznul lui e o legeadă scoasă din mintea înväpäiatä a istori- 
cilor nostri“. 

Din aceste două păreri, cea a d-lui Bogdan să vede că-i ten- 
dențioasă. D-sa să pune. de-a curmezisul tuturor izvoarelor, numai 
pentru a-si salva leoria sa favorită : degenerarea lui Tepes. 


1. Vezi «Arhiva» pag. 373—417; 


ph 
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Părerea d-lui Xenopol e ingenioasă, dar rămîne de controlat 
datele, pentru a vedea întru cît e întemeiată. 

$ 
žo ë X 

Am văzut că Calcocondilas caută a spune pe cît stie adevărul, 
acoperindu-l putin în favoarea Turcilor, atenuînd unele arătări, sau 
trecîndu-le sub o părtinitoare tăcere. Minutiositatea faptelor, pre- 
ciziunea în povestire, exactitatea numelor proprii, ce vin în des- 
scrierea luptelor, ne fac a crede că Calcocondilas a avut izvoare 
sigure de informatiune, cînd spune că Tepes a trebuit să să lupte 
si cu Stefan Voevodul Negrii Bogdanii, care atacase Kilia, orașul 
luy Vlad. 

Că Stefan atacă Chilia în 1462 ne-o spun analele mol- 
dovenesti toate. Este deci adevărat şi Calcocondilas nu minte în a- 
cest caz. | 

Nu e locul aici a face istoricul acestei cetăli, aşa de im- 
portantă prin vechimea, ei, cum si prin pozitiunea sa geografică. 

Pusă spre gurile Dunării, Chilia era chemată a servi ca. chee 
pentru comerțul şi relatiunile politice si economice ale tuturor po- 
poarelor de la Dunărea. 

Chilia a fost în posesiunea Munteniei, stăpină pe cele două 
țermuri ale Dunării, pînă la Marea cea mare. Moldova, care să 
întindea în tăşie îngustă spre Akerman, a rivoil de timpuriu 
această stăpînire a Munteniei asupra Kilieï. Să pare că sub A- 
lexandru cei Bun Kilia să fi fost a Moldovei, căci numai aşa ne 
explicăm tractatul incheiat în 1412 între Sigismund, regele Ungariei 
şi Vladislav, regele Poloniei, care îşi iaŭ cîte jumătate din țară: 
Polonia ia partea de sus a Moldovei de dincoace şi de dincolo de 
Prut cu orașele Iași si Cetatea Albă ; iar Ungaria iși ia pentiu sine 
partea de Jos cu orasale Birlad si Kilia 2). | 

Tot a Moldovei e Kilia sub Petru Aron, care o dă Unguri- 
lor. In 1462 Kilia era a Muntenilor, probabil însă cu garnizoană 
ungurească. 


2. «Et Kylia cum alia aequali medietate pro D. Sigismundo 
et corona regni Hungariae maneant taliter dimidiati et divis. 
Apud Katona XII. 93, Dlugosz, Liber XI, 324; Pray «Annales» 
II, 233; vezi Hajdeü «Istoria critică» pag. 8. 
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Stefan cel Mare, ca unul ce cäuta să-şi întindă hotarăle spre 
sud —- pe vremea lui, Birladul si Trotusul fiind oraşe de frontieră, — 
a pindit momentul de a pune mina pe Kilia. El ştia foarte bine 
care era importanța acestei cetăţi, lucru ce reiese din misiunea 
politică a lui Tamblac cătră senatul Venetian. 

Compeţitori la Kilia să arătase în cele din urmă si Turcii, 
care, folosindu-să de indolenta lui Radu cel Frumos şi supunerea 
sa prea mare fată de dinşii, pusese ei garnizoană în Kilia, si con- 
tra unei asemenea garnizoane lurcesti să luptă Ştefan în 1465, 
cînd, cum zice cronica moldo-polonă, a luat cetatea de la păgână. 

Kilia era punct strategic de prima mină. Sultanul Mahomet 
chiar spunea, cum ne afirmă enicerul Serb, că: „cit timp Valahii 
stäpinese Kilia si Celatea-Alhbă, iar Bulgarii, Belgradul, Turcii nu 
vor supune pe creştini“ 3). 

Tot aceiaşi părere o va avea mai apoi Baiazet, care spune 
hotărît Hanului tätäräsc: „dacă tu vei stăpini Valahia, ne va fi 
uşor de mers spre toate părțile lumii 4). | 

Stefan nu era strein de toate acestea, mai ales că-l vedem 
că luptă cu înverşunare să capete această cetate ; iar o dată că- 
pătată, să sileşte s-o mentie. Ştia si el că cine va avea Kilia, va fi 
stăpin pe Dunăre, stăpin pe întreg comerțul ţării, deplin stăpîn 
pe întreaga ţară. 

lar cît pentru Turci Kilia juca în secol XV-a acelaş rol faţă 
de "Ţările Romîne, ca mai apoi Hotinul fată de Polonia, saü ca 
Buda faţă de Austria. 

Kiliz era în 1462 oraşul lui Vlad, cò nelioy so» vor Bla- 
dov, cum ne spune Calcocondilas. 

Stefan voeste s-o ia de la Vlad ridicînd oaste. 

De mult nutrea el acest gind. Acum crezuse că e tim- 
pul bine venit de a-l aduce la îndeplinire. Auzise si Voevodul 
Moldovei ci Turcii să oştesc contra lui Vlad. Toată iarna umbla 
fel de fel de veşti de räzboiü, şi cum Ștefan era tot-dea-una gata 
de luptă, găsi prilej de a atăca pe prietenul săi Vlad. Pentru a 
nu fi supărat din partea Polonilor de vre-o navală în țară, Stefan 


3. Arh. Istoricä I. 2, 11. 
4. Hurmuzaki II? 495 «si tu Walachiam tenebis, norbis li- 


berum erit progredi ad omnes partes mundi», 
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avu tactul de a trimete o deputatiune de boeri în cap cu Mitro- 
politul ţării să depue jurămint de fidelitate regelui, promitind că 
va da pe captivi 5). 

In vederea cărui fapt face Stefan Vodă acest act de închină- 
ciune ? Probabil în vederea alucului iliri, nefiind alt războiă care 
să ne explice actul politie al închinăciunei. 

E cunoscută tactica politică a lui Stefan cel Mare; el caută 
ca nici odată să n-aibă în polrivă-i dui duşmani. Hotărit a ataca 
Kilia si pe Tepes, el să închină Polosilor. 

Actul de închinare trebue să fie fa:ut înainte de 22 Iunie, 
cînd Stefan il vedem deja sub muri Kiliet. 

Turcii întrase în Muntenia de la 14 lunie, operind contra lui 
Vlad. La o septămină Stefan îi atacă Kilia, apărată de o garni- 
zoană ungurească. Data de 22 Iunie e mai de crezut, căci ne-o 
daŭ 3 izvoare vechi. lată ce zic acele izvoare: 

„In anul 6970 (1472) Iunie 22 l-au lovit pe Slefan Vodă 
cu pusca la cetatea Kiliei“, zice cronica veche aflată la Tulcea 6). 

„In anul 6970 Junie 22 l-au lovit cu pusca în glezne la ce- 
tatea Kiliei“, zic analele vechi, aflate la Kiev *). 

„In anul 6970 [unie 22, Ungurii din Kilia aŭ lovit pe Stefan 
Vodă la picior“ zice cronica Moldo-polonă 5). 

Data de 22 Iulie, din Ureche e o gresalä de-a copiatorior. 

La 22 Iulie sigur că campania lui Mahomet luase sfirsit, căcă 
la 28 Iulie Mahomet era deja in Andrianopol, cum ne raportează 
Balbi cătră dogele Veneţiei. Dacă punem cel putin 8 zile de drum 
de la Tirgoviste pină la Andrianopol pentru o armată grea, iată-ne 
tocmai la '20 Iulie. 


e ca a a ca a mme îm maman 


D. Hurmuzachi II, 145 ; Arh. ist. H, 86. «1462, Stephanus 
palatinus Moldaviae fidelitatem Cazimiro Regi et regno Poloniae 
promittit, neque ipso inscio se quidquam alienaturum imo alie- 
nata recuderaturum et homagium personale cum vocatus fuerit a 
rege praestiturum. > Dogiel în Codice Diplomat. Poloniae. 1, 603 
aduce 3 omagii făcute de Stefan  cäträ regele Poloniei în 1462. 
In vederea cărui fapt face aceste 3 inchinäciunt ? (Sincai II, 67). 

6. Bogdan «Cronici inedite». Buc. 1895. pag. 37: Ba miro 
4549 QUE KB SAAPHUIA GTEDANA BOEBWAA NSIDKOW 8 KENÏO Than. 

I. Bogdan «Vechile cronici Moldov. înainte de Ureche. 
Buc. a 142. 

8. Arh. istorică a Romîniei UHI, Cogälniceanu Let. IH 2... 

I. Bogdan «Vechile cronici» 174, 
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Același lucru îl vedem într-o notiţă foarte importantă, ce o ce- 
tim in socotelele Cullei de la 17 Mai 1462 — 31 Dec. 146%, în 
care ni să arată, că la 21 August ştirea ajunsese la Cala prin un 
trimes din Cimbalo (in Crimeia, Balaclava), „NĂI Augusti pro or- 
guxio uno, misso de Cimbalo, qui detulit novum de dispersione Vel- 
ladi“. (N. Jorga. Acte II !,.39). 

Ce motiv ar fi avat Slefan să atace Kilia la finele campaniei 
qui Mahomet ? Graba, cu care s-aŭ isprăvit luptele cu Tepes, ne 2- 
rată tocmai contrarul ; că adecă Vlad izbit în 2 locuri in acelaş 
timp : la sud de Turci, iar la Kilia de Stefan si de navarhul ture, 
fu silit să dea dosul—după ce s-a luptat cu bravură—şi să-şi caute 
azil prin munţii Valabiei cu oastea lui înprăstiată. Să fi fost aceasta 
o simplă coincidență fatală a faptelor, ne vine foarte greu a 
crede, de-oare-ce Calcocondilas ne spune chiar lămurit că Stefan,” 
Voevodul Negrei Bogdanit a fost acela cure a îndemnat pe Turci 
să să osteascä contra lui Vlad, la care lucru Mahomet a aderat 
numai de-cit ordonind ca navarhul flotei turceşti să să unească 
cu armata lui Stefan spre a atăca Kilia, aşezată la gura fluviulu 
Dunărea. 

Arătările lui Calcocondilas merită toată încrederea, întru cît 
coincid cu alte 2 izvoare răzlețe între ele: analele vechi moldo 
venesti, ce pun în 1462 Iunie 22 atacul Kilieï, și relatiunile amba- 
sadorilor, care pun începutul războiului între Vlad și Mahomet la 
14 lunie. 

Atacul Kiliei nu reuseşte; alt cronica ţării cit si Calcocondilas 
ne spune acelaşi lucru : „unindu-să Stefan si cu navarhul, amindoi 
luptaă contra acelei cetăţi, si cum să silise ei mai multe zile s-o 
ia, în line aŭ fost respinşi cu mică perdert, si fiind că asaltul 
cetății mergea încei s-au retras amindoi“ *). 

(raba retragerei ne-o spune si letopiselul moldovenesc: Ste- 
lan fu lovit de o puşcă la picior şi nu mai putu continua asaltul. 

lată cum Calcocondilas să înlregeşte prin alții, iar nu să des- 
minte. Acele mici perdert ale lui Caleocondilas si acca liniştită re- 
tragere etaă provocate de rănirea lui Stefan la picior. 

La asaltul Kilieï Stefan era chiar pe teritor muntean, si în 
asemenea caz necesară era măsura lui Tepes de a opri incursiu- 
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nea lui Stefan mai departe în interiorul Munteniei, trimetind un 
corp de armată contra lui, ba chiar ducindu-să el în persoană. 

Pentru ce însă Iinicerul Sirb nu pomeneste de această luptă 
a lui Tepes cu Stefan ? Lucrul s-ar explica astfeliu : Enicerul po- 
vesteste numai de cele co a väzat el cu ochii, ca învestitura lui 
Radu cel Frumo;. trecerea Dunării, atacul de noapte, ete. ete. Nu 
era el, ținut si stie desfăşurarea în mare a campaniei, care privea 
pe Sultan, si deipre care numai un Calcocondilas putea sti sigur 
avind alte izvoare oficiale ca informaliune. 

Tăcerea linicevului nu desminte pe Calcocondilas, nici îi slă- 
beste arătările. 

Pentru Enicer oastea lui Vlad era mică „male voisco“, pe 
cînd după izvoarele oficiale era de 22000 oameni (Petru de To- 
masiis). Sigur că Enicerul n-a cunoscut de cit partea de oaste, care 
lupta cu ei, restul ñind trimes contra lui Stefan. 

De ce nu amintesc atunci analele moldoveneşti de incursiu- 
nea lui Ștefan în Muntenia ? 

Aică venim la miezul teoriei d-lui Xenopol. D-sa susține o 
ingenioasă si patriotică părere: Vlad bate pe Turci şi totuşi perde 
tronul din cauza lui Slefan cel Mare. Ceia ce n-a putut face 
Mehmet, face Stefan. 

Ori cît ne-ar mäguli teoria aceasta, credem că nu e dreaptă. 
Nu putem sta la îndoială un singur moment că, dacă Stefan ar 
fi lovit cu succes ostile lui Ţepeş, cronica (ării n-ar fi însemnat 
acest fapt, cînd constatat este că era un condeiü de analist, care 
nota faptele contemporane. De pildă cetim în cronica putneană 
aceste rinduri : 

„Apoi urmă la domni» Stefan Vodă, ucise pe acest Petru 
Harnazan, si domni tref ani“. (Arh. istorică HI, 6). Cel ce a scris 
aceste şiruri trăia pe la L400, si sigur că ar fi notat si învingerea 
de la 1462 [anie 22 ; dar asa cronica țării nu înregistrează de cit 
poticala lui Stefan, cind cu lovirea la picior cu o puşcă, si nimie 
mai mult. 

Nu în 1462 începe Stefan a se amesteca cu succes in aface- 
rile Munteniei. Vor mai trece 10 ani si tocmai în 1472 Stelan 
va pune piciorul în Muntenia si va dicla 3 domni: pe Laiota, pe 
Tepelus şi pe Vlad Călugărul. 

Dacă dar, nu Turcii prin victoria lor aŭ cauzat căderea lui 
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Ţepeş, căci tocmai ei nu să puteai făli de rari succese, ca unii 
ce fusese puși în desordine de T'epes. . . . ;; 

Dacă nu Stefan al Negrei Bogdanii provoacă căderea lui Te- 
pes, de-oare-ce nu mai atacă Muntenia, fiind lovit la picior şi în- 
timpinat de ostile muntenesti la margine. . îi 

Atunci ne rămîne a treia cauză: fradarea boerilor si trecerea 
lor de partea lui Radu. 


ET 
bOO og 


[n desele schimbări de domnie în Tárile Romine nu pulin rol 
aŭ jucat bosrii prin intrigile lor. Istoria ne e martură în unele 
cazuri, deși cele mai multe ne sint necunoscute. 

Uronicarii ţării nu arare ori ne spun că boerii să duceau la 
Poartă cu piri contra domniei. Ce domnii anume,s-aă schimbat 
din cauza boerilor nu să ştiu toate, dar vorba a rămas în (ară că 
nu totdeauna boerii aŭ reușit cu intrigile lor la Poartă, ci numai 
şi-au aprins pae în cap. 

Vorba aceasta să explică prin vechiul obicei ce era la Turci 
că atunci cînd cine-va avea de tăcut vre-o jalobă la Sultan îl 
piudea cind trecea de la palal la geamie şi si aprindea o rogojină 
în cap. Prin acest mijloc aträgeaü afentiunea Sultanului. 

Ce politică aŭ jucat boerii faţă cu Tepes Vodă să vede din 
faptul înarmării oastei. Era în spiritul timpului ea boeriÿ să poarte 
armele şi să ajute pe domn în războae ca oaste călăreați. Cava- 
leria veche o alcătwait boerii. 

Tepes pare a nu fi avut multă oaste cälärealä, compusă din 
ficiort de boeri. Armata tui în mare parle cra pede:trime, căci ti- 
nea tot pădurile, cum ne spune Calcocondilas. 

Din chipul cum Tepes îşi intocmeste oas'ea s-ar bănui că 
boerii nu s-aii prea grăbit cu ajutorul ce eraŭ obiigaţi să-l dea 
lui Vodă. Aveaü puternice motive boerii de a nu ajutora pe Vlad, 
un domn mazilit de Turcă. 

In adevăr Mehmet cea întiiă grijă ce avuse cînd auzi de fap- 
tele lui Vlad '[+paş, fu să învestească ca domn pe Radu, fiind 
deja în Udriu (Andrianopol). Enicerui sirb ne povesteste pe larg 
cum s-a făcut învestitara, ca unul ce a fost martur ocular 1°): 

„Venind stire la Sultanul turcesc despre fapta laï Dracu Vodă, 
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Sultanul trimise îndată după fratele lui Dracu ca să vină la cur: 
tea imperială şi atunci doi pași, capi ai consiliului suprem, Meh- 
med Paşa si Isak Paşa, esind întru întimpinarea lui îl aduseră 
înaintea Sultanului, care şedea pe tron. Plecîndu-să Sultanul îl luâ 
de mînă şi-l asezä lingă sine pe un alt scaun cu putin mai jos; 
si prezentindu-i o cusmă albastră cu aur si un steag roș, mai 
dindu-i bani, cai si alte daruri destule, precum să cuvine unui 
domn —- (ijako na pana przijszlusze) îl expedui cu o suită de 4000 
călăreți spre Nicopole“, 

Radu fu învestit ca domn încă din primăvara anului 1462, 
prin Mart. El era la Nicopol în luna Maïü, unde găsim pe T'epes 
oprindu- cu succes trecerea 11). Cind veni însă Mehmet cu toată 
oastea, trecerea nu să mai putu opri si la 14 [unie Turcii erai 
pe teriloriul Valahiei. Campania tinu cam 5 septămini, si cu toate 
sfortärile lui Tepes nu putu împiedeca desnsdămintul războiului — 
pierderea tronului. 

Enicerul ne spune pe scurt, dar foarte lămurit: ,Romiait vä- 
zînd puterea Turcilor, părăsiră pe Dracu Vodă si să lipiră cătră 
fratele săi, care să afla lingă Sultanul turcesc. Dracu fagi la re- 
gele Mateiü* 1”) iar mai apoi zice: „Ineredinţiod Tara Pomînească 
fratelui 21 Dracu, Sultanul Mahomet să retrase din Romînia“. 

Calcocondilas conlirmă spusele Enicerului. Dinsul citează că 
paşii, cari au condus expeditiunea aŭ fost tocmai Machumet si Isa- 
acus însăreinaţii Sultanului de a aseza pe Radu în scaunul Vala- 
hieï. Vlad ştia de aceasta și faptul că în atacul de noapte izbeste 
cortul acestor doi pași ne arată că n-a fost o întimplare, ci o pre- 
meditare: omorindu-i pe ci, credea că va omori si pe featele săi 
Radu, inamicul săi cel mai periculos în momentele acelea. Machu- 
met si Isaac sint ucisi, dar Radu, care era pe lingă Sultanul, 
scapă, impreună cu proteguitorul săi. 

Mai departe tot Caicocondilas ne spune că „Dacii (adică 
Vlahii) din cetatea de reșediață a lui Vlad, neasteptindu-să la un 
atac din partea lui Mahomet, X deschiseră porţile cetăti, fiind gata 


11. Asupra acestui timp să referă scrisoarea lui Matei că 

Vlad Voevodal Transalpin lupta cu tàrie si în mod fericit con- 
war A D Deap ] E OP r Y E s ce 

tra Lareilor. Radu n-avea de cit 4000 oameni, iar Vlad 22000, 

12. Arh, istorică I. 2. 11. 
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a primi pe Sultan cu toată armata lui“'3). Apoi tot el zice că 
după isprăvirea războiului, Mahomet läsà în ţară pe Dracul, fra- 
tele lui. Vlad, poroncindu-i ca să vorbească cu Muntenii şi să su- 
pună ţara. la adevăr Radu reuși, căci temeinice erai argumentele 
lui pentru induplecarea boerilor. Calcocondiias ne aduce în esenţă 
chiar vorbele, pe care Radu le spunea boerilor : 

„homini, ce credeți voi de viitorul vostru | Nu ştiţi cătă oaste 
are Sultanul! nu cunoaşteli ce așteaptă oardele Sultanului ? 

La cel întiiii semnal va ocupa ţara voastră si tot ce vor găsi 
pə aici vor lua. Ce vă face ca să nu primiţi prietenia Sultanului ? 
Faceti-vä prieteni Sultanului si să va pune capăt tuturor rälelor, 
ce să ating de tară si de locuintele voastre. Voi stiti că n-a rămas 
ia lară nică o vilă, nici o turmă, ci toate aù fost luate. Toate a- 
ceste răle le-a adus ţării si vouă fratele meü, omul cel nelegiuit ; 
asemenea răle n-am auzit să să fi făcut nicäiri pe lume. 

„loduplecaţi Valahii tree de partea lui Radu, încredințaţi că 
numai ai a să teme de vre-un rău. Apoi stringîndu-sä la un loc 
ai hotărit cì ar fi mai folositor şi mai înțelept ca să asculte pe 
Radu de cit pe Vlad. Si astfelii pe nesimţite, azi unul, mine al- 
tul s-a strîns țara în jurul lui Radu, fratele mai mic a lui Vlad. 
Vlad, cunusciad că Dacii aŭ trecut de partea fratelui săă a tre- 
cut la Unguri“. 

După spusele Eniceruluï sirb şi ale lui Calcocondilas ar urma 
că nu numai boerii s-aă răzvrătit contra lui Ţepeş, ci si ţara în- 
treagä. Cei însă care însemnau ceva în (ară erai boerii, cäci cînd 
zicem țară în secolul XV-a înțelegem boerii. 

Ar răminea de dovedit aceste arălări ale cronicarilor prin 
documentele interne. Din nefericire documente de pe acea vreme 
sint foarte puţine, si nu ne pot răspunde tocmai la chestiune. Is- 
toria Munteniei sufere pină acum de acest neajuns ; are puţine do- 
cumente publicate. 

Avem 3 documente cunoscute, unul din 1456 de la Vladis- 
lav Dan; altul din 1458 Mart 5 de la Țepeș, si altul din 1467 de 
la Radu.. In ele cetim aceşti boeri : 


. i a \ t ~ U 
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a). 1456 April (Vladislav Dan Voevod) 


Dragomir Udriste, Cazan Cretul 
Slanciul vornic Dumitru si Stoian spatar 
Mihail logofăt Pahulea visternic 
Stan Negrea Balea paharnic 
Coica Crăstea stolnicul 
Cazan Saharot Manea comisul 
b). 1458 Mart 5 (Vlad Ţepeş Vodă). 
Dragomir Tapal | Gherghina comis 
Voico Dobrita Sioica paharnic 
Stan Negrev vornic Petru Straternic 
lov visternic Kazan logofăt. 


Buda stolnic | 
c) A 1467 E 


Detco stolnic 

Bratul spatar 

Lai visiiiar 

Cazan logofăt Ivan paharnic 

Neagoe Borcea | Mircea comis 

Stanciul Soium mali vornic | Stan si Radul stratornit]. 


Neag. vornic 
Duca 
Dragomir Udriste 


Din alăturarea lor să vede că Dragomir Udriste a fost un 
duşman vechii al lui Tepes. Boer mare în divan sub Vladislav 
Dan în 1456, nu să vede sub toată domnia de 6 ani al lui Tepes, 
pentru a apărea mai apoi sub Radu cel Frumos. Si stiute că 
atit Vladislav cit si Radu aŭ lost dusmanii hotări ai Jui Vlad; 
iar boierul, — probabil era ban al Craiovei -— fiind prieten cu cei 
doi duşmani ai lui Vlad, sigur că si el i-a fost un dusman. 

Cu Kazan logofătul pare că avem a face mai de grabă cu 
un trădător, căci cărui alt fapt datoreste păstrarea boierici de lo- 
gofăt decil trecerei sale de partea lui Radu. 


C).  Urmăvirule luptelor cu Trei. Din cele zise asupra mer- 
sului luptei cu Turcii, credem că n-am esit cu nimica din arătă- 
rile izvoarelor, cînd susţinem părerea că Tepes Vodă cade de pe 
tron din cauză că boer şi tara l-aii părăsit. Oricii de victo- 
rios să fi fost el faţă cu Turciï, văzindu-să însă dezarmat faţă de 
hoerï si țară căută să fugă în Transilvania. 
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Că Țepeș n-a fugit "a un mişel, reiese din arătările tuturor 
izvoarelor. El s-a luptat cu desperare. 

Că Turcii n-au reuși! a strivi pe Tepes pe caléa armelor, 
ci din contra s-aŭ retras cu mari pierderi, este arătat de toate 
izvoarele contemporane, afarä de Calcocondilas, care părtineşte 
pe Ture. 

Că Ştefan cel Mare n-a răsturnat pe Ţepeş reiese din croni- 
carii timpului. Stefan să luptă contra lui Tlepas la Kilia, dar să 
retrage repede fără succes, rănit fiind la picior. 

O ultimă chiectiurns s-ar putea ridica : 

Dacă Turcii sînt bătuţi asa de tare de 'lepeş, cum spune 
Alois cäträ Loredanc, sau Balbi cătră dogele Venetiei, cum pu- 
tut-aŭ boerii să-l räsioarne pe Vlad! 

Faptele în istore nu să explică prin cauze simpliste. Sigur 
că în vrerni normale boerii n-ar fi reusit să răstoarne pe Tepes; 
dar pune härtueala din două părți, impunerea unui noii domn de 
Poartă, devastarea cumplită a țării de cătră Turci, dusmäniile per- 
sonale al» boerilor contra domnului tiran, si ne vom explica posi- 
bilitatea acestui fapt: Doerii si țara răstoarnă pe Vlad, geniul cel 
răii care îi adusese pe cap toate rălele. 

Şlelan cel Mare e invins la hăzboeni, fără a fi răsturnat de 
pe tron. Doeriÿ si țara eraŭ cu Vodă. 

i$ di z 

Vlad fuge la Unguri. Aşa ne spun toate izvoarele. 

Sintem în August 1462. Războiul cu Mahomet de bine de 
rău luase sfirsit; dar rămăsese Radu ca vodă, pus de Turci si 
recunoscut de tară. Capitala era deja trecută în partea lui Radu, 
căci încă de la începutul lui lulie ia deschisese porțile lui Mahomet. 

Viad rétäcea cu resturile armatei sale prin munţii Brago- 
vului si ai Fagarașului, pe la Turnu Roş, unde îl găsim tocmai 
în Noemvrie. 

Ce-a făcut Vlad lunile August, Septemvrie si Octomvrie 1462 ? 
Lipsit de tron, tradat de ţară, părăsit de boeri, ca acel Kazan lo- 
gofätul, zädäraicit de Matei în ajutorul cerut, el îşi perduse sărita ; 
nu mai stia ce cale să apuce. Cele mai extravagante planuri îi 
treceau prin cap; si dată fiind natura lui vie si agitată ; apoi cu- 
noscător adînc al scopului politicei turceşti — întinderea spre nord — 
pe care nu cu multe luni înainte o spusese regelui Mateiü, în ves- 
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tita sa scrisoare din 11 Fevruarie 1462 ; el isi croi planul de a îm- 
buna pre Suitanul prin satisfacerea lăcomiei politicei lor, deschi- 
zindu-le drumul spre Ungaria. 

Care alta era rivna necontenită a Sultanului ? — „Pină cînd 
Rominii tin Kilia şi Cetatea Aibă, iar Bulgarii, Belgradul, noi nu 
vom putea supune pe creştini“ zice linicerul sirb. 

Acestea erai vorbele, care închegai pe acea vreme tot ros- 
tul politicei turceşti, foarte bine cunosculă lui Vlad. 

El venea acum si le oferea ceva maï mult. Nu 2—3 cetăți, 
ci o ţară întreagă : „cunosc Transilvania şi toată Ungaria în chipul 
cel mai amărunt. Dacă ar plăcea Majestătii tale, as putea pentru 
răscumpărarea greşelei mele să-ți predaă toată Transilvania, si 
cind aceasta ar fi incäput in puterea ia, qi putea usor supune 
toată Ungaria“. 

In jurul acestei scrisori a lui Vlad T'epes să leagă toată teo- 
ria degenerării, susținulă de d-l Bogdan. 

„O lipsă de consequentä politică aşa de mare, cum presupune 
această scrisoare, nu să poate explica decit prin o depriinare 
complectă a inteligentei ;.... căci, dacă scrisoarea a fost scrisă de 
Țepeș, acesta îşi pierduse cu totul minţile; ia ar fi în acest caz 
un act de nebunie si nimic mai mult. Märturisese că sint aplicat 
a admite această solutiune 14). 

Să vorbeşte aici de consequenta politică ! Dar cine cere mai 
puțină consequentä în fapte ca politica! Trebue să fim orbi ca 
să nu vedem că tocmai terenul, pe care ne punem ca să dăm a- 
preciarea noastră asupra persoanei lui V lad, e cel mai bogat în 
fapte de neconsequentä. Luati toate popoarele si veți vedea multe 
fapte de neconsequentä. Si în special noi Rominii dăm cele mai 
vii si doveditoare exemple. Să mai ştie incă un lucru, că cu cit 
ne suim în trecut cu atila duplicitatea sit neconsequenta erati 
arme politice. 

Nu e locul dar de a învinui pe Tepes de neconsequentä. Dar 
atunci de ce cere scuze de la Turci, el, care era învingătorul? A- 
mară mägulire ! Ţepeş si învingătorul Turcilor ! două lucruri care 
nu să împacă. Ce-i dreptul omorise 50000 Tura, dar învingere: 
asta i-a adus peirea. Nu să istovise puterea turcească. Stia Tepes 


14. I. Bogdan «Vlad Tepes» 29. 
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foarte bine lucrul acesta. Cu o navală de noapte, cu un masacru 
in o aripă a armatei turceşti, nu să putea făli că a învins pe Turci. 
Am exagera arătările lui Alois şi ale lui Balbi, care par a ne vorbi 
mai mult de pierderi si de întoarcere în dezordine, iar nu de o 
înfrîngere complectä a Turcilor. 


Radu rămăsese în ţară ca domn. Tara îl recunoscuse de domn 
încă de prin Iulie, căci la 15 August, cum ne spune Albert de 
[stenmezeye vice-comtele Săcuilor, Saşii din Brasov încheiase deja 
armistiţiii cu Radu 15) Vodă de curind. 

Pentru istoria oficială. a Munteniei, domnia lui Radu trebue 
pusă că începe de la 14 Iunie 1462, ziua trecerei oștilor Turcești 
peste Dunăre. Vlad era detronat si silit să-și apere tronul luat de 
Purci. El nu reuşeşte. Tara nu l-a urmat. Capitala l-a tradat ; 
boerii aŭ trecut de partea lui Radu, iar el în desperare rätäceste 
prin munti cu lunile, fără a să uni cu Matei, care era în Seghe- 
din saù în drum cătră Pesta, pe vremea cînd Tepes rätäcia la 
Turnu-Rus. 

Tepes simțea de ce natură era prietenia lui Matei; el mai 
mult ca ori-care altul înțelegea că Matei nu s-a mişcat atita pen- 
tru ajutorul săi personal, ci pentru a-și apăra marginile țării sale, 
Dar zabava pusă în pregătirea oștilor, încetineala dării ajutorului, 
adusese bănuială în inima lui Vlad de sinceritatea lui Matei, re- 
gele prin escelentä plin de duplicitate si fanfaronadă. Pe de altă 
parte iutala, cu care aŭ operat armatele Turcesti în Valahia, ză- 
dărnicise ajutorul lui Matei. Probabil că Vlad n-a avut ajutor efec- 
tiv din partea lui Matei, căci n-avea la ce să-l mai ajute, ţara tre” 
cînd de partea lui Radu. 

De ce Vlad nu să duce de-odală în lagărul lui Mateiü ? La 
8 Noemvrie Mateiă era în drumul săi spre Pesta, unde încă nu a- 
juusese nici la 18 Noemvrie, deşi arhiepiscopul Szechius îi scrie 
încă din Oclomvrie că: dorim ca Majestatea voastră să să întoarcă 
la noi cu toată fericirea. 

La 8 Noemvrie l'epes era în Rottel, confundat de.unii cu satul 
Răşinari, lingă Sibiu; de altii cu Turnul Ros, trecătoarea Oltului. 

Incet:neala lui Matei Corvin în drumul său cătră Buda, era 
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15. Apud Bogdan «Vlad Tepes» 49, nota. 
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motivată de atitudinea lui V ad, care era cu dreptul bănuit că nu- 
treşte scopuri ascunse contra lui Matei. 

Care erai acele scopuri, să vede din scrisoarea, ce o dăm în 
textul latin, aşa cum ne-a comunicat-o prietenul nostru d-l D. A. 
Teodor, actualminte în Paris 15). 

Cum tot flagitia perpetrasset, a Matthia rege Hungariae tandera 
captus esl ea hieme qua Pius Pontifex ex Tuderto Romam redi 
it; capturae causam praebnere litterae suae, quae in hane mce- 
dum ad Imperatorem Tuarcarum, cum scriptae mitterertur, Inter- 
ceptae sunt. 

„imperatorum Imperatori et cominorura domino, qui sub sola 
sunt, magno Admurato et magno soldano Maumethi, in omnibus 
fortunato ; [oannes Vaivoda et dominus Valachiae humilem subiec- 
tionem. Servus ego magn: imperii tui certiorem te facio rnae hodis 
ad terram meam proficisci cum exercita et confido în Deo obten- 
turum me illam, nisi tuo praepediar imperio. Ideo magnitudinem 
tuam supplex oro ne meum errorem et peccalum magnuri meum 
inspicias, quoniam imprudenter in te percavi et maium feci in 
terra tua; sed misereatur mei tua elementia atque indulgeat ut 
legatos ad se mittere possim. Mihi noia est omnis Transilvana re- 
gio et omnis Hungaria et conditiones locorum rerurique cealleo. 
Si placuerit imperii tui magnitudini, possum pro redəmptioni de- 
licti mei totara regionem Transilvanam tuis manibus tradere, cuius 
possessionem adeptus, poteris omnem Hungariam tuae potestati 
subiicere. Legati mei plura ad te deferent. Ego quoad vixero tuus 
ero inconcussae fidei servus. Deus magni imperii tui multos faciat 


16. „Pii Secundi Pontificis Maximi commentarii rerum memora- 
bilium quae temporibus suis contingerunt a R. D. Toinne Gobel- 
lino Vicario Bonnen, iamdiu compositi eta R. P. D. Francisco Ban- 
dino Picolomineo Arch. Senensi ex vetusto originali recogniti, Qui- 
bus hac editione accedunt Jacobi Picolominei Cardinaiis papiensis, 
qui Pio Pont, coaevus et familiaris fsit Rerum gestarura sui tem- 
poris et ad Pii continvationem, commentarii luculentissimi : ejus- 
demque Epistolae perelegantes, rerum reconditarum plenissimae. 


Prostat Francforti in Officina Aubriana. 
Anno M. De. XIV. 
Liber XI pg. 297. 
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„annos. Scriptim in Rhotel septimo idus Novembris milesimo qua- 
dringente:imo sexages:mo secundo“. 

Fuerunt et aline binae litterae ciusdem fere sententiae unae 
ad Basam, alterae ad Thoënonem deminum ui pro se intercede- 
rent apuc magnum [inperatoren. Eae de lingua Bulgarica în la- 
tinum conversae ad Portificem misae tucrant. Valachus adhuc 
in carcere deutescit, magro et honesto vire corpcre et cuius species 
imperio digna videatur, adeo :aepe differt ab animo facies 7). 

Mat:ï Corvina prin espion săi urmărea toli paşii lui Vlad si 
reusi să prindă toate scrisorile laž Vlad cătră Turcă. Aù fost 
mai nulle sepisori, din care în Gobelini ni să dă numai una ca 
cea nai inserarialä. 
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Urmarea acestei atiludiri a ini Vian a fost că Matei îl pune 
la închiscare.. 

Vestea de închisoarea lui Tepes să stia de toți. Si Calcocon- 
dilas şi Fnicerui sirb si Sasal din Brasov, toti spun că Matei Cor- 
vin a pus la închisoare pe Tapes, Caicocvndilăs zice în Belgrad, 
iar Analie Sâsest zic că în Buca. 

i7. După oxtrastul din Gobellini să vede că prinderea, Lui 
Tepes s-a făcut în iarna. cînd Pius IL s-a întors în Roma de la 
Luderto (probak il lunile fanua:—Mart 1163). Scriitorul e con- 
təmporan, căcă zise că în momentul de faïä (adhuc) Valahul pe- 
trece în închisoare. —- Răsfoir:d Istorii Papilor vedesin că Pius H, 
este vestitu? Aeneas Silvius Picolomini, cel atit de a noseut 
cronicarilor noştri. Pius l pastoreste de la 14 August 1453 — 14 
August i464 „deci toemai 6 ani. Viața sa a fust scrisă de doi 
soriitoră contenpor ani. Cel întăiă e |. Crobeilini, care pare a ii murit 
in 1460, ciod îi urmează Jacob Piccolomini, care find numit 
Cardinal de Pavia, continuă scrierea lui Gébellini de la 1469 pină 
la 1464. cînd moare şi Pius IT. 

Din acestea reiese că scrisorile lui Tepes cătră Sultanul, 
cătră Basa şi cătră domnu: Tenonilor aŭ fost autentice, iar 
nu, cum bănueşte Sincai, că aŭ fost făurite ad-hoc de Matei. 
Cel ce a scris notiţ: că Voesodul Valah petrece acum în inchi- 
soare, e însuşi Piecolommi lacob iar nu (robellini. | 

Memoriile lui Gobeilini aŭ fost pub iicate la Roma si Basel 
în 1584 în fcilio, iar continnarea de căirà Piccolomini în 1614 la 
Frankfurt. 

Autorul notiţei asupra laï Pius l din «Biographie Univer- 
selle» crede că însuși Pius li e autorul memoriilor sale, iar nici 
de cm ie saŭ Piccolomini. 

(Rome et ses Papes. Braxelles 1829. pag. 224. Biographie 
Universelle vol. 34. pag. 297). 
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Motivele erai necunoscute. Calcocondilas spune că Matei în- 
chide pe Tepes din cauza cruzimilor sale: „Iară Ungurii, pe ale 
căror rudenii le omorise Vlad în Valahia, l-a pirit înaintea craiu- 
lui să-și piardă capul si grea judecată lăcîndu-i pentru atita văr- 
sare de sînge nevinovat fără vre-o cädintä l-ai prins si ducîndu-l 
în Belgrad l-ai aruncat în temniţă 16). 

Enicerul sirb spune si dinsul: „Dracu fugi la Matei..., care 
pe urmă pentru relele lui fapte îl aruncă în temniţă“ `’, 

lar analele săsești spun scurt: 1463, Dracula Waivoda Tran- 
salpinus, oppidum Antesy vanum Oinlasch diripunr, in festo Barthol. 
ob id a rege Mathia capitur, Budamque adbuctus decennali carcere 
mulctatur“ >), | 

Notita aceasta pare a fi scrisă după 1473, căci deja autorul 
ei ştie că a stat închis zece ani (decennali), la pune însă prinde- 
rea lui Vlad în 1463, nu în 1462, ceia ce ar veni iarna prin lan.— 
Mart 1463, câte-va luni după ce scrie scrisoarea. 

Niminea nu vorbeşte de existența scrisorilor compromițătoare, 
necunoscute nici chiar lui Bonfinie, care arată că nu ştie nimic 
despre cauzele prinsorii: „Intr-acolo mergiud, nu stiü pentru ce 
pricină, nefiind aceasta cunoscută cui-va, pre Dracula l-aŭ prins 
in Ardeal si duciudu-l în Buda, zece ani l-ai ținut în temniță 2). 

Tăcerea istoricilor Unguri despre cauzele închiderzi iui Tepes 
ne o arată Zinkeisen în a sa „Istoria Imperiului Otoman“ cind 
zice că nici unul, nică chiar Engel, n-au cunoscut scrierea lui (5- 
bellini, care aduce scrisoarea dată mai sus. Cel întîi istorie, care 
utilisază pe (robellini, a fost Zinkeisen, și după el s-au luat apoi. 
toți istoricii noștri de azi. 

Vlad Tepes stătu în închisoare timp de 14 ani, în care vreme 
se schimbase mult imprejuririie politice, Din închis ce era, deveni 

18. Calcocondilas Liber X, 518. euxudeïoËar ve èg Hirelo- 
OO nkv», 

19. Arh. istorică. I. 2. IL 

20. Annales Hunagariei et Transilvanici. Coronae 18-47, |. 
4]. — În inscripția serisă pe zidul bisericei din Braşov se ceteste 
anul 14602; «1462 Mathias rex Dracolam Wajvodam capit.» A- 
mindouä să apropie, căci prinderea s-a făcut în iarna anului 
1462—1465. 

2]. Ant. Bonfinn Rerum Hungaricarum decades + eum di- 
midia Hanovae 1606 pag. 522, 460. (41), 467 (6), 469 (2). 
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prieten politie al Ungurilor si al lui Ştefan cel Mare. Și Matei si 
Stefan vedeai în Tepes omul, care putea să să opue Turcilor după 
războiul de la Valea Albă. Sai, lui Basarab Laiot, înclina- 
rea prea mare călră turci a domnilor Valahi era un pericol pen- 
tru Matei si Stefan. Le trebuia un domn mai hotărit contra Tur- 
cilor. Si cine putea fi altul ca Tepes ? 

Matei în cele din urmă în loc de a-l tinea arestat, îi servea o 
pensiune lui Ţepeş, care să vede că trăia în Sibiii. In 1475 Matei 
Corvin seria primarului din Sibiă, Toma Altenberg, să plătească 
200 ducați lui Dracula ca ajutor în socoteala domniei 22). 

Tepes recapătă domnia a doua prin Noemvrie 1476 şi o tine 
vreo 3 luni, căcă în cursul lui lanuarie 1477 Basarab, venind cu 
ajutor turcesc, îl prinde lâră veste cu mica lui gardă de 200 sol- 
daţi, din care abia scapă 10 inşi 2). Tepes e omorit de Laiota în 
1477 Januarie. 

Uaii istorici ca Laurian, d-nii Hajdeu si Tocilescu îl fac 
domni a treia oară, dar ca că tugăr, cobfundind pe Tepes cu Vlad 
Vodă Cälugarul. Că. lucrul n-a stat asa, azi e pe deplin! dovedit 24), 

Să scotea persoana lui Tepes sub o fată eu totul nouă. El, 
domnul tiran şi crud pină la extrem, schimbat de odată în cälu- 
găr cu rasă, abjurind la tot trecutul săii tiran si glorios, — Ori cit 
de tragică ar fi văzută figura lui Tepes în acest feliü, nu e 
dreaptă. 

Caracteristica lui Tepes. 

N-a fost domn a cărui personalitate să să fi apreciat în mod 
mai deosebit ca persoana lui Tepes Vodă. De la povestirile legendare 
despre ua Dracula Voevod, care trecea în ochii Hușilor ca tipul dom- 
nului tiran si inspirat de diavol, mai nu e istoric care să nu fi a- 
dăugat ceva noŭ asupra personalității sale. Unii l-au făcut eroû, 
viteaz, “patriot,  relormator de moravuri. Alții l-ai văzut uumai 
sub prizma de tiran, La aceste păreri contradictorii d-l Bogdan 
adaugă pe a d-sale: un degenerat atins de boala. nebuniei. 
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22, 1475. Buda in festo B. Mathiae apost. et evangh. <fi- 
deli nostri Draculiae ducentos florenos pro subsidio dare debeas 
ad rationem nostram. Hurmuzaki 112 252, 

23. |. Bogdan «Viad” Tepes?” 3357; À. D. Xenopol I, 289. 


24. Vezi studiul nostru «Vlad Vodă Călugărul» Arhiva 


VII. 111. 
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„Tendința studiului nostru e dea restabili adevărul istoric a- 
supra unui personaj, care n-ar trebui să să dea azi ca model de 
vitejie si de patriotizm, ci de care ar trebui să ne rusinäm ca de 
un trist product al unor vremuri barbare si al unei naturi pato- 
logice moştenite“ (pag. X). 

Cum tinde a dovedi d-l Bogdan teoria d-sale, am văzut în 
studiul nostru. D-lui tälmäceste izvoarele, scotind” ceia ce-i piace, 
Ba pentru a împăca pe Magnan îi dă si fii după asemănare si ne 
scoate un tip de domn —— „trist product al unor vremuri barbare 
si al unei naturi patologice moştenite.“ 

Sîntem în secolul XV-a, cînd găsim ilustri regi si domni, care 
sub raportul faptelor sînt Geparte de noi ca moralitate. 

Si Stefan cel Mare omora fără județ si era degrabă văr- 
sätor de sînge nevinovat. Irascibilitutea era mai mare atunci, cînd 
nu i să puteaii opune puternice curente de idei morale. 

Ce putem pretinde de la un domn să facă, cînd în morala 
timpului i să cerea: a nu respecta pe prinsul din luptă, a omori 
solul, a prăda şi pustii pe vecini, a slufi pe oameni, tăindu-le na- 
surile si urechile, a tăia pe inferiori fără răspundere, a înlepa pe 
prinși, etc. etc. 

Să ne scoborîim cu, mintea la acea societate, guvernată de a- 
semenea legi morale si vom vedea că Tepes nu apare un monstru, 
cum cată să apară nouă celor stäpiniti de alte principii morale, 
ci ca un domn plin de energie, rîvnitor de a domni, neîndurător 
cu toţi, ce nu-s pe placul säü, fie aciia boeri, ţărani, popi, Turci 
sau Sasi. El pare a închega intrinsul firea morali a secolului săi. 

Dar în apreciarea naturii lui 'Pepes, văzută prin prizma teo- 
rieï lui Magnan, trebue să relevăm următoarele puncte: 

Irascibilitatea, care să pune ca punct de plecare al degene- 
ratilor psihici, n-are un criterii unie de apreciare. 

La bruta carriivoră, cea mai mică iritalie să traduce repede 
(reflex) într-un act de cruzime, de sfäsiere. Asemenea la omul pri- 
mitiv si la canibalul de azi. Reïflexiynea, care e semnul distinctiv 
al omuiui civilizat, lipseşte omului selbatie. hellexiunea să inter- 
pune intre sensatie si miscare. Celula nervoasă din crie cu cit va 
avea acumulată mai multă forţă de reflexiune, cu atila mişcă- 
rile vor fi mai măsurate, iar faptele de ordin mai moral. 

Civilizatiunea să traduce de ordinar în reținerea, ce individul 
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şi-o face faţă de mediul social. La această reținere are mare rol 
temperamentul. Unul limfatic să va retinea mai mult ca unul ner- 
vos, care tocmai e luat ca tipul omului agitat, pururea în mişcare, 
pururea gala de a schimba sensatiile în mișcare. 

Tip de nervos şi colerie fost-a un Stefan Vodă si un Ţepeş: 
Pune la această natură si lipsa de reținere fată cu societatea, lipsă 
provocată de necultura lor si a societäteï în care trăiau, provocată 
apoi de ideile morale ale timpului si ne vom explica pînă la un 
punct feliul lor de a fi, natura lor. 

Tepes a fost domnul, care a trecut în ochii contemporanilor 
săi ca un domn plin de vigoare; a înspăimântat pe Mahomet, fă- 
cindu-l să scoată vorbe de admiratiune ; n-a îngrozit prin taptele 
lui firea juvenilă a lui Matei Corvin ; a satisfăcut în parte planurile 
politice ale lui Stefan si Matei; a fost domnul dibaciă, care a ştiut 
invirii itele politicei timpului săii ; a fost viteaz infruntind o puter- 
nică oaste turcească; dar a exagerat ceia ce să observa la 
contemporanii săi: a tăiat mai multe nasuri de 'Lurci si de Bul- 
gari, de cît un Stefan, față cu Tătarii a înțepat mai mulţi Sas 
ca un han Téiäräse de la Cazan; a ucis mai mulți boeri ca or 
care Vodă, inioumai ca un Ivan (rrozuicul; a ars mai multe sate 
si tirguri de cit Stefan sau Rares în Săcuime; a făcut de toate 
may multe, maï exagerat, de aceia trece în ochii nostri ca crud, 
ca liran. Oti cum ar fi însă, cruzimea. lui are motive personale si 
de înaltă politică de stat, şi să ştie că şi cruzimea își are ale ei 
rosturi, cînd să practică de pe tron; e o cruzime cîntărită, 

Faceti bilanțul tuturor capelelor incoronate si veţi găsi la ac- 
tivul lor multe fapte, care strinse la un loc intenționat, cum Sașii 
ai strins despre Tepes, iar Kurbski despre Ivan (roznicul, si vom 
scoate din ori-ce cap încoronat. alt ceva de cil ceia ce a fost el 
in complectul lui. Ivan Groznicul trecea în ochii ambasadorilor 
streini ca un foarte înţelept monarh, tot asa cum Tepes trecea în 
ochii lui Matei si Ștefan ca un Voevod plin de vrednicie fată 
de Turci. 

Aşa un ambasador austriac, om foarte instruit si de spirit, 
cu numele de Cobentzel, zice, vorbind de Ivan Groznicul, că tot 
ceia ce s-a vorbit despre tiränia lui îi pare o odioasă calomnie ; că 
marele duce este un om prea bine crescut, ştie să primească si sc 
trateze perfect de bine oamenii, care îi fac onoarea de a-l vizita, 
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si că ştie sd aprecieze în deajuns si să recompenseze meritele ®*). 
; Apreciarea luï Cobentzel, contemporan eu Ivan să asamănă 
i de pe parte cu apreciarea lui Mahomet despre Tepes: „nu este 
: cu putință a să răpi tara unui om, care a făcut lucruri atit de mari 
“si care mai ales ştie să întrebuinţeze aşa de bine puterea si pe 
supușii săi“ 26), | 

Ce-i dreptul cetind legendele săsești si rusesti despre Tepes, 
ar reiesi că faptele lui nu-şi ai o explicare logică. Cauzele care 
provoacă multe din cruzimile sale sint de curată plăcere, de tantazie. 
Dar să ştie că tocmai caracterul legendelor e acesta de a povesti 
fapte fără a să interesa de adevăratele cauze. Fără motive bine 
cuvintate, ci capricioase sînt fapte ca: înțeparea călugărului, care 
nu putea mirosi stirvurile celor îintepati, arderea calicilor, omo- 
rirea copiilor de Sasi în număr de 400., ete. etc, 

Dar dacă luăm faptele lui politice și ni le explicăm după da- 
tele izvoarelor, de care dispunem, atunci vedem o inläntuire strinsă,. 
în care însă temperamentul lui apare ca cauză covirsitoare, ca notă 
dominantă, | 

— Pus în scaun de Turci, fără voia boerilor Basarabesti, el 
duce o luptă surdă contra acelora, ce uneliise la uciderea tatălui 
său. Omoară pe Vladislav Dan si pe toţi partizanii săi, din care 
unii abia scapă, ca acel Dragomir Udriste, un dușman neimpäcat 
al lui Tepes. Făcut-a in acest caz ceva deosebit Tepes de alți 
domni ? Dar cum s-aii purtat alti domni, ca un Stefan, Rares, 
Alexandru Lăpuşneanu, în fine ca toţi domnii Munteniei din seco- 
lul XV şi XIV-a, care nu lac de cit să omoară sait să tradează 
unul pe altul. 

— Pus de Turci el caută protecție la Unguri, al doilea pol al 
politicei rominesti de pe acea vreme, si în actul de fidelitate 
“spune că urmează politica predecesorilor sûr. Déosebitu-s-a prin 
aceasta de alli domni, care añ pilduit prin polities lor pe Tepes? 
Arălat-a lipsă de tact politic în ceva? N-a stiut el cum să-și 
poarte paşii ? 

— Dusmanii săi fug la Sasi, cari îi oplosise cu dragă inimă. 
“asii din Sibiñ aveau pe Popa Vaiah, zis fit de domn; Sasii 


25. Adam Miekiewică «Littérature Slave». Paris 1260 J1, 201, 
26. Calcocondilas p. 514. 
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din Birsa aveai pe Dan Voevodul. Ce va face Tepes contra lor? 
Serie ; slărue pentru exlradare ; intervine la regii Uagarier. Sasiï nu 
dau ascultare. Tepes nu cunoaşte atunci hotar în răzbunare, si 
le-a plătit Sasilor, cum firea lui l-a îndemnat, cum timpul l-a ser- 
vit, si după cum Saşii l-aă zădărit. E cert că Tepes n-atacă ps 
Saşi fără motiv personal si politic, Cruzimea lui față de Saşi e 
mai explicată chiar decit incursiunile lui Ştefan, cărora Ureche 
nu le găseşte altă pricină de cit natura războinică a lui Stefan. 

— „ Că fiind Stefan Vodă om războinic si de-a pururea trä- 
gîndu-l inima spre vărsare de singe nu să zăbovi multă vreme.— 
ci în al 5-a an ridicatu-s-a cu toată pulerea şi s-a dus la Ardeal“. 

„Stefan Vodă avînd inima aprinsă spre lucruri vitejesti, îi 
părea că un an ce n-a avut treabă de războae, că are multă pa- 
gubă, socotind că şi inimile voinicilor în războii trăind să ascut 
si truda si osteneala cu care să deprinsese oastea e a doua 
viteji,“ 27), 

Și cet zugrăvit aşa de Ureche e eroul de la Racova si Cozmin ; 
e fala țării; e fala Europei. 

— Tepes să temea de Turci. El îi cunoştea cine sint. Veni vre- 
mea de a nu le mai putea satisface poltele, ca maï apoï Mihai. Ce- 
rindu-i-să tributul de singe, el ca un bun Romin îl refuză. Ştia 
foarte bine care era soarta acelor copii înrolali în armata Enice- 
rilor — spaima Europei. Mahomet să infurie. Concepe planul de 
tradare. Solia lui Hanza si Catabolinos nu reuneşte. Ei sint in- 
tepati cu toată Svita lor. l'epes trece apoi in Bulgaria, devastă to: 
tul, omoară 23389 oameni, le taie nasurile si le trimete la Corvin. 

Tepes avu molivul de a-şi răzbuna; dar si-a răzbunat după 
natura lui feroce, exagerind armele de luptă ale timpului. 

— Mahomet hotărăşte detronarea lui Vlad. Investeşte pe Radu 
şt îi dă 2 paşi să-l aseze in scaun, pe Mahmud si pe Isaak. Trei 
luni stă Radu la Nicopol, neputind învinge pe Tepes, care apara 
trecătoarea ca un desperat.... cu copii de 12 ani! Dar Mahomet 
vine în persoană... trece Dunărea... cutrierä țara... lasă pe 
Radu ca Domn si să retrage în pripă.... după ce mănîncă o ba- 
lae — ii atacul de noapte —-în care pierde 50900 oameni. 

— Vlad lupta acum pentru tron. Tara îl părăsise; boerii tre- 


21. Letopiset Cogälniceanu Ed. IL. pag. 152, 158. 
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cură de partea lui Radu... cel cu limba dulce si ademenitoare.... 
Ungurii il cam lăcuse să aștepte — în zadar — ajutorul. Härtuit 
din 2 părti, părăsit de toli, el işi aduce aminte că... tot Turcul 
e mai cinstit si... mai tare şi crede în naivitatea lui -— avea şi 
el dreptul dea să arăta naiv, ca Şiclan la atacul Kiliei—că scriind 
Sultanului îi va căpăta grația. S-a înşelat, sau mai la dreptul vor- 
biad... nu ştim de s-a înşelat. Dacă scrisorile ar fi ajuns la des- 
tinatie ca cele ale lui Rares, ar fi reuşit — poate! — dar aşa i s-au 
fost prins de spionii lui Matei Corvin, trimese la papa Pius H toate 
si... Ca urmare -— 0 carceră pe 10 ani (decennalis). 

Din toate aceste reiese o strinsă legătură între faptele lui 
Tepes ca domn. Şi cind lu o serie de tapte — chiar cele mai 
crude — găsim motive logice în sävirsirea lor, făptaeşul nu poate 
fi acuzat de... nebun! Nebunia, boala morală a lui Tepes, s-ar 
explica foarte lesne, dacă n-ar fi motive. Nebunatec ne apare Te- 
pes din legendele săsești si rusesti; asa l-a luat d-l Bogdan. 
Tepes din istorie ne ese altul si uşa îl iaŭ toți istoricii; asa îl 
luăm si noi! i 

D-l Bogdan viră silit pe Ţepeş in cadrul teoriei lui Magnan ; 
dar chiar teoria degenerati.or nu e aşa de limpede în stiință, cum 
vrea să ne-o aplice d-l Bogdan in istorie. 

Pentru Magnan dagenerat e tot una cu nebunul ereditar; 
diasul cuprinde sub acest nume larg pe toți nevropatii, emotivăi, 
hipocondriosit, ceia ce nu admite d-rul Falret. Unii atribuesc de- 
generarea stigmatelor fizice şi nu admit ca cauze sligmaté psihice, 
cum e Dr. Cottard, iar D.rul Bouchereau explică degenerarea prin 
maladii dezvoltate în timpul vieţi letale. 

Unii daŭ dar o interpetare mai restrinsă degenerării, alţii mai 
largă. Magnan urmează pe Morel; pentru el degeneratir să întil- 
nese la fiece pas; căci iatä ce zice el: 

„Un desechiiibrat vietueste în societate, girează afacerile sale, 
ocupă o situaţie mai mait saü putin importantă si în afară 
de familia lui si de prietenii săi nimenea nu bănueşte desechilibra- 
rea lui mintală. Să ştie însă că din cînd în cînd acest om are 
curioasa manie de a pronunta câte-va cuvinte triviale în afară de: 
chipul său de a vorbi; el să înțelege pe sine, îşi dă samă că nu 
e bine a face asa, dar e obligat fără voe a da zbor liber acestei 
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imagini triviale, care să descarcă din centrul cortical. Pentru pu- 
blic acesta este ur originai, iar pentru mulţi medici un simplu 
predispus ; dar ne întrebăm rof, care e deosebirea între acesta si alt 
desechilibrat, care fără să prolereze vre-un cuvint trivial este îm- 
pins a lov: pe trecălorul ds dinaintea lui si aceasta fără motiv“ ? 2°), 

Priviti în acest felii, degeneratif îi vom găsi mulli între rin- 
durile oamenilor de samă, si numai grație acestei teorii largi ni 
să vorbeste azi de secolul degenerării intelectuale, morale si fizice. 
(Max Nordau). 


S-a studiat caracierul lui Tepes după polretul săi. D-l Haj- 
dei, chiar cearcä un esemenea studii în „Filosofia potretualui lui 
Tepes. schitä iconografică“. Bue. 1864 pagina 45. 

Studiile de fizionomie sînt cele mai sugubete ; după față poti 
scoate aprecieri, care să nu corespundă cu realitatea. Poate un 
Lombroso numai să aibă siguranţă în apreciarea indivizilor după 
fnfätisarea vie; cîad e vorba însă dea să aplica în istorie e greu. 
De aceia totdeauna inspiră puţină încredere toate studiile bazate 
pe fizionomie. 

De pildă d-l Hajdeu observind potretul lui 'Pepeş, zice: „ochii 
si nasul lui Tepes ne amintesc pe Cezar Borgia ṣi pe „Shakspeare“, 
„Cezar Borgia crunt, viteaz, inteligent, viclean, ceteste pe Machia- 
vel“. — „Shakspeare realizază prin scriere ceia ce Borgia şi Tepes 
realizau prin fapte, otrăvind, spinzurind, înțepînd“. 

„Ochii lui "Tepes sint ochii lui Shakspeare, cu deosebire că 
ai poetului sint mai meditativi; iar nasul lui Borgia mai meschin 
şi terestru“ (pag. 41). | 

lar vorbind de frunte spune: „o așa, frunte nu pulea a- 
partinea dacii unui barbat înzestrat cu cea mai viguroasă inteli- 
gență ; în cît. dacă istoria acuză pe Tepes de a fi fost un gide al 
tării sale, un caläü al streinilor, un monstru de cruzime, apoi ia 


trebue să mai îngreueze această învinovälire constatind că domni- 


A 


torul avea RA CA faptelor sale, incruntindu-sä în singe *nu din 
instinctul brut al fiarelor, ci cu precugatare si cu sistemă“ (p. 16). 


28. Dr. V. Magnan «Recherches sur les centres nerveux. 
Paris, Masson 1593. si «Leçons cliniques sur les maladies men- 


tales. Paris, Délahaye. 1893. pag. 167. 


520 Gh. Ghibănescu 


Si Bolintineanu încearcă a caracteriza pe Tepes în monogra- 
fia sa „Vlad Tepes“ scrisă sub formă de roman (Bucureşti 1863. 
pag. 143). El zice: Tiränia lui 'P:pes era onestă; el ucidea voind 
să insufle spaima. El însă avea o idee: voia să elibereze patria 
sa de Turci. Viata lui o voia strălucită, tronul săi ocolit de mă- 
rire. "Țepeș era feroce, dar avea lerocilatea leului, nu blindeta 
crocodilului“. 

Vom încheia studiul nostru cu vorbele frumoase ale lui Ma- 
homet : „Vlad Tepes a fost un domn, care a făcut lucruri aşa de 
mari, că ştiu să întrebuinteze bine puterea şi pe supuşii săi“. 


Iaşi, 8 Ianuarie 1896. 
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O carte veche despre Alexandru Machedon, Constantin cel Mare 
şi Kniazul Grigorie Potemkin. 


In familia noastră s-a păstrat pînă astäzi un vechii 
manuscris, care cuprinde istoria lui Alexandru Machedon 
si a împăratului creştinese Constantin cel Mare. La fi- 
nea manuscrisului este adăogată și o ,rälajie“ despre 
moartea, şi ingropäciunea „d-le Sfilis Kniaz Grigori A- 
levandrovict Potemchin“ î înpreună cu un felii de necrolog 
în vicrsuri privitor la acest general rusesc. 

Acest manuscris, acuma în posesiunea mca formează 
o carte de 231 de paginii în formatul quart mic, și este 
legat în piele. Este încă foarte bine pâstrat si citet, și 
precum rezultă din o însemnare la finea istoriei lut A- 
lexadru Machedon, este scris la anul 1784 de un Gheor- 
ghie Nacul. 

Cetitoriul va fi înțeles, că istoria lui Alexandru Ma- 
chedon nu este alta decît aşa numita Alexandrie, care 
a devenit atît de răspăndită “și cunoscută poporului nos- 
tru ca nică o carte din literatura rominească. D-l Gaster 
a publicat un studiii foarte interesant, despre însemnă- 
tatea Alexandriei, în literatura scrisă poporană, și înrîu- 
rirea romantică cc a avut-o asupra poporului nostru a 
remas şi pînă astăzi. Care cärturariü de la ţară nu a 
cetit Alexandria si cu cită naivitate copilatică crede po- 
porul în ființele misterioase amintite în Alexandrie, pre- 
cum sînt capcîniï, paserile-femeï, oameni cu mai multe 
mînă si picioare, etc. 

4 
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Cu ajuiorul lui Dumnăzăŭ scriem viața si călătoriile 
Marelui si viteaz împărat Alexandru Machedon — asa în- 
cepe Gheorghe Nacul Alexandria aceasta, o urmează pe 
169 de pagini si sfirseste cu cuvintele: S/ârșu și luă 
Dumnäzaiü mărire 1784 Noemvrie 80. S-aŭ scris această 
Alexandrie de mine păcătosul Gheorghie Nacul. 

Manuscrisul acesta al Alexandriei este interesant întîi 
din cauză, că în contextul săii să deosebeşte de Alexan- 
driile ce le avem tipărite pînă acuma, astfeliii că, deși 
șirul faptelor povestite este ca și în cele-lalte Alexandri, 
totuşi modul naratiuneï, adecă firul cuvintelor este cu 
totul altul, care nu să aseamănă cu exemplarele tipărite. 

Interesul acestui manuscris creşte însă prin împre- 
jurarea, că are în text şi ilustraţii, care corespund fap- 
telor ce să povestesc. Sînt 6 ilustrații, toate lucru de 
mînă și executate în culori. Aceste ilustrații cu toată 
naivitatea conceptiuneï lor, dovedesc o deosebită iscu- 
sintà a desenatorului, care s-a ţinut strict de text si a 
desemnat figuri cu totul mitice şi fabuloase. 

Astfeliă la pagina 50, unde textul oläsueste: și eşi 
Alezandru cu oștile și agiunsă la o coadă de mare și află 
acolo niște oameni cu obrazăle de leii, este foarte frumos 
desenată figura unui om gol cu capul de leii și cu o 
limbă ca de foc. Iar la pagina 51 conform textului: și 
sosi la un munte de fier și era într-ucel munte niște paseri 
cu obrazul de om și cu aripă, cu unghiile ca săcirile și cu 
fe ca la muert, figura desenată corespunde întocmai a- 
cestei descrieri din text si este foarte bine si proportio- 
nat executată. Ilustratia a treia, ne arată pe un om gol 
cu șapte picioare şi cu şase mini, conform povestirii: 
Alexandru purceasă de acolo la o ţară, și ajungând acolo 
găsi oameni câte cu șapte picioare și câte cu șasă mani. 
A patra ilustrație, arată figura unui om cu două capete 
de cîne si cu o sabie în mînă. Textul privitor la a- 
ceastă ilustrație glăsuește: și de acolo ajunsă Alexandru 
la țara căpcănilor, care era în chip de oameni și avea două 
guri, una dinainte. alta dinapot si lätra ca căimi. Iar unde 
textul Alexandriei spune: și ajunsă la un loc cu pădure 
și est niște oameni jumatale om și jumatate cal și-i chema 
apolini pe acel oameni, figura colorată arată chipul unui 
astfeliù de om foarte bine executată. 
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Cea maï nostimă este cea de pe urmă ilustrație. 
Textul vorbeşte despre moartea si înmormîntarea lui 
Poriü, împăratul Indiei, mort în luptă cu Alexandru Ma- 
chedon. Ilustratia ne arată cu multă naivitate pe Poriii 
împărat mort într-un secriü descoperit. Pe pept ţine o 
cruce în mini, la capul săii stat mai mulți crai cu co- 
roane de aur pe cap, iar la picioare un episcop cu veş- 
minte ca în zilele noastre cu mitra pe cap, cu cirja ar- 
hierească în mînă și cu mai multe cruci la piept; ase- 
menea și preoții ce staii în veșminte bisericeşti lîngă C- 
piscop cu cadelnita în mini, nu să deosebesc întru ni- 
mică de preoţii din zilele noastre. 

Aceste sînt ilustrațiile Alexandriei, și dacă si cle 
sînt lucrate de mîna luă Gheorghie Nacul, scriitoriul A- 
lexandrieï, atuncea trebue să zicem, că acest Nacul avea 
pentru vremea lui o cultură, care-l ridică m peste 
nivelul contimporanilor săi homîni. 


Am spus, că alăturea cu istoria lui Alexandru Ma- 
chedon să află legată în aceiași päreti de piele si istoria 
lui Constantin cel Mare. Această istorie începe astfeliii: 
Viaţa marelui Imparat Constantin, întiiul credincios împă.- 
raut crestinesc, carele aŭ făcut T'arigradul cu toate tocmetle 
precum este și pînă astăzi. 


Si istoria lui Constantin cel Mare este scrisă de a- 
ceiași mînă, adecă de mîna lui Gheorghie Nacul. A- 
ceastă concluziune să poate face însă numai pe temeiul 
asemănării scrisoarei, pentru că sfirşitul acestei istorii 
lipseşte și prin urmare lipseşte si ori-ce însemnare la 
capătul ei. 

Această istorie cuprinde descrierea vicței Marelui 
Constantin, luptele sale și rîvna ce a pus-o pentru ri- 
dicarea si tocmehle Ţarigradului. 

Un deosebit interes are pentru noi cea de pe urmă 
parte a acestei cârți vechi, adecă, rălația despre moartea 
ŞI ingroparea generalului Potemkin, precum si necro- 
logul în versuri. Scrisoarea acestei rălațiă precum şi a 
necrologului să aseamănă în totul cu scrisoarea istorielor 
precedente si desi nu poartă nici o iscâlitură să poate 
afirma cu toată siguranța, că este scrisă tot de Gheor- 
ohie Nacul, care a fost martur ocular al  mormâîntării 
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lui Potemkin. Aceasta să vede din cele din urmă ver- 
suri ale necrologului unde zice: 


Deci fiind şi-al meu lăcaş 
Aice într-acest oraş 
Unul din cei ce-ai privit 
Al său fericit sfîrşit 
Tămplăndus-aici în țară 
Om aşa mare să moară 
N-am găsit cu stricăciune 
A să scrie și de mine 
O scurtă istorioară 
De o întămp'are aşa rară. 


Din aceste versuri înțelegem, că Gheorghie Nacul 
a fost din laşi, a scris dar în lași această carte veche, 
adecă Alexandria, viața luï Constantin cel Mare si moar- 
tea lui Potemkin, si a fo;t chiar însuși de față la toată, 
ceremonia înmormăntării generalului rus. 

Se știe că în Iași în biserica Golieï să află pe pă- 
rete în partea dreaptă o inscripție rusască cu litere mari 
aurite. Această inscripție arată toate titlurile, izbinzile 
ȘI vitejiile lui Potemkin, precum si data morții lui. In- 
prejurarea, că un Romin din lași ne descrie ca martor 
ocular moartea și înmormîntarea lui Potemkin, face să 
cîştige acest episod istoric un interes mai viii pentru noi. 
și de aceia las să urmeze aici tot ce a scris cărturariul 
nostru despre această întămplare istorică. 


lată cum o descrie el: 


Rälatia pentru moartea si tärmonia îngropării a lui 
sfetlis Kniaz Grigorie Alexandrovici Potemkin. 


Acest priutip după ce sai simțit pre sine 
lu cea de pre urmă slăbăciune de boala sa aŭ 
început a se cere ca să iasă din cvartir de la 
laşi să meargă la Rosia la Nicolaevca la care ce- 
rere cei din prejurul săii neputănd a se mai 
înprotivi, căci nu continea zicîndu-le cu tot 
diadinsul scoateţi-mă, de aice, după ce aŭ făcut 
trebuincioasele gătiri Sămbătă Octomvrie 4 di- 
mineatä, la răvărsat, cu toată slăbăciunea, întru 
care se află bolnavul si disnädäjduit de vieatä 
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l-ai pornit la drum după cercrea lui, intovärà- 
sit de nepoată-sa Grafina Bran:skina, de docto- 
rul Timofti și de doi generali adică Kniaz Ga- 
litiu și Libov ti alți zvorelnică și slugi de casă. 
După purcedere să împrăştie o şoptă că să-l 
fi pornit mort, dar n-ai fost adevărat. Noaptea 
spre Duminică aŭ mers la satul Onţăștii în casa 
protopopului Sta .. , de ţinut Iași, acolo de 
cu sară, pînă după miezul nopții ati petrecut 
cu mare stenohorie şi neodihnă iuutindu-se din 
loc în loc si trudindu-să, apoi sai mai liniştit 
despre ziuă si dimineață Duminică Octomvrie 
5 aŭ purces iar la drum, aŭ mers cale ca de 
2 ceasuri pînă într-o vale unde să numeşte 
crășma lui Talpä, dincoace ce codru Băcului; 
acolo aŭ poroncit de laŭ pogorît din butcä si 
iaŭ asternut pre cîmp putin în laturi de la 
drum, unde culcîndu-se aŭ început a să arăta 
cu sămnile cele mai de pe urmă a morţii, aŭ 
chemat la sine pe Kniazu Galitiu de iati voro- 
vit oari-ce în taină, apoi pe Generalul Libov, 
carele nimic n-ati putut să ste, că aŭ leșinat, 
ati mai chemat pe madam Braniskina, și ia încă 
aseminea leșinănd, și toți ceï-lalti zvorelnică cu- 
prinzindu-să de tănguire șI lacrămi, bolnavi ră- 
miîind fără măngăere la un ceas ca aceala și-aii 
pus mâna la ochi şi peste nas, și s-au săvăr- 
sit la patru ceasuri de zi si s-aŭ făcut locul 
acela locul plăngerii în ziua aceia. Vestea aŭ 
întîlnit la drum pe Generalul Popovce, purcesă 
după Kniaz Duminică și într-aceia-și zi aŭ ve- 
nit și la laşi sara, s-aii adus oasăle mortului 
în lași la cfartir. laù scos măruntacle și crierii 
cari sati pus în trei vasă de argint îmbracat 
cu cati:e neagră și Marţi noaptea le-ati îngro- 
pat în biserica Golieï dinaintea stranei în care 
sta trăind, iar trupul bălsămuindu-să si în ur- 
mătoarele zile făcăndu-se gătire paradiei Săm- 
bătă Octomvrie 11 s-aii dat slobozenie de obşte 
ca să meargă cine va vrea să privească pe a- 
cest strălucit răposat în casa cfartirului săi. 
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Deci Sămbătă toată ziua şi Duminică pină în 
noapte aŭ fost necontenită curgere de norod 
de toată starea, vîrsta, neam şi lege, care nă- 
vălea spre privire aceştii atingätoare videri. 


Asäzarea oasälor si cele dinprejur parataxi. 


Toată sala palatului aŭ fost îmbrăcată peste 
tot cu materie neagră lăsăndu-să numai oare 
ce parte din feresti de da în lăuntru o lumină 
pre (?)de măsură. La partea salei despre a- 
mează-zi era făcută o inaltare de două palme 
de scănduri închiete de patru stănjeni lungul 
și de trei latul îmbrăcat cu postav ros si cu 
sireturi si acoperită peste tot cu o stofă prea 
frumoasă de fir. Deasupra aceștia era un cuvu- 
clion chip de cerdac acoperit cu catife roșie și 
împodobit de surguci si cu sireturi si cu chiu- 
lui de fir. Perdelile acoperemăntului fund 
strănsă în legături de şireturi de fir, asupra a 
zecea stălpi înauriţi. [ntr-acest cuvuclion era 
racla cu trupul acoperit pînă la piept cu o 
stofă de fir despre partea capului, alăture cu 
cäpätäiul o coroană mohorătă în chip de mitră 
împodobită, sămn a printipieï de imperie. Lîngă 
aceasta o cutie rotundă împodobită și pusă pe 
asternut de fir în care aŭ fost bălsămuită inima 
vestitului Potemchin si împrejurul patului pusă 
pe rînd pe scaune cavaleriile și cele-lalt înpă- 
rătești date daruri apoi si sfesnice înaurite si 
cu alte podoabe, cu lumini albe şi poleite pusă 
împrejur, iar pe păreții cei imbräcatt cu negru 
despre partea capului închipuit pe tabliti prin 
cusuturi și zugrăveli sămnile vredniciilor sl a 
biruintelor și steaguri de acelaş albu și cele mai 
frumuasä cusuturi cu fir și topazurile hătmănici 
răzămate unde si titlul întru cuprinderea tutu- 
ror cavaleriilor să afla scris pe o tablă neagră. 
Patru ofitäri de gardă la cap si la picioare 
zvorind nelipsit apoi un rînd de comvoi aleși 
la chip si la stat împodobiți strălucit țiind să- 
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Di goale în mînă făcea o jumătate de tärcälan 
despre partea pe unde intra. . . 


Pînă aice ajunge martorele nostru ocular cu des- 
crierea așezării oaselor. Să vede, că a avut de gînd, să 
urmeze Cu descrierea aceasta, pentru că a lăsat un loc 
ool, dar n-a apucat să aducă, la capăt aceasta lucrare, 
pentru că locul a remas gol şi după un an de zile a 
scris pe acest loc următoarea însemnare istorică : 


La anul 1792 s-au făcut pace între împă- 
râtia Moscului și între a Turcului la al doilea 
războiii ce aŭ avut de la Romentov si la Mai 
sat tras toate ostile impărăţii rusästi din hota- 
rul Moldovei 1792 Mai . . (?) si am scris aice. 


Urmează o iscălitură nediscifrabilă, care însă samănă 
mult cu Macul. 

Martorele nostru ocular să vede, că a fost și el în- 
sufletit de „privirea acestit atingătoar: videri“ pentru că 


dă rost însuflețirii sale şi să avîntă la urmărorul necro- 


log în versuri : 


Tie zic o lume lume 

Nu te-ai cinsti cu alt nume 
Pentru a tale schimbări 

Ce faci ori în care stări. 
Văz în tine norociri 

Covärsite cu măriri 
Cu aşa asezämänt 

Ca cînd n-ar ave sfärsit 
Și cînd acolo rădici 


Căci mai mult n-ai ce să zici 


Atunci te arăţi si schimbată 
Precum firea ţi-i lăsată 
Si ori cu a morţii grăbire 
Ori altă nenorocire 
Aşa n-ai întrebat de nime 
Il ei dar iar la tine 
Și pre ticălosul om 
Il dărămi ca pre un pom 
De cinste si de dulceaţă 
Mai pre urmă si de viaţă 
Și-l aduci la acea stare 
A fi vermilor măncare 
Precum nu las să nu zic 
De Potemkin cel vestit 


Că acest mare bărbat 
Fiind cel întăiă de sfat 
Ministru împărătesc 
Şi feldmarşal ostenesc 
Vetejilor celor tari 
A Rosieï cei mari 
De care intr-aceastä vreme 
Mulţi sînt siliți a să teme 
După ce s-au ostenit 
Ca un comandir vestit 
De-ai supus şi aŭ biruit 
Si cetăţi au risipit 
Ismail şi Vozie (?) 
Akerman şi Chilie 
Benderiul şi alte multe 
Care las toate stiute 
Şi aŭ prins întra-sale mreji 
Vrăjmaşii săi cei viteji 
De-aù cerut să facă pace 
Neavănd alta ce mai face 
Şi din “Turci cei mai aleşi 
Au venit şi aice în laşi 
Reiz Afendi. şi mulți 
Pentru pace hotärit] 
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Iată şi moartea îi sosäste 
Talharul cel fără de veste 
Si cu mare îndrăzneală 
Il face de esă afară 
Din palatul ce era 
Bolnav precum să aila 
Si cînd găsiră cu cale 
Ca să facă o primblare 
Inspre Nistru au purces 
Din oras de-aice din lași 
Căutănd loc de scăpare 
Despre a morţii vănătoare 
lar ceasul cel hotărit 
Mai mult n-ai îngăduit 
De cît aŭ mers o zi cale 
Unde se numeşte o vale 
Codru fundul Băcului 
După starea locului 
Şi văzind că-l ajungea 
Aceia ce îl gonea 
Acolo aii poroncit 
Să-i astearnä pre pämint 
Să stea carăle în drum 
Să odihnească pulin 
Si privind în toate părţi 
Pre cămpii cei lali si verzi 
Aŭ oftat dintr-al săi gând 
Lumea categorisănd 
Dăndui așa defăimare 
Cum-că nici un pret nu are. 
Si că cel ce o iubeşte 
La sfărşit prea să cäeste 
Zis-au şi cu cuvintare 
De-a vieţii scurtare 
lată averea mea ce multă 
Acum nimică nu-mi ajută 
Diamanturi brileanturi 
Nu-mi trebue staţi in laturi 
Cinuri şi cavalerii 
Vă las de-acum celor 


Prietinii credincioşi 
Acum sînt neputincioşi 
Căci decît rudele toate 
Moartea îmi este mai aproape 
Și grăbeşte prea tare 
Să facă a sa lucrare 
Are zapcii intrarmati 
Să-mi las caii înhamaţi 
Şi ca să purceg îndată 
Unde n-am fost nici odată 
Să las ai mei cunoscuți 
Să merg cu cel neștiuți 
Deci ceru să-i dea la sine 
Icoana ca să să închine 
Si începănd a lăcrăma 
Si spre ai săi a căuta 
li învaţă cu cuvinte 
Ca cum le-ar fi fost părinte 
Si le aduce aminte 
Ca pe dinsul să nu-l uite 
Ca unul ce vede bine 
Că, pier toate de la sine 
Si după aceste toate 
Schimbă viața pre moarte 
Si să dusă sprintinit 
La locul cel rânduit 
Să-şi ia a sa räsplätire 
Ori milă ori osăndire 
Deci fiind si al meu lăcaş 
Aice într-acest oraş 
Unul din cei ce-au privit 
Al său fericit sfärsit 
Timplindu-se aici în ţară 
Om așa mare să moară 
N-am găsit cu stricăciune 
A să scrie şi de mine 
O scurtă istorioară 
De o întămplare aşa rară 
Ziua ce s-au săvărşit 
Fie în veci pomenit. 


Duminică 1791 Octomorie 5. 


După ce să sfirsesc viersurile mai vine o însemnare 


ocazională ȘI anume : 


Datam adevărat si încredințat zapisul mei la cinstita 
mîna dumisale cuconulut Neculai Nacu, pentru ca să să 
ştie că m-am apucat într-un an de zile la dumnealui ca 
să-l slujesc cu drept. Datam adevărat, mă închin dumitale. 
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Această însemnare samină a fi mai mult un for- 
mular pentru un zapis, pentru că nu poartă nică o iscă- 
tură. Ce ne interesează pe noi este, că în zapis îl zice 
lui Neculai Nacul, care va fi fost o rudä a lui Gheor- 
ghie Nacul, cuconul „Veculai Nacul, ceea ce dovedește, că 
familia Nacul nu era familie de rând, ci o familie boc- 
rească. 

Gheorghie Nacul, scriitoriul acestei cărți vechi era 
deci din o familie boerească, trăia în lași si avea o cul- 
tură destul de remarcabilă pentru acele vremi. 


- 9-2 cmm 1—1 o 


Ep 0 A LE 0 


Gilda de la Gibraltar 


Incruntat Selim în jetu-ï să dedà la joc de zar; 

Pe covor trîntită-i Gilda .. . Gilda de la Gilbraltar. 
Din deschizătură mîndrä a pieptarului de fir 

Să imprästie-n odaie un miros de trandafir ; 

lar din cutele mătăsii cînd mijlocu și-l ’mlädie, 

Si cînd sînu-i creşte par'că sub cămașa strävezie, 
Să revarsă-atita farmec si atit de dulce pară 

De iubire — cum revarsă luna-n noptile de vară. 

. . . Din grădină, prin fereastra de la tainicul iatac 
Intră boare-mbălsămată de lămii şi liliac. 


L-a răpus cu arătarea-i; — biet, Selim îi poartă dorul, 
Că e mîndră — bat-o vina — de să tulbură Bosforul !. 
Şi-i nurlie, şi isteatä . . . numai bună de iubit. .. 
lar în zar Selim își vede par'că dorul pustiit, 

Că de mult îl cercetează vis urit prevestitor . . . 
Numai stirvuri vede în unda răstăţatului Bosfor ; 

Și pe valuri despletită Gilda-n alb îmvestmîntată, 

Cum i-a morti-nchipuire nălucind i să arată. 

Atunci gîndului dă drumul să-i cuprinzä-mpärätia 

Si oştirile şi-nseamnă, socotește bogăția 

Ce o aseunde-nlreg cuprinsul stäpinit de Semilună : 

De la Gangele albastru pînă-n Dunărea bătrină. 
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De poruncă-i tună glasul şi-i răspunde nechezat 

Din ceaïrurile arabe, iar în soare-a fluturat 

lănci, topoare, iatagane cu sidef inminerate . . . 

lată !.. vin, sosesc ca viscol de räzboiü infierbîntate 
Osti îmbătrinite-n lagăr de Ienicerï si Spahii, 

De nu i-ar putea cuprinde citu-s șapte-mpărăţii. 

C-aiă sosit duium ghiaurii cu-mpiraţi si regi în frunte, 
ȘI setoşi de războire trec Bosforul ca pe punte. 

Doar un gînd potopu-l mînă ;—scrie răă Selime-n zar l.. 
Vor să-ți fure odalisca ce-ai adus din Gibraltar. 

Și tot vine si tot creşte ăst puhoiă scăldat în zale, 

Si de spaimă Istambulul a pustii răsună a jale 

Din pămînt răsar creştinii într-un cuget si-ntr-un gînd, 
Mulţi ca frunza cît dă-n codru două primăveri de-rind! 
Și să durduie văzduhul de-atit zornet şi de tropot 

Si de trimbite de luptă si de sunete de clopot. 

Fug Spabhiii, lenicerii ocärind pe Mahomet. 

Doar un Hoge să mai roagă într-un virf de Minaret. 
lată focul !.. ard bazare, chioşcuri mindre si bordeie, 
Profanată-i Semiluna si podoabele-n moscheie. 

lar puhoiul ca un vifor urlă, geme-ngrozitor 

Si s-asvirle dirz spre ţinla-i ; la Seraiul din Bosfor! 
S'-aud räcnete de groază, răgete de lei rănit, 

ȘI cît scaperi tot Seraiul în Bosfor s'a prăvălit. 
Trupuri albe de cadine să izbesc si pier în valuri, 

Pe cind haitele fläminde urlă trist, pustii pe maluri. 
.. . . Să întinde-a morţii pace, Istambulu-i pustiit ; 
Doar Bosforul să räsfalä blind de lună poleit. 


Cum să nu te temi, Selime, să-ți păstrezi märgäritarul 
După care si azi mai plinge si oltează Gibraltarul. 

Că de cînd ziditä-ï lumea, särutatä n-a fost floare 

Cu atit de dulce farmec; cum sărută mindrul soare 
Dimineaţa printre gratii umerele moi rotunde 

Ale Gildeï — suflet dornic ce atit amor ascunde. 

lar cînd seara rezematä de fereastra din iatac 

Işi asvirle feregeaoa si subtirele iasmac, 
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Cind să-ntide prinsä-n vraja somnuluï ce ar vrea s-o culce, 
Nu-i fecioară-n lumea întreagă sărutată atît de dulce 
D-ale lunei blinde raze, si scăldată-n farmec sfint 

Cum e Gilda ! — O 'minune-i coborită pe pämint. 

N-a văzut de mult Bosforul o atît din plin făptură 
Potrivită-n tot şi-n toate cu d-asupra de măsură. 
Imbinată-s cu-aşa arte cite chipu îl încheie, 

Că nu poţi să ştii de-i înger, nălucire, ori femeie! 
Toate, toate i-s frumoase: păr si gene, mindri ochi, 
Si gurita şi sprinceana .... doar le vezi si te deochi. 
Jar gropita de la virtul cotului — trandafirie — 

La mezat d-ar fi s-ar vinde pentru un colt de-mpărăţie!.. 


Mare lucru-i cu iubirea, bat-o patima şi dorul ! 

E destul să-i calci în urmă, să-ți alunece piciorul; 
Și te-a prins în vraja sfintă deochiaţii ochi frumoși 
Dornici să-ţi cunoască gindul si de dragoste setoşi. — 
Și cînd ochiul Spaniolei te dogoare, par'că-i jar, 

Tu, Selime, "ţi numeri oastea socotind norocu-n zar! 
Zvirle zaru la pustia, stringe-tï gindul pribegit, 

Că nu-i vremea socotelii, ci e vreme de iubit. — 
Cum ?.. cînd roabă-ţi este Gilda cu atîtea frumuseți, 
Cind răsună blind Bosforul de lovire de lopeţi, 

Tu închis în patru ziduri şi de vise doborit 

Îţi porţi gindul prin războaie, si ia moare de urit. — 
Lasă sfetnicilor grija trebilor împărătești, 

Cind atita frumuseţe te îndeamnă să iubeşti. 


— „lildo nu băga de seamă, îmi e capul tulburat. 
Osindit ne fuse gindul treaz şi-n somn la depänat. 
Si din firele urzite de al vremii torcător 

Noi ne tesem d-opotrivă si necazuri si amor. 

N-am cuvinte la-ndămină să le-mbin ales, frumos, 
Să-ţi rostesc iubirea-n versul ritmic, dulce, mingiios ; 
Si să-ți spun povestea mindrä depănată cu suspine 
De cind pusu-mi-am nădejdea si izbînzile în tine. 
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.... Uite, omul ce o lume n-a putut să-l ingenunche, 
Ce-şi-ncruntă doar spinceana de pe-a-mpärätii muche 
Şi i temut de-ntregi noroade închinate la Coran, 
Stäpinindu-le robite pumnu-i tare de Sultan ; 

ki, ce pot Bizantiul mîndru să-l distrug, să-l pierd în zar 
Fui îngenunchiat de Gilda... Gilda de la Gibraltar. 
Si-mi-e dragă-ngenunchierea mai pre sus ca stăpînirea 
Căci în tine să-ntrupează frumusețea și iubirea. 

Vreau acum prinos iubirei ce mă faci să gust în pace 
Să-i aduc; — ispititoareo, cere-mi tot ce vrri şi-ţi place. 
Vrei palate, vrei covoare scump tivite-n piruzele, 

Vrei podoabe, vrei Levantul cu mănoasele lui schele, 
Ori vr-un colț vrei din Bizantiü ori comori de bogăţie ?.... 
lată, mina-ti-e chezasul de cuvînt si dărnicie. 

— „Nici pămiînturi din ţinutul stăpînit de pumnu-ti tare, 
Nică întreaga bogăţie ce-o ascunde țărm si mare, 

Nu-s prielnice, Selime, la al dorului urzit, 

Ori să-nchege blind în suflet patimile de iubit. 

Dragostea nu 'nmugureşte din comori jertfite ei, 

Ci d-al libertăţii soare ! — Libertate dă-mi de vrei ! — 

Si nu-ţi cer vr-un lucru mare, ci cînd prinsă sînt de dor 
Și cînd luna poleieste unda mindruluï Bosfor, 

Cind seninul sfint al serei ne cuprinde-n dulcea-ï vrajă 
Si pe luciul mări-albastre doar luceferi-s de strajă, 

Să sărim în luntrea mică ce ne-asteaptä lingă mal 

Și pierduţi în largul mării să ne legene pe val, 
Admirînd natura mîndră cu atitea frumuseți 

Ascultind foşnirea apei din lovire de lopeţi. 

.... Ah! mi-e dor de libertate, si de zare, si de valuri, 
Și de luntrea-ntärusatä și umbrită lîngă maluri ; 

De al Spaniei märete cer rosetic si senin 

După care şi azi, Selime, cînd sînt singură suspin. 

Și de atitea zile mindre cînd pe luciu-albastrei mări 
Imi luam sbor ca rindunica în spre ţărmul largei zări. 
Nu știam p-atunci ce-i dorul, iubiam marea si seninul, 
N-avusesem încă vreme să cunosc, să ştiu suspinul. 
Adăpost mi-era bordeiul — eŭ stăpină pe pămînt! ... 
Adăpost azi-mi-e palatu-ti rece, trist ca un mormint. 
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Vezi, ţi-o spun Selime-n fată, pentru-ce te-as amăgi ; 
Nu-s destoinicä, mă crede, fericiri a-ţi făuri. 

Ne sînt căile-mprotivă, — eŭ mă duc spre larga zare.... 
Ah !.. i-atit de mindrä noaptea; şi-i atit senin pe mare!.. 
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Prin fereastra din iatacul care dă în spre Bosfor, 
Inträ-un viers duios ca jalea, numai patimă si dor. 

Il aude trist Kaliful viersul ăsta tinguios... 

Ah!.. ï-atit amor într-insul şi-i atît de dureros! ... 


V. CIRES 


Farţicipiul şi supinul în limba romînă. 


Există supinul în limba romină? Această întrebare 
ne va călăuzi în cercetările ce vor urma în acest stu: 
diù; si fiind-că chestiunea aceasta a supinului stă în 
strinsä legătură cu participiul, de aceia implicit vom 
căuta a stabil care forme să pot numi participii si ce 
a devenit participiul latin în decursul dezvoltării lim- 
bei romîne. 


|. 


Maï întîiti trebue să constatăm că partea cea maï, 
nesigură în nomenclatura formelor gramaticale este a- 
ceasta a tormelor participiale, căci fie-care gramatică are 
altă nomenclatură pentru una și aceiași formă gramati- 
cală. Asa, forma cântând, este numită de unii gramatică 
participiul prezent, de alții gerundii ; unii pun formele 
verbale în toriu ca participiciii prezent, alții ca participrii 
viitorii, alții le consideră simple adjective. Forme ca : 
purtat, cules, dus, sînt numite participii tresut sau nu- 
maï participii, dar în acelaş timp sînt numite și supin 
și anume supin cînd servä la formarea timpurilor peri: 
frastice de la forma activă. 

Alţi gramatici nu pomenesc de loc de supin. Asa 
încât, după această sumară expunere a chestiunei, să 
vede că o discuție este necesară spre a să şti ce numiri 
trebue să. poarte formele participale, ȘI în special dacă 
în gramatică vom ave loc'sau nu pentru supin. 
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Este instructivă, din toate punctele de vedere, o 
privire istorică a chestiunei, urmărind în gramaticii no- 
striï, începînd cu cei mai vechi, nomenclatura, formelor 
participiale. 

La Diaconovici Loga (gramatica romîneascä, Buda, 
1822), găsim următoarele forme participiale la verbul a fi. 


Supin : fost 

gerundiu : fiind 

participinl prezent : fiitoriul 
participiul trecut: fostul 
participiul viitor : cel ce va să fie. 


Despre supin zice că este timpul de căpitenie de la 
care își trage forma participiul pătimitoriii și timpurile 
trecute. 

Din acest tabloii, unde nu lipseşte nici participiul 
prezent nică cel viitor, reesă tendinţa gramaticilor noştri 
vechi de a întocmi gramatica noastră pas cu pas în pa- 
ralel cu cea latină si a găsi forme gramaticale care să 
corespundă cu cele latine, cel putin în -înțeles dacă nu 
si în formă. Această, preocupare, care de altfeliii își are 
expricarea sa în ideia romanitätit, ce să urmărea, cu ar- 
doare pe calea istorică şi filologică, aŭ avut-o Clain şi 
Șincai precum și toți urmașii lor gramatici din Transil- 
vania și discipuli de aï acestora, de dincoace de munți. 

Asemănarea vădită ŞI completă a gramaticeï ro- 
mîne cu cea latină, cerută de ideia romanități limbii 
noastre, era probată oare cum prin faptul că distinctiu- 
nile modale, temporale, ete., pe care le posedă grama- 
tica latină, le avem si noi; cu alte cuvinte că la noi. 
n-a pierit nică gerundiü, nică gerundiv, nică particip pre- 
zent, nici viitor (activ si pasiv), nici supin, etc., și că 
pentru toate aceste categorii există forme verbale, cores- 
punzetoare cu cele latine, 

La I. Alexi (gramatica daco-romană, Viena, 1826), 
găsim următorul tabloii de forme participiale la verbul 
auzire : 


gerundiu: audiându 

supin: auditu 

participiul present: audiând 
participiul trecut : auditu 


Participiul si supinul în limba romînă 587 
adecä, nu face deosebire între forma supinului si a par- 
ticipiuluï, dar deosebeste gerundiul de participiul prezent 
numaï printr-un u final si acela mut. 

Tot după acest gramatic, forma viitorul este infini- 
tival viitor si participiul prezent de la verbul a fi; su- 
pinul: fost, participiul trecut fostul, ger: fiind. De alt- 
feliti Alexi ca si Diaconovici Loga ȘI N. Bäläsescu (Buc. 
1850), pun participiul între partes orationis — părțile 
vorbirii. 

In ce priveşte întrebuințarea supinului, Alexi zice 
că să pune preces de prep. de după unele adjective; 
ușor de védut (lat. facile visu). 

(Gr. Săulescu (lași, 1833) nu pomenește de supin; N. 
Maăcărescu (lași, 1848) si C. Platon. (laşi, 1851) nu po- 
menesc nică de supin nică de gerundiu ca și P. Câmpeanu 
(lași, 1848). Măcărescu zice că în „multe lucruri sînt de 
vădut“ forma verbală vèdut este particip întrebuințat cu 
prepozitie ; iar Platon pune forma mulgând ca particip 
prezent. 

Câmpeanu adaoge un particip viitor pasiv: de mi- 
rat, formă care după alţii si cei mai mulți este supin. 

Cipariu, în Compendiu ‘de gramatica limbei române, 
Blaj, 1855 şi în Elem. de limba romină (1854), admite 
un particip prezent în toriu, care, zice el, in limba ve- 
che avea însemnare viitoare, dar mai rar; forma termi- 
nată în nd o numeşte gerundiu. Vorbeşte si de supin 
si modu) său de întrebuințare. 

Vornicul Iordache Golescu (Băgări de samă asupra 
canoanelor gramaticeşti ; Bucureşti, 1850), a cărui gra- 
matică este originală si plină de curiozitäti în ce prive- 
ste nomenclatura gramaticală 1), nu pomeneşte de supin 
și numește forma iubind particip comun saii pärtäsire 
slobodă, cum să exprimă vornicul gramatic. 

In gramatica lui Maxim (Bucureşti 1854) si a lui 
Diez, găsim observaţii mai judicioase asupra formelor de 
supin şi particip. Acesti doi gramatică par a fi maï preo- 


i, Pärtäsire — particip ; pärtägire lucrătoare — particip ac- 
tiv ; părtăşire pătimitoare — particip pasiv; număr înmulţatec = 
număr plural ; încheetură — articol ; ncam = gen; faţă I = per- 
soana l., etc. 
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cupatï de problema supinului în raport cu participiul. 
Maxim admite supinul ca un timp primitiv de la care 
să formează toate timpurile perifrastice active şi parti- 
cipiul pasiv, care e ajectiv și serveşte la formarea con- 
jugării pasive. De alt-feliü, zice Maxim, supinul este ca 
si infinitivul, un adevărat substantiv verbal, care să poate 
articula, ex: vînat — vînatul, etc. 

Diez (grammaire des langues romanes, t. I], p. 243) 
declară că gerundivul s-a conservat; participiul: prezent 
s-a stîns. „Participiul trecut, zice el, poate avea sensul 
activ si sensul pasiv; dar construcția acestui timp cu 
prep. de, tradează, sub aparenţa participiului, existența 
supinului, care nu poate să să distingă prin formă, ex: 
casa aceasta este de vîndut; grei “de suit; ușor de 
purtat“. 

Să vede deci că și Diez admite supinul în limba ro- 
mînă, dar nu cu toată convingerea și de aceia nici nu-l 
pune în tabloul de conjugare, punînd ca forme verbale 
nepersonale numai infinitivul, gerundiul, participiul pre- 
sent în — toriu şi participiul trecut în z, s. 

Gramaticii mai noi (Nădejde, Tiktin), vorbesc des- 
pre supin ca şi Diez. Ei zic că în expresiuni ca: de 
văzut, forma văzut este supin și altă nimic ?). 

Faţă cu nesiguranța gramaticilor și cu diversitatea 
părerilor lor, să impune mai întîi următoarea întrebare : 
s-a păstrat in limba romînă supinul latin si ca formă si 
ca înțeles ? Cu alte cuvinte: avem noi un supin? 

Observăm că în nică o limbă romanică, afară de cea 
romînă, nu există nici o formă gramaticală, care să de- 
note, măcar pe departe, păstrarea supinului latin. Acest 
fapt ne duce ia concluzia că nică limba latină populară 
nu avea supiiul. 

Gramatica comparativă a limbilor romanice ne a- 
rată de alt-feliü că multe forme din conjugarea latină 
clasică nu s-aii păstrat în limbile neo-latine, si aceasta 
pentru-că limbile romanice sînt o continuare și O dezvol- 
tare a limbei populare, care să deosebia de cea clasică 
atît în morfologie cît și în sintaxă, precum și în lexico- 


2. In ultima ediţie a Gramaticeï sale, d-l Nădejde suprimă 
cu totul supinul. 
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logie. Când o formă gramaticală nu există în nici o limbă 
romanică, urmează că ia n-a existat în limba comună 
din care s-ati dezvoltat limbile romanice, adică în limba 
latină vulgară; Așa, formarea viitorului cu sufixe n-a fost 
în latina populară, forma pasivă cu sufixe de asemene, 
pentru-că nu să găsește în nici una din limbile romanice. 

Tot ast-feliü și cu supinul: el n-a dat nici o formă 
în limbile romanice, deci n-a putut exista în limba la- 
tină populară, 

Cum să ne explicăm însă că în limba romînă avem 

» tormă verbală, care, și ca derivație si ca mod de în- 
a reprezintă supinul latin ; căcă nu numai că 
formă, vinat poate deriva din supinul venatum, dar a- 
ceastă formă, pe lîngă înțeles substantival, mai are în- 
teles verbal, întocmai ca supinul latin. 

In adevăr, în următoarele exemple: mă duc la vi- 
nat epură, bun de tăst lemne, vorbele: epuri și lemne 
sînt obiecte drepte ale formelor vânat și täict, care, prin 
urmare, păstrează îusemnarea verbală, în toată întregi- 
mea eï, pe lîngă cea obicinuită substantivală, întocmai 
ca supinul latin, pe care pare a-l fi continuat ca formă 
ȘI ca sens, 

Nu să pot face de cît două ipoteze pentru explica- 
rea acestei împrejurări : 

a) Saii că limba romînă face o esceptie față cu cele- 
lalte limbi romanice, păstrind supinul latin ; 

b) Saŭ că forma ce să crede a fi supin, nu este în 
realitate o derivare saii continuare a supinului latin, ci 
are altă origină şi altă explicare. 

Prima ipoteză nu este imposibilă, dar este foarte 
puţin probabilă, pentru-că este foarte puţin probabil ca 
supinul, care era un lux de stil în gramatica si limba 
clasică, să fi tost întrebuințat și în latina populară, unde 
simplificarea formelor era un principiü general si logic. 

O altă explicare a acestei iluziuni de :upin credem 
că este mai aproape de adevăr. Pentru aceasta trebue 
să facem următoarele observaţii : 

1) In limba veche romînească, formele participale 
aveau o întrebuințare mai variată de cît astăzi. Asa, în 
locul infinitivuluï substantivat să întrebuința foarte des 
o formă participială cu înțeles de substantiv : întorsui lui 
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Craiu, întrebatul legei, plecatul tăii. Astăzi am zice mai 
bine: întoarcerea, întrebarea, plecarea, cte., cu toate că 
si astăzi avem : culesul viilor, rătezatul stupilor, $. a.; aşa 
dar forma participială cu înțeles de substantiv avea o 
întrebuințare mult maï întinsă în limba veche. 

2) Adj. verbale în toriu, care astăză și-au pierdut cu 
totul semnificarea verbală, în limba veche păstraii această 
semnificare, căcă să construia cu obiect drept; așa gă- 
sim în Prax, Coresi: moarte purtătoriu, lege cälcätoriü; 
in Cod. vor.: argint tăetor, dătător lege. Această senini- 
ficare A a adjectivelor verbale în toriu, ca în limba 
veche, o găsim în limba de astăzi numai în două exemple: 
bine făcătorii, şi reii făcătorii, în care vorbele bine și răă, 
sînt substantive luate ca obiect drept al adjectivelor ver- 
bale ce urmează. Să poate zice însă și făcătoriuii de bine, 
după regula comună de construire a acestor adjective 
verbale. 

3) Formele: înțelept, derept, mort, fapt, tort, unt, 
ferbinte, aŭ avut o dată însemnare verbală, dar astăzi 
ati pierdut-o, rămînînd numai adjective sati substantive. 

4) Chiar în limba de astăzi, participiul are o în- 
treită întrebuințare : ca adjectiv, decă variabil după gen și 
număr: ca verb, deci invaribil, la formarea timpurilor 
penitrastice ale conjugării active ; ca substantiv. Alte ori 
să formează adverbe cu terminația e: pe tăcute, pe ne- 
mincate, etc, 

Intre toute aceste variație de sens ale formelor 
participiale, a fost si substantivarea participiului, adecä în- 
trebuintarea participiului ca substantiv, în care caz să 
șI articula. Această substantivare a participiului a trebuit 
să fie anterioară substantiväreï infinitivului, de oare-ce, 
în limba veche, în timp ce infinitival întreg nu perduse 
incă însemnarea verbală, participiul substantivat ţinea 
loc de infinitiv substantivat. Cînd infinitivul întreg a în- 
ceput să meargă spre substantiv, participiul substantiv 
a Început să meargă spre verb. Din moment ce aceste 
două forme gramaticale aù avut în domeniul semnifică- 
rei lor o parte comună, substantivaréa, din acel moment 
participiul a căutat a-și asimila întregul domenii al in- 
fnitivului întreg adecă substantivarea plus semnificarea ver- 
bală, pe care încă nu o pierduse infinitivul. Asa dar: 
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participiul substantivat a dobindit însemnare verbală prin 
analogia și influenţa infinitivului substantivat. 

Pe măsură ce să zicea baterea cetății în loc de batu- 
tul cetăţii, adecă verbul scădea la substantiv, și încălca 
domeniul participiului substantivat, pe acelaş măsură 
forma alungată să rîdica în gradul din care cădea in- 
finitival, adecă căpăta însemnarea verbală. 

Cum- că nu era straniü pentru limbă de a construi 
un substantiv (in specie substantivul verbal) cu obiect 
direct, avem probă că infinitivul complect substantivat, 
adică luat singur si articulat, să construia în vechea limbă 
cu obiect direct, păstrînd fără îndoială vechea însem- 
nare verbală. Să găsesc însă puţine exemple de acest 
felii şi anume : 

In „Pravila cea mică“ de la Govora (1640), să gă- 
seşte : „de născutul lui si de tăerea capul (sic) lui“. In 
acest loc, forma tăerea nu este infinitivul întreg între- 
buintat pentru cel scurt, ca în exemplul : a început a 
batere cetatea, ci este curat substantiv, construit totuși 
cu obiect drept. 

In „Pravilele împărătești“ — lași (1646)...... „să 
piure văcariul cum n-ai făcut el vre-un vicleșug și cum 
nu știe nimic de vătămarea loul“. 

Cum să zicea: tăerea capul, vătămarea boul, așa 
s-a zis: tălet lemne, vinat epuri, etc. 

In evoluția limbei, semnificarea verbală a infinitivu- 
lui substantivat a dispărut cu totul, pe cînd semnifica- 
rea verbală a participiului, împrumutată si deci mai nouă, 
s-a mai conservat încă pină astăzi. Deşi nu ne este 
permis a face conjecturi asupra viitorului limbii, totusi, 
avînd în vedere trecutul atît al infinitivului substantivat 
cit și al participiului substantivat, sîntem îndreptăţiţi a 
crede că semnificarea verbală, ce s-a mai păstrat încă 
în cîte-va casuri, a participiului substantivat, să va res- 
tringe din ce în ce maï mult, pînă ce va dispäre. 

Atunci nu va mai fi de sigur nică o iluzie despre 
existența unui supin, care este una din greselile ce s-aii 
strecurat neobservată pînă astăzi în oramatică si pe care 
trebue să-l considerăm ca o pioasă reliquie din sfortärile 
si exagerările, de altfeliü justificate atuncï ale scoaleï la- 
tiniste. 
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In latina clasică participiile eraii : participiul prezent 
care era numai activ; participiul trecut, care era numai 
pasiv ; participiul viitor care avea două forme : una pen- 
tru activ, alta pentru pasiv. Pe lingă aceste patru forme 
de participiu să mai alătura, ca forme verbale declina- 
bile, gerundiul şi gerundivul, (cu aceleaș forme dar cu 
deosebire în întrebuințare) si supinul. 

Gramaticii noştri vechi si-aü dat toată silinta de a 
găsi şi în limba noastră aceste felurite participe, ba încă, 
aŭ mers pînă a găsi si gerundivul si chiar un participii 
viitor. Faţă cu aceste născociri, nu este de mirare că 
aŭ găsit şı un supin, dar este de mirare că această gre- 
salà a rămas pînă astăzi în cele mai serioase gramatici 
si nu a fost inlătură o dată cu gerundivul, participiul 
în torii, viitorul infinitivului. etc. 

Participiul prezent latin, terminat în ns la nomina- 
tiv n-a dat forme în limba romînă, afară de un singur 
exemplu: participiul latin ferventem a dat ferbinte, însă 
acest ferbinte nu să află să fi avut vre-o dată însemnare 
verbală. El este un adjectiv, fără a avea altă semnificare. 

Cu toate acestea, mulți din gramaticii noștri, pun 
forme ca facând, sub numirea de participi prezent. Pen- 
tru acest sfirsit ei sînt probabil călăuziți de faptul că 
formele în nd rominesti aŭ însemnarea participiului pre- 
zent latin; cu alte cuvinte, dînsiï s-au luat după sens, 
neglijînd origina etimologică. Adevărul este că formele 
în nd provin din gerundiul latin si după formă și după 
înţeles, căci aceste forme aŭ, în romîneste ca în limba 
latină, şi însemnare verbală, ex: fuge mincind pămin- 
tul, si însemnare adverbialä, ex: a murit sughitind. 

Aşa dar, tormele verbale în nd, trebue a fi numite 
gerundiu şi nică de cum participiul prezent, care în ro- 
mineste nu există. 

Despre un gerundiv, un infiniti viitor, nu poate fi 
vorba; de asemenea nu să poate vorbi despre un parti- 
cip viitor, deoarece în „cel ce va să fie“, expresia „are 
să fie“ este o formă de viitor al indicativului, care să 
întrebuinţază singură, în loc de va fi. 

Participiul. trecut latin, în romîneşte s-a adjectivat, 
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în care calitate servă la formarea conjugării pasive ; sati 
a rămas invariabil, în care caz serveşte la formarea tim- 
purilor trecute compuse de la forma activă, oră s-a sub- 
stantivat, avînd în acest caz aparența supinului latin. 
Este prin urmare arbitrară si nefondată distincție ce să 
face în unele gramatică, destinate pentru şcoală (Neagoe, 
Strajan), admitind că aceiași formă participială, de pildă 
lăudat, este particip cînd ajută la formarea conjugării pa- 
sive şi supin cînd formează timpurile perifrastice de la 
conjugarea activă ; mai ales că la Macedo-romîni, forma 
participiulă de la conjugarea activă variează după gen 
ca si la forma pasivă. 

Prin urmare, formele verbale nepersonale în li nba 
romînă, păstrate din latină, sînt trei: infinitivul (scurt si 
substantivat), participiul (în t si s) şi gerundiul (în nd). 
Fie-care din aceste forme servă la formarea de timpuri 
compuse, fie de la moduri personale, fie nepersonale și 
de la fie-care să pot deriva substantive verbale, adjec- 
tive verbale și adverbe ; dar atunci aceste forme încetează 
de a mai fi verbe. Asa, mâncare este substantiv, cules este 
substantiv si adjectiv, pe täcule este adverb, câutănd este 
adverb, pe lîngă că este şi verb, ascultătorii este adjec- 
tiv, care să poate substantiva 

Asa credem noi că trebue considerată chestia for- 
melor nepersonale de la verbe și în special participiul 
ȘI supinul. 


GH. GHEORGHIU 


(profesor la liceul din Pomirla) 


DICTIONARUL DOMNULUI F. DAME ') 


(Studiu) 


De mult simțită era nevoia unuï vocabular, care să poată în- 
lesni cetirea autorilor romini vechi si moderni. — Abia cu ajutorul 
unei biblioteci costisitoare, înzestrată cu lucrări ca : Lexiconul Bu- 
dan, carte rară, dicționarele laï Cihac, Polizu, Laurian, Costinescu, 
Pontbriant si cu operele d-lor Hajdäu, Gaster, Säineanu etc. .. să 
puteai afla — si une ori cercetările rămîneai zadarnice — unele cu- 
vinte vichi, o samă de termeni populari saă naturalizafi în Romi- 
nia de cătră meseriaşi și oameni de ştiinţă. — Lipsea şi un dic- 
tionar romîno-francez., — Un lucrător trebuia, lucrător curagios, 
neobosit, căci cu drept cuvînt a zis savantul Scaliger : 


„Si quem dura manet sententia judicis olim, 
Damnatum aerumnis suppliciisque caput ; 

Hunc neque fabrili lassent ergastula massa, 
Nec rigidas vexent fossa metalla manus. 

Lexica contextat: nam caetera, quid moror ? omnes 
Poenarum facies hic labor unus habet.“ 


Acel pionier a fost d-l Dame si s-a jertfit: , J'ai recueilli, ne 
zice d-sa, pendant vingt années les mots que jai rencontrés dans 


1. Onor. Minister al Instructiuneï Publice, cu adresa No. 
4226 din. 17 Mai 97, a cerut ca să i să înainteze acest studiü 
în dublu exemplar. 
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les auteurs anciens et modernes“, adăugind modest „et je crois 
que mon travail ne sera pas inutile“. 

Sintem convins că bogata lui colecție de cuvinte va con- 
tribui la progresul limbii rominești, și știm că noul dicționar, înti- 
tulat „Nouveau dictionnaire roumain-français“ si apărat sub ocroti- 
rea d-lui ministru Take loneseu, a fost tipărit pe cheltuiala Statulur, 
ca un op de valoare. — Este incontestabil că, în culegerea termeni- 
lor romînești si în extragerea din autori a mii de citațiuni ce in- 
dică diferitele acceptiunï ale cuvintelor, d-l Dame are un merit a- 
devărat. Märet e planul croit; dar d-l Dame, ca lexicograf, tre- 
buia să ne ofere o traducere exactă si literară, greutate da învins 
sarioază, limba franceză fiind perfecționată, plină de nuanțe, supusă 
la nenumărate regule şi excepţiuni. — Toată silinta autorului o 
merila deci şi traducerea ; dar ia reprezintă tocmai partea slabă, 
foarte slabă a diclionarulu', de oare ce prea dese ori e neprecizi 
si mal ales necorectä. — E de regretat, mărturisim, că pe cît d> 
mare a fost sirguinta architectutui pentru ridicarea monumentului 
rominesc, pe atit de neîngrijilă este ornamentatiunea franceză a 
clădirei, așa că ne întrebăm cum de s-a putut aproba lucrarea, 
[ără ca să să elimineza dintr-însa materialul cel răi, să să modi- 
fice formele nepotrivite si să să îndrepte greșelile numeroase, bătă- 
toare la o:hi, capitale, care schimonosesc stilul original al între- 
gului edificii. 

Nu facem nici o aluziune la greşelile tipogralice de care a- 
minteste d-l Dame la sfirsitul Volumului al IV, (pg. 263, 264) 2). 

Observăm numai că dicţionarul romino-francez cuprinde în 
ale sale patru toinuri, 1328 de pagini, peste 1400 de greşeli 
de tipar, în partea franceză, unele evidente, altele care să pot de- 
duce din faptul, că cuvintul necorect la cutare sai cutare pagină, 
e tipărit corect la aceiasi pagină saii aiurea. „Nous donnerons, 
zice d-l Damé, dans notre cinquième volume un errata complet“. 
Să cădea ca fără întîrziere să apară acest prea folositor errata 
care, de un an și mai bine, e înlocuit printr-o nefolositoare fă- 
gäduintä. | 

2. Nu ne vom ocupa nică de greşelile de punctuație, nici 
de acele relative la întrebuinţarea majusculelor. Putem afirma 


că sint multe. 
7 
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Nu vom vorbi nici de lacunele dicționarului 5), nici de grege- 
lile de romînă, nici de acele ce le constatăm în alte ramuri, de 
exemplu în domeniul științelor naturale. 


3. Câte-va exemple: Să luăm cuvintul cit, foarte între- 
buintat în limba romînă. Cetim în noul dicţionar: «cît, combien, 
tant, comme, autant que, à mesure que, dès que». — Cit mai însem - 
nează : que: Ex. Tocmai atit cât îi trebuia (Isp.). Acest loc nu este 
atit de sigur cît să nu poată fi luat de biitorul Basta. (Bălc. 
pg. 546). — D-l Dané nu dă formele: cîte cît, câte câţi, cite cîte, 
«quoteni, ae, a: Cite ciţi să plecăm împreună», (Laurian, catu, 9). — 

Cu cît e tradus de d-l Dame prin «ù mesure que> Este şi cu cât 
întrebător, însemnînd «wie viel, wie theuer» (Bâre.) adică «som- 
bien? à quel prix ?» (Diez). — Cât de e tradus prin «aussi. que» 
Mai avem cât de exclamativ. Ex: Cît de puternici aŭ fost pă 
rinții, cit de căzuţi sunt coboritorii lor! (Alexandri). — Ati... 

cît... Traducerea dată de d-l Damă «tant que, aussi. que nu să 
potrivește de exempiu la fraza următoare : Atît numai putu face 
Horia cît să asvirle în foc o desagă cu hărtii ce o avea în sîn. 
(Odob., Moti, pg. 35). — Pentru de cît d-l Dame omite înţelesul la- 
tineï «sed.» Ex. Am priceput, de cît îmi rămîne o mică îndointä. 
— S-au mai omis expresiunile: 1) cît de cît «etwas, um eticas, 
wenn auch nur» (Bärc.) 2) mai si de cit, si may si de cât: Mun- 
ceste mai si de cit înainte. (Isp. pg. 206). Scorpia ospäta pe 
Făt-Frumos şi mai si de cît Gheonoaea (Isp. 6). — Ovi cît (art. 
oră) e tradus prin «importe combien». Ori-cît are și alt întäles. 
Ex: Această robie nu putu însă fi completă de cit prea tărziu, 
din pricina turburărilor täreï care favorizaŭ ori-cît pe ţărani (Bălc. 
pg. 321). — Pe cit (art. pe). După d-l Dame însemnează «autant 
que». Pe cât mai însemnează şi: 1) Autant, aussi. Ex: Pe cît ei 
sînt vrednici de privit în călătoriile lor, cu atît și popasurile lor 
sînt curioaze. (Alex. pg. 38). 2) que. Ex: mijloacele noastre nu 
ne ar ierta a ţinea în picioare o oştire atit de numeroasă pe cit 
am avea trebuintä. (Băle. pg. 666). Era un om pe atît de vani- 
tos pe cît era şi de ambițios. (Ghica I. pg. 378). — 3) en tant que. 
Ex : Sultanul era si mai putin grăbit, pe cît ştia că era să aibă 
mai mult de dat de cît de luat. (Idem pg. 471), — D-l Dame nu 
ne dă nică un exemplu de cuvîntul cu precedat de prepozitia 
de. Ex: Să îndrăgosti de dinsa de cum o văzu. (Isp. pg. 26). 
Se făcuse mai aşezat de cum fusese. (Slavici pg. 183). — De ase- 
mine nu ne dă exemple de pe precedat de prepozitiunea de Ex : 
Să cunoaşte el strigoiul care a mîncat smintäna, de pe limbă. 
(Creangă pg. 45). De pe a doua zi începeam a linehi grosciorul 
de pe deasupra oalelor. (Cr. pg. 44). — In tarinile de pe faţă oa- 
menii ara. (Slavici pg. 23). De peo zi pe alta. (Idem, pg. 124). 
In cele mai de pe urmă izbuti fata să rănească pe balaur. (Isp. pg. 
18). ete. — Următoarele expresiuni populare nu le găsim în dic- 
tionarul d-lui Dame: de a furata: celui ce face vre-un räü pe 
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Fie-care din aceste ramuri ar merita o critică deosebită si 
recere, ca să fie constiincioasä si complectä, un studiu de mai 


a 


mulți ani. Aice avem în vedere numai greşelile de franceză, în 
favorul cărora nu este nici un criterii pentru ale califica de gre- 
şoli de tipar, fie că cuvintul greșit prezentă o greutate din pun- 
tul de vedere al formei saă al gramaticeï, fie că, fără de a pre- 
zenta acea greutate, grezala se repetă în decursul opului cu o con- 
secvență izbitoare +), fie că gresala e de aşa natură că, a o califica 
de gresalä de tipar, ar fi un eufemizm neexplicat. 


A ascuns poporul îi dice că muşcă de-a-furata (Etym. Magn. 
32). D'a spinare. Ex: cu toporul ďa spinarea. (Etym. Magn. 42). 
In de bine. Toate învățăturile lui îi es în de bine. (Isp. pg. 18). 
Nu-i-esea în de bine nimic. (lsp. pg. 206). Toate îi mergeaŭ în 
de bine. (Isp. pg. 209). — La cuvîntul spate cetim: spate s. f. 
plur. de spată — iar singularul spate d-l Damé nu-l menționează. 
Acest singular însă autorul îl citează din nebăgare de samă prin- 
tre exemplele cuvîntului I. spată (subst. fem.) zicînd: în spa- 
tele mei — exemplu împrumutat din d-l Delavrancea (Trub. 
pg. 957) etc. etc. 

4) De exemplu cuvintele giffle, giffles, gitfler, gifflé, tipä- 
rite de 27 de ori în decursul opului. Greşala nici în errată nu 
este înlăturată (V. vol. IV, pg. 263, col. 2). Corect este gifle, 
gifles, gifler, giflé. — Prea lung ar fi și putin interesant să însi- 
rám peste o mie de cuvinte ale căror ortografie se constată a fi 
consecvent necorectă în decursul dicționarului d-lui Dame, Să ne 
fie permis însă de a releva cazurile următoare : 

a) Cazuri relative la suprimare, adăugire şi înlocuire de litere : 
oval ; subtile ; crémallière ; pimponner, é, (10 ori); rabin; cau- 
chemard ; proviner ; pyrètre; parceler, cu derivate ; courtillière ; 
fourmillière ; désaller ; écaller ; trimballer ; glandureux ; canne 
(rață) cu derivate, (8 ori), détonner ; innénarrable ; grapiller, cu 
derivate ; étouppe, (6 ori); lapper; feraille, recoqueviller, cu 
derivate, (8 ori) ; arrête (coamă, os), cu derivate, (6 ori); latis ; 
gr ratteron : blattier ; papillotte ; butter ; tre emblotter : ; garoter, cu 
derivate, (6 ori) marmoter; caloter ; carroter, chevrotter, ete. etc. 

Corect: ovale, subtil, crémaillère, pomponner, rabbin, cauche- 
mar, provigner, pyrèthre, parceller, courtilière, fourmilière, des- 
saler, écaler, trimbaler, glanduleux, cane, détoner, inénarrable, 


grappiller, étoupe, laper, ferraille, recroqueviller, arâte, lattis, 


grateron, blatier, papillote, buter, trembloter, garrotter, mar- 
motter, calotter, carotter, chevroter. 

b) Cazuri relative la suprimare, adăugire şi înlocuire de semne 
ortografice: Devider, eu derivate, (17 ori); rebellion ; crecelle ; 
tenacité ; reconforter, cu derivate, (14 ori) ; réviser : zêlé, (8 ori): 
Noë ; ça, (adverb), (11 ori); pélerin, cu derivate, (10 ori); mêche, 
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Sustinem chiar că, în dicţionarul d-lui Dame sînt sute de bar- 
barizme 5) şi sute de solecième care ar face pe Francejit literați să 
să sperie de însăşi limba lor, după înfăţoșarea ce-i o dă d-l Dame: 
Vom arăta, pentru a ne dovedi teza, că nu întrebuintäm o iper- 
bolă care să poată fi taxată de afirmare gratuită. 

„A ceux qui viendront après nous d'achever ce que j'ai com- 
mencé“ este îndemnarea d-lui Dame. 


(18 ori); zêle, (8 ori); brêche, (7 ori); flêche ; gypaëte ; enjoler, 
cu derivate, (18 ori); buche ; plait, cu derivate, (12 ori); flaner, 
cu derivate, (19 oră); cable; bailler, (din lat. badaculare), cu 
derivate, (19 ori); rape, cu derivate, (19 ori); rateau, cu deri- 
vate, (7 ori); habler, cu derivate; têter, cu derivate, (13 ori): 
cime (£ ori); boîter, cu derivate, (6 ori) ; gaîne (6 ori); eût perf. 
simp. pers. 3. sing, (50 de ori); déméler, cu derivate, (12 ori); 
dépétrer ; crèpe; poële, cu derivate, (29 de ori); au dessous. 
(8 ori) ; au dessus, (31 de ori); par dessus, (48 de ori); tout-à- 
coup, (35 de ori); tout-à-fait, (24 de ori); clair-semé; moëlle, 
cu derivate, (11 ori); poëte (11 ori) etc etc. etc. 

Corect: Dévider, rébellion, crécelle, ténacité, réconforter, 
reviser, zélé, Noé, că, pèlerin, mèche. zèle, brèche, flèche, gy- 
paète, enjôler, büûche, plaît, flâner, câble, bäller, râpe, râteau, 
hâbler teter, (sau téter), cime, boiter, gaine, eut, démêler, dépê-: 
trer, crêpe, poêle, au-dessous, au-dessus, par-dessus, tout à coup, 
tout à fait, clairsemé, moelle, poète. 

5. Printre barbarizmele cele maï grave notăm: 

a) Cuvintele scornite din fantazia autorului, „les mots forgés®. 
Ex: incidentalement, animalement, gaminement, fanariotisme, 
plénipotence, antiméridien, contentable, districtuel, lycéal, mor- 
mental, flave, regresser, traquenarder etc. si onomatopeele : ding, 
couin-couin, brouf.... etc. 

Ch. Nodier (Dict. des onom. pg. 28), vorbind de asemine 
născocui onomatopoetice se exprimă astfehu : 

«51 une pareile fantaisie était de nature à devenir cònta- 
gieuse, la langue serait bientôt inondée d'onomatopées barba- 
res et n'offrirait plus qu'une suite de cacophonies intolérables». 

Observăm îintreacät că alte onomatopee, întrebuințate de 
scriitorii. noştri de frunte, lipsesc în dicţionarul d-lui Dame Ex : 
a fleorcăi, (Etym. Magn.); hîrjiitură, (Delavr.); A păcăni, (Etym. 
Magn.); A trlui, (Emin); A ţocăi, (Etym. Magn); ululuit, 
(Delavr.) ; ululuială, (Delavr.), zinghet (Alex.) ete.... 

b) Cuvinte cu totul schimonosite. Ex: Rossade (pentru ros- 
s6e); blanchissure, (p. blanchiment) ; violonneux. (p. violoneur); 
coucouricou, (p. coquerico); Ducipal, (p. Bucéphale); exactité, 
(p. exactitude); physiognome, (p. physiognomoniste) ; bàt-cul, 
(p. bascul) ; lenstique, (p. lentisque) ; plagiateur, (p. plagiaire) ; 
raccourciment, (p. raccourcissement); pittechou, (p. pitchon) 
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N-avem o astfeliă de pretentiune. Scopul nostru este să sta- 
bilim, ascultind de o datorie de conştiinţă, că, deşi meritos si tipă- 
rit pe cheltuiala statului, noul dicţionar conţine nu numai „bien des 
erreurs“, după însăși expresiunea d-lui Damă, (Préf. I. 7), ci beau- 
coup trop de fautes grossières si în partea, etimologică şi în cea 
sintactică și chiar în întrebuintarea expresiunilor franceze. 


$ 


> 
« 
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Isprävind examinarea cuvintelor cercetate independent de tex- 
lul rominesc și de relatiunea ce să stabileşte între dinsele în pro- 
pozițiune, trecem la revizuirea traducerei ca să ne încredintăm 
dacă este exactă, literară si gramaticală. — In genere fraza d-lui 
Dame conţine prea multe repetitiuni ca să fie eutonică, ex: 

— [ls se mirent à lui donner de l'argent à l'envi pour avoir 
le mouchoir afin d'en copier les dessins. (art. a izvodi).—Un autre 
homme venait de la ville avec un chariot tout neuf qu'il tirait à. 
bras à la descente en le retenant, ct à la montée en le tirant avec 
(tort. (Art. opinteală).— Afforage, vigne qu’un propriétaire a donné 
à un autre à cultiver. (Art. Otasnitä).— Elle commenca à avoir du 
plaisir à regarder Dragan. (Art. A place). —I1 a été et est vis-à- 
vis de lui bien disposé et sincere. (Art. chiar). — Et ce qu'il 
avai semé pendant leté de l’anné: de disette et qui n'avait pas 
poussé à cause de Ja sècheresse se mit aussi à pousser en celte anré: 
d'abondance et le blé devint aussi haut qu'un homme. (Art. a 
resări).—Des fleurs blanches et rouges aux délicats ca:ices. (Art 
potir).— Nous ne pouvons passer ici sous silence ce qui s’est passé 
à cette époque. (Art. täcere).—On ne voit quelle fortune possède 
quelqu'un que lorzquw il est mort, de même qu’on ne constatate la 
quantité de poisson que contient un étang que lorsque les eaux sont 
basses 6). (Art. stare). — Ses parents demardaient au prince de le 


éruction, (p. éructation) ; recrutation, (p. recrutement); répercu- 
tation, (p. répercussion); Nichifore, (p Nicéphore) ; Thessalonic, 
(p. Thessalonique) : tissanderie, (p. tisseranderie) ; infinitivbles, 
(p. infinitives); adjectival (p. adjectif) ; ambroisiac, (p. ambro- 
siaque) ; physiognomique, p. physiognomonique) ; bitumeux, (p. 
bitumineux) ; podagreux, (p. podagre, adj.) ; romanique, (p. ro- 
man, adj.); substanter, (p. sustenter); connexer, (p. connecter) ; 
intoner (p. entonner) : promover, (p. promouvoir). ete. etc. etc. 

6, «Ces que et ces qui en cascade produisent un mauvais 
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punir de la prison, mais de lui faire grâce de la vie. (Art.a dărui): 
— Dans le jardin de Tsigänesti, du haut des ruines de la maison 
de la princesse Dafina. (Art. jaristea).— Du faîte désert d'un noir 
rempart de terre. (Art. meterez). — Dun mauvais débiteur con- 
tente-toi de la cendre de son foyer ou d'un sac de paille. (Art. 
platnic). 

Toate aceste fraze sunt monotone si greoae, fie că sunt réü 
alese cuvintele, fie că ele sunt réü așezate ‘). 

Alte repetitiuni : 

Celui qui ne médit pas mais dit la vérité. (Art. a birf). — 
Raconter un conte. (Art. a spune). — Ils déracinèrent de la racine 
l'arbre haut et touffu. (Art, frunzos). — L'or dont les piliers 
étaient dorés. (Art. a licări). ete... ete... 


Textul romînesc de prezentă o figură, d-l Dame o inlocueste 
une ori în traducere prin niște cuvinte comune, ale căror adu- 
nătură nu dă echivalentul pitoresc al romînei. S-ar părea, după d-l 
Dame, că limba franceză e o limbă mult mai saracă de cit cea 
romineascàä, de oare ce deosebitele nuanţe ale cuvintelor și locu- 
tiunile romîne sunt redate de d-sa mai prin acelaș cuviat francez, 
sau prin o traducere literală română, pa cind limba franceză, pen- 
tru acel ce o ştie, posedă rostini speciale pentru toate noţiunile şi, 
lucru mai însămnat, rostiri care corespond celor romine, dar nu t:a- 
dusă de pe ele, cum face d-l Damé. Slabă idee trebue să ne 
facem de limba franceză după dicționarul d-lui Dimé! 

Ex: À adormi de veci. Trad. d-lui Damă: Mourir. Tia- 
ducere proprie: endormir du sommeil de la mort, de 


te. a n fat prendre un autre tour. (Larousse. Gram. 1045). — 
On évite aujourd'hui cette construction. (Ayer. Gram. pg. 632). 

7. V. alte exemple si la art.: cucoună, grobian, miel, mi- 
log, a mustrului, a petit, sapă, sugubäf, a tăia, a cobi, insetat, 
poliţă, a pridädi, a ridica, sec (adj), ştergar, mindru, obialä, săl- 
tăreţ, știință, a pildi, trecätoare, a junghia, a se jura, morăcănos, 
a soroci, curăţenie, gang, istorie, a să mădări, mărăciniş, moro- 
Jini, nuntire, a oblici, a ocäri, a să opăci, patrie, polologhie, 
proprietar, pupăză, a rima, singeriu sarma, fäpusä, troian, ursi- 
tele, vlăstar..... 
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la tombe. (Littré). —A1 de sus. Dieu. T. pr. Le-Très Haut. (Acad.). 
—Ridicà ciomagul si arzindu-i una peste cap... Il leva son 
bâton et lui en portant un coup à la tâte.,.. T. pr:.... et lui 
cn flanquant un coup....—A bate apa în piuä. S'évertuer inu- 
titiment. T. pr.: Battre l’eau, fig. (Litt). — Poţi să te stergi 
pe bot. Ce n'est pas pour ton museau. T. pr: Tu peux ten 
torcher le bec. (Litt).—Chipul săă era ca mustul de hozie. Son 
visage était jaune. T, pr: Il était jaune comme un souci (Litt.). 
—Un brad de romin. Un gars solide. T. pr: Un cèdre, fig. 
(Litt). — A se buhäi. Être plein de soi-même. T. pr: Se gonfler 
de vanité, s'enfler d’orqueil —Butuc. Sourdeau, (sic), rustre. T. pr : 
Souche (fig). — A cădea. din caldare în foc. Tomber de mal en 
pis. T. pr: Tomber de la pot'e dans la braise. (Acad.).— Are o 
inimă de cine. Il le cœur très dur, il a l'âme méchante. T. pr: 
C'est un mauvais chien. fig. (Lilt.).-— A fi cal de poștă. Etre 
employé à toutes les besognes. T. pr: Etre cheval de båt, (Litt.). 
— À nu avea cämesk pe sine. Fire pauvre comme Job. T. pr. 
N'avoir pas de chemise, fig. (Litt.).—A căuta, a se uita cu un o- 
chiu la făină şi cu altul la slănină. Loucher. T. pr: Avoir un 
oeil à Paris et l’autre à Pontoise. (Lit). Regarder le diable sur 
le poirier. (Litt). — Banii din mânä-f scapă ca ciurul cum ţine apa. 
L'argent lui tient aux doigts comme le tamis tient l'eau, l'argent 
lui conle des doigts T. pr: C’est un panier percé fig. (Litt.)— A. 
mirosi a colivä. Etre sur le point de mourir. T. pr: Sentir le sa- 
pin, fig. (Lit.)—A culca la pămînt. Tuer. T. pr: Jeter, coucher 
quelqu'un sur le carreau. (Litt.).—Nu-ï stă gura un minut. Il ne 
cesse de parler. T. pr: La langue lui va toujours ( Litt.).— Moară 
hodorogitä. Moulin détraqué, se dit d'une personne bavarde. T. pr: 
C'est un traquet de moulin, fig. (L'U.). — lam măturat din casă 
Je Vai renvoyé de chez moi. T. pr: Je l'ai balayé de ma maison.— 
Morişcă. Se dit d’une persurne bavarde. T. pr: Moulin à paro- 
les, (Acad. Litt.)—Era în murgul sereï. C'é‘ait vers la tombée de 
la nuit, T. pr: Cait à la brune. (Litt.) —A fi cu nasul în sus. 
ire fier, vaniteux. T. pr: Lever la crête, la tête, le front, fig. (Lite). 
A da în nasul cuiva. Faire de vifs reproches àq. q. T. pr: Don- 
ner sur le nez. à q. q. fig. (Litt.). — Nodul gitului. Pomme d'A- 
dam. T. pr: Le nœud de la gorge. (Latt.). -— 1 s-a spart oala. Il est 
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mort. T. pr: Il a cassé sa pipe (pop.) (Delvan, Dict).— A fi ca un paiă 
Etre fiêle. T. pr: Etre mince comme uue alumette (Litt.). — A 
scurta pe cine-va d-o palmă. Couper la téte à q. q. T. pr: Rac- 
courcir (pop). °) (Litt.). — Papä-tot. Glouton. T. pr: Mange-tout 
(prodigue). — Singe de om sa vărsat! On a tué, assassiné quel- 
qu'un! T. pr: On a versé le sang! (Liüt.). O vorbă cu sare. Un 
not spirituel. T. pr: Un mot plein de sel. Cet ouvrage est plein de 
sel, (Acad.).—Cu tolba în spinare. Bossu. T. pr: Boulendos. (Delv.). — 

Cind Rom'nul bate, «ec-entue ses gestes» cum; zice France- 
zul, el procedează în multe feluri, pe care le deosebeşte prin nu- 
veroase expresiuni. Cu o monotonie obositoare, d-l Dame traduce 
prin battre, rosser, rover. Ex: A lua pe cineva la bataie. Tradu- 
cerca d-lui Dame: Rosser quelqu'un. Traducerea proprie: Ad- 
ministrer une volée. — A blăni, a cäptusi. Rosser, q. q. T. pr: 
Fiche (ficher) une doublée. (Delv.).— A burdusi. Battre, rosser. T. pr: 
Dourrer de coups. (Litt.). — A scărpina la ceală. Rosser T. pr: 
Frotter Vechime (pop. Lit). Caresser les épaules, (pop. Litt), 
Grattor (pop. Virmaitre, Dict. d'argot). — A chelfäni*) Rosser. T. 
pr: Donner une brossée 10), Brosser que'qu'un (Delvan, Dict.).— A 
croi. Rosser. T. pr: Alonger un coup. (Litt). Allonger une torgniole. 
(Delesaile, Dict.) Sangler quelqu'un, Flanquer un gnon ( Virm.).—A do- 
bzăla. Rosser. T. pr: T'ambouriner (battre) q. q. {Delesalle, Dict.).— 
A Dupäci. Rosser. T. pr: Gourmer, tamponner (pop. Virm.). — A 
imbläti, a snopiîn bătae. Rosser, rouer de coupe. T. pr: Battre, bâton- 
ner, rondiner, gauler q. q.“ (Litt). — A melita. Rosser. T. pr. Briser 
q. g. de coups (Litt.). Flanquer une raclée, une tripotée. — À muia; 
Baitre, rosser. T. pr: Tremper une soupe (Litt), une gamelle (Delv.). 
— À pisa, a pisägi. Rosser, rouer de coups. T. pr: Donner une 
pile à quelqu'un (Lili). — A mésura pe cineva cu scurtătura. Ros- 
ser. T. pr: Büûcher 11) quelqu'un. En donner à quelqu'un tout du 

8. On disait autrefois raccourcir d’un pied, ce qui est une 
longueur de tête. (Delvan, Dict.). 

9. Etim. Turc Kefelemek (Kefe deriv. din arab. Keffe, 
Kiffe periă moale) a euräti caii cu o perie moale. Lôbel, Elem. 
turceşti în limba rom. și Cihac, IL, 561). 

10. Löb., şi Cihac. 

11. Diction. Ce mot s. trouve déjà avec le même sens dans 
les chroniques de Froissart, t. Il, pg. 436 (Francisque Michel, 
Diet. d’argot). 
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long de laune (le battre violemment) (Litt). — A scutura cojocul 
cuiva? Rosser quelqu'un. T. pr: Secouer à quelqu'un sa jaquette 
(pop. Litt.). Secouer q. q. (Delv.). — Cite o dată traducerea d-lui 
Dame e slabă, pentru că d-sa împrăștie prin dicţionar cuvinte fran- 
ceze date de autorități ca învechite saŭ prea putin uzitate. Ex: 
—Om care se amestecă în toate. Traducerea d-lui Damé: Ardé- 
lion. Observație: Peu usité, (Acad). Inusité (Litt.). — Cucosat, 
ghebos. Gobin. Obs. Peu usité. (Litt. Acad.). — Destorcătură. 
Détorse. Obs. Ce mot n'est plus usité. On dit entorse. (Litt.). 
Cuvântul détorse se află în dicționarul Academiei din 1835; dar 
a fost suprimat in editiunea din 1877. — Facere. (iésine. Obs. Molt- 
vieilli. (Litt., Francisque Michel). Vieux mot. (Acad.). — Gäinä. Geli. 
ne. Obs. Geline, mot vieilli. (Litt. Francisque Michel). Il est vieux. 
(Trousset, Dict.). — Grumaz. Coupeau (sommet d'une montagne) 
Obs. vieux, (Litt.). Il est vieux (Acad.). — Olovină. Cervoise. Obs. 
Cervoise est Vieux, et il ne signifie autre chose que la bière qui 
est le breuvage des peuples septentrionaux. (Richelet, Dict.). Nom 
ancien de la bière. (Litt.). — Traistă. Bougette. Os. Vieux. (Litt. 
Acad.). Se disait autrefois d’un pelit sac de cuir qu'on portait en 
voyage. (Richelet). — Ulicioară. Venelle. Obs. Ce terme vieilli et 
employé encore en Normandie, n'est resté usité que dans cette lo- 
cution: enfiler la Venelle. (Litt.).— Vulpenie. Renardise, Obs. Vieux 
mot. (Larousse). — Bubos. Boutonneux. Obs. Peu usité. (Lar.). — 
Cotrentos, ïerfenitos, gol, petecos, zdrenteros, flencuros, obielos, 
rizos, rufos. Scqueteux. Obs. Terme vieilli. (Litt). vieux. (Trousset, 
Dict.) Hailionneux. Obs. Terme Vieilli. (Litt.), — Eraŭ prieteni din 
révérsatul tineretilor lor. Ils étaient amis depuis leur prime enfance. 
Obs. Prime, adj. Mot ancien. Acest adjectiv nu se mai întrebuin- 
tazä de cît în cite va locuţiuni °). — A blăzni. Sabrenauder. Obe. 
Terme vielli., (Litt.). Acest cuvint care să află în dicţionarul Acade- 
miei din 1835 a fost suprimat în editiunea din 1877. — A cenușa. 
Cinéfier. Obs. Peu usité. On dit plutôt incirérer. (Litt.). — On 
clocit. Homme qui ne sait plus ou ne peut plus se bouger. Obs. 
Se bouger, c'est un archaisme qui n'est plus usité: bouger est 
neutre et ne peut plus devenir réfléchi. (Litt.). — Unde o mi- 
uincä acolo o scarpinä. Il le grate là où il se démange. 
Obs. Domnul Dame traduce astfel citind pe Littré. lată ce 


12. V. latt. și Acad. S. 
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zice Litt: Se démarger. On la dit autrefois, si dă exemplul 
următor din Molière: „Il le gratte par où il se démenge“ Déman- 
ger, v. n. (Acad).— Piti (a se). Se musser. Os. Il vieillit (Litt). 
Vieux (lr.). Vieux mot (Rich.). 


x 

Adesa, în locul cuvîntului propriu, autorul înirebuinţază o 
perifrază ceea ce aduce asupra limbii franceze aceeaşi bänuealä ne- 
indreptätitä de sărăcie. Ex: Corbăcel, corbişor, corbulean, corbulet. 
Peritraza d-lui Damé: Petit corbeau. Dim. de corb, Traducere pro- 
prie: Corbillat, petit corbeau (Litt.).— Ierbuliţă, lerbuţă. Peritr. Dim. 
de iarbă. T. pr. Herbette, diminutif d'herbe (Litt.). — Märioarä, Mă- 
rincă, Märiutä. Perifraza D-lui Damé: Dim. de Marie. T. pr. Ma- 
riette. — Măturică. Pf. Dim. de mătură. Tr. pr. Palayette, petit ba- 
lai (Litt.).—Molcut. Pf. Dim.de moale, T. pr. Mollet) adj. un peu 
mou (Latt.).-—Muntişor. Pi. Dim. de munte. T. pr. Montagnette, pe- 
lite montagne (Litt.).— 1. Oitä, oiţică. PF. Dim. de oae, de oiţă. T 
pr. Brebiette, diminutif de brebis (Luitt.).— Pestisor. Pf. Dim. de pesce 
T. pr: Poissillon, petit poisson (Litt.). — Picăturică. Pf. Dim. de 
picătură. T. pr: Goutteletle 1%). petite goutte d'un ligride, dim. de 
goutte (Litt.). — Piculină. Pf. Petit flûte. T. pr. Fifre, petite flûte 
d'un son aigu“ (Litt).—Pisicuță. Pf. Dim. de pisică. T. pr. Minette 
petit chat, petite chatte (Litt ). — Polobocel. Pf. Dim. de poloboc, 
T. pr. Tonnelet, pelit tonneau (Litt). Barillon, petit baril (Litt\, 
—Porculet. Pf. Dim. de porc. T. pr. Cochonnet, (zool.), petit co- 
chon (Litt.).—Prostuțt. Pf. Adj. dim. de prost. T. pr. Muisot, di- 
minutif de niais (Lité.”suppl.).—Puiculitä. Pf. Dim. de. puicä. T- 
pr. Poulette, jeune poule“ (Litt.).— Sipusor. Pf. Dim, de sip. T. 
pr. Fiole, pitit flacon de verre (Latt).— Stejăre!. PE. Dim. de ste- 
jar. T. pr. Cheneau, chêneteau, jeune chêne, (Litt.).—Vaulpisoarë. 
Pf. Dim. de Vulpe. T. pr. Renardcau '5), petit renard (Litt).— Bur- 
get. Pf. Forêt de chênes. T. pr. Chêraie, lieu planté de chênes. 
(Lati).— Bunget. Pf. Epaisseur d'un bois, partie où le bois est le 


13. Molcut. (Urechiă). 
14. Picäturicä. (Ur). 
15. Vulpisoarä. (Ur.). 
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plus épais. T. pr: Fort, le plus épais du bois, (Litt.). — Faget. Pf 
Forêt de hêtres. T. pr. Foutelaie 15), licu planté de fouteaux, (Litt.) 
— nişte. Pt. Champ de lin. T. pr. Linière, terre semée en lin. 
(Lett,). — Livadă de pruni,.prunet. Pf. Enclos planté de pruniers: 
T. pr. Prunelaie +°), plant de pru iers, (Lité.). — Maslinet. Pf. Bos- 
quiet d'oliviers. T. pr. Olivaze, lieu planté d'oliviers, (Li), — Mes- 
tecănet. Pl. Lieu planté de bouleaux, T. pr. Boulaie 15), lieu planté 
de bouleaux, (Litt.). — Nucet, pomăt de nuci, Pf. Lieu planté de 
noyers, verger planté de noyers. T. pr: Noiseraie, lieu parte de 
noyers, (Litt.). — Plopiste. Pl. Endroit planté de peupliers. T. pr. 
Peupleraie, lieu planté de peupliers, (Litt ). — Spinis. PF. ase 
d'épines. T. pr. Æpinaie, licu où croissent des arbustes épineux 
(Litt.). — Vişinet. Pf. Endroit planté de cerisiers. T. pr: Cerisaie, 
lieu planté de cerisiers. (Litt.\. — Agiu. Pf. Celui qui fait le pé- 
lerinage (sic) á Jérusalem. T. pr: Hadji. (Litt.). — Aldämas. Pf: 
Vin bu á le conclusion d'un marché (et payé soit par l'acheteur, 
soit par la vendeur, soit par tous les deux). T. pr: Levin du 
marché, le vin que souvent ceux qui viennent de conclure un mar- 
ché boivent ensemble. (Litt.). — A-puha. Pl. J:u d'eafants qui s2 
joue avec un mouchoir noué à un coin (puba) que l’on cache en 
se passant de l’un à l'antre et que l’un des joueurs doit trouver 1) 
T. pr: Le furet, amusement qui consiste à se passer Vun à l’autre 
un objet quelconque, de telle facon qu’il €'happe à la personne qui 
doit le saisir. (Litt.). — Baie. Pf. Vaisseau dans lequel on plong» 
l'enfant pour le baptiser. T. pr: Fonts baptismaux. (Litt.). — Bar- 
că. PI: Augette de maçon (pour transporter le mortier.) T. pr: 
Oiseau (de macon sorte de petit auge qui se met sur les épaules 
pour porter du mortier. (Litt.). — Bătăiaş 2) Pf. Cheville, (petit 
bâtonnet qui est secoué par la meule courante et fait tomber le 
grain de la trémie.) T. pr: Traquet, (claquet sau cliquet,) morceau 
de bois qui passe au travers de la trémie du moulin et dont le 
mouvement fait tomber le blé sous la meule. (Litt.). — Batcă. Pf. 
Petite enclume dont se servent les faucheurs. Obs: D-l Hasdeu 


16. Faget (Ur.) 

17. Prunet. (Ur.). 

18. Mestecänet. (Ur.). 

19. V. si la cuv: puhă, puha (d’a—-). 
20. V. si băteală. 
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(M. Etym.) dă ,chaplon® (sorte de petite enclume,) (Liit.). Cu- 
\intul adevărat este enclumette, terme rural. Petite enclume porta- 
five à l'usage des faucheurs pour aiguiser leur faux en la battant. 
(Litt.). — Bivolitä. Pf: Femeile du buffle. T. pr: Bufflonne, femelle 
du bufle, (Litt.).—Boitar. Pf. Gardeur de porcs. T. pr: Porcher, 
celui qui garde les porcs. (Litt). — Breaz, Pf. Qui 2 un chanfrein 
blanc, (en parlant des chevaux. 2!) T. pr: Liste en tête, belle face ??) 
—-Stea, stea în frunte. Pf. Tacheb'anche que certains chevaux ont 
sur le front 25). T. pr: ÆEloile, 2%) pelote ou étoile en tête 25).—Brinar, 
Pf. Fabricant et marchand de ceintures. T. pr: Ceinturier, faiseur 
ou marchand de ceintures. (Litt.). Brîu. PI. Moulure entourant 
une colonne... comme une ceinture. T.pr: Astragale, (archéol.), mou- 
lure embrassant la partie supéricure du fût d'une colonne, (Litt). 
Obs. Cuvîntul briu il găsim în dicționarul lui Poenaru. (arl. astra- 
gale). — Bucsaiă. Pf. Gros et court. Se dit surtout des enfans. T. 
pr: Gros courtaud. Littré populaire Populc, un petit enfant gras 
ct potelé. — Buflea. Pf.Se dit dun homme qui est très gros. T. 
pr: Gros bedon, familièrement, un homme au ventre rebondi. —Dop, 
dop de saca. Pf. Se dit d'une personne courte et grasse. T. pr: 
Gros plein de soupe. (Del). Pansard, qui a un gros ventre. (Litt.) 
’aquet, (fig. ct pop.) Patapouf (Virm.). — Buhnet. PH. Cri de la 
choueite, du hibou, du chat-huant, de liffraie. T.-pr: Æôlement 
cri de la hulolte et autres oiseaux nocturnes. (Litt.). — Cârpaciu 
Pf. Se dit des gens qui ne savent pas bien leur metier. T. pr: 
Savetier %) (fig. et pop ), un mauvais ouvrier. Obs. cuvîntul save- 
tier e dat de D-' Dame dar numai în înțelesul propriu. Gächeur 21) 
(fig. și pop).—Chiag 2%). Pf. 4-me cavité des ruminants, Al 4 stomah 
al rumegätôrelor se numeşte caillette %) în frantuzeste cu termin pro- 


{Nw 


priu—Ciur, Pf: Deuxième cavité des ruminants. T. pr : Bonnet, (anat, ) 


21. V. si cuv. felinar. 

22. V. L. Moll & Guyot, Conaissance du cheval, pg. 302 
23. V. și cuv: ţintă, tintat. 

24. Lecoq, traité du cheval pag. 482, 

29. Goss. 

26. Càrpaciu, (la propriu s la fig.) (Ur.). 

27. Mesteru-stricä. (Ur.). 

28. Coagulum. (Ur.). 


29, Cigher. (Ur.). 


Dictionarul domnului F. Damé 557 


le second estomac des animaux ruminants. (Litt.). — Erbar. Pf: 
Première cavité des ruminants. T. pr: Herbier, (anat.), le premer 
ventricule des animaux ruminants, dit plus ordinairement pansr. 
(Litt.).—Ghem, Pf :3-me cavité des ruminants, T. pr: Feuillet, (anat.) 
troisième estomac des ruminants, (Litt.). — Chichitä. Pf. Boite qui 
se trouve sous le siège du cocher. T. pr: Cuisson (de voiture), 
petit coffre dans un carosse. — Ciorap, cal cu ciorapi 8). Pf. Che- 
val qui a aux jambes des balzanes montant jusquçaux genoux. T. 
pr : Cheval balzan, haut-chausst31), — Chiscoa. Pf. Rigole qai re- 
lie la trémie à l’auget. Tr. pr: Baille-blé, petit cylindre en fon'e, 
placé au collet de la trémie dans un moulin, (Litt.). — 
Ciorăpar. Pf: Marchand et fabricant de bas. 'T. pr: Chaussetier 
(Litt.).—Ciurar. Pf: Fabricant de cribles. T. pr: Criblier, celui qui 
fait des cribles. (Litt.). — Codinä, lină codanä. Pf:. Laine de la 
queue. T. pr: — Coûille, mauvaise laine, celle de la queue (Lütt.). — 
Coşar. Pf: Sorte de grange en clayonnage pour serrer le maïs. T. 
pr : séchoir 52) (à maïs) — Făinar. Pf: Marchand de farine. T. pr: 
Farimer, marchand de farine. (Litt.). — Falangă. Pf. Barre de bois 
sur laquelle on attachait les jambes de ceux qui étaient condam- 
nes à recevoir des coups de bâton sur la plante des pieds. T. pr: 
Falaque (s. m.) instrument de supplice (Litt., Suppl.) — Ferecä- 
tură. Pf: Garniture de fer qui entoure une roue. T. pr: Bandage 
(de roue), bandes de fer ou d'autre métal qui entourent et serrent les 
roues d’une voiture (uitt.). — Roate ferecate. Pf: Roues entourées 
d’un cercle en fer. T. pr: Roues embatues (Litt.). Emnbatre, appliquer 
des bandes de fer qui se mettent sur la circonférence des roues. 
(Litt.).—Filacterii. Pf. Ornement que les Juifs pendant leurs offices, 
se mettent autour du cou et qui pend sur leur poitrine. T. pr: 
Phylactère. (Litt., Lr.). — Filigin. Pt: Fabricant de vermicelle. T. 
pr: Vermicellier 3), celui qui fabrique, qui vend du vermicelle (Litt.).— 
Funir. Pf: Instrument de cordonnier pour polir le talon d'un sou- 
lier. T. pr: Astic, gros os de cheval ou de mulet dont les cordon- 


30. V. si cuvintele: incaltat, pintenog. 

31. Lecoq. pg. 485. V. şi Gr. Encyel. 

32. Pour suppléer à l'insuffisance des habitations en Amc- 
rique, en Valachie, en Hongrie, on construit pour renfermer les 
épis de mais des séchoirs… (Mais. Rust. du XIX-me siècle, pg. 402). 

33. Filigin (Ur.). 
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niers et les savetiers se servent pour lisser certaines parties du sou: 
lier. (Litt.). — Gaia (de-a mama) 5!) Pf: Jeu d'enfants où ceux-ci 
se tiennent à la queue leuleu, tandis que lun d'eux (gaia) Cherche 
à attraper Pun de ceux de la chaine. T. pr: Queuleuleu s. fem., 
(jeu) (V. Litt). — Găiigan. Pf: Se dit dun homme très grand et 
très gros. T. pr: Boeuf (fig. et fam.), se dit d'un homm? d’épaisse 
stature. — Gârbacii. Pf: Fouet composè de laniè’es ayant au bout 
des boules de plomb. T. pr: Plet, (fouet) 5). (Lr.)—Găvanul lingu- 
rei 3%). Pf: Le creux de la cuiller T. pr: Le cuilléron, partie creuse 
d'une cuiller. (Litt.) — Ghiere. Pf: Griff:s qui sont placées sur un 
élabli de menusier (sic) et empê:hent le bois de glisser quand on 
le travaille, T. pr: Crochet (établi ou de menuisier), fer courbé 
et dentelé pour arrêter sur le banc une pièce qu’on y rabote. (Lr.).— 
(rlavatinä. Pf: Poids mobile de la romaine. T. pr: Poire de la 
balance romaine. Poire. Contrepoids de la balance romaines, pairce 
qu’il a la forme d’une poire. (Litt.). — Gorunä. Pf: Fruit de l’allou- 
chier (sic). T. pr: Alouche, fruit de l’alouchier. (Litt.). — Haham. Pf 

Sacrificateur, celui qui tue le bétail pour les Juifs. T. pr: Cohen, 
dans la religion juive: sacrificateur. (Litt.).—Hodoroagä. PF: Se dit 
ironiquement des personnes vieilles. T. pr: Vieille futaille, (fig. et 
fam.) (Delv.). Vieille houhou, vieille haha (Scarron). Vieille perruque. 
(Litt.). — Hreapcä. Pf: Rafle 57) (qu'on attache à la faux.) T. pr: 
Engerat, sorle de râteau qu'on adapte à la faux. (Litt.). — Iaz. Pl: 
Digue, barrage, levés de terre pour retenir les eaux et former un 
étang. T. pr: Chaussée (étang), construction qui dans un étang 
sert d arrêter et à conserver l’eau. (Litt.). — Iconar. Pf. Marchand 
d'images. T. pr: Imager, celui qui vend des images. (Acad). — 
Incomat. Pi: Qui a une crinière. T. pr: Crinifère, qui porte une 
crinière. (Litt.). — Jug. 55) Pf: Sorte de collier triangulaire que l’on 
met au cou des pores pour les empêcher de passer à travers les 
clôtures. T. pr: Tribart à porcs, carcan composé de trois bâtons, 


94. Vezi şi cuv. Puia-gaia. 

30. «Au lieu du knout proprement dit, ou se sert aussi 
d’un instrument appelé plet. Il consiste en trois fortes lanières 
terminées par des balles de plomb». (Larousse Art. Knout). 

36. Vezi şi cuv. găvănătură, leafă, lingură, 

37. Cuvîntul rafle e impropriu. 

38. Vezi şi cuvîntul jujei, 
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qu'on met au cou des cochons, pour qu'ils ne puissent passer à 
travers les haies. (Litt.). — Lätocas *) Pf: Conduit par lequel la fa- 
rine coule de dessous la meule. T. pr: Anche (de moulin), conduit 
par lequel la farine tombe du moulin dans la huche. (L'tt.). — Lumi- 
nărar. Pt: Fabricant et marchand de chandelles oa de cierges. T. 
pr: Ciergier, celui qui fait ou vend des cierges. Chandelier, celui 
qui fait et vend de la chandelle, (Litt.). -— Moară. Pf: Jeu de jeunes 
garçons. T., pr: Marelle triple (jeu.) (Moulidars, Gr. Encycl. des jeux 4) 
Murare. Pf: Action de faire confire dans la saumure. T. pr: Saw 
murage, action de mettre dans la saumure. (Litt.). — Murat. Pf: 
Macéré dans la saumure. T. pr: Saumuré, qui a séjourné, trempé 
dans la saumure. — Mustire. PE: Action de pressurer le raisin. T. 
pr: Pressurage, action de pressurer le raisin. (Litt.). — Nästurar. 
Pf: Fabriquant (sic) de boutons. T. pr: Boutonnier, celui qui fait 
ou qui vent des boutons. (Litt.). — Nenevitean. PI: Habitant de Ni- 
nive. T. pr: Ninivite. ( Bouillet, Diction.). — Ochiü. Pf: Partie au fer 
de la pioche ete.. où entre le manche. T. pr: Douille (de pelle, de 
pioche 11), la partie creuse et cylindrique de certains instruments en 
fer, au moyen de laquelle ils s'adaptent à un autre corps — 
Ogarcă, ogărcaică. Pf: Femelle du lévrier. T. pr: Levrette, la fe- 
melle du lévrier. (Litt.). — Pânzar. Pf: Marchand de toile ou fa- 
bricant.... T. Pr: Toilier. (Litt.). — Perier. Pf: Fabricant de bros- 
ses. T. pr: Brossier, celui qui fait ou vend des brosses. (Litt.). — 
Perierie. Pf: Fabrique de brosses. T. pr: PBrosserie 42), fabrique, 
commerce du brossier. (Litt.) — Polog. Poignée de tiges de blé que 
le moissonneur coupe d’un coup de faucille et pose à côté de lui 
en petits tas. T. pr: Javelle de blé, nom donné à des poignées de 
blé scie qui demeurent couchées sur le sillon jusqu'à ce qu'on en 
fasse des gerbes. (Litt.). — Prastie. Pf: Portée de fronde. T. pr: 
Frondée, espace embrassé par un trait de fronde. (L'tt.). — Putar. 
PF: Ouvrier qui creuse les puits. T. pr: Puisatier 45), ouvrier qui 
creuse les puits. (Litt.), Revancă. Pf: Rabot à faire des rainures T. 
pr: Bouret, rabot à faire des rainures. \Litt.\. — Sădelcă. PF: Cous- 

39. Vezi si cuvîntul wlucäs. 

40. Pagina 99, 

41. V. si Mas, Rust. IV, § 2 si 3. 


42, Periere. (Ur.) 
43. Putar (Ur.). 
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sinet du harnais d'un cheval. T. pr: Sellette, (harnais) 4%). — Să- 
getătură. Pf: Douleur violente, rapide et passagère qu'on éprouve 
dans un point du corps. T. pr: Æancement, douleur vive, aiguë, 
analogue à celle qu'occasionnerait un coup de lance. — Sgiab. PI: 
Couloir, vallée étroite entre deux montagnes. T. pr: Col (géogr.), 
passage étroit entre deux montagnes, (Litt.) — Şină. PI: Cercle en 
fer pour roue en bois. 1. pr: Bande (de roue), se dit du fer battu 
en long qui sert à lier ou à renforcer q. q. ch. Mettre des bandes 
à une roue. (Lilt.). — Sinuire, Pf: Action de cercler une roue. T. 
pr: Embatage, opération qui consiste à poser le fer des roues. (Litt.). — 
Spînzurat. Pf: Se dit d'un homme très grand et maigre. T. pr: 
Perche, grand diable, fig. (Litt.). — Spiridus. PE: Se dit d'un enfant 
très éveillé. T. pr: Diablotin, (en parlant d’un enfant), petit enfant 
vif, espiègle. (Litt.) Enfant espiègle. (Litt.). —- Stirpire Pf: Action 
d'arracher les souches. T. pr: Æssouchement, action d’essoucher, 
arracher les souches #) d'un terrain. (Litt.) — Strägälie, Pf: Dis- 
que, large rondelle de fer placée entre la roue et l’essieu. T. pr: 
Flotte (de roue). Flotte 40: rondelle de fer battu qu’on place en- 
tre l’épaulement de l’essieu et la roue d'une voiture, et sur la- 
quelle frotte cette roue. (Litt.), — A da strujeni la boi. Pf: Don- 
ner des tiges de maïs aux boeufs. T. pr:.... des cambarles, tizes 
de maïs données comme fourrage aux bestiaux (Lr. I-er Suppl.)— 
Tamburar. Pf: Joueur de guitare. T. pr: Guitariste, celui qui joue 
de la guitare. (Litt.). — Tesic. Pf: Partie centrale du fruit où se 
trouve le noyau, T. pr: Loge (du fruit), cavité, compartiment sim- 
ple ou mul!'iple, constituant ou occupant l'intérieur des antheres 
ou des fruits, et renfermant le pollen ou les graines, (Lilt.). — 
Trapazan. Pf: Clou qui retient la rame au bateau. T. pr : Zchome 
(s. m.) cheville de bois ou de fer, qui va en diminünat par les 
deux bouts, et qui sert à tenir les rames. (Litt). — Trepce. Pf: 
Bâtons de la ruche sur lesquels [es abeilles appuient leurs rayons. 
T. pr: Croisée (de ruche), petits bâtons croisés au haut de la ru- 
che par dedans, aulour desquels les abeilles font leur cire. (Litt.). 
— Tutungerie. Pf: Magasin au l'on vend du tabac. T. pr: Bureau 
dn tabac. Bureau... Ætablisse ment détaché où s'exécute quelque 

44. V. Litt. 

45. V. şia stîrpi. 
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service d'une administration publique... Bureau... de tabac. (Litt.). — 
Vescä. Pl: Cercle en bois qui entoure un tamis. T. pr: Sarche, 
cercle de bois auquel on attache une étoffe pour faire un tamis. 
(Litt.).— Vescä, Pf: Cercle qui entoure la meule et empêche la 
la farine de se répandre. T. pr: Archure, (Techn.). Espèce de 
tambour circulaire qui entoure les meules d’un moulin à farine. 
(Litt.). — Bältäret. Pf: Qui habite près des marcis. T. pr: Paludi- 
cole, qui vit ou croît sur les bords des marais. (Litt.).—- Bänos. Pf: 
Qui rapporte de l'argent. T. pr: Lucratif, qui rapporte du lucre, 
profit qui se tire d'une industrie, d'une opération quelconque. (Litt.). 
— Brumat. Pf: Couvert de sa fleur, (en parlant des fruits). T. pr: 
Velouté (bot). — Frate bun‘t), PE: Frère du même père et de la 
même mère. T. pr: Frère germain, frère de père et de mère. (Litt.). 
— Frate vitreg, soră vitregă. Pf: Frère seulement de pere ou 
sculement de mère. Soeur ou de pere ou de mere. Traducere pr: 
Demi-fère, frère qui ne l’est que de père ou de mere. Demi- soeur., 
(Litt.).— Bursucos 47). Pf: qui se fâche vite. T. pr: Irascible, qui 
s'irrite facilement, promptement. (Litt). — Ochii căzuţi în cap. Pf: 
Les yeux profondément cernés, (creusés par la maladie, par la 
souffrance). T. pr: Yeux caves, creux. Creux 30, amaigri. (Litt.).— 
Ciulinos, mărăcinos. Pt: Rempli de ronces, plein de ronces. T. pr: 
Ronceux, plein de ronces. (Litt.).— Ciung. Pf: Dépouillé de ses 
feuilles, T. pr: Æffcuillé, dépouillé de ses feuilles. (Litt.). — Munţi 
copăcioşi, Pf: Montagnes couvertes d'arbres. T. pr: Montagnes 
boisées. Doisé, garni de forêts, de bois. (Litt). — Coronat. Pf: Sa 
dit d'un cheval qui a des taches blanches sur les jambes 45) T. 
pr: Cheval couronné, cheval qui, à l'un des genoux ou à chaque 
genou, a une place circulaire dépouillée de poils, ce qui provient 
d'une chute. (Litt,).— Babilä Pf: Se dit d'une personne très mai- 
gre. T, pr: Ætique, très maigre. (Litt.). — Inspicat. Pf: Se dit 
d’un cheval bai ou noir dont la robe est mélangée de poils blancs. 
T. pr: Rubican, se dit de tout cheval noir, bai ou alezan, dont la 
robe présente des poils blancs disséminés că et là. (Litt). — Un nas 
cam turtit la vêrf, (art. istet) Un nez un peu écrasé au bout. T. 


— n a ——_— 


46. V. la cuv. frate şi bun. 
47. V. şi cuv. mânie, mânios. 
48, Amfbologie. 
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pr: Un nez un peu camus. Camus, qui a le nez court et plat. Ca- 
mard, qui a le nez plat et écrasé (Litt.).— Milituros Pf: d'alluvion. 
T. pr: Alluvial, qui a les caractères ou qui est le produit d'une allu- 
vion. — Vacä mănoasă. Pf: Vache qui donne beaucoup de lait‘) 
T. pr: Vache bonne laitière. — Miroase adormitoare. Pf: Parfums 
qui endorment. T. pr :... soporifères, soporifiques. Soporifère, qui 
a la vertu «endormir. (Litt). — Pilduitor. Pf: Qui sert d'exemple. 
T. pr: Exemplaire, qui peut servir d'exemple. (Litt). — Pămînt 
säräturos. Pl: Terre semée de sel. T. pr: Terre salifère, qui ren- 
ferme du sel. (Litt.).—Surpat. Pf: qui a une hernie. T. pr: Her- 
nieux. (Litt.). — Testos. Pf: qui a une carapace. |. pr: Testacé, 
(hist. nat.) qui est couvert d'un têt, d'une coquille (Litt.). — A ber- 
beca. 5) Pf: Heurter, cogner du front comme un bélier, T. pr: 
Cosser, se heurter la tête l'un contre l'autre, en parlant des béliers. 
(Litt.).— A bucätäli. Pf: Briser en miettes. T. pr: Æmietler, meltre 
en miettes. (Litt). — A chirăi. Pf: Chanter, (en parlant du grillon. 
T. pr: grésillonner. (Gir.-Duv). — Albinele se adună ciotcä. Les 
abeilles se réunissent en pelote, T. pr :... Se pelotonner 3%, se réu- 
nir en groupe. Les abeilles se pelotonnent, (Litt.). —A cotorogi. Pf: 
Chanter (en parlant du coq.) T. pr: Coqueriquer. V. n. se dit du 
chant du coq. (Litt.).— A găgăi. Pf: Crier (comme l'oie.) T. pr: 
Cacarder, se dit du cri de l'oie, — A humui‘'). Pf: Enduire de 
terre glaise. T. pr: Æ£mbouer (consir.) enduire de boue. Embouer 
une murale. (Litt.).— Inima îi svicnia în piept. Pf: Le coeur lui 
battait à coups presses dans la poitrine. T. pr: Son coeur palpi- 
tait... — À da apă la cai. Donner de l’eau (!!) aux chevaux. T. pr: 
Abreuver les chevaux. —- Rațele fac mac-mac *). Les canards font 
couin-couin. T, pr:... nasillent (Gir.-Dur). Este şi verbul canqueter, 
crier en parlant de la cane (Lr.).— Pälit. Pf: Brûlé par la gelée, 
blanche. T. pr: Broui. Drouir. Dessécher et brûler les jeunes pous- 
ses atteintes par une gelée blanche. (Litt). — Mârli (a se) PI: 
S'accoupler, (en parlant des brebis). T. pr: Béliner. V.n. s'accou- 
pler avec un bélier. (Litt,). — Mârlit, mârlire. Pf: Accouplement, 


æ 


49. V. si cuvîntul mânzară. 
50O. V. si cuv. a înfrunti. 
51. V. si la cuv. humuire. 
52. V. si cuv. a mäcäi. 
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en parlant des béliers et des brebis. T, pr: Lutte, aceouplement des 
béliers avec les brebis (Litt.). — A bate la stroiü. Pt: Faire passer 
quelqu'un entre deux rangées de soldats armés de verges. T. pr: 
Passer par les baguettes. Baguettes. Pl. Sorte de châtiment infligé 
à des soldats ou à d'autres personnes soumises à un régime dis- 
ciplhinaire. Le patient, nu de la ceinture en haut, passe entre deux 
rangs de soldats qui le frappent chacun d'une coup de baguette … 
Pusser par les baguettes. (Lr.). — A da tanc la pepene. Pt: Faire 
un trou dans une partie du melon pour constater s'il est bon. T. 
pr: Sonder un melon. Sonder, 3 Introduire un instrument... dans 
certaines choses pour en connaître la nature, la qualité (Litt.). Son- 
der un melon. (Acad.). — A scoate usa din titinï, Pf: Oter la por- 
te de ses gonds. T. pr:i: Dégonder (une porte), ôter un porte de 
ses gonds. (Litt.). — A trece prin sită. Pf. Passer à travers un ta- 
mis. T. pr: Tamiser, faire passer par le tamis. Tamiser de la fa- 
rine (Litt.), 


$ * $ 

D-l Damé schimbă valoarea cuvintelor si alterează expresiunile 
Ex: — Chercher une aiguille dans une meule de foin. (art. ac) °3) 
Corect: Chercher une aiguille dans une botte de foin. — Il coula 
tant de sang qu’il se forma une flaque. (art. a se alcătui). Cor: 
une mare, une mare de sang (Litt.). — Les soucis d'un transfert 
ou d'un déménagement. Obs. Transfert nu este sinonim cu démé- 
nagement 5:)—Doux comme un mouton. (art. b'ândisor). C. Doux 
comme un agneau (Litt.). — La gent grenouille. (art. broscänes: 
C. La gent marécageuse 55) — Un bande de mouches ĉĉ) se jette 
sur la crème (art. busta.) C. Un essaim de mouches.— Mettre son 
chapeau sur sa tête, (art. cap.) 57) C. Mettre son chapeau... (Litt.). 
Obs. Mettre son chapeau sur sa tête, este un românism.—Tuche de 
petite vérole. (art. ciupitură). ©. Marque de petite vérole. IL a eu la 
petite vérole, il lui en reste des marques. (Acad.). Obs. Se zice îrst: 


53, V. si la cuv. fin. 
54, V. Litt. 

55. La Fontaine III, 4. 
56. V. si la cuv. musitä 
57. V. si art. pălărie, 
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Une tache de vin sur le visage, une tache sur l'oeil“. — Claque- 
ment, cri de la cigogne (Art. cloncät.) C. Le craquètement de la 
cigogne 58) (Litt.). — Sablonnière t. de charp. (art. cosoroabä) C. 
Sablière. D-l Dame confundă sablonière cu sablière care însem- 
neazä: pièce de bois placée longitudinalement, sur laquelle repo- 
sent soit les chevrons de la charpente, soit le pied d'étais. (Litt.).— 
Rabot à double ciseau (art. custurä). C. à deux fers. Le fer d’un 
rabot. (Litt.). — Ceinture d'Orion, (art. donitä). ©. Le Baudrier 
d'Orion, étoiles brillantes, au nombre de trois, disposées en ligne 
à peu près droite, dans la constellation d'Orion. (Lr.). — L'ouver- 
ture du sac. (art. gräbire, gură). La gueule (cuv. propriu) du sac. 
(Litt.). — Se tenir droit comme un béton. (Art. a îndrepta) ©. Se 
tenit droit comme un échalas, une statue, un i, un cierge, (Litt.). 
Etre droit comme un jonc, comme un piquet. (Acad.). — Une chose 
qui est à autrui ne nous est pas de profit. CO. .... ne nous pro- 
fite pas. Obs. Se zice: être à q. q, d'un grand secours, dar: ce 
commerce lui a bien profité. (Litt.). Faire profit de q. q. ch. (Litt.). 
Tirer du profit de.... (Acad.). — Registre baptistère. (art. mitrică). 
C. registre baptistaire. Autorul face o confuziune de omonime: 
Baptistère este un nume, pe cînd baptistaire este adjectivul cu în- 
täles de: qui constate le baptême. Registre baptistaire. (Litt.). — 
Jeter des perles aux cochons. (Art. orz) C. Semer, jeter des per- 
les devant les pourceaux (Acad. Litt.). — Aide-boucher. (Art. par- 
legiu) C. Garçon boucher. Acad. Litt.) Se zice însă aide-macon 
(Acad.). — Flotteur de la ligne. (Art. plută). C. Flotte (de la ligne 
à pêcher), morceau de liège ou autre corps lézer qui soutient la 
ligne et les hamecons à fleur d’eau. (Litt.). — La livraison de Jé- 
sus-Christ. (art. predanie). Obs. După Littré, cuvîntul livraison nu 
este de cît un termin de comerţ si de librărie. — Pondelette per- 
cée de trous qui est à l'extrémité inférieure de la batte à beurre. 
C. Kondelle. Autorul confundă rondelette (adj.) cu rondelle, pièce 
ronde percée dans le milieu et qui entre dans la construction de 
plusieurs machines. (Litt.). — Le rond, la tranche de citron. (Art. 


DR O N N O a 


58. «Barza toacă» e bine tradus de d-l Ureche (Dict. fr.- 
rom.) «la cigogne craquette.» O mică observare, «[/ Académie, 
zice Littré, ne conjuque pas craqueter ; mais comme elle écrit 
craquètement, il faut, par analogie employer aussi l’accent dans 
le verbe : je craquète». 
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rotocol.) C. ouelle de citron. Rouelle însemnează : tranche de cer- 
taines choses coupées en rond. Des rouelles d'oranges. (Litt.). — 
Coursier, auge qui amène l’eau sur la roue du moulin en dessus ; 
abée, bée, buse, conduit qui amène l’eau à la roue en dessous. 
(art. Scoc.). Autorul contundă cuvîntul buse cu cuvintul coursier : 
le conduit se nomme buse quand l’eau tombe sur la roue et cour- 
sier quand elle passe au-dessous. 5%) — Vivre aux crocs de q. q. 
(Art. a şedea). C. Vivre aux crochets de quelqu'un. (Litt.). — Et 
une kyrielle d'enfants autour de lui (art. spuză) C.... une ribam, 
belle, une tapée d'enfants (Litt.). — Conducteur d'ours. (Art. ursar.) 
C. Meneur d'ours. (Litt ). — Oeillard de la meule dormante. (art. 
buric), Cor. meule gisante sai meule de dessous. (Litt. Acad.). — 
Le vieux Testament, (Art. lege.) Cor. L’ Ancien Testament. Confu- 
siune între sinonimele vieux si ancien 60).—Reflexif, (t. de gramm.) 
(Art. reflexiv). Cor. Réfléchi. Adjectivul réflexif însemnează : qui 
appartient à la réflexion, à la répercussion. (L'tt.). — Manger du 
lait (art. alb). C. Prendre du lait. (Litt.). — Rire mélange de lar- 
mes. (art. amestecat.) C. mêlé. D-1 Dame confundă sinonimele mêler 
si mélanger 61). — Déchirer le tympan. (art. a sbiera) 62). C. Briser 
le tympan. (Acad.). Se zice însă déchirer l'oreille, les oreilles: 
(Litt.). — Nous avons voulu anoblir la langue. (Art. boiereală). 
Este o deosebire între sinonimele anoblir si ennoblir. Corect aci 
e numai ennobiir pentru că: anoblir ne se dit que des person- 
nes 6). — La cartomancienne remuait les cartes (prefäcea cărțile, 
art. a boscorodi). C. battait, mêlait... Battre ou mieux mêler les 
cartes. (Litt.). — Il aperçoit dans un buisson un lièvre qui restait 
là roulé en boule, (art. botit) 51). Cor... blotti... Autorul întrebuin- 
teazä verbul se tapir în locul sinonimului se blottir, adică : s’arron- 
dir et non s'aplatir, se mettre en bloc, en boule, se rouler sur 
soi-même, se ramasser 45). — Briser en miettes. (Art. a bucäleli). 
©. Réduire en micttes. (latt.). — Café grillé. (Art. cafea). C. brülé, 


59. V. Litt. art. biez. 

60. V. Lafaye, Dict. des synonymes, pg. 1024. 
61. Ibidem, pg. 287, al. 2. 

62. V. şi la cuv. auz. 

63. Lafaye, s. v. 

64. V. şi art, ciulit. 

65. Lafaye. 
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torréfié. (Litt.).—La femme après qu’elle eût (sic), vivement attaché 
l'ouverture du sac.... (Art. grăbire). Attacher une ouverture este o 
expresie francesă ?!! — Le cœur me lève. (Art. greață). C. Le 
cœur me soulève. (Litt.). Obs. Verbul lever ca neutru are alt intä- 
les, — Un rustre grécisé. (Art. grecit). C. devenu grec. Verbul gré: 
ciser are alt întäles 66). — Deux grands gaillards m'avaient emboîté 
le pas. (art. hojmaliu). C. s'éfaient mis à ma poursuite. Emboîter 
le pas nu corespunde cu expresiunea extrasă din Creangă (7), — 
Ravaler de rage. (Art. a înghiţi). Expresiunea nu e franceză. A în- 
ghiti noduri se poate traduce prin : crever dans sa peau, adică: en- 
rager en secret de quelque grand dépit. (Litt.). — Montrer à l’évi- 
dence. (Art: a învedera), C. Mettre en évidence. (Litt. Acad.). — 
Faire un holocauste. (Art. a jertfi). Se aude: faire un sacrifice, dar : 
offrir en holocauste. (Acad. Litt.). — Fruits meurtris par la grêle. 
(Art. mäcit). Cotir e cuvîntul propriu. La grêle a cot; ces poires. 
(Litt.). — Elle se mit à pleurer à si gros sanglots que.... (Art. păr- 
jol). Se aude: pleurer à chaudes larmes, dar: pleurer à gros sanglots 
nu e francez. — Mettre le dernier coup de main à un travail. (Art. 
perdat). Se zice : donner un coup de main (Acad.) si donner la 
dernière, une dernière main... (Litt.). — Elle pensa d’abord à don 
ner les paysans de sa terre en don... (Art. pomană). C. Faire don 
de,... -(Litt.). — Avoir une pique contra quelqu’ un (Art. a prinde). 
Se zice étre en pique avec q. q. (Bescher.). Qui les a mis en pique ? 
(Corneille). Il y a de la pique entre eux (Lr.). —- Tourner en risée 
(Art. a ride). Găsim în Littré: tourner en ridicule, en dérision 
şi în Academie: faire de grandes risées. — Le destin nous aidera 
à sauter ce mauvais pas. (Art. seris). C. à nous tirer de ce mau- 
vais pas. Se tirer d'un mauvais pas însemnează; se tirer d’une 
affaire difficile, embarrassante. (Acad.). Sauter le pas însemnează : 
se décider à faire une chose après avoir longtemps hésité. — S'ar- 
rêter de chanter. (Art. a sta). C. Cesser de chanter, cesser de par- 
ler (Acad.). Se zice s'arrêter en chemin, au milieu de son récit, 
à une idée, à des apparences, sur q. q. ch. etc... — Couper le cou 
à un poulet. (Art. a tăia) C. Saigner un poulet. (Acad.). Tuer des 
poulets. Tordre le cou à un poulet. Dar se va zice: Faire couper 


66. V. Litt. 
67. V. Litt. 
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le cou à quelqu'un. — On tire les cloches. (Art. a toca). C. Sonner 
les cloches. Obs. Tirer les cloches este un românism. — Verser 
toute sa bile contre que:qu'uri. (Art. venin.) C. Décharger sa bile 
sur q q. (Acad.) — Souffler en tempête (Art. a viscoli). Expresiu- 
nea nu e francezä.—Sonner la diane (Art. zori). C. Battre la diane. 
dar: sonner la messe, les vêpres. — Tu n'es bien à rien. (Art 
brânză). Găsim în Littré expresiunea : homme qui n’est bon à 
rien. — Boire gouliment de l'eau fraîche. (Art. hâlpav). C. Boire 
avidement... Goulu însemnează : qui aime à manger, qui mange 
avec avidité. (Litt.). Manger gouliment. (Lilt.). — Dès alors. (Art. 
încă) C. Dès lors. — Le prendre de loin. (Art. a lua). C. Prendre 
des détours, de grands, de longs détours. Dar se zice: je vous 
voir venir de loin. — Faire la charité et mal faire. (Art. milostenie). 
Faire le mal. Faire mal, este : exécuter d'une manière défectueuse. 
(Litt.). — Je git, (Art. a odihni) 68). Ci-git (épitaphes) saŭ ici re- 
pose. (Litt.). 


GREȘELI DE GRAMATICĂ 


Din examenul de pină acuma a traducerei franceze a d-lui 
Dame, dobindim convingerea, de controlăm acceptiunile, consultäm 
uzul şi intälegem armonia, că autorul se serveşte de cuvinte nepo- 
trivite, unele lipsite de eufonie sati prea putin expresive, altele za- 
darnice sau neuzitate, altele cu totul improprii. 

Dar să dovedim că noul dicţionar räspindeste în textul fran- 
cez greşeli și mai grave, greșeli de gramatică, atit de numeroase în- 
cît clasificarea lor se desfäsurä, complexă, prin toate părțile vorbi. 


1. Numele. 


a) Despre număr. — In limba tranceză sunt nume ale căror 
formă, e uzitată numai la înmulţit. D-l Dame scrie cu singularul : 
annale °), archive '0), cabinet d'aisance 7!), catacombe 7), fon- 


68. V. și cuvîntul a zace. 

69. V. Acad., Littré, Girault-Duvivier, Grammaire des Gram- 
maires, Larousse, Diction. 

70. Archive a été singulier et masculin dans le XVI siècle, 
à cause de l'étymologie. (Litt.). | 

71. Aisances. Au plur. Lieux, cabinet, fosse d'aisances; 
latrines. (Latt.). 

72. V. Litt., Acad., Girault-Duvivier, Ayer, Grammaire com- 
parée de la langue franç. 
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drille 7), palancon 4), prolegomene 15), arrérage 76), ambage 7), 
Aceste forme nu sunt corecte. Ele sînt întrebuințate numai la plu- 
ral: annales, archives, cabinet d'aisances, catacombes, ete.—D-l Dame 
pun: următoarele compliniri determinate la singular cu toate că 
ele conţin o ideie de pluralitate. D-sa scrie ; localilés de montagne, 
plant d'oignon, maison de fou, bois de sapin (brädet) tas de pierre, 
bosquet de viorne, chaise à porteur, corps de troupe. — Corect. 
pays de montagnes, (Acad.), plant d'oignons, maison de fous, bois de 
sapins, tas de pierres, (Acad.) bosquet de viornes, chaise à porteurs, 
corps de troupes... Regulä : Quand deux suhstantifs sont unis par une 
préposition (de, à), le second substantif, se met au pluriel, s'il éveil- 
Je une idée de pluralité, de nombre, qui permet de compter les in- 
dividus 15). — La art. tuiü cetim: tuiă, queue de cheval, drapeau 
ture fait de queues de chevaux. Corect este de queues de cheval, 
pentru că des queues de cheval, du crin de cheval, observă La- 
veaux 79), sont tirées de l'espèce d'animal nommé cheval. — La 
art, strelite, necorect este pluralul œils în expresiunea ceils de 
bouillon. Corcct: yeux ; ce bouillon est très gras, il a beaucoup 
yeux. (Litt.). 


b) Despre gen. — Sint feminine mai toate numele terminate 
prin e; cîte-va însă sint de geuul masculin. — Cetim în dictiona- 
rul d-lui Dame: L’érysipèle est rentrée $°). (Art. brâncă). Corect 
rentré. Hémisphère septentrionale, australe. (Art. Casiopa, centaur) 
Corect : septentrional, austral. — Involucre folliacée, (sic) (Art. co- 
clete). Corect, foliacé. — Este contuziune de genuri si la numele 
următoare : Galéga officinale (Art. ciumarea). Cor : officinal. — Ua 
salisson. (Art. scirnävie). Cor. Une salisson. — (trand épeiche 


13. Numai în litteratura secolului al XIV găsim exemplul 
acestui nume întrebuințat în singurit. 

74. S. mase. pl.: morceaux de bois qui retiennent les tor- 
chis. (Acad, Latt.). 

75. V. Acad. 

76. V. Gr. Enc, Ay., Gir.-Duv. (I, 192). 

77. S'est employé au singulier. (Litt.). 

78. Kampmann, Grammaire, Paris, 1888, p. 177. 

79. Dictionnaire, p. 150. 

80. Krysipèle a été quelquefois fait feminin au XVII 
siècle. (Litt.). 
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(Art. ciocănitoare) Cor: grande &peiche. — Un écumoire. (Art. ciu- 
ruit). Cor. Une écumoire. 


c) Pleonasme. — D-l Dame serie: Ils errèrent longtemps dans 
des sentiers et des sentes perdues. Sentes e o tavtologie căci 
nu zice nici mai mult nici mai putin de cît sentiers: Sente, sy- 
nonyme populaire de sentier. (Litt.). — A environ un mille de dis- 
tance du Dniester (art. milä). De distance e de prisos Sa maison 
est à deux lieues d'ici (Acad.). 


2). Articolul. 


În dicţionarul D-lui Dame sunt greşeli relative la articol. Ex: 

Le château de Pelesch. (Art. Peleş). Corect: du Pélesch : 
căci les noms de pays, de rivières, de montagnes prennent l'arti- 
cle 51), — Elle n'a d'yeux que pour lui (Art. ochii). Corect: 
elle n'a des yeux que pour lui, c’est-à-dire elle a des yeux, mais 
seulement pour son fils aîné 62). 


3). Adjectivul. 


a) Adjective calificative. — In limba franceză există adjecti- 
ve defective la masculin, la categoria cărora aparţine și adjectivul 
feminin: chevaline, adj. fém. Bête chevaline. [°s races chevalines. 
La population chevaline de la France. Adjectivul căiese D-l Damă 
îl traduce prin masculinul chevalin ; grezalä. — Fals este si femi- 
ninul grognonnes (art. cîrä, tradusă prin observations grognonnes). 
Forma grognon serveşte pentru amândoue genurile: Grognon, 
adjectif des deux genres. (Lutt.). Elle était bien la vieille la plus 
grognon que je connus de ma vie. (J. J. Rousseau). Se poate zice 
observations grognardes. — La cuvintul ciolac releväm : Peptenile 
i scapă din mână cu la o ciolacă: comme une manchotte, elle 
laisse échapper le peigne. — Adiectivul manchot nu duplică con- 
sôna t la feminin: Manchot, fém. manrhote. (Acad.). — Dintr”o 
gramatică elementară extragem regulă: adjectivul care se raportä 
la două substantive masculine se pune în masculin plural. DI Dame 


81. Kamp. pag. 180. 
82. Guérard, Cours complet delangue française, pag. 222. 
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(Vol. I, pg. 11, 12, Introduction), zice: au rominetif et à l'accusa- 
tit singulier, au genitif et au datit sirgulier. Corect singulicrs. — 
O confuziune a adjectivului verbal cu participiul present: haine 
lucii purta. (art. I, a pärtini) : traducere : il portait des habits res- 
plendissant, (cor. resplendissants), Un mot en ant est parti- 
cipe quand il est suivi d'un complément direct, et adjectif 
verbal quand il n'est accompagné d'aucun complement. 5%) — 
D-l Dame traduce: murga lui Faraon semintä prin: la brune race 
de Pharaon. (art. murg). E un românism: Brun, brune, adj. suit 
toujours son substantif. Un homme brun, une couleur brune. 
(Laveaux). — Aceeași regulă se aplică la adjectivul svelte. Cetim 
la articolul sprinten: Coloane sprintene, de sveltes colonnes ; ciute 
printene, de sveltes biches. Svelte adj. des deux genres qui ne 
se met qu'après son substantif : une taille svelte, une figure svelte. 
(Laveaux:. 


b). Adjective determinative. Numeralul cent.  Numeralul 
cent precedat de un alt numeral care ’'l înmulteşte, dar neurmat 
de un alt numeral, ie semnul pluraluluist) D-l Damé nu aplică 
nici o dată regula si scrie: deux cent, trois cent, quatre cent, cinq 
cent 5), Aceste exemple nu pot intra în categoria abaterilor. — 
Nedefinitul même. Nici clevetitoarele satului nu-i găsiau nimic, (art. 
clevetitor,) e tradus prin ; mêmes les mauvaises langues ne trou- 
vaient rein à redire sur son compte. Corect: méme... Même este 
aci adverb : Même est adverbe.... 2 quand il se trouve avant ou 
après un adjectif 8). Obs. Au XVII siècle on a parfois ézrit 
avec une s l'adverbe même 8”). 


4), Pronumele 


Citeva observaţii relative la “pronume: — Assumer sur soi. 
(Art. asupra ) Corect: assumer. Obs. assumer are deja intélesul de: 
prendre sur soi Assumer la responsabilité d’une mesure, (Litt.). — 
Le prince Étienne ne cessait de l’accuser et finalement le perdit. 

53. Kamp. pag. 256. 

84, Sunt abateri. 


85. V. Vol. I. pg. 14 si la cuv. sută, trei, cinci, septe. 
06. Chapsal, pg. 140. 
87. Brachet, pg. 252. 
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(Art, a infiripa). Il n'a pas attendu qu'on l’invitât et se mit à 
boire... Corect: il le perdit..., elle mourut, il se mit: Lors- 
qu'on passe du sens négatif au sens affirmatif, la répction du 
pronom est de rigucur 85). — Entre soi, (Art. andesine, desine, a 
mînca, a se vorbi.) Corect; Entre eux, ensemble, de concert. In 
recenziunea critică pe care am publicato în Convorbiri Literare 
despre partea franceză a dicționarului D-lui B. P. Hasdeu 8°), am 
arătat că expresiunea entre soi este un românismu neadmisibil în 
limba franceză) — Quoiqu'il désirât... (ce ar pofti...) (Art. a eşi.) 91) 
Corect: quoi qu'il désirât...— Quoique en un seul mot signifie bien 
que. Quoique peu riche, il est généreux ??). 


5). Verbul 


Prea numeroase sunt greșelile relative ia verb : 

a). Aulorul noului dicţionar perde din videre următoarele re- 
gule si exceptiuni relative la tulpina și la terminația verbului: 
Nous te considererons... ils les considereront... (Art. curat, minci- 
nos). Cor: considérerons, considéreront: Les verbes en cr qui 
ont la syllabe finale de l’infinitif precédée d’un é fermé, comme 
considérer, changent cet é fermé en è ouvert devant une syllabe 
muette finale... L/accent aigu se conserve au futur et au présent 
du conditionnel %).—Je feuillète, (Art. a resfoi) Corect: je feuillette. — 
Blanchoye, essuyent, fuyent (Art. a se alicï, a șterge, liliac). Cor. blan- 
choie, essuient, fuient : Dans la conjugaison des verbes en oyer etien 
uyer, on remplace toujours l'y par i devant un e muet. Dans 
fuir, i remplace le gdu latin fugere; on lui substitue un y quand 
la désinence est accentuée ?%).—Mâles, manges, cèdes, tourmentes, 
juges, occupes, contes, compares, (ca imperative). (Art. gălceavă, 
a se înduplica, a se îngriji, a judeca, mutălău, pärete, a se potrivi). 
Finala s este necorectă : Il n'y a pas d's à la deuxième personne 


88, Kamp., pag. 204. 

89. Conv. Lit. Anul XXX, No. 4, pag. 964. 

90. V. Acad. ; Ay., pag. 428, 546, Napoleon-Landais 
pag. 478, 479 ; Guérard, pag. 204. 

91. V. şi cuv. deşi. 

92. Larousse, Grammaire supérieure, pag. 928. 

„93. Noël, pag. 26. 

94. Guérard, pag. 35. 
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de l'impératit français, à la l-tre conjugasion, parce qu il n'y en 
a pas en latin 9%). — Secoure (ind. prés.) croies, croit (impér.) com- 
prends (ind. prés, pers. 3-a) Corect: secourt, crois, comprend. 


b). Verbe neutre. — Verbul partir: Je m'en suis rappelé aprés 
que tu as é'é parti. (Art. ce) Tu as été parti este un romănism. 
Autorul a tradus ca si cum ar fi fost în text prea trecutul com- 
pus: ai fost plecat, si a tradus literal. Aci încă ai fost nu se pôte 
traduce prin tu as é'é ci prin tu étais (sau tu fus) pentru că: à 
l'égard des verbes neutres qui se conjuguent dans leurs temps 
composés avecs l’auxiliaire être, on remarquera que cet auxiliaire 
y est toujours au même temps que le verbe avoir dansles verbes 
où l’on fait usage de ce dernier *6). — Elles paissèrent l'une après 
l’autre. (Art. rînd). Corect: elles broutèrent :  Paitre... Point de 
passé défini. Point d’imparfait du subjonctif... Les deux temps qui 
marquent se sont conservés dans le composé repaitre (Litt.). Pai- 
tre se conjugue comme connaître; mais le prétérit je pus n'existe 
plus °”). Forma paissèrent e deci falşă dintr’un dublu punt de videre, 


c). Verbe esențial neutre. — Sunt verbe neutre, esențial neu- 
tre, pe care d-l Dame le întrebuintézä ca active, dindu-le o com- 
plinire dreaptă. Ex ; Réussir une chose (Art. a se da). corect. Réussir. 
(v. n.) Réussir, ca activ, este un termen de pictură. — La paume 
de la main le démange ; le dos ledemange. (Art. a mînca, spinare). 
Corect : lui démange Démanger v.n. Le dos lui démange (Litt.)— 
Un liquide qu'on barbote (art. de a pliciui). Corect: ou l’on bar- 
bote: Barboter v. n. (Litt.). Ca verb activ are întälesul de: mar- 
motter, prononcer d'une facon mal articulée (Litt.). Il barbote une 
excuse (Régnier). Invectiver quelqu'un (Arh. a sări)%8) corect: 
Invectiver conire quelqu'un. Deşi unii si astăzi  întrebu- 
ințeză învectiver ca activ, Littré scrie: Dites invectiver contre quel- 
qu'un et non invectiver quelqu'un. Invectiver est un verbe neutre. 
Cette faute se trouve dans Diderot. — Zeflexivul se rappeler : Je 
m'en suis rappelé, ils s'en rappelcrent toute leur vie... (Art. ce, 


95. Chassang, pag. 168. 

96. Gir.-Duv. l, pag. 494. 

97. Ayer, pag. 274. 

98. V. şi art. a ocări, sfädicios. 
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minte.) Corect : je me le suis rappelé, ils se le rappelerent: On 
ne dit pas: je me rappelle d'une chose; je m'en rappelle; mais 
je me rappelle une chose, je me rappelle cela. La construction 
est je rappelle à moi une chose, cela. (Litt.). 

d). Verbe impersonale. — Il lui venaient des chaleurs. (Art. 
ferbintealä.) Corect : venait: Quelques verbes personnels prennent 
accidentellement la forme impersonnelle ; ils sont toujours suivis 
d'un véritable sujet, qu'on nomme sujet logique pour le distinguer 
du sujet grammatical qui est exprimé par le pronom neutre il ou 
ce. Ces verbes accidentellement impersonnels prennent les trois 
voix et s'emploient surtout pour mettre en relief le sujet logique. 
Quand le sujet grammatical est il, le verbe s’arcorde toujours avec 
le pronom et jamais avec le sujet logique °°). — Jai préparé tout 
ce qui lui faut... (Art. îmbrăcat.) Corect: ce qu’i/ lui faut. Falloir, 
v. n. impers: Les verbes impersonnels ne s’emploient qu’à la 8-e 
personne du singulier et précédés du pronom il !°°).—Le ciel som- 
bre bruine. (Art. a picura). Corect : Le ciel est sombre et îl bruine, 
Bruiner. v. impers. (Certains verbes semploient sans avoir ja- 
mais un nom pour sujet. On les appelle impersonnels 11). 


e) Acordul verbului.— In multe exemple dl. Dame nu face 
acordul verbului cu subiectul ; subiectul e în singular iar verbul e 
în plural si reciproc 102). Fără de a insista asupra acestor exemple, 
ne vom opri la cîteva cazuri de acord speciale: Il n’y a que 
ton père qui saches te dominer. (Art. cap).—Frappeavec ce qui 
te tomberas sous la main. (Art. ce).—Moi qui par Etienne descend 
de. César. (Art. strună).—Nous sommes quatre filles de rois qui 
ont été prises... (Art. cruce). Corect: sache, tombera, as, descends, 
avons : Lorsque le verbe a pour sujet le pronom relatif qui, il se 
règle sur le nombre et Ia personne de l’antécédent de ce pronom 10). 


99. Ayer, Lemaire, pag. 217, 484. 

100. Brachet, pag. 172. 

101. Kamp., Grammaire, pag. 68. 

102. V. ex. la art: bläznitor, colnicea, gură, înarmat, a ju- 
deca, a licări, mähnicios, o cină, prapor, putar, sarampoiu, sfară, 
a se socoti, urît, aievea, apă, bucheria, a descurca, ghizdav, 
(adj.) golänet, gospodar, lasmac, picătură, pisică, a place, roadă, 
tindă, vacă. | 


103. Ay., pag. 492. 


574 Gh. Gheorghiu 


Alte cazuri: C'est toi qui m'a rendu malheureux. (Art. a ne- 
ferici). (est toi qui en est cause. (Art. a pricinui). Corect: as, es. 


f). Despre construcfiune. — Observaţii importante avem de fă- 
cut relative la compliniri: Il faut éviter de surcharger le verbe 
de compléments ou de circonstanciels... Pour rendre la construc- 
tion aisée, il faut séparer les compléments les uns des autres par 
le verbe et d’autres membres de la proposition, de manière à évi- 
ter l'accumulation et la confusion. 10%). 

Nu tot-deauna d. Damé aplicä aceastä regulä. Ex: 

L'empereur leur versa, de sa main, à chacun, un verre de 
vin, (Art. a drege). Constr. proprie: De sa main, l’empereur leur 
versa à chacun.— On retire difficilement quelque chose entier de Ia 
gueule du loup. (Art. întreg.). Corect: De la gueule du loup il 
n'est pas facile d'en retirer le morceau entier.—Ils entendirent tout 
à coup dans le lointain un bruit... (Art. mäciucä). Ct. pr: Tout à 
coup, dans le lointain, ils entendirent un bruit. — Chacun recevait 
du prince en cadeau une pièce de drap bleu. (Art. mahut). Ct. pr.: 
Le prince donnait à chacun une pièce de drap bleu. — Tu verseras 
en cachette le contenu du flacon dans son vin. Ct. pr.: En ca- 
chette, tu verseras dans son vin le contenu du flacon. — Et ainsi 
aussitôt dans le camp des Polonais et dans celui des Tures les 
hérauts crièrent: paix. (Art. strigätor). Ct. pr. C'est ainsi que, dans 
le camp des Polonais et dans celui des Turcs, les hérauts crièrent 
aussitôt : paix. 

Un alt vitiu de constructiune de care nu sa ferit d. Dame 
este așezarea nepotrivită a complinirilor, în contra principiului urmä- 
tor : L’ordre dans lequel on range les compléments, autres que lad. 
verbe, doit être en rapport avec l’accentuation qui veut que le 
terme qui est le plus long soit placé le dernier... Ex: Ce physicien 
a arraché à la nature tous ses secrets. car ce n'est pas seulement 
le sens, mais aussi le corps du mot qui exerce une influence sur 
l'accentuation. Plus un terme gagne en étendue, plus, toutes cho- 
ses égales, son accent doit gagner en force, C'est pour cette raison . 
qu'il faut donner la forme la plus concise au complément qui, dans 
l’ordre des idées, doit être le plus rapproché du verbe, et lex- 


104. Ayer, pag. 571. 
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pression la plus développée et la plus étendue à celui qui, logi- 
quement, doit en être le plus éloigné 105). On ne doit jamais déro- 
ger à cette loi de construction, si ce n'est lorsque l’équivoque ou 
l'obscurité résulterait de son observation rigoureuse !0f), Impotriva 
acestui principiu sunt consfruite propozitiunele care urmează : 

Il fit hommage des reliques du saint martyr Jean Novi au 
roi Sobietzki. (Art. a închina). Constructiune corectă: Il fit hom- 
mage au roi Sobieski des reliques du saint martyr Jean Novi.— 
Ils entrèrent tous à l’intérieur et déposèrent la civière sur laquelle 
était le mort au milieu du temple. (Art. näsälie). C. cor: et dépo- 
sèrent au milieu du temple la civière sur laquelle était le mort 10"). 

Une ori cuvintele sunt ast-feliü înşirate încît fraza e cu totul în- 
cureată. Ex : Une sorte de baldaquin au-dessus du lit tout en soie, 
tissée d'or, posé sur quatre pieds et sur des tringles d'or. (Art. o- 
ranist) sai : Les boyards se levant quittaient la table et allaient 
au devant du .prince suivant leur rang et leurs manteaux sur l'é- 
paule retenus seulement par la cordelière. (Art. chiostec). Con- 
strucție corectă : et leurs manteaux jetés sur l'épaule et retenus 
seulement par la cordelière, ils s’avançaient, suivant leur rang, au 
devant du prince. — Sachant que ce souverain est d'abord facile. 
(Art. cineva). cor: d'un abord facile. — [ls sont venus crevant la 
faim de leur pay:. (aŭ venit lesinati din țara lor). (Art. lesinat). 
cor: Ils sont venus de leur pays, en crevant de faim. 


g). Despre timpuri si moduri, — Una din dificultätile cele 
mai mari ale limbei franceze este întrebuinţarea timpurilor si a 
modurilor, dificultate pe care nu totdeauna o învinge d. Dame. Ex: 
Alors son visage s’est assombri (corect: s'assombrit) et ses yeux 
se troublèrent. (Art. a se cerni). — Il pensa à épuiser le pays et 
il n’a pas eu (cor: il n'eut pas) d'autre souci. (Art. îngrijire). — 
Quand à nous, nous avons servi (cor: nous servimes) jusqu'à ce 
que nous devinmes grands. (Art. a se mări). — Quand ils sont re- 
venus (cor: ils revinrent) ils agirent plus"mollement. (Art. moale).— 
Ils quittèrent la Pologne et ils sont venus (cor : ils vinrent) a Jassy. 


105. Ay., pag. 570, (a). 
106. N.-Landais, pag. 395. 


107. Casuri analoage la cuv.: a se furisa, piedică, a pleca, 
urechie, plocon, a purta, roată, scheaï, scurs, stirf. 
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(Art. a se scula '05). Girault-Duvivier, sub rubrica «Des discon- 
venances grammaticales» ne zice că: L’emploi des différents temps 
du prétérit est une autre source de disconvenance. En voici un 
exemple : Il regarde votre malheur comme une punition du peu de 
complaisance que vous avez eu pour lui dans le temps qu'il vous 
pria etc... Le prétérit composé avez eu est une faute ; il ne peut 
pas se construire avec il pria, prétérit défini, qui marque qu'il 
s’agit d'un temps entièrement écoulé, et dont il ne reste plus rien: 
l'analogie exigerait: que vous cüles 1%), 


h). Alte nepotriviri de timpuri. — Un des loups mord (corect: 
mordit), un boeuf; quand le sang jaillit, tous les autres se précipi- 
tèrent sur lui. (Art, a încolţi).—Dăs que je fus tombé, je me relève (cor: 
je me relevai) (art. pitulis). — Il fait (cor: il fit) un tel esclandre 
que toute la cour fut sur pied. (Art. tărăboiă): Lə présent s'em- 
ploie à la place du passé pour rendre la narration plus vive, plus 
animée. Il faut alors que tous les verbes qui sont dans la même 
phrase, et qui expriment une idée de passé, soient au présent. Ain- 
si on ne dira pas: il provoque son adversaire, s’élance sur lui 
et le terrassa 110). — Lorsqu'on sonnait matines au monastère, Nea- 
goë entra (cor: entrait) dans l’église. (Art. otîrnie): Quand on veut 
représenter deux actions passées comme s'étant faites simultané- 
ment et pendant quelque temps, les deux verbes se mettent à lim- 
parfait 111), 


i). Verbul craindre. — Il craignait que sa faute ne fut (cor: ne 
fat) découverte. (Art. a se da).—La jeune fille commença à craindre 
qu'elle serait (cor: qu’elle ne fût) vaincue. (Art. grijă): La construc- 
tion de craindre suivi de que et d'un verbe, est le subjonctif; il faut 
donc se garder d'imiter ces phrases de Fénelon: Je crains bien 
que tous ces petits sophistes grecs achèveront de corrompre les 
moeurs romaines. Je craignais que les Grecs nous communique- 


108. Ex. analoage la cuv: a astruca, din dată, mezil, pază, 
` poftit. 

109. Gir.-Duv., II, pag. 1031 v. şi Laveaux pag. 221. 

110. Noël, pag. 168. 

111. Kamp., pag. 236. 
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raient bien plus leurs arts que leur sagesse... C’est un archaïsme 12), 
(Litt.). 


i).  Fât-il.— Fut-elle (cor: fât-elle) à la mamelle (Art. de.): 
Fât-il cu circumflex însemnează : quand même il serait (Litt.). On 


résolut sa mort, fût-il coupable ou non. 13). 


j) Locufiunele conjunctive : qui... que, bien... que, sans... que 
tout.. que — Qu'il ne fût permis à personne, à qui que ce fut. 
(cor: fût). (Art. volnic): Pronumele conjuctiv qui que se con- 
struesce cu conjunctivul !4).— Bien qu’ils ne disaient (cor: dissent) 
plus de mal de lui. (Art, aievea). — Bien que sa charrette fut 
(cor fût) lise (Art. a fereca). — Bien qu'il fut (cor: fût) colère. 
(Art. îndelung). — Bien que nous devrions (cor: dussions) louer 
la mémoire du prince... (Art. pomenire.). — Les Tartares ayant 
attaqué sans qu'on s’y attendit (cor: attendit.). (Art. sîrg.). 


k). Conjunctivul rău intrebuintat.—Dar conjunctivul e neco- 
rect în exemplele următoare: Autant que j'aie pu (cor: j'ai pu) le 
constater... (Art. a se îngreuia).— Autant que je me souvienne. (cor : 
que je m'en souviens) (Art. minte). De asemene cu conj. tout que: 
Toute grande que soit (cor : qu'est) la ville... (Art, bätucit).—Tout 
seigneur et puissant qu'il soit... (cor: qu'il est). (Art. domn).— Toute 
petite qu’elle soit, (cor: qu'elle est). (Art. furnică, mosoroiu): Tout... 
que... avec un adjectif, bien que, quoique, exigent le verbe à l'indi- 
catif. Au XVII siècle... on mettait quelquefois le verbe au subjon- 
ctif, mais ce n’est plus l'usage. Tout grand jurisconsulte que je 
sois. (Voiture dans Litt.). Après tout que, locution qui indique une 
affirmation et marque un fait précis, l’Académie n'admet que l'in- 
dicatif. (Ex : tout sage qu'il est, tout blessé qu'il était). Il faut re- 
marquer cependant que beaucoup d’ écrivains modernes prenant 
tout que comme synonyme de si... que emploient le subjonctif avec 
cette locution conjonctive. Ils ne sont pas à imiter. (Litt.). 


112. V. si Larousse. Gr. Dict. pag. 488. 
113. La Fontaine. 
114. Chass, pag. 281. 


11. 
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a). Sintaxa participiului e pentru D-l Dame un mare izvor 
de greseli : Peste 40 de exemple 1!5) dovedesc în deajuns că regulele 
de acord ale participiului, întrebuințat fie cu auxiliar, fie fără de 
auxiliar, sunt calcate într'un mod consequent si că aceste greșeli 
sunt neglijenti de ale autorului 


b). Alte forme false, — D-l Dame scrie cu t final participiile 
trecute ale verbelor établir şi anéantir, verbe regulate 1!) si fără t 
participiul bénit, desi: il s’agit de la bénédiction des prêlres. De Ex: 
jeunes pousses de saule bénies (cor: Lénites) par le prêtre. (Art. 
încăpusat).— Pain béni, (cor: bénit 1) (Aït. pască).— Les ayant-droit. 
cor : les ayants-droit. In limba franceză participiul prezent este 
neschimbător. O abatere ne o menționează Littré: Ayant, part. 
pr. de a voir... 2 Terme de piatique dans les locutions : ayant cau- 
se, ayant droit. Dans ces locutions on écrit au pluriel : des ayants 
cause, des ayants droit. (Litt.). | 


7). Adverbul 


a). Pis.—lls flairent pire que le limier. (Art. a adulmeca).—Faire 
encore pire, (Art. asupra). — De mal en pire, (Art. a cărpi). Plus 
mal, pire, (Art. r&u, adv.) Corect: pis: Pire, adj. comparatif. Plus 
mauvais, plus dommageable, plus nuisible. Pis, adv. compara- 
tif de l’adverbe mal. (Litt.): Pire est un adjectif qui ne s'emploie 
substantivement qu'avec l’article délai; aussi dit-on: Cela va de 
mal en pis et non en pire. (Litt.). Il n'y a que le peuple qui dise 
de malen pire. 


b). Aussi, — Aussi bonne et belle la mer nous apparait 
quand le vent ne la fouette pas, aussi terrible quand le vent la 


115 V. la art: cadă, despletit, falet, imineü, a meni, să- 
nätos, sezätor, tisic, chinoros (Vol. IV, pag. 264), alcătuire, 1 
colac, 7. de, a înteleni, joimăriţă, 2. limbă, măsură, pacoste, pi- 
per, a pironi, plească, pricină, a se zdruneina, aievea, părpăra, 
cale, arșită, cădință, chibzuialä, a cosi, choc, a imputina, loc, 
ochii, a sâdi, picior, repus, a smonmi, a stoarce, tată, tot, urmă, 
116. Art. carantină, a stinge. 

117. Larousse, pag. 950. 
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fouette, (Art. mare.) : In limba franceză nu există asemenea func- 
liune a lui aussi, punerea prin repetitiune față ’n fală și în compa- 
rare a doue membre de frază. Cind arată compararea, adv. aussi est 
suivi de la conjuction que '). Constructiune proprie: Autant la 
mer nous paraît belle et propice.... autant elle est terrible... 


c) Pas. — Quelque bon que soit un pays, s'il n'a pas per- 
sonne qui le gouverne... (Art. protap). (Corect: s’il n’a personne)... 
Obs. Sar pute zice: En cette affaire vous n'avez pas lieu de crain- 
dre personne, pentru cä: pas qui ne se met point avec aucun, 
rien, personne, jamais etc... dans un même membre de phrase, 
se met avec ces mots d'un membre de phrase à l’autre, ou même 
simplement, avec l'intervalle de quelques mots (Litt.). — Je ne 
crois que des paroles aussi sages soient sorties de ta sotte cervelle. 
(Art. sec.). Corect: je ne crois pas que... Suprimarea adverbului 
pas este o gresalä : Se suprimä în adevăr pas si point dinaintea 
lui que dar: devant que signifiant seulement 11). 


d) Tout entier. — Une vie toute entière. (Cor: tout entière). 
(Art. veac): Dans tout entier empioyé comme une seule expres- 
sion... tout reste toujours invariable. Une heure tout entière (Litt.). 129). 


8) Prepozitiunea 


Qui se complait avec les femmes. (Art. afemeiat). Se com- 
plaire avec quelqu'un, nu e francez. — Si tu commences à t'habi- 
tuer avec moi. (Art. a se apuca). Corect: à moi. — Ils remerciè- 
rent Dieu pour... (Art. arătare). Corect: de. — Tenir en ferme. 
(Art. arendă). Cor: à terme. (Litt.). — Entrer dans la danse. (Art. 
a se arunca) '21). Cor: en danse. — Quelques uns (sic) en furent 
quitte avec un baptême. (Art. botez). Cor:... en furent quitte 
pour. — Dieu ne demande rien de celui qui n'a pas. (Art. a cere). 
Corect : à celui: Obs. Demander se construeste si cu prepositiu- 


118. Larousse gr. Dict. pa 

119. Lav. pg. 934. 

120. Cette règle aujourd’hui obligatoire ne l'était pas du 
tout an XVII sivel et au commencement du XVIIL (Litt.), 

121. V. si art, horă, joc, a se prinde, 


g, 228. 


« 
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nea de, dar urmată de un infinitiv. — Boite pour le tabac. (Art. 
chisea). Cor : & tabac. — Se prendre de querelle. (Art. a se lua) ?): 
Cor: préndre querelle. (Litt.) — Dormir avec un œil ouvert, (Art. 
a clipoci). Cor: Ne dormir que d’un œil. — En prétextant de la 
grande disette... (Art. flăminzăcime). Cor: en prétextant la grande 
disette. — Haut-de-cœur. (Art. icnealä) 125). Cor”: haut-le-cœur. (Litt. 
supp.). — Il est parti en France, à la guerre. (Art. în, la). Cor: 
il est parti pour la France, pour la guerre: Il ne faut pas dire 
partir à la campagne, partir en Italie, mais partir pour la cam- 
pagne, pour l'Italie. (Litt.). — Stavraki était en grande inimitié 
avec... (Art. a se mânca). Cor: une grande inimitié régnait entre 
S... et. — Tomber en génuflexions. (Art. mătănie). Cor: Faire des 
génuflexions, faire génuflexion. Se zice însă: tomber en syncope, 
en poussière. — Ne permets pas que notre patrimoine tombe aux 
mains... (Art. moşie). Cor: entre les mains. Se zice însă: tomber 
aux pieds de quelqu'un. — Etre aux petits soins pour quelqu'un. 
(Art. palmă, a purta). Cor: auprès de quelqu'un. (Litt.). — Un 
ruisseau... se heurte à ces rochers. (Art. a se prăvăli). Cor: contre 
ces rochers : Se heurter la tête contre un mur. (Acad.). Ca verb 
neutru se construesce cu à : Heurter à la porte. (Litt.). — Le mal- 
heureux s’appuyait au mur. (Art. a propti). Cor: contre le mur: 
S’appuyer contre un arbre. (Acad.). S'appuyer sur... s'appuyer de... 
(Litt.). — Il doit avoir eu de la peine pour trouver... (Art. puschiü). 
Cor: à trouver. --- Tirer en blan. (Art sec.). Cor: au blanc. — 
Poteau... duquel on attache la corde.. (Art. steajer). Cor: auquel.— 
Il était à grand ennui aux boyards,.. (Art. supär). Expresiunea 
être à grand ennui à quelqu'un nu e franceză. Se poate zice: 
il causait de grands ennuis aux boyards. — En sourdine. (Art. tà- 
cute, taină). Cor: à la sourdine ; dar se zice: en cachette.—Je me 
tiens de parole. (Art. vorbit). Romănism. Corect Je tiens ma pa- 
role. — D-l Damé construeste verbul aimer urmat de un infinitiv, 
fără de prepozitiunea à. Ex: qui aime s'amuser, boire, rire, (Art. 
chefliu, chilaciü, näzdrävan) '2:). Cor. aime à s'amuser. 


122. V. si la cuv: ciondänit, a se prileji, 

123. V. si a ieni, icnire, icniturà. 

124. V. aceiaşi constructiune la cuv : curgere, găină, gălgă- 
1ală, întins, maiestru, picus, a place, traii. 
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Vis-à vis. —Il a été et est 1%) vis à-vis de lui bien disposé.—(Art. 
chior.) Corect: pour lui.—hespectueux vis-à-vis de tous les boyards 
(Art. cucernic). Corect; avec tous les boyards.— Maîtresse de mai- 
son vis-à-vis de l’hôte. (Art. gazdă.) Corect: par rapport à l'hôte. 
Acte émané d’un particulier vis-à-vis d’un particulier. (Art. 
Zapis). Corect: Acte enire particuliers:  Cite-va persoane 
intrebuințeză locutiuaea propozitivă vis-à-vis în înțelesul propoziţi- 
unelor envers, à l'égard de... etc... Voltaire protestă în contra so- 
Jccismului: Aujourd'hui, dice el, qu'on s'âtudie à parler un jargon 
ridicule, on se sert du mot impropre vis-à-vis après ingrat ; plusi- 
eurs gens de letfres ont été ingrats vis-à-vis de moi au lieu en- 
virs moi. Y a-t-il un seul des écrivains du grand siècle de Louis 
XIV qui ait dit ingrat vis-à-vis de moi au lieu de ingrat envers 
moi, il se ménageait vis-à-vis de ses rivaux, au lieu de avec ses ri- 
vaux ; il était fier vis-a-vis de ses supéricurs au lieu de il était 
fier avec ses supérieurs etc... f Dès qu’une expresion vicieuse s'in- 
troduit, la foule s’en empare '%5), Dicţionarul e menit însă să îndrepte 
guaiul greşit, nu să-l dee ca model: Vis-à-vis semploie souvent 
aujourd’ hui au lieu de envers, à l'égard de. .; c’est une faute. (Litt.). 


9) Conjunctiunea 


a) Et, N.— Il ne peut vous nourrir et (cor: mi) vous pro- 
mener. (Art, a cina).—Je ne puis vous dire ce que j'ai été et (cor: 
ni) qui je suis. (Art. cine.).—On ne doit pas chercher à éviter les 
ennuis et (cor: #1) les dangers (Art. näpaste).— Son Altesse aura 
soin que nous ne souffrions pas du froid, de la faim et de la soif. 
(Art. purtare). (cor: nt du froid, ni de la faim, ni de la soif): 
Il y a disconvenance entre les membres d’une phrase quand le 
premier membre étant negatif on le joint au second par la con- 
jonction et ; ainsi ne dites pas: Il n'a jamais connu l’amitié et ses 
douceurs, dites : il wa jamais connu l’amitié ni ses douceurs 21), 
Aceeaşi nepotrivire la frazele : Tu n'es pas en train et triste. (Art. 
chef.). Corect: Tu mes pas en train ; tu es triste —On n'entendait 


125) Puțin enfonic. 
126. Voltaire. Lettre à M-r d'Olivet. 
127. Gir. Duv. II, 1031, 
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plus et très rarement qu’un aboiement de chier. (Art. jitar.) Cor: 
On n'entendait qu'à de rares intervalles par un aboiement de chien. — 
C'était un homme laborieux, ni vénal, ni cupide. (Art. mitarnic). 
Cor: C'était un homme’ laborieux, il n'était ni vénal, ni cupide. 
Obs. Ni este o conjuctiune negativă, qui ne se dit jamais sans la 
partlcule négative ne précédant ou suivant. (Litt). Il y a discon- 
venance enfre les membres d'une phrase quand le premier mem- 
bre étant affirmatit, on le joint au second par la conjoction ni 1%), 


b) Aussitôt que. — Aussitôt après qu’il a plu. (cor. aussitôt 
qu'il a plu). (Art. a sbici). Après est de prisos: Aussitôt que in- 
semnézä des que (Lilt.). Aussitôt que la nouvelle se répandit (Litt.). 


Incheere 


Din cele spuse în acest articol care nu este decit un extract 
din studiul meu complect asupra dicționarului d-lui Dame, reiesă 
cu evidenţă că asemenea carte nu pôte fi pusă în miînile tinerimei, 
întru cit un dicţonar trebue să dee icoana limbei perfecte iar nu 
să inducă în eroare pe cei care-l consultă. 

Studiul nostru complect ajunge la următorul rezultat statis- 
tic, foarte trist pentru dicționarul romino-francez: | 


Cuvinte schimonosite i ; ; . 1800 
Acceptiunt greşite 4 : ; 550 
Greşeli de gramatică „450 
2800 

Cătră aceste se mai adaug greseli de tipar „1400 
4200 


4200 greşeli pentru 1328 pagini nu e numai cit bien des erreurs 
cum spune d. Dame, ci beaucoup trop derreurs|. 


126. Gir-Duv., IT, 1030. 


GEORGE MURNU 


Pentru dragostea-mi tăcută 
Mi-ai răspuns cu atita ură; 
Pentru ura-mi prefăcută 

Ai venit să-mi dai o gură. 


Il 


Ast-feliă poruncit-aü zeii : 
Mintea să o dai știintei; 
Sufletul să-l dai credinţei, 
Inima s-o dai femeii! 


II 


Tinereta ta-i tezaur, 

Clipa ei e bulgär de-aur; 
Deci n-o imprästia-n zadar, 
Căci, iubito, e păcat ; 
Dă-mi o zi, un ceas măcar, 
Si voii fi cel mai bogat. 


ANA CONTA KERNBACH 


(din Heine) 


Să pleacă în mare a Runiceï stincä, 

Aicea vin singur cu jalea-mi adincă. 

Un tipet de gavii!) .. . . [ar vintul le-alungă 
Talazuri în spumă spre ele să-ndungă. 


.. . . De-a cîtor iubite staü chipuri în gînd! 
La citi buni tovarăşi mi-i dorul cînd pling! 
Ci unde-s cu toţii ? 

Un guer de vint, 
Talazurt în spumă să sfarmă, să stîng. 


n ln n ee e ee cent 


l. Gavie nume pe care hominii din Dobrogea îl daŭ păse- 
rei de marea numită în frantuzeste Monette. 


DĂRI DE SAMĂ 


C. G. Stere. — Evoluţia individuahității și notiuni de 
persoană în drept, Tezä de licență în drept. Iaşi 1897 
un vol. în 8 mic, de XV si 250 de pagini. 


Tezele de licenţă, mai ales acele juridice, aŭ ajuns 
la noi a nu fi de loc luate în băgare de samă, de-oare- 
ce, în cele mai multe din ele, să tratează numai ches- 
tiuni de toate zilele, desbătute, sucite si răsucite de sute 
de ori de autori, măi ales franceji, si pe care tinerii 
noștri licentiatt n-ati decit să-i deschidă, spre a găsi, 
de-a gata, material și idei pentru lucrările care trebue să 
le deschidă porțile palatului Themider. Unde si unde 
vezi cite o teză care atacă o chestiune nouă, care caută 
să reacționeze contra lmportatier necontenite a legilor 
streine, caro să mai uită putin si la nevoite poporului 
nostru, spre a cere reformarea unor principii Juridice, 
admise orbește la noi, spre marea daună a moralității 
publice si a intereselor noastre celor mai vädite. 

Dar dreptul este nu numai o practică, ci şi o știință, 
și tezele de licenţă sar putea avinta și în cîmpul teo- 
riel curate, spre a întemeia sau a limpezi o sumă de ches- 
tiuni fundamentale din această parte a cunoștințelor o- 
menesti, pină acuma înțălenită mai mult într-o învechită 
rutină, decit însuflețită de idei înălțătoare. Cite lucruri 
noue nu sar putea spune în drept si cîte de puţine să 
spun ? 

12 
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De aceia trebue să salutäm cu bucurie o teză ca 
aceia pe care o analizăm si care să înfâtosezä nu mai 
mult ca o palidă reproducere a părerilor lui Laurent, 
Demolombe, Marcadé, Delvincourt, ete., ci ca o lucrare 
proprie care caută să stabilească o ideie nouă în știința 
juridică. 

Această idee este un adaos la concepția generală a 
evoluţiei, emanciparea omului din sinul naturei, a con- 
științei omenești din neconstunta firei. Acest adaos con- 
stă în dovedirea aceleiași procedäri si pe calea juridică. 
Si ideia personalităței s-a destăcut cu încetul din lan- 
turile neconstientuluï, din presiunea uriașă a spiritului 
obştesc al neamurilor primitive. Aceasta e teza pe care 
o susține d-l Sterea în scrierea d-sale. Dacă teoria d-sale 
nu e de tot nouă, adecă dacă ia a mai fost rostită în 
treacăt de unii sociologi, saŭ de unui jurişti ca Ihering, 
meritul d-lui Sterea constă în punerea dezvoltărei idect 
de persoană în cadrul eï firesc, evoluția omului din si- 
nul naturei în deobste. In ori ce caz nu ne aducem a- 
minte să maï fi încercat cine-va, înaintea lui Sterea, schi- 
tarea evolutiuneï notiuneïi de persoană în drept; con- 
ceptia autorului în intregimea ei este de sigur originală, 

Meritul d-lui Sterea stă însă nu numai în punerea 
în lumină a ideei arătate, ci şi în modul cum a fâcut-o. 
Astăzi ideile nu mai ai valoare, cind sînt rupte numai 
aşa din senin, ci ele trebue să fie scoase din fapte si în- 
temeiate pe ele. [n această privire d-l Sterea să arată 
ca un om ce a cetit mult, a adunat din scrierile nume- 
roase filosofice, sociologice, juridice, materialul de care a 
avut trebuintä si pe el si-a clădit teoria. Dacă scrierea 
sa conține multe citațiuni, aceste citatiuni dovedesc că 
autorul a cetit cărțile ce le citează si ca nu a luat, după 
sistemul unor învăţaţi de la noi, citatule cu täpoiul din 

carăle de fin ale altora spre a le pune într-al d-sale, 
(Vezi hună-oară nota cea foarte bună de la pag. D$ asu- 
pra luï Tarde, Lois de limitation). 

Teza d-lui Sterea are și însusiri stilistice foarte pre- 
tioase. Este clară si lămurită si tot odată scrisă într-o 
limbă indestul de curată romînească, cu toate că în a- 
ceastă privire ar fi putut înlătura și mai mult neologizmele. 
Nu cerem să o facă pentru noțiunile tecnice, ci pentru 
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acele ale limbeï obicinuite care leagă pe celelalte. In- 
tr-un cuvint teza d-lui Sterea reiesă mult, neasämänat de 
mult, din cadrul cunoscut al tezelor de licenţă; este o 
lucrare proprie a unui om care cugetă și a cărui cuge- 
tare este înarmată cu știința trebuitoare spre a străbate 


nat, À. D. XENOPOL 


1. Presa, în deobstie a apretuit favorabil lucrarea. d-lui Ste- 
rea. Numai Convorbirile literare aŭ găsit cu cale să fie de alte pă- 
reri. Un domn, Pollux. (care are atita încredere în părerile d-sale, 
încît să teme să-și arăte adevăratul săi nume şi ne destăinueșşte 
asupra nepătrunsei sale fiinţi doar numai că e prietin cu Castor) 
şi-a pus în cuget să dărime în totul lucrarea conștineioasă a d-lui 
Sterea. Seriozitatea acestei «critică» să va vedea din următoarea 
observație: Amicul lui Castor susține și vra să dovedească cum că 
teza d-luï Sterea nu este originală, că ia nu e decît o reprodu- 
c're fără guilemete, a ideilor lui Ihering, Gumplowitz, Menger, 
Darwin. Fustel de Coulanges etc.; apoi, fără macar a-şi lua su- 
flet. îşi bate joc de teoria autorului asupra „originei societäteï și 
asupra sucitei sale aplicării a ipotezei evoluționiste“. Nu vede 
oare d l Pollux că lovind în Sterea pe această cale, nimereste a- 
colo unde poate nu-l ţine curaua, în Ihering, Gumplowitz, Men- 
ger, Darwin si Fustel de Coulanges pe care d-l Sterea, i-ar fi 
copiat ? 


H. D'Arbois de Jubainville 


Deux manières d'écrire l'histoire. Critique de Bossuet, d Au- 
gustin Thierry et de Fustel de Coulanges. — Paris. 
1896. I vol. în 190, XX VIT si 278. 


 ———— 


Fund-cà în lucrarea, a cărei titlu stă mai sus, să dis- 
cută metoadele istoriei şi să vorbește mult și de un isto- 
ric — Fustel de Coulanges — ale cărui scrieri aŭ aflat, 
relativ, mare întrebuințare și în ţara noastră, am crezut 
că n-ar fi fâră interes pentru unii din cetitorii „Arhivei“ 
a da, din acest punct de vedere, un rezumat din ią 
si a o semnala, astfeliuii, atenției lor, macar numai ca o 
curiozifate, 

D'Arbois de Jubainville, renumit celtist și profesor 
lu collège de France, explică, în prefață cărții sale (p. I 
ȘI urm, a cum, căutînd nume proprii celtice prin documen- 
tele merovingiene, a ajuns să să intereseze de însăși is- 
toria politică a epocei merovingiene și a începuturilor 
statului francez, apoi de aceia ce istoricii mai noi, ca 
Thierry și Fustel de Coulanges aŭ scris în această pri- 
vintä si, ‘de aică, de diversele metoade întrebuințate în 
istorie 1). — Două sînt procedärile, zice d'Arb. de J., de 
care dispune istoricul în cercetările sale: procedarea a 
priori, „maï literară si mai seducitoare“, și procedarea 
experimentală ori a posteriori, „mai putin literară, maï 


1. Lăsăm la o parte, ca unele ce nu-s în directă legătură 
cu subiectul, datele autobiografice care ocupă tot restul din pre- 
faţa cărții și prin care autorul îşi motivează și-și She faţă, 
de compatrioţii săi, părerile lui politice. 
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putin atrăgătoare“ si care cere mai multă muncă și nică 
nu place publicului celui mare care caută în cărți dis- 
tractie, nu învățătură. Excluziv nu întrebuințază mai nici 
un istoric pe una ori pe alta, ci unii dati mai multă 
preferință uneia, alții celei-lalte. 

Ca exemplu pentru cea de a doua procedare ar putea: 
servi Histoire des empereur romains a putin cunoscutului si 
încă maï putin cetitului Le Nain de Tillemont, una din 
oloriile eruditieï franceze, iar ca model de felul întiiă de 
procedare poate servi Discours sur l'histoire universelle 
al lui Bossuet. In vremile noastre, Guizot poate fi con- 
siderat ca „șef de școală printre acei care scrii istoria 
a priori“, ceia ce, după dArb. de J., e tot una cu filo- 
sofia istoriei. „Filozofia istorici, zice eminentul celtist 
(p. 5—6), consistă în a lua dintre doctrinele contimpu- 
rane o ideie oare-care bätätoare la ochi, politică, religi- 
oasă, ori de alt soit și a face din această ideie, ori din 
negarea ei, punctul de sprijin al unei povestiri istorice... 
Spiritul filozofului este așa făcut, încît el procedează cu 
cea mai desăvîrșită sinceritate în aplicarea patului lui 
Procust în istorie, si aşa, încît crede că află adevărul a- 
tunci cînd îl mutileazà ; el triumfă si crede că a făcut 
mare lucru cînd, după ce a scoborit la nivelul unei sim- 
phicitäti false faptele atit de multiple care formeazä viata 
societätilor, le-a rezumat în cîte-va cuvinte uşor de în- 
țăles pentru masa contimpuranilor, dar greşite“. Si, îr 
legătură cu aceste, d'Arb. de J. (p. 6—7) povesteşte că 
Taine, pe cînd lucra la Originile Frantit contimpurane, 
să adresa cătră funcţionarii de p la bibliotecă și arhive 
cu vorbele: „Je veux era telle chose, o mol les 
documents qui l'établissent“. — Cum de nimerea i arhi- 

varii, tot-dea-una, tocmaï sl numaï aceia ce-i trebuia luă 
Taine, VArb. de J. nu spune. In tot cazul el crede că 
nimeni n'a dovedit mai bine ca Taine „neputinţa filozo- 
fiei istoriei“. Pentra Taine domnia lui Louis-Philippe a 
fost în istoria Franței, epoca „civilizației raţionale“, pen- 
tru că numai atunci societatea franceză a fost organizată 
științific. Părerea aceasta, pe care Taine o împärtäseste 
cu Renan, aù luat-o acești istorici amindoi de la Aug. 
Thierry, care el însuşi o luase de la Guizot. După Aug. 
Thierry, în urma cucerirei france aŭ rămas pe teritoriul 


590 Dări de samă 


Galiei două popoare, unul de învinși iar celalt de în- 
vingători si toată istoria Franței nu-i în definitiv, decit 
istoria luptelor dintre cele două popoare; în 1830 în- 
vinşii s-aă răzbunat, dînd Frantieï pentru întiia oară si 
definitiv o constituție rațională. Fustel de Coulanges, în 
Histoire des institutions politiques de l'ancienne France, a răs- 
pins — si cu drept cuvînt, crede d’Arb. de J. (p.8:9)— 
această teorie, şi a admis o alta — tot atît de greșită şi 
împrumutată de la abatele Dubos, Histoire critique de 
l'établissement de la monarchie française. Paris, 1734 —, a- 
nume că nu a existat de loc cucerire francă. — Acesta e 
pe scurt, cuprinsul capitului preliminar (p. 1—10) din 
cartea lui d'Arb. de J. 

In al Il-lea capitul (p. 11—60) este vorba despre 
Discours sur l'histoire universelle al lui Bossnet. Caracte- 
rul dominaut al acestei opere este pretenția autorului 
de a ști gîndul lui D zeii. Bossuet îşi închipue, în adc- 
văr, că cunoaşte scopurile Providenteï, aşa cum i să în- 
timplä cîte-odată să prindă cîte-ceva din tainicele deli- 
berări ale sfatuiui lui Ludovic al XIV-lea și pentru a 
face si altora cunoscute aceste scopuri şi-a scris Bossuet 
Discursul. Bossuet uită însă că alături cu domnia lui 
D-zeù și a dgeptăţei, în lumea asta mai este și domnia 
demonului, adecă a forței si a viclenier. Observaţii juste 
are totuși si Bossuet: așa de pildă; a înțeles el foarte 
bine raporturile dintre intemeierea împărăției romane şi 
dezvoltarea crestinizmnluï. — „O adevarată crimă“ a fost 
însă din partea lui Bossuet faptul că a dat ca model 
elevului săti pe Ludovic aj XIV-lea, acărui domnie este, 
pentru eloquentul episcop, „încoronarea operei religioase 
la care aii lucrat atîtia martiri și sfinți în decurs de 16 
veacuri“. Mare parte din laudele pe care le aduce Bossuct 
lui Ludovic vor fi fost negreșit lingușiri. Un merit însă 
de sigur că Bossuet 1 l-a recunoscat cu sinceritate, acela, 
de a, fi persecutat pe protestanți ; local din Bussuet con- 
sacrat acestui fapt este, încheie d'Arb. de J., cel mai 
mare și mai regetabil abuz care s-a tăcut vre-odată cu 
cloquenta ecleziastică. 

Capitulul HI (p. 61—72) tratează despre la Cité an- 
tique a lui Fustel de Coulanges. In această carte, Fus- 
tel de Coulanges pare să fi avut „intenţia de a reface 
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într-un mod maï științific“ opéra lui Bossuet. Fustel de 
Coulanges e numa maï modest: n-are pretenția de a 
face istorie universală şi nică nu-și inchipue că știe gîn- 
durile lui D-zeti, dar încolo, procedeaz ă și el tot a priori 
ca și Bossuet. — Pentru dînsul istoria societăților vechi 
o explică ideia religioasă, în special cultul căminului 
strămoșesc, Această părere a lui Fustel de Coulanges 
nu-i decît o „ipoteză arbitrara“. Mai întăi la începutul 
culturii greceşti, în Iliada de pildă, nu Zi vetriă părin- 
tasti aŭ rolul principal, sapol în societățile primitive si 
chiar si maï tîrziŭ, nu religia, cı armele hotărăse totul. 
Pentru a să vedea cum își explică d'Arb. de J., această 
„ipoteză arbitrară“ a lui Fustel de Coulanges, cităm lo- 
cul respectiv (p. 68) în întregime și-l subliniem în parte, 
pentru că-i caracteristic. , Fustel de Coulanges făcea parte 
ca si mine, dintr-o generaţie, care cu toate că a primit 
lecţii grozave, pare a nu fi înțeles încă cum și pentru 
ce arta războiului, cea întâui din toate, este condiția necesară 
a întemeierii naţiilor și a păstrărit wie lor“. 

Capitulul IV (p. 73—91). — Cu toată îngrozitoarea 
lecţie din 1870, Fustel de Coulanges continuă a rămîne 
orb pentru partea militară a vieții popoarelor si în His- 
toire des institutions politiques de l'ancienne France (t. I. 
1875) susține că n-a existat cucerire francä în Galia. Pen- 
tru a proba aceasta, el trece cu vederea faptele si des- 
figurează texele. Astfeliii, el uită să vorbească de luptele 
care s-aŭ dat între Acgidius, magister militum în Galia, 
si regele Childeric, iar prologul cel atit de important din 
lex salica — „Vivat deus qui Francos deligit 1... Ilaec est 
enim gens quae, fortis dum est ct valida, Romanorum 
jugum durissimum de suis cervicibus excusserunt“ — 
Lex salica, ed. Hessels si Kern, p. 422, col. 1) îl citează 
greşit, lăsînd afară envintul pugnando. Și aceleaşi treceri 
cu vederea în ce priveste relaţiile lui Childeric cu Pau- 
lus comes şi ale lui Chlodovech cu Syagrius, fiul lui 
Aegidius. De asemenea greșită este părerea că pe Chlo- 
dovech îl considerau Gali ca reprezentant al împărăției 
romane. Mai întăi, nu să mai fâcea în Galia deosebire 
între Gali si Romani, si apoi toate documentele timpului 
numesc pe Chlodovech rege; numai un text din lex sa- 
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lica îl uumeste proconsul, ceia ce nu însămnează de loc 
că Galo-Romanii îl considerati ca atare. 

Capitulul V (p. 93—172) să ocupă de opera lui Aug. 
Thierry. Acest „professeur defroqué devenu journaliste" 
crede, din contra, că explică prin cucerirea francă toată 
istoria Franţei. Astfel, după dinsul, regaliștii din timpul 
Restauratieï erai urmașii învingătorilor Franc, iar libe- 
ralii erai stränepoti răzvrătiți aï Galo- Romînilor î învinși. 
Teoria asta n-are nică un temeiü real. Nici o familie no- 
bilă, nică chiar casa domnitoare din Frantea, nu poate 
proba că să coboară din Franci. Toate sînt esite din 
burghezime, saii chiar, direct din rîndurile cele mai de 
Jos ale societăţii. Fustel de Coulanges a dovedit că, la 
apariția feodalităţii teritoriale, din care a eşit toemai no- 
bleta modernă, distincţia de rase dispăruse în Galia. 
Cauza pentru care Thierry caută să facă din burghezi- 
mea liberală orleanistă, care a triumfat la 1830 — triumf 
atît de efemer de altfeliti — urmașa invinsilor Galo-ho- 
mani este tot ,prejuditiul antimilitaré, în care a fost 
crescută tinerimea franceză de o bucară de vreme în- 
coace, Ludovic al XVI-lea, Carol al X-lea si Ludovic 
Filip au fost nişte nefericite roade ale acestei educatii.— 
Astfelii moartea lui Ludovic al XVI-lea este moartea 
unui preot de rînd, nu a unui sfint, cum să spune. 
„Aş numi moarte de rege, zice d'Arb. de J. (p. 142), 
moartea lui Ricard inimă de lei, a lui Carol XII-lea și 
a ultimului împarat bizantin“. — De altfelii chiar slăbă- 
ciunea însăși a acelei burghezimi a fost datorită tot „nu- 
litatii sale milimare, care îi răpise tot prestigiul și toată 
influența“ (p. 140). De aceia, privind colecţia de arme 
de familie, pe care o are la moşie, d'Arb. de J. zice 
cu amar (p. 152): „In această războinică colecție eŭ 
nu-s reprezentat prin nimic si nu voiü fi nici odată, a- 
fară numai dacă pietatea fiiască a copiilor mei nu va 
atirna acolo netrebnica spadă care să clatină stingaciü 
pe coapsa merabrilor Institutului în costum special. 
ȘI mai jos (p. 154): „A învinge este dintre toate artele cea 
mat mecesară, este una din acele în care e mai greti de 
reuşit: ca loate artele serioăse, ia nu poate fi practicată 
cu succes fără o lungă pregătire“. — Să să adaugă însă 
că Aug. Thierry are lipsa de judecată de a lua de mo- 
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del -— şi încă fără sfială — pe Chateaubriand si pe Wal- 
ter Scott ; cătră cel dinttiü Thierry (Récits des temps mé- 
rovingiens, în prefață) să adresază cu vorbele lui Dante: 
Tu duca, tu signore e tu maestro. De aceia Chateaubriand 
„acest sceptic, ignorant si vamitos potrivitor de vorbe“ 
să bucură de cinstea unei statui strălucite în vestibulul 
Institutului, pe cînd atîtor glorii ale științei franceze nu 
li s-a acordat decît un modest bust. „Dacă as avea în 
vine, exclamă d'Arb. de J. (p. 164), putin din singele 
care curgea în acele ale reformatilor din viacul al XVI- ea, 
ce plăcere n-aş avea să sfarm cu lovituri de ciocan a- 
ceastă provocantă statuie“. 

In capitulul VI (p. 172—200) şi cel din urmă, 
d'Arb. de J. revine la Fustel de Coulanges și la oriei- 
nile statului francez și să opreşte mai în detalii asupra 
greşelilor acestui istoric. Vom însemna aică, cît mai pe 
scurt, unele din aceste observaţii. — Autorul Instituțăilor 
politice ale veche Franţi e lipsit de adevăratul spirit a! 
eruditier, e strein cu totul de paleografie- și diploma- 
tică, radă, între altele, est că „s-a abținut toată 
viaţa de a candida la Academia de inseriptiié, apoï cà 
a putut susține că documentele false pot servi si ele în 
cercetările istorice. Apoi Fustel de Coulanges confandă 
Codicele Teodosian cu cel Iustinian, exagerează impor- 
tanta terminologie romane în titulatura regilor francă și, 
în ce privește titlul de vir inluster — pe care să bazează 
tocmai în mare parte teoria că n-a existat cucerire francă 
si că regii franci nu eraù in Gala de cît funcţionari 
romani — îl atribuie regilor francă, chiar în contra măr- 
turiet documentelor. Si tot așa, trecînd cu vederea că 
pentru lex salica s-aŭ scris glosele malbergice şi că prin 
răsăritul Galei st chiar prin regiunea romană a provin- 
cieï acesteia există o mulțime de nume germane de lo- 
calităţi, susţine că Francii eraŭ o populație romanizatä. 
„Dar F ustel de Coule langes este un moştenitor al acelei 
populaţiei civile, aï cărei strămoși ati fost Demosthenes 
față cu regele Filip, Cicero față cu triumviratul, literați 
latini din “veacul al V-lea față cu regii barbari ori, în 
sfirsit, Ludovic al AVI-lea, Carol al X-lea ȘI Baine 
Filip si alegătorii censitari af monarhiei constitutionale 


franceze faţă cu Revoluţia“ (p. 257). Si d'Arb. de J., 
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merge mai departe doar decît a critica numai pe istorică 
că n-ati recunoscut importanța războiului în trecut, și 
dovadă despre aceasta e următoarea apostrofă pe care 
o transeriem în original: „Malheur aux aristocraties et 
aux chefs d'Etat qui, semblables à des femmes, croient 
que les arts et les lettres, cette parure des nations, doi- 
vent suffire À tout et peuvent à eux seuls assurer, soit 
glorieusement la grandeur, soit même modestement et 
terre a terre, la conservation d'un peuple et de ses in- 
stitution“ (p. 158—259). 

Din rezumatul fácut de noï să poate vedea că dacă 
autorul nostru e un mare celtist si un mare admirator 
al războiului si al spadei e din potrivă un foarte slab 
critic istoric. 


Last, Fevruarie 1897. 
P. Zarifopol 


L'idée de l'Etat, essai critique sur l’histoire des thé- 
ories sociales et politiques en France depuis la Révolution, 
par Henry Michel, docteur ès lettres, agrègé de l’université. 

(Paris, Hachette). 


Scrierea aceasta e un volum în octo de 659 pag.— 
Cu toate că vrea să facă teoriile sociale şi politice de 
la Revoluția din 1789 şi pînă azi, totuși nu s-a putut, 
macar în întroducere, să nu studieze și pe cele anteri- 
oare, revoluțiunei. In adevăr în întroducerea cuprinză- 
toare de 104 pag., autorul dezvoltă chestiunile următoare: 

Ideia despre stat sub monarhia administrativă a se- 
colului al 17-lea ; 

Filozofia reformistă a secolului al 18-lea și teoria 
despotizmului luminat: Voltaire, Enciclopediştii, d’'Hol- 
bach, Fiziocrati, David Hume, Wolf; 

Mișcarea individualistä din secolul al 18-lea; Mon- 
tesquieu, Rousseau, Condorcet, Kant, Fichte, Adam Smith; 

Cum aŭ fost înţelese de individualistit secolului al 
18-lea raporturile dintre individ şi stat ; 

Individualizmul și revoluţia franceză. 

Cuprinsul volumului e împărțit în cinci cărți, cu- 
prinzînd fie-care studiul uneia din următoarele chestiuni : 

Reactiunea politică contra principiului individualist, 
atît în Franţa cît si în Germania si Anglia ; 

Reactiunea economică şi socială contra individualiz- 
mului: Saint-Simon și şcoala acestuia, religiunèa progre- 
sului și a umanității, socializmul autoritar, economiștii 
disidenți; 

Teza individualistă în secolul al 19-lea: transmi- 
terea Individualizmuluï din secolul al 18-lea la al 19-lea, 
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doctrinară si liberali, școala democratică, economiştii or- 
todoxi, şcoala liberală şi deviatiunea individualizmuluï, 
paradoxul individualizmului (Fourrier si Proudhon); 

Statul si individul înaintea filozofilor științifică : po- 
litica și sociologia lui Comte, sociologia contemporană, 
socializmul ştiinţific; 

Criza actuală a ideilor sociale si politice: amestec 
şi confuziune între principii diverse, sfirmarea individua- 
lizmului și progresul socializmului de stat, Fouillée și 
Renouvier. 

Volumul să isprăveşte prin concluziunile autorului. 

De la început o declarăm că lectura volumului e 
uşoară, si atrăgătoare ; cititorul să simte mulțumit în tot 
decursul expunerei, după cum chiar cînd termină citirea, 
rămîne pe deplin entuziasmat pentru Coctrina individua- 
lismului, pe care Henry Michel o lämureste în mod sti- 
intific. 

Scrierea lui Henry Michel e cît să poate de instruc- 
tivă, maï „ales pentru politicianii, cari nu vor să cadă 
învinși de stuntă. De şi autorul o spune singur că nu are 
in vedere decît expunerea, din punctul de vedere teorelic, 
totusi fără să vrei, observi legătura între teorie si prac- 
tică, între sistemele făuritorilor teoriilor expuse şi între însisi 
realitatea adecă formele existente de stat. Câci cine nu 
e convins astä-z1 de strînsa solidaritate între stunta teo- 
retică şi între practică? Cine nu-și pune în practică 
gîndurile, credintile, decï teoriile sale, atunci cînd e în 
acţiune, în lucrare ? 

Tinta principală urmărită cu multă rîvnă de Henry Mi- 
chel în tot volumul e cultul individualizmului, a acestei 
doctrine filozofice întemeiată de cugetitorii secolului al 
18-lea Rousseau, Montesquieu, Kant, ete, contra căreia 
aŭ luptat si s-aü rescu'at toate scoalele de după revo- 
lutie, atăcînd-o și doborînd-o. Individualizmul secolului 
al 18-lea nu numai că e reabilitat în mod strălucit de 
autor, dar e si complectat prin formula de justiţie pre- 
cizată de Henry Michel. Această formulă teoretică sus- 
ceptibilă de perfecționare si ameliorări, pe care numai 
vitorul le poate ști, consistă în: asigurarea pentru per- 
soanele morale a adevăratei bucurări de drepturile, pre- 
alabil recunoscute, reduse la două: dreptul de a trăi şi 
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de a să înălla prin cultură. După această formulă a jus- 
titieY, statul în mod negativ dă putinţa persoanelor de a 
dispune singure de sine; dar si în mod pozitiv statul 
trebue să ajute sfortärile individului pentru a să libera 
şi educa. 

După această formulă ținta activitäter individului si 
a statului e numai individul. Intre aceste două noțiuni 
sat și individ, cea întîrii e o ficțiune, e ceva trebuincios, 
dar care nu poate avea drepturi asupra individului, ci 
numai datoriă pentru individ, care singur e o realitate. 

De altfel Henry Michel nu preconizază un sistem de 
stat, pe care să dorească a-l videa pus în practică, cum 
spre exemplu avem sistemul socialismului științific, ori 
altu]. Ceia ce îl interesează e să determine pentru SOCI- 
etätile progresive, precum e a noastră, si tocmai în mo- 
mentul istoric în care ne aflăm, datoria statului conce- 
pută de rațiune. 

Toate sistemele de stat analizate sînt criticate pentru 
“motivul că tind să anihileze individualitatea fic-căruia. 
Nu mai putin si socializmul științific își găsește pe lîngă, 
alte neajunsuri, critica din acest punct de vedere. Indi- 
vidul e un simplu surub în mecanizmul complicat al 
unui stat. 

Voate sistemele în care doctrina individualizmului 
nu-și află locul aŭ încă un mere răii. Consideră progre- 
sul ca ceva inerent societăţilor, omenireï, ca ceva fatal, 
care va veni vrînd nevrind. Henry Michel observă cît e 
de nedreaptă această credință înrădăcinată în spiritele 
multora de azi. O asemenea credință ripeste andividului 
dorul de muncă, îi anihilează voința, căcă își vede per- 
sonalitatea lui fără nici un rost în societate. Din contra 
n dividualizmul vede condiția progresului în sfortärile in- 
dividului, în voinţa lui de a progresa. El dă o valoare 
morală si un rost social fe-cărui individ. Chiar dacă 
individul nu ar putea fi în stare să ajutoreze altfel pro- 
oresul, el însă are în mînă individualitatea sa, asupra 
căreia poate influența. De alt-feliu condiția esențială a 
progresului e tocmai aceasta. Nu legile aduc schimbă- 
rile individului; o lege, ca şi o formă oare-care de stat, 
numai într-atit e ceva viii, cu viaţă întrucît e o trebu- 
ință simțită de sufletul tuturor membrilor societäteï. 
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Dorinţa de a reabilita filozofia individualistă a se- 
colului al 18-lea aduce pe Michel Henry a vorbi despre 
teoria contractului social a lui Rousseau. Toți cîti ati 
ridicat glasul, după revoluție, contra lui Rousseau ati 
căutat să zdrobească teoria contractului social. Azi nu 
e nimenea care să nu afirme contrarul, adecă că socie- 
tâtile nu aŭ la origina lor un contract. A reduce la a- 
tita critica făcută teoriei contractului social, e a nu-i 
vedea însemnătatea eï. Căci dacă nu e adevărat că la 
origină societățile s-aŭ format prin contract, cine ne a- 
sigură că nu vom ajunge ao forma prin contract? Cine 
ne asigură că nu e cea mai bună formă de societate 
acea alcătuită printr-un contract ? Oare numărul crescînd 
al diferitelor asociaţiună, înjghebate în vederea unor a- 
numite scopuri, nu e o dovadă că vom ajunge acolo a 
constitui societatea prin contract ? 

Din cele ce preced să poate deduce că Henry Mi- 
chel condeamnă absolutizmul, că primește suveranitatea 
poporului, libertatea politică ; că statul să existe în ve- 
derea țintei de a asigura, individului dreptul de a trăi și 
de a să înălța prin cultură. 


V. Hulubei 


O CRITICA ENGLEZA 


a 


HISTOIRE DES ROUMAINS 


De ia Dacie Trajane 


de A. D. Xenopol 


Cetim în: English Historical Rewiew, pe Aprilie 1897 : 

Avem, în sfirsit, oistorie a Rominilor, pe care o putem pune 
alăturea cu „Istoria Bulgarilor“, de lirecsk. Prin studii prelimi- 
nare, în special prin lucrarea de controversă „Les Roumains au 
Moyen-Age“, şi prin monografia asupra cucerirei Daciei de 
Traian, profesorul Xenopol arătase că, în deosebire de prede- 
cesorii săi, era capabil să trateze istoria natiuneï sale într-un 
spirit ştiințifie. Rezultatul final al mai multor ani de muncă, se 
găseşte înaintea noastră în două volume mari, si să poate spune, 
fără hezitare eă este însemnat prin metoda critică în mînuirea 
materialului, si prin apreciarea justă a condiţiilor care aii făcut 
istoria Rominilor ceia ce a fost —o tristă si adese ori desgustă- 
toare cronică. In afară de cite-va defecte în aranjament, mai cu 
seamă în volumui întîi, autorul transportă pe cetitor, de o po- 
trivă, şi în discuţia marei controversă, si în naraţiunea sa. In acea 
mare controversă, profesorul Xénopol ţine de opinia rominească ; 
n-ar fi însă, drept a să zice, că dă dreptate Romăniei unde nu să 
cuvine, Merită felicitări în privirea tactului săi da a evita ori-ce 
personalități ; numele de Roesler si Hunfalvy de abia dacă apar 
în lucrarea sa. 
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In adevăr, îi dă mina să fie rezervat, din cauză că situatia 
îi e tare. Din probele ce există de diverse soiuri, pare imposibil 
a trage ori-ce altă concluzie, de cit că populația rominească, pe 
care o găsim în munţii Transilvaniei, in secolul al 13-a şi 14-a, 
erai coboritori din provinciali Daciei lui Traian ; că principatele 
Valach si Moidovean aŭ fost fundate in acea perioadă, prin colo- 
niştii din Transi'vania, si nu prin imigrații din provinciile de la 
sud de Dunăre. | 

In privința continuității Romîniei din stinga Dunäreï, avem 
întiiu de considerat improbabilitatea primitivă a supozitieï că atunci 
cînd Aurelian a părăsit apărarea Dacisi Trans-Danubiene, pria 
strămutarea armatelor, întreaga populaţie, romînă şi romanizată, 
si-şi fi părăsit casele. Bogaţii vor fi făcut aşa, fără îndoială, der 
strămutarea în masă a poporului mai sărac, pare în cel mai înalt 
grad imposibilă. Aceasta nici nu poate fi raţional indus, din notita 
ambiguă a lui Vopiscus, atit de des discutată: „Quum vastatum 
Illyricum et Moesiam deperditam videret, provinciam Trans-Danu- 
bium Daciama Traiano constitutam, dereliquit ete“. 

Aceasta nu poate fi interpretat, în mod cinstit, ca însemnînd 
mai mult de cît că, Aurelian s-a îngrijit să dea azil în Moesia la 
toți provincialii Daci, cară aŭ voit să părăsească provincia lor, cînd 
el a retras armata. In acelaşi timp nu găsesc că prof. Xenopol a 
fost prudent în analiza acestui pasaj. El cearcă să descrediteze 
autoritatea lui Vopiscus, descoperind o inconsistentä in mărtuia sa. 

Aşezarea provincialilor în Moesia de către Aurelian, o pii- 
veste ca o contrazicere a frazeï precedente Moesiam deperditam;, pe 
care o interprelează ca însamnind că Moesia era perdută pentru 
imperii. Aceasta e o criuică nereuşită. Deperditan nu poate fi 
dată ca însemnind mai mult de cit că Moesia suferise mai răi. 
oraşele si locuinţele sale fuseseră mai răi jäfuite, de cit restul Ii- 
ricului devastat. Şi în acsst mod, a cetit Eutropiii pe Vopiscus. 
Cuvintele lui (LX. 15, vastato omni Illyrico et Moesia) probează, 
că nui s-a părut lui că Vopiscus ar fi voit să înțeleagă o ocupa- 
tie permanentă a Moesiei de cătră barbari. Din contra, ar fi o. 
critică mai justă că, istoricul Augustan, departe de a fi atit de 
prost ca să comită pe ne räsuflate inconsistenta ce-i atribue d-l 
Xenopol, întrebuințează fraza Moesiam deperditam cu referintä spe- 
cială la colonizarea lui Aurelian. De fapt, acea frază furnizează 
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tocmaï motivul pentru care Aurelian alege Moesia ca locul în care 
să fie aşezaţi coloniștii ce ar migra de peste Dunăre. Moesia, rui- 
nată mai mult de cît ori ce altă regiune a [liricului, cerea înainte 
de toate, o nouă colonie. Aşi putea să adaug că, pe cînd Eutro 
piu îşi căpătase evident informația sa de la Vopiscus, nu mă simt 
convis că S. Rufus — pe care prefer să-l numesc Festus — ar fi 
întrebuințat acelaș isvor. D-l Xenopol admite că el a făcut-o. Cu- 
vintele lui Festus sint : „Daci Galliano imperatore amissa est ele.“ 
Nu este o indicare hotätitoare a izvorului, 


In vederea probabilităților anterioare, ne unim cu d-l Xenopol 
spre a susținea că e necritic de a încerca să să tăgăduiască puţinele 
şi sporadicele, dar cu totul clarele iatimații în literatură, a exis- 
tentel continue a unti populaţii romine la nord de Dunăre, în tot 
cursul evului-mediă. Sint, mai intiiü de toate, mărturiile vestitu- 
lui și nenorocitului notar anonim al regelui Bəla, pe care impla- 
cabilul Roesler l-a stigmatizat. Insă Roesler a împins critica za 
atit de departe, în cit a trecut în rindul ne-criticului. Seribul fără 
nume, a făcut, de sigur, uz de niscaiva documente maï vechi, şi 
el produce notițe geografice, care nu jigaesc întru nimic scopul 
operei sale, si, prin urmare nu merită de a fi discreditate. Ast- 
felii este notita lui asupra celor trei ducate dia Dacia lui Traian, 
din eare pe unul, Gelu îl descrie ca fiind fost locuit de Vlachi sau 
Slavi (Blassi et Sclavi). Mărturia e confirmată de un testimoniü 
din un izvor cu totul diferit, acela al cronicei rusești (așa numtà 
a lui Nestoz), în care cetim că Ungurii avură de luptat în contra 
Vlakilor si Slavilor, în A. de la Chr. 898, si să cästige de la eï 
țara care ajunsă să fie numită Ungaria (Ugria). Altă confirmare 
este găsită în rindul din Nibelungenlied (22), care celebrează pe 
Ramunc uzer Vlachen lant, asupra căruia prof. Xenopol observă : 


„Le nom du duc valaque Ramune est très caractéristique, 
car il reproduit le nom du peuple roumain, tel qu’il existait dans 
sa propre langue: Roman, avec le son profond guttural et nasal 
en même temps. Le poète allemand qui l'avait recueilli ne pon- 
vait le rendre que par la finale unc ou ung, façon dont les Alle- 
mands de nous jours s'efforcent de reproduire la prononciation 
des sons nasaux du français. 


Si iarăşi, mai este un document al reg. Koloman (1095—1114) 
14 
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care cadaază päminturi la persoane cu nume romineşii. Existenţa 
unei populaţii romîne în Moldova în sec. 12-a e dată ca probabilă 
de pasagii din Cianamus şi Nicetas Choniates. 

Mai mult de cit atita, argumentele principale ale adversaru- 
lui, aŭ fost combătute cu succes. De exemplu, adoptarea ritului 
bulgăres: de cătră Romini, a fost luat ca o probă că ti trebue să 
să fi găsit în stora influentel bulgărești, si deci la Sud də Du- 
năre,, pînă prin veacul al 9-a si 10-a. Insă acest argument, pre- 
supune că imperiul bulgar nu să întindea și la nord de Dunăre, 
po cind este evidenţă clară că să întindea. Există notita geografului 
din Ravena, care include în regatul bulgar din sec. 8, un număr 
mare de oraşe dace (Porolissos, Apulum, Napoco, Aluti, etc.) 
Ua sacol mai tărziu, un geograf bavarez menţionează printre Sta- 
tele de pe țărmul nordic al Dunărei, pe Bohemi, Moravi si Vul- 
gari, regio est immensa et populus multus, habens civitates V, şi 
adaogă că toate aceste regiuni să mărginesc cù teritoriul franc (ter - 
minat in finibus nostris) Un pasaj în „analele de Fulda“. în care 
Arnulf cere de la regele bulgar să nu vîindă sare la Moravi, a 
fost de asemenea reclamat ca o probă că Transilvania apartinea 
Bulgarilor ; căci, în Balgaria de la sudul Dunărei, nu sînt mine de 
sare. Notitele citate din scriitori byzantini, probează în adevăr o 
Bulgarie trans-dunăreană, dar nu definesc cit de departe, ori în 
ce direcție peste fluvii, stäpinirea lui Crum si a predecesorilor ori 
„ ueceserilor săi să întindea. | 

Părerea romineascä asupra istoriei Rominiior e cu totul jus- 

tificată prin relația ce există între limba lor şi aceia a poporului 
înrudit, Romînii medirionali din Macedonia. Cu toate că ambele 
limbi par a avea mult în comun, în caracterul lor gene- 
ral, care le pune de-o parte de fiicele apusene a Latinestei, gă- 
sim, la o cercetare maï de aproape, diferențe remarcabile, care 
zădărnicese presupunerea cum că Rominii de sud si cel de nord 
ar fi format vre-odatä, fa evul medii, un singur popor, vorbind o 
singură limbă romineascä. Pe cînd Rominii din Dacia formează 
mai mult ca perfectul cu terminația sem (avusem), cei din Mace- 
donia recurg la același expedient ca si Francejit (aveam avutä— 
j'avais eu). Dar diferentele în vocabularul ordinar sînt cu desă- 
värsire hotäritoare: ramura daciană numesc luna luna, Macedo- 
nenii mesu, Compară Dacul două zecă (duodecim) cu Mac. gigintz 
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(viginti) ; Dacul vint (ventus) cu Mac. aura; Dac. sărută (salutare ) 
cu Mac. basere; Dac. friguri cu Mac. hievra, ete. 

Ardealul este țara mamă a Valachiei si a Moldovei. Exista, 
în adevăr, o populatiune romînă în aceste regiuni înainte de sec 
13 si 14; dar aŭ fost oameni de peste munţi cari aŭ fundat prin- 
cipatele Valachiei şi Moldovei, destinate, după ce aŭ fost aruncate 
timp de secole de colo coló între Turc si Slav, a deveni regatul 
modern al Romîniei. D-1 Xenopol a probat cu succes autenticitatea 
hrisovurilor din Cimpulung, care probează fundarea voivodatului 
Valachiei, cam pe la anul 1290, de Radu Nagru si alţi Romiui 
din Transilvania. Principatul Moldovei fu fundat în acelaşi mod, 
60 de ani mai tirziă (1349). Faptele marilor prinți romiîni, de la 
Mircea-cel-Mare pînă la Mihaiü Bravul, sînt descrise în mol sa- 
tisfăcător de prof. Xenopol, care discerne si greşelile și meritele 
lor. Ștefan-cel-Mare al Moldovei, care luptă contra Turcilor în tim- 
pul grozavilor 50 de ani care au urmat după cuprinderea Constan- 
tinopolului, şi cîştigă glorioasa victorie de la Racova, este singa- 
rul care a unit capacitatea politică cu eroizmul militar. Romiînia 
a suferit de la păriuţii săi. Războinici bravi s-au rădicat din timp 
în timp în ambele principate, si aŭ cästigat victorii pe cîmpul de 
luptă; dar ei erai egoisti si scurţi la vedere; toți întrebuințat 
metoade oportuniste, călcind fără s'rupule pe căile särlätänieï si 
ale falșității, cari, în secolul 17, deveniră regule de viată în Ro- 
mînia şi conduseră pe josnicul las Brăncoveanu de la Dunăre în 
camerele de torturi din Stambul. Dacă, cînd-va în cursul sce. 
16, vre-un print cu creerul unui om de Stat s-ar fi găsit la Ro- 
mini, el ar fi putut fi scutiţi două sai trei sute de ani de ruşine 
si de nenorocire. O ast-fel de extraordinară tenacitate de nulio- 
nalitate are acest popor—a rezistat Maghiarilor si a asimilat 
pe Slavi — în cît, sub un conducător înțelept, ar fi putut uşor fi 
unit atunci, printre rivalitätile si duşmăniile Germauuluï, Po'onu- 
lui si Turcului. Nu numai că actualul principat ar fi putut fi an- 
ticipat, dar chiar Romînia mare visată de natinne, care să ro- 
prindă țara mamă de dincolo de munți ar fi putut fi un fapt în- 
deplinit. Si în anul 1500 acest fapt a fost pentru moment. Tran- 
silvania si Moldova fură unite cu Valahia sub stăpînirea lui Mihai 
Viteazul. Dar el era numai un războinic, egoist si rusé necon- 
dus de nici un principii moral, nici instinct politie. El avea 
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solutiunea chestiuneï romîne în palmă, şi n-a văzut-o. Politica lui 
dreaptă ar fi fost să să facă șeful națiunei romine ca atare; să 
adune în jurul steagului săi pe țăranii romiîni din Transilvania, 
cari aŭ arătat că erai gata de a-l primi si de a-l susţine; si să 
lucreze ca un adevărat print national. Dar Mihai n-a avut astfelit 
de inspirație; el respinse avansurile conationalilor săi romîni si 
caută să îşi concilieza pe nobilii maghiari; şi, prins în mijlocul 
luptelor de unii mai ticăloși de cît dinsul, peri în mod îgnobil. 
Rominilor le place să privească înapoi la scurta oră de unire în- 
deplinită de Mihai al Valachiei; însă meritul ce să cuvine lui Mi- 
hai pentru această ispravă e, de sigur maï mic de cit reprosul ce 
merită pentru a fi perdut unica ocazie. 


A. D. Burry 


2- ———————— 
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Lettre adressée à ...... sur les affaires de 
la Moldavie t). 


Mont-athos ?/,. Septembre 1819. 


Les alarmes ct les cris universels des malheurs de 
la Moldavie retentirent, Monsieur, au fond de ma soli- 
tude, et m'eveillèrent de ma léthargie. Dessillant mes 
yeux aux échos répétés des êtres souffrans, je les ai di- 
rigés vers le ciel pour voir si le soleil luisait encore ; il 
était enveloppé dans des nuées, el sombre comme le 
coeur de l’homme au milieu de l'infortune; je nai pu 
linterroger sur nos vicissitudes ! Ici la nature est muette, 
et le silence de ce lieu s'allie aux disposition de l'âme 
souffrante: Fatigué du monde, et exposé aux cabales 
et à l'envie, j'ai quitté la société des hommes, et j'ai 
porté ma vertu au sein de cette demeure où le souffle 
pestilentiel des êtres corrompus ne pourra l'atteindre. 
L'humble aspect de ma retraite actuelle ne doit pas vous 
étonner Monsieur: quand on ne croit pas au bonheur 
on est bien par tont! vous trouverez ici le tableau des 
désastres de la Moldavie; il est esquissé d’après vérité, 
et vous pourrez la conserver comme un dépôt sacré de 
ses vicissitudes. 

Les gouvernans et les législateurs qui savent former 
un corps politique, lier ses membres par un intérêt com- 


1. Greselele de limbă si de ortografie aŭ fost lăsate cum 
s-aŭ găsit în originalul ce-l posedăm. 
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mun et immuable, rassembler dans leur pensée le bon- 
heur des peuples qne la providence a confié à leurs 
soins paternels. et qui dedainant le faste, ne s'occupent 
qu’à faire fleurir l’agriculture, l’industrie, le commerce, 
et les arts, source féconde de la prospérité des états, 
ceux-là devraient être honorés comme des demi-dieux 
sur la terre, et leur monument transmis à la postérité 
la plus éloignée ; mais celui qui aveuglé par l’ambition, 
entraîné par la faiblesse, par l’avidité et l'avarice, se 
laisse tromper ou séduire par la flatterie de quelque mi- 
nistre lâche et astucieux ; et celui dont les débiles mains. 
ne peuvent serrer le pouvoir que le hasard lui a con- 
fié, obligé de la transférer à quelque favori qui en abuse, 
et qui trahissant l'aveugle confiance de son maître, sub- 
verti l’ordre et l'équité, aggrave le peuple. opprime tou- 
tes les classes de la société, et s'enrichit par d’extorsions 
sur les ruines d'autrui, celui-là ne peut prétendre, ni à 
la reconnaissance du peuple, nià la vénération, mais son 
nom livré à l'horreur qu'il inspire, parcoure de bouche 
en bouche tous les hémisphères, et parvient au tribuna 
suprême, où les gemissemens et les larmes des malheu 
reux se font entendre, et où son front décoloré rougi 
de ses fautes et recoit le châtiment dû à la lacheté e 
à l'oppression : l'honte et l'opprobre ! 

Cel était en. dernier lieu le règne du prince Kali- 
maki et de son postelnic Constantin Negri, qui, après d’a- 
voir affligé les paisibles contrées de la Moldavie de tou- 
tes lcs amertumes, et déponillé honteusement l’état et le 
peuple, jouissent en ce moment dans la métropole de 
Constantinople des immenses richesses ravies à la Molda- 
vie, qui en conserve le sanglant et douloureux souvenir 

À peine les armées de S. M. L'empereur de faaie: 
les Russies commençaient à évacuer le territoire de cette 
province, qu'elles avaient occupé par le fait de la guerre, 
et qui a constamment joui des égards et de la Magna- 
nimité du cenquérant ; et à peine l’avénement du prince 
Kalimaki au règne de la Moldavie a été notoire, que 
l'heure du deuil se fit entendre, et les fléaux vinrent 
s'établir au centre de ce sol abondant-et fertile, pour 
le ravager sensiblement, et désoler les tranquilles foyers 
de ses habitans. La Russie avait, dans ses vues bien- 
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faisantes, stipulé des conventions favorables à la Mol- 
davie, mais le prince Kalimaki et son postelnic Negri 
ont su pallier leurs prevarications, et marcher par des 
voies indirectes vers le but de leur coupable politique. 

L'ouverture du règne septénaire du ci-devant Hos- 
podar de la Moldavie s'étart manifestée, pour ainsi dire, 
par uu se:ond triumvirat de Rome: Trois femmes s’as- 
socièrent d'abord pour s'emparer des rênes flottantes du 
gouvernement, et pour dispenser les faveurs, les char- 
ces, les emploîs, et les bénéfices. L'investiture leur a été 
donnée par le chef de l’état, elles présidaient à ses séan- 
ces privées, et leur voix accréditée comme celle de l’o- 
racle de Délphe fut en vénération; et tandis que ce 
prince débonnaire allait tous les jours à l’église de son 
palais pour se recueillir dans des pieuses méditations et 
dans des ferventes prières du’il adressait à dieu; tandis 
qu'il passait son tems avec son confesseur et en société 
de vénérables eclésiastiques, ces sybilles préconisaient son 
heureux règne, exhaltaient sa piété, dirigeaient à leur 
ore les affaires de la couronne, et se prévalant de sa 
faiblesse, lui demandaient encore des nouvelles grâces, 
ou des récompenses, pour quelques-uns de leur favoris: 
Cependant cette ligue de femmes contre la société et les 
intérêts de l'état n’a pu se soutenir longtems, et nos hé- 
roines divisées par l'ambition, l'envie, la préséance ct les 
interêts pariiculiers qui les entraînaient, finirent bientôt 
par abdiquer sourdement a leur pouvoir. 

Cést à cette époque que le postelnic Negri déployant 
sa bannière, et meditant la ruine de la Moldavie, s’occu- 
pait d'un plan économique propre à lânrichir. Pour a- 
voir la sanction de son maître au travail qu'il se pro- 
posut à faire, il flatta ses opinions, et en lui mettant 
sous les yeux un aperçu rapide de ressources et de ri- 
chesses renfermées dans ce pays, exigea un pouvoir 
étendu et illimité pour les extorquer. Le prince n'envi- 
sageant dans ce tableau onéreux que ses intérêts parti- 
culiers et ceux de son adhérent, aveuglé par la convoi- 
tise et dominé par sa faiblesse, ne pouvait qu'accéder à 
l’'honteuse proposition de son postelnic, seconder ses exé- 
crables vues de monopole, et ouvrir les portes à la fraude 
et à l’injustice sous l'égide de son propre gouvernement. 
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Le ministre pervers, après d’avoir séduit son maître par 
sa basse adulation et l’appât des richesses, l’entraîna dans 
une mer de vicissitudes ; l’état chancellant sans appui 
et sans équilibre, flottant dans le désordre et le délabre- 
ment, était sur le point de s'écrouler sous ses ruines ; 
le gouvernement n'était plus qu'un simulacre d'autorité 
qui laissait introduire de toutes parts les abus les plus 
dangereux ; les procès en suspend n'avaient plus de cours 
devant la justice qui était paralisée ; le commerce lan- 
guissant ne pouvait plus entretenir ses rélations faute du 
numéraire dans un pays ober6; et la peste et la sédi- 
tion s’alliant pour surcroit des malheurs à ces désolantes 
mages, accrurent les désastres, et portèrent le dernier 
coup dinfortune à cette ancienne Dacie. 

En vertu de la loi de l’ostracisme inventée antrefois 
dans la capitale d’Athène, les citoyens trop puissans é- 
taient exhilés de cette ville jadis si opulente. Aussi, le 
postelnic Negri aurait desiré, pour son but, à faire re- 
vivre cette loi en Moldavie, mais contrecarré dans, ses 
projets captieux, il ne pât y parvenir, et se borna à faire 
éloigner, autant que possible, les premiers notables des 
charges primitives de l'état, pour leur substituer des 
âmes abjectes et pusillanimes, propres à seconder ses 
vues et à coopérer au plan gigantesque de monopole 
et de spoliation : Et comme la vérité ne devrait jamais 
succomber sous le mensonge, sous l'esprit de la haine, 
ou celui de la veugeance; et puisque les défenseurs de 
cette vertu sont en droit de la soutenir ouvertement, je 
viens aussi de mon côté la redresser d'une fraction qui 
ternit son éclat (sic). L'auteur de la pièce relative au règne 
du prince Kalimaki, rédigée à Czernevitz, et inserrée dans 
la feuille du vrai Libéral à la date du 2 août courante 
année, aurait pu se dispenser d'ânoncer dans l’énumera- 
tion des malheurs de la Moldavie quelques personnes 
estimables, qui n'ont ni contribué à ces malheurs, ni 
participé aux extorsions de linterregne mais qui au con- 
traire vouées à leur pays, ont toujours employé leur 
crédit et leur influence pour dissiper les orages, et re- 
pousser les actes arbitraires du ci-devant postelnie, ou 
ministre d'état. Je parle ici de MM. les vestiars Rosro- 
vano et Santolaki Stourza, et de l’ancien maître de po- 
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quelque observation juste et convenable aux abus du 
Ministre privilégié, fut déposé injustement de son emploi 
du teims de la révolte, qui à coup sûr a été fomentée 
par les vexations sans nombre du postelnic Negri, et 
dont il a su pallier la fate, en la faisant rejaillir sur 
d’autres, pour se sauver du naufrage : Cependant si, le 
jour qui a precede l'explosion de cette révolte, le prince 
avait suivi les conseils de Mr. Maurocordato, il aurait 
prévenu les suites facheuses qui en sont résultées, et 
maîtrisé le peuple, dont le coeur n'était qu’aliéné par la 
misère. À peine ce maître de police avait été instruit 
de la trame du tumulte dont il s’agit, qu'il alla chez le 
prince pour lui en faire part, et lui indiquer les moyens 
d'éloigner l'orage, qui s'agitait sourdement dans quel- 
ques recoins de la Capitale; il lencouragea ainsi de sor- 
tir tout de suite à la tête de sa garde pour se faire voir 
au peuple, d’adoncir les mesures sanitaires, et de fauce 
donner des vivres à une partie des pauvres habitans, 
dont les communications étaient momentanement coupées 
avec le reste de la ville, pour cause de contagion. Le 
prince pénétre du zèle et de la fidélite de cet employé 
voulait seconder ses avis ; mais le postelnic Negri qui pré- 
părait la chute de Mr. Maurocordato, pour vendre sa place 
de maître de police à l'exhibiteur de mille ducats, dont je 
parlerai ci-après, le détourna d’un si beau projet, et laissa 
mdrir et éclore la plus memorable «édition de ce pays! 
Mais que fut-elle cette révolte de la Moldavie? Un ral- 
liement de malheureux qui, sans ‚vouloir sabreuver du 
sang de leurs semblables, ne venaient que demander du 
pain pour satisfaire les plus urgens besoins, et que le 
postelnic Negri fit repousser par les armes! Le prince 
Kalimaki n'était ni sanguinaire ni tyran pour ne point 
écouter avec émotion un peuple éploré, qui venait lui 
demander le soulagement de ses maux; mais pouvait-il 

épancher son coeur en présence dun homme endurci 

par l'avidité, et qui ne connaissait d'autre dieu que ses 

intérêts particnliers ?.. élas! Si le prince Kalimaki n'a- 

vait pas cu le malheur d’être entouré d'un ministre seni- 

blable, il aurait déployé, peut-être, des grandes vertus 

pendant son règne, et gravé son nom dans le coeur de 
15 
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tous les Moldaves ! Or, que peut-on dire de ce prince, 
sinon que sa faiblesse envers Mr. Negri était laimant, 
qui lui attirait ses propres malheurs et ceux de ses gou- 
vernés! Et qui est le plus coupable? est-ce le ministre 
corrupteur, ou le prince qu’il trompait sur la bonne fois, 
et qu'il séduisit par sa ruse, et par l'ascendant pris sur 
son coeur par les liens de parenté ? D’après moi, c'est le 
ministre sur qui devraient retomber les maux et les ca- 
lamités de la Moldavie! 

Je reviens aux trois personnes ci-Gessus, que la pièce 
de Czernevitz attaque faussement, et je dirai qu’elles ne 
sont que trop recommandables par la regniarite de leurs 
moeurs, et par le désintéressement qui les attache au 
bien-être de leur patrie, et ça serait un blasphème, que 
de les appeler traitres à leur pays, Comme cette viru- 
lente pièce les a injustement dés'ene : Et pourquoi le ré- 
dacteur de cèt écrit ne s'est-il pas rappelé que Mr. San- 
toluki Stourza, au lien de retirer des avantages de la 
quarantaine établie par mesure sanitaire, avait au con- 
traire contribué spontanément, et de ses propres fonds, 
aux frais que cet établissement occasionnait? Et pourv 
quoi n'a-t-1l pas cité le tems de la disette en Moldavie, 
lorsque Mr. Santolaki Stourza, le premier, et peut-être 
le seul parmi las Boyards, a versé dans la caisse du 
comité des subsistances, une somme considërable pour 
l'achat de blé-froment, qu'il avait fait distribuer à crédit 
aux pauvres paysans, dont les vivres et les ressources 
étaient tout-à-fait épuisés? Ces traits, et tant d’autres 
que je pourrais encore Citer, ne carac téris sent- ils pas assez 
son zèle patriotique, et la philantropie de lami des mal- 
heureux? Et quoi, la trahison peut-elle vivre dans un 
coeur aussi noble que désintéressé ? Loin de nous ces 
traits noirs que | la calomnie enfanta contre un homme 
estimable, et dont l’odieux pinceau voulait effacer les 
titres, qu'il a acquis à l'amour et à la reconnaissance 
du peuple. 

L’élan de la voracité du postelnic Regri ne trouvant 
plus des bornes pour s'arrêter, engloutissait la substance 
des hommes d’une manière indigne et révoltante. Un 
certain Constantin Adam, ci-devant suxisr, solicitait au- 
près de lui un kaftan fs enie, gpa second rang de no- 
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blesse, quii! ne pouvait obtenir faute de numâraire ; et 
comma le Ministre adroit avait été intruit que ce nou- 
veau prosélvte possedait un bien-fond: de la valeur de 
cinquante mille plastres, il avisa aux moyens de le lui 
extorquer, et se servit î cet effet d'un de ses adhéren: 
pour lui en faire la demande, en compensation du titre 
de noblesse qu'il voulait avoir: Le sluziar Adam séduit 
par la ruse de cet envoyé, et aveuglé par une folle am- 
bition, consentit à la demande du postelnic Negri et lui 
remit, en échange du kaftan, le seul bien qui lia restait 
à l'entretien de sa famille et de six enfans. Ce dernier 
devenu propriétaire d’une possession usurpée, na pas 
pensé que par une semblable déprédation, il réduirait à 
la dernière détresse une malheureuse famille, et que le 
chef de cette famille n'ayant plus ni gîte, ni asyle, pour 
se mettre à l'abri des injures du tems, tomberait tôt on 
tard dans le désespoir, qui seul pouvait devenir son par- 
tage! On ne peut pas disconvenir que, par des pareils 
tours de passe-passe, ce postelnic avoit accumulé un re- 
venu de cent cinquante mille piastres par an; revenu 
qui a été augmenté progressivement par les malheureux 
habitans du district de Dorohoï et Suzava, obligés de 
travailler gratuitement pendant deux ans aux matériaux 
nécessaires à la construction des auberges et au nivelle- 
ment des étangs. 

Pour une somme de alk ducats d'Hollande que 
le posteln'e Negri reçut de M-r Aleko Callimaque, il 
saisit donc loccasion de la révolte pour enlever à M-r 
Maurocordato sa oharge de maître de police, ‘et la re- 
mettre à la personne qui en fit l'acquisition avec mille 
ducats, titre sacré aux yeux d’un ministre, qui, à exem- 
ple des marchands des bords du Senegal, employait la 
fraude pour troquer de sang froid le bonheur de ses 
semblables! M- -r Aleko Callimaque, fixé fix6 toujours à un 
étroit horizon, n'a jamais été que dans des places secondai- 
res, Où il a même eprouvé des mauvais essais; cepen- 
dant cette fois-ci il était parvenu avec une somme de 
mille ducats d’enchainer sa fortune, au chiar de ce pos- 
telnic, mais qui aveugle en ses dons, pourrait s'envoler en 
dessillant les yeux, et le réplonger dans son premier état, 

M-r Maurocordato quine voulut rien débourser pour 
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son emploi, cédé à la prééminence de ceux qui les ache- 
taient au détriment du vrai mérite, a beaucoup mieux 
fait de faire baisser le prix du pain, et pour réduire 
aussi celui de la viande il prit la manutention pour son 
compte ; et quoi qu'il essuya des pertes dans sa régie, 
il a néanmoins fait faire, au soulagement de Romans. 
une sensible réduction du prix de la viande dont il est 
l'entrepreneur. Si ce titre, Joint à ceux que jai dejà 
consigné ici, peuvent éveiller Pamour dü peuple et lés- 
time des hommes bien- -pensans, il me semble que la hai- 
ne enfantee contre lui parl'observateur d’autriche (sic) n’est 
que mal fondée! Dáilleurs la famille Maurocordato. qui 
a régné avec autant d'éclat que de prospérité en Mol- 
daire et Valachie, et dont le souvenir est en vénération 
dans ces contrées, n'a pas besoin de mon apologie pour 
repousser la calomnie de la tombe sacrée qui recouvre 
ses ossemen. Les fastes et les vertus de cette fanulla 
ne sont que trop révérés, pour qu'on puisse les effacer, 
et je me bornerai à dire, que l’ancien maître de police 
Alexandre Maurocordato a toujours suir les traces de ses 
aïeux !. 

Quand un gouvenement dénué de perincipes et de 
lumières contrarie par une prnicieuse influence une na- 
ture magnifiquement prodique et dispensant sur les pays 
des biens sans nombre, que peut-il ajouter de plus au 
malheur du peuple ? Cependant le postelnic Negri non 
content d’avoir arraché à l’agriculture des bras utiles á 
la fertilité du sol, en octroyant ses kaftans, ou lettres 
de noblesse, à quiconque voulait les acheter en bien- 
fouds ou en numéraire, il transplanta de la zone torride 
la peste en moldavie, qui par se bienveillante solicitude 
et pour ses intérêts particuliers, était devenue une pro- 
duction indigène ! Le pays obéré par des contributions 
arbitraires assies par le ci-devant gouvernement, et gré 
par le luxe, que le nombre prodigieux de nobles cré. 
sous le règne du prince Kalimaki a introduit, pour se 
mettre au niveau des grands, marchait à pas de géant 
vers son dépérissement total; les innombrables richesses 
emportées par le ci-devant Ilospodar et son postelnic 
l'ont transformé en un squelette hideux ; et pour comble 
de vicissitudes le malheureux peuple estresté en proie à la 
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misère la plus outrageante !... Que le lecteur impartial 
nous dise ce qu'il pense de l'effet terrible de ces fléaux 
combinés, qui pèsent tous sur cette malheureuse provin- 
ce, et qui j prolongeront les desastres et la mistre longtems 
après époque. où un administrateur habile preudra le 
soin de réprimer les abus et les maux qu'ils entrainent! 
Ce temple qu’on nommait Hecatompedon, qui nous rap- 
pele une sensibilité des anciens grecs, et plus touchante 
encore en ce quelle s’étendait non seulement sur les 
hommes mais sur tous les êtres animés, n'est-il pas un 
monument précieux de douceur et d'humanité ? Ce tom- 
beau où reposaient les cendres de Thesée, et où les 
peuples maltraités trouvaient un refuge contre la tyra- 
nnie, n'inspire-t-il pas des sentimens de clémence et de 
magnanimite ? Où sont enfin ces glorieux monumens de 
vertu et de grandeur que les malheureux moldoaves n’ont 
pu atteindre pour soulager leurs maux ? Dans legoisme 
et l’avidité qui les avaient engloutis |... 

= Enfin le ciel attendri aux clameurs du peuple mol- 
dave commence a éloigner ses maux; l'heure du deuil 
convertie en celle de la joie ne répète plus ces sons lu- 
gubres, qui épouvantant les malheureux faisaient tressai- 
llir les âmes stoïques, et l'horizon calme de tant d'orages 
annonce déjà un heureux avenir. Le Hospodar Mihail 
Suzzo nommé d’après l'usage au règne de la Moldavie 
aura déjà quitté Constantinople pour se rendro en hâte 
dans sa principauté, où le peuple l'invoque comme son 
régénerateur ; il tâchera à coup sûr de combler les desirs 
de la nation, mais cemment débrouillera-t-1l le chaos de 
son prédécsseur ? Ne trouvant qu'un démembrement dans 
tous les ressorts de l’adrninistration, ça serait ex les res- 
serrant un grand essai de génie, qui pourrait l’associer, 
pour ainsi dire à la gloire de la création da monde! Ce- 
pendant ce prince, doué d’un grand caractere d'âme et 
de sentimens d'humanité, ne pourra par ses vertüs et 
par sa paternelle solicitude que rendre heureux les peu- 
ples moldaves, et éterniser sa memoiredans leurs coeurs ! 
or donc il faut tout espérer de sa justice. inéffable 
et de sa prévoyance, et en râprimant les abus, en pro- 
tegeant la sûreté individuelle, en étouffant dans son ger- 
me le fléau de cette peste introduit sous l’interregne, et 
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il fera bénir son nom, et la posterite honorcra son 
souvenir. 

Vous ayant tracé, mossicur, le tableau véridique de 
la situation actualle de la Moldavie, et du bonheur dont 
elle ne pourra que jouir G:sormais, je vous prie d'agréer 
mes respecteux hommages. 


en perséverant dans ses vues libérales et politiques, 
+ 


NOTITI 


heproducem cu plăcere întroducerea la anuarul al XXV.lea 

al Institutulut liceal de domnisoare din Iaşi derijat de doauna 

familia Humpel. E o frumoasă pagină de filozofie socială si o 
minunată apărare a ideeï emancipäret femeer. 


O PĂTRIME DE SECOL 


Orï-ce lucrare omenească continuati timp de 25 ani a evo- 
luat în acest interval cu întregal ei mediü în mod apreciabil. Asa 
si ș:oala, al cărei anuar să publică aci. Fandafä la 1872 şi orga- 
nizată atanci după modelul stra'eor de fete din slreinătatea cultă, 
ja a fost influentatä de curentul timpului, care ctrea pentru femei 
o instrucţiune mai solidă, si ampliliînd treptat programul säü de 
învățămînt, s-a transformat în fine în liceu, aplicind de atunci in- 
coace, în instrucțiunea predată, exact programa oficială. 

Părerile asupra intiadereï, ce trebue dată instructiuneï femei- 
lor, sint totuşi şi astăzi împărțite. Git pentru mine, eŭ cred că 
înapoi nu să va mai merge, că aspiratiunile femeilor la întreaga 
cultură, ce a devenit comoara omenirei, să vor accentua din ce în 
ca mai mult, că egalitatea sexurilor în această privinţă va deven 
un fapt. Numai în această privinţă? Cred că nu numai în a- 
ceasta ; cred — si iată a doua convingere, ce ţin a exprima — că 
deplina indreptätire a femeilor, aşa-numita emancipare, e numai 
o chestiune de timp. Acum prejudiciile despre inferioritatea lor 12- 
telectuaiă dispar, nimicite prin evidența faptelor: atitea femei stu- 
diazi cu succes şi sint pe acest teren rivale serioase ale bărbaților, 
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încît nu mai încape a vorbi de neputinta lor de a-şi însuși o cul- 
tură ori cît de înaltă. Li să mai refeză deocamdată genialitatea, 
də- oare-ce un geniă fenenin n-a produs încă omenirea, de-si lică- 
riri de genialitate s-au arătat deja la femei. Dar putem noi şti, 
ce să va arăta după o acțiune de mai multe ori seculară a cultu- 
rei, tot-de-odată a conştiinţei libertăţii şi drepturilor căștigate, a- 
supra inteligenței femenine ? In ori-ce caz genialitatea n-are ni- 
mic a face cu chestiunea, de care ne ocupăm. Pentru functiu- 
nile, ce îndeplinesc bărbaţii în stat — şi de acestea este vorba, 
cînd este vorba de drepturile femeilor — nu e de trebuintä genia- 
litatea. Si cît timp nu să poate zice, că ori-ce bărbat e mai inte- 
ligent decit ori-ce femee, atit timp este o. nedreptate, a face toate 
ramurile de activitate intelectuală accesibile ori-cărui bărbat şi 
neaccesibile orl-cărci femei. 

Să nu uităm, că toate privilegiile, ce aŭ existat în trecut si 
astăzi sînt abolite, aŭ existat pe baza presupusei superiontäti şi 
inferiorități congenitale. Fără a cerceta timpurile mai depărtate 
ale istoriei, n-avem a ne gîndi decit la feudalitate. Nobilii credeai, 
că oamenii de rînd erau incapabili de a împ'ini funcțiunile mai 
înalte in stat; ei să credeai din naştere superiori celorlalți. Și 
la un moment dat au si putut fi din naștere superiori în urma e- 
rodităţii unor facultăţi dezvoltate şi exercitate timp de secole. Dar 
ce aci nu urma, că in aceleaşi condițiuni de trai n-ar fi ajuns și 
alții la aceleași calități eminente. Cite lupte, lupte seculare n-au 
fost de trebuintä, pentru că așa numitul tiers-etat să cästige dreptu- 
vile, ce le posedă astăzi. Nu e îndoială, că aceiași solutiune va 
avea si lupta întreprinsă de femei pentru drepturile, ce astăzi li 
să refuză, 

Cînd să tractează această temă, preocuparea generală este: 
Ce va deveni tamilia ? Dacă te gändesti bine îţi vine a suride de 
această naivă temere. Putem noi prevedea ce forme va lua socie- 
tatea omenească, şi putem noi încerca a stabili norme pentru un 
viitor depărtat ? Un lucru este sigur : înapoi nu vom merge. Noi, 
care am avut familia şi i-am cunoscut valoarea şi i-am simţit dal- 
ceața si fina și pătrunzătoarea ei influență asupra individului, am 
putea noi să cădem în barbaria primitivă ; să suprimăm brutal a- 
ceastă formă de cultură si să ne aruncăm înapoi spre încercări 
rudimentare ? Cu neputinţă! Nimic? nu să perde din ceia cea 
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existat ; conținutul vieteï să transformä, dar persistă şi să propagă. 
in infinitatea, ce ne stă înainte, un substrat pentru formațiunile, 
ce aŭ să apară. Productul viitorului va fi poate o familie altfeliü 
organizată decît cea de astăzi, relaţiunile între membrii săi vor fi 
poate altele, dar inferioare celor de astăzi de sigur nu vor fi. 
Tind femeile spre aşa-numita emancipare, fiind că misiunea; 
Ior în familie le pare inferioară diverselor misiuni, ce împlinesc băr- 
batit în stat şi societate ? Nu. Cred poate că viaţa lor va fi atunci 
mai uşoară ? Nici aceasta. Femeile ştiu, că viaţa lor va deveni 
atunci probabil mai grea; dar vor să ia asupră-şi greutatea vieleï, 
vor să muncească pentru a-și agonisi traiul. Ele tind la neatirra- 
rea lor economică pentru demnitatea vieteï lor, pentru a-şi putea 
croi soarta în deplină libertate, ca si bărbaţii. Ele ştiu, că si viaţa 
de familie să va ridica atunci, fiind-că din partea lor căsătoriile: 
nu să vor mai contracta din silă materială, pentru asigurarea exis- 
tenteÿ, ci numai din îndemn sufletesc. Femeile aŭ mai toate, astăzi 
ca şi în trecut, o înaltă idee de rolul lor in familie; iar cit pen- 
tru mine, eŭ pun această misiune pe deasupra tuturor celor-lalte 
si cred, că de la buna ei îndeplinire atirnă buna îndeplinire a tu- 
turor celoralle. A ocroti, a ajuta sfinta copilărie, a dirige pe ado- 
iescent, a lua parte la preocupările omului matur, ce a întrat în 
lupta vieteï, a căuta cu el adevărul, a ajunge prin cercetare co- 
mună, prin influentare reciprocă, la aceleaşi convingeri la con- 
vingeri bine stabilite, care pe urmă devin motive de acțiune si 
sint mal cu seamă de el traduse în fapte, în fapte care să revarsă 
asupra generalității, aducîndu-i cu atit mai mult bine, cu cît aŭ 
lost mai bine dezvoltate în focarul vietei intime — poate fi o mi- 
siune omenească, care să-ți subjuge mai puternic toate facultățile 
sufleteşti, căreia să te devotezi mai cu desăvărșire? Si tot ce să, 
ține de familie si casă, tot e lucrul înalt şi lucru sfint. Temerile, 
că femeea iustruită va despretui grijile căsniciei, eu nu le împăr- 
tisesc ; asemenea temeri aŭ putut fi la locul lor față de semicul- 
tură, de spoială de cuitură. Cu cit femeia va fi mai temeinice in- 
struită, cu cit judecata eï va fi mai dezvoltată, cu atit mai pă- 
trunsă va fi de adevărul că de partea materială a existenţei nu ne 
putem dexbraca, că prin urmare trebue să o îngrijim, pentru a o 
înnobili. O femee cu adevărat cultă va avea simțul estetic dezvol- 
tat, si deja pentru satesfacerea acestui simț va iogriji de casa ei, o 
16 
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va fa face atrăgătoare si frumoasă. Cu cit va fi mai cultă, cu atit 
mai putin să va mulţumi cu tipicurile convenţionale ale trecutului 
pentru ap'eciarea iucrurilor şi clasarea lor printre cele inalte saŭ 
cele jos puse, printre cele alese saă cele de rind. Va ști că nu 
există înălare si degradare de cât etică. Va fi pătrunsă de adevă- 
rul, că ori-ce aptitudine are valoarea sa absolută, că a fi o bună 
cusutoreasă e tot atit de demn ca si a fi o bună profesoară. De 
la acest mod de a privi viata — şi în zile'e noastre el devine o 
profesiune de credință — este mult de așteptat ; este îndată de a- 
şteptat o mare imblinzire a traiului si în a doua linie un puter- 
nic ajutor peniru rezolvirea complicatelor probleme sociale. Simţul 
pentru onoare, cum zic Germanii — amorul propriii, cum zic Fran- 
cejii mai putin caracteristice — e un puternic simţ în om. Să dis- 
pară prejudiciile de superioritatea cutäreï activități asupra celei- 
lalte, si să va vedea pe de o parte, cum fie-care să va îndrepta 
natural spre munca, care corespunde mai bine aptitudinilor sale, 
iar pe de altă parte, cum fie-care va fi mai împăcat cu soarta sa, 
ori-care ar fi aceasta. Să iea femeile asupra lor, a propaga această 
credinţă, manilesiind-o mai întiiă ele înşile prin toate actele vieteï 
lor, si mult bine vor face omenirei. Va dispărea insolenta sumetie 
legată de cutare saň cutare calitate, necum de cutare saŭ cut“re 
poziiiune socială, nu va mai privi nimenea de sus în jos pe cel 
mai putin înzestrat, sau mai bine zis: altfeliŭ înzsstrat de la na- 
tură, pe cel ce lucrează mai mult cu mina deci. cu capul. Cu cit 
o muncă este mai grea şi mai putin atrăgătoare, cu atit mai mult 
merit este de a'o face, si cu atit mai mult trebue pretuit cel ce 
o face. — 

Ori câți protivnici ar avea încă ideia neatărnărei femeeï, ia 
să va realiza cu necesitate în viitor. Curente contradictorii aŭ fost 
totdeauna în spiritele oamenilor. O parte din ei covirşesc cu gin- 
direa tot ce este dat, întrevăd pentru toate modificări de tot felul 
şi caută a le realiza ; altă parte tinde a păstra ceia ce este si să 
opune noilor curente : iar intre aceste două extreme sînt reprezen- 
tate o mulţime de nuate transitorii. Si este bine să fie aşa. Pe de 
o parte ceea c2 nu-și găseşte loc în viață, ce e reimpins în focarul 
inimeï, arde acolo mai intensiv si va izbucni odată mai cu putere; 
pe de altă parte, nelăsindu-să cimpul liber pentru ori-ce creatiune, 
să vor evita formațiunile efemere, fără vitalitate, si ceia ce să va 
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dezvolta, va fi alcătuit din elemente tra nice, care aŭ putut esi în- 
vingătoare din luptă. 

Asa dar neatirnarea femeei va veni. Şi dacă va veni cu în- 
cetul, va fi cu atît mai bine. Căci este bine, ca în pregătirea vil- 
torului să nu perdem de sub picioare baza prezentului, este bine, 
ca ceia ce va fi, să să dezvoalte treptat din ceia ce este. Aceasta 
este deosebirea între o încercare utopică si o lucrare de reformă 
salutară. 

Pe lîngă aceste să avem în minte următorul adevăr: In ori- 
ce conceptiune omenească, nu momentul înfăptuirei e cel mai so- 
lemn, ci momentul ce precede imediat înfăptuirea, adecă momentul, 
cînd ceia ce va apărea, e deplin dezvoltat în ființa sa intimă. Nu 
viaţa, scnsibilă e lucrul cel mare, ci tainica acţiune a forțelor, care 
întreția viața sensibilă. Nu vorba, ci gindirea ; nu fapta, ci moti- 
vele; nu actiunea intreprinsă îa vederea unui scop, ci convingerile, 
ce o susţin si care aŭ determinat scopul — aceste sînt partea înaltă 
a ființei umane. Si de-oare-ce la această viaţă inteligibilă, ce stă 
în dosul vieteï sensibile, femeile iaŭ o parte nelimitată, nu iaŭ ele 
part Ja ceia ce existența are mai înalt si mai prețios? Si eŭ pre- 
tiad, că de la cea dintiiu licărire a civilizaţiei, adecă din primul 
moment, cînd alte puteri decit forţa brutală aŭ început să aibă 
autoritate asupra oamenilor, din acel moment a si început influența 
femeilor asupra rezolvirei marilor chestiuni, ce aŭ agitat omenirea. 
lar astăzi, prin faptul, că deconsiderarea, de care o loveau tim- 
purile barbare, e ca şi dispărută, precum dispare din ce în ce mai 
mult ingimfarea bărbătească fată cu ele, ele sînt ca si dezrobite; 
partea inteligibilă a dezrobirei lor fiind aproape terminată, dezro- 
birea de fapt apare ca un c- secundar, care va veni neapărat si 
poate fi așteptat cu răbdare. 

Räbdare ! In chestiuni de asemenea generalitate — aci mai 
mult de cît ori unde — răbdare încemnează resignatlune, abnega- 
tiune. Căci nu cel ce astăzi simte adinc neajunsurile existente si 
intrevede un viitor mai fericit, pentru a cărui realizare a lucrat cu 
devotament, nu el să va bucura de binele realizat, nu pentru el vor 
veni acele timpuri frumoase. Cînd ele să vor fi desprins din haosul 
infinitului şi vor străluci deasupra urmaşilor săi, partea lui va fi 
numai acel adînc somn reparator, care vindecă de toate durerile 
vieteï si este poate totuşi cel mai mare bine, ce poate fi dăruit omu- 
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lui. Căci cît e el în viață, întrevede deapururea un bine mai mare 
decit cel ce il are, şi deapururea are trebuintä de resignatiune, pen- 
tru a să mărgini la ceîa ce-i este dat. Dacă am avea mereü în 
minte acest adevăr, am fi poate mai îngăduitori față cu realitatea, 
ne-am mulțumi mai uşor cu soarta noastră pe pămînt, ori-care ar 
fi aceasta. Căci n-are fie-care din noi pentru acea parte a sufletu- 
lui săi, care nu e satisfăcută prin scopurile practice ale muncei de 
toate zilele, ci covirşeşte tot ce este dat, n-are el cîmpul vast al 
observatiuneï, sfera nemărginită a gîndirei, nu poate el pătrunde cu 
mintea și cuprinde cu inima lui tot ce există; si astfeliü, tot ce exis- 
tă, toată viața această bogată nu e mai cu desävärsire a lui, de- 
cît dacă ar smulge cu chin si svircoliri pe ici pe colo cite un 
petec din această realitate ademenitoara, ce mereii fuge dinaintea 
ochilor noştri ?..... | 

Prio o lentă evo'utiune dar, femeile ‘vor ajunge la o înavu- 
tire a ființei şi vieteï lor. Dar nu prin lige si perorări, nici prin 
respingătoare apucături îndrăznețe, prin urite tipicuri de emancipare 
să vor apropia ele de acele somitäti aurite ale destinului, ci nu- 
mai pria muncă intelectuală cinstită, prin o severă disciplină a 
voinţei, o perfectă curățenie de cuget. Şi ori-ce studentă, care a. 
lucrat cu statornicia si a atins scopul culturei urmărit, păstrind 
acea demnitate de caracter, fără de care toate succesele intelec- 
tuale îşi perd valoarea, fie-care din acele studente a făcut mai 
mult pentru cauza sexului el decit toate agitatoarele si reclaman- 
tele din lume. 
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VIRGINIA MICLE-GRUBER 


SALUTARE 
Maicotäter Sale Regina 


Un popor întreg să-nchină 
Si în calea ta, Regină, 
Presură frumoase flort ; 
lar Tu, blândă fără samăn, 
Le culegi cu veselie 

Și simtesty că-n ori-ce floare 
E un semn de bucurie. 


Eù în lume tăinuită 

Și de tine nezärità, 

Imi plec fruntea mea încet 

Și nași şti ca să-mi daŭ samă 
Dacă fruntea mi să-nclină 
Inaintea ta, Regină . . . 

Sati la sufletul poet. 


INAUGURAREA 


Noului palat Universitar din Iaşi 


Orașul lași s-a înavuţit cu o nouă prea frumoasă 
ȘI încăpătoare clădire şcolară, menită a adăposti înal- 
tele învățături. Noul palat universitar să rădică pe strada 
Carol, pe partea de sus a orașului, în un loc sănătos ȘI 
bine aerat. Maiestăţile lor Regele şi Regina aii venit să 
sărbătorească î împreună cu leșenii, deschiderea noueï uni- 
versitäti care insamnä nu numai o propäsire în clädi- 
rile scolare ci, prin instalärile științifice, arăta și o pro- 
păşire în însăşi instructia. Cu prilejul acestei serbări s-a 
rostit mai multe cuvîntări care pun în lumină însămnă- 
tatea creărei acestui noŭ adăpost al luminilor. Le repro- 
ducem în ordinea în care ele aii fost rostite. 

Una din părţile cele maï interesante ale sărbării a 
fost înfăţoşarea întregului corp profesoral înaintea Maies- 
tätei Sale Regina Romîniei, care înfâțoşare a pus pe pro- 
fesorit universitari din lași în putință de a manifesta 
prin o adresă redactată de d-l A. D. Xenopol si sem- 
natä de toți, simtimintele cele vii de admirare şi de 
respect pe care aleşii inteligentit ieşene o aŭ pentru Re- 
pina-Poetă. Maiestatea sa Regina a răspuns acestei salu- 
tări prin o măiastră cuvintare. 


I 
Cuvintarea domnuluï ministru Spiru Haret. 
Sire, 
Doamnă, 


Vechiul adăpost al mărirei trecute a glorioaset Moldove, ce- 
tatea unde s-a făptuit unirea şi unde prin aceasta s-a pus temelia 
mărirei prezente a täreï, vede astăzi înältindu-sä în sînul săii un 
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monument care va fi unul din factorii cei mai puternici aï mări- 
rei patriei în viitor. 

laşii vor oontinua dar vichea lor tradiție, de a vedea desti- 
nele cele mai însemnate ale acestei țări legate de destinele lor. 
Ochii tuturor . Rominilor vor continua a fl atintitt asupra Iaşilor. 
Dintre aceste ziduri, de unde aŭ eşit atiţi vajnici lucrători la edi- 
ficiul mărirei nationale, vom vedea ridicindu-să încă si alți luptă- 
tori, tot aşa de ageri, tot așa de neînfränti ca şi cei pe care i-a 
mai dat vechia capitală a Moldovei, pentru că şcoala este locul 
unde să otelesc inimile, unde să înalță sufletele, în iubirea de țară, 
de bine si de adevăr. 


Fost-ai timpuri viforoase, cînd Domnii ridicau ziduri de ce- 
tăți, pentru adăpostirea neatirnrei țărei şi bisericei, pentru a în- 
tări puterea sufletească a apărătorilor ei. La vremuri de nevoi, 
cind legea şi moşia erai primejduite, să ridicau voinicii cu miile 
Domnul lua spada într-o mină şi crucea în alta, să punea în frun- 
tea lor și cu toţii, la adăpostul zidurilor cetăților si a codrilor sz- 
culari, puneaii pept de apărare contra potopului cotropitor. 

Aceste timpuri le-am apucat si noi. Văzut-am şi noi valu- 
rile vräjmase bătind hotarele ; väzut-am și noi pe Domnul tării, 
trăgînd spada Sa neînvinsă si chemind pe viteji la luptă; vizut-am 
si noi rîdicîndu-să voinicii cu miile si făcînd cu pieptul lor zid de 
apărare ţării; văzut-am steagul purtat de fiii Iaşilor, dus peste 
șanțurile dușmanului. 


Astăzi aŭ trecut acele vremi. Cerul s-a înseninat, şi (ara, 
întărită, liniștită şi respectată, poate päsi cu tărie spre indeplini- 
rea chemărei sale în lume, sub conducerea inteleaptä a Majestä- 
ței Tale. 

Chemarea ei este de a purta făclia de lumină, pentru dinsa 
si pentru alţii. Și de aceia inalta solicitudine a Majestăţei Tale 
nu a lipsit nici odată scoatei. Sub acest puternic scut, scoalele 
noastre s-au înmulţit, s-au îmbunătăţit ; localuri noue şcolare, ade- 
vărate palate, s-au ridicat si să ridică în toate părţile, pînă şi 
prin satele cele mai depărtate 

In această, uriaşă lucrare, fie de înjghebare din noii, fie de 
prefacere, Universitatea din laşi ocupă locul de frunte. 

Înființată la 26 Octomvrie 1860 de reposatul întru fericire 
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Domnul Alexandru Ioan Cuza, după îndemnul marelui bărbat Mi- 
hail Kogălniceanu, Universitatea de Iaşi fu instalată în foasta casă 
Roznovanu, cumpărată anume pentru acest scop. Profesorii cei 
mai vechi ai ei îsi mai aduc aminte cum, pe la început, această 
clădire să găsea incă prea mare pentra instituţia ce să creea. Şi 
nu e de mirare. Pe atunci Universitatea coprindea numai cite-va 
cursuri de la facultăţile de drept, de litere si de stiinte. Ii lipseaü 
insă cu totul colecțiile ştiinţifice, laboratoriile, conferințele ; biblio- 
teca mai că nu exista. Munca stăruitoare a profesorilor de pe o 
parte, sprijinul energic al Statului de pe alta, aŭ făzut ca toate a- 
cestea să să formeze încet, încet. Creaţiunile să succedarä repede, 
mai ales de vre-o 29 ds ani încoace, așa că în curin:l casa Roz- 
novanu ajunsesă neiacăpătoare; si cînd în 1883 s-a înființat $ 
facuttatea de medicină, a trebuit să i să caute loc aiurea. | 

Știința astăzi este doamnă mare. [a nu să poate üezvo:ta 
cu vigoare, nu poate da roade, de cît cînd i să dă multe mijloace 
de lucru, mult loc, largă instalație. Universitatea, de laşi nu putta 
dar să dea ceia ce să aștepta de la dinsa, pe cît timp era. insta- 
lată într-un mod așa de neîndestulător. Și de aceia încă din A- 
prilie 1886 camerele legiuitoare, după propunerea guvernului de 
atunci, votară primul credit de două milioane, pentru ridicarea 
unui palat noù, anume pentru facultăţile de drept, de litere si de 
știință, lăsîndu-să vechiul palat excluziv pentru facultatea de mme- 
dicină. 

Să cumpărară îndată terenurile necesare, şi să încredintä fa- 
cerea planurilor d lui architect Banc. Profesorii alcätuirä progra- 
mele instalațiilor ce le erau necesare ; d-l Blanc, după indicaţiile 
lor, făcu planul, care fu gata în primăvara anului 1888. Impreju- 
rările nu permiseră executarea lui atunci. I să aduseră diverse 
schimbări. Dar, în fine, peste 5 ani, la 23 Maiu 1893, să pusă 
piatra fundamentală a märetuluï edificii pe care azi îl vedem de- 
săvirşit. 


Domnilor profesori, 


D-voastră sînteți unul din cei trei factori cari formează Uni- 
versitatea. Statul remite azi în minele d voastre palatul pe care 
i-l destină. L-a tăcut larg, bogat, luminos; l-a înzestrat cu tot ce 
cere știința în starea ei actuală. Nu lipsesc nici colecțiile de știință, 
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nici instalațiile necesare. Mijloacele de lucru le aveţi; acum pu- 
telf lucra cu spor şi hărnicie. Cimpul de activitate ce să des- 
chide înaintea d-voastră este splendid. D-voastră aveţi a cultiva 
ştiinţa în ce are ia mai înalt si mai nobil. D-voastră veţi face ca 
iubirea adevărului să fie cultul tinerimei care vă va asculia, 
Prin d-voastră, a doua capitală a täreï va fi centrul intelectual, a 
cărui strălucire să va întinde departe, pînă dincolo de granite, si 
unde inii de tineri vor veni să primească lumina adevărului. B:- 
trinul municipii, al cărui destin de trei secole este nedespärtit de 
destinul țărei, va fi si mai departe fäuritorul de cetățeni luminat, 
devotați adevărului apărători neînfrînți ai patriei la vreme de n:- 
voi, lucrători neobositi pentru binele si gloria ei. D-voastră, d-lor 
profesori, veţi avea nobila sarcină de a fi pregătitorii acestei fa- 
lange a viitorului ; d-voastră veti fi aceia cari îi veţi inspira tocul 
care dă putere la luptă si virtutea care nu cunoaste piedicile, cînd 
e vorba de împlinirea datoriei. Ce rol poate fi mai admirabil de 
cît acesta ? | 
Tineri studenți, 

Noul palat al Universităţii ieşene își deschide azi porţile îna- 
intea voastră. Intraţi într-insul cu hotărărea de a lucra cu härni- 
cie si de a vă face pe deplin datoria. Voi sîntetï la vîrsta feri- 
cită cînd visurile copilăriei și iluziile adolescentei încep să să in- 
chege si să facă loc cugetărei mature și actiuneï hotărite a băbi- 
tie. Momentul acesta este deciziv pentru voi. Acum trebue să vă 
faceţi planul vieteï voastre, să vă alegeţi calea, să vă fixatï regu- 
lile cari vă vor conduce. Puţini sînt tinerii cari ajunşi aci să nu 
simtă temerea ce coprinde pe ori-cine cînd intră în necunoscut, 
stringerea, de inimă a celui care își dă sama că, de pasul ce face 
acum, va depinde tot viitorul lui. 

Voi nu trebue să cunoaşteţi temerea aceasta. 

Solicitudinea tärel însoţeşte primii voştri pași în viaţă; 
strălucitul monument ce ia consacră muncei voastre, concursul 
täreï întregi care aleargă că vă facă sărbătoare în această zi so- 
lemnă, sînt dovezi pipäite de aceasta. Dar, trebue să vă îmbărbă- 
teze mal presus de toate încrederea în profesorii voştrii, oameni 
de ştiinţă, cu experiență, cărunţiți în serviciul täreï, prin minele 
cărora s-au prefirat atîtea generaţii din cei ce v-a precedat, 

Ascultati sfaturile lor şi le urmați, 
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Fiți harnici, onesti, devotați binelui public’; maï presus de 
toate iubiti-vä sfinta Patrie. A munci pentru dînsa, a pune o piatră, 
măcar cit de mică, la edificiul intărireï si gloriei ei, a închina 
munca, inteligența si inima sa bineluï eř, trebue să fie regula vie- 
tel voastre. 

Lăsați pe ceï cari nu aŭ fost nici odată tineri să creadă si să 
zică că alta e calea care duce la fericire. Voï pe cari vă incäl- 
zeste focul tinereteï si a căror inimă generoasă palpită acum pen- 
tru ceia ce e adevărat, bine si frumos, urmaţi sfatul celor cari 
au putut să simtă nemăsurata mulţumire ce dă munca pentru tară, 
si nu veţi gresi. 

Sire, 
Doamnă, 


Mare, dar grea este sarcina de păstor al popoarelor. 

Cel care ia răspunderea fericirei unui popor, priveşte de 
de sus lucrurile pe cari ceï-laltt oameni nu le văd de cît în parte; 
ochirea lui să întinde asupra trecutului, prezentului şi viitorului : 
mintea lui trebue să coprindă toate nevoile täreï, să le cumpă- 
nească, să prepare, pentru îndestularea lor, calea pe care poate el 
nu 0 va putea străbate pînă la capăt. Mare este o asemenea che- 
mare și grea, si une-ori pliră de amărăciune, Dar, de altă parte, 
cînd o muncă stăruitoare de ani întregi să vede încoronată cu 
deplină izbindă, ce mulţumire poate întrece pe a Suveranuluï care 
a realizat-o prin înțelepciunea Sa ! 

Majestätile Voastre pot gusta pe deplin această bine meritală 
multumire. Munca Voastră de 32 ani a desävirsit o operă urmă- 
rită timp de 6 secole, si care singură ar fi fost de ajuns pentru a 
asigura pe vecie gloria numelui Vostru. 

Astăzi tara Vă înconjoară, în fata monumentului ridicat sub 
auspiciile Maiestätilor Voastre, si în care tinerele generatiuni vor în- 
väta să lupte pentru apărarea si întărirea acelei opere uriașe. Ca 
lucrătorii cari şi-ai făcut datoria şi cari văd încoronarea lucrärel 
lor, Maiestätile Voastre pot zice azi cu mindrie: Erexi monumen- 
LUM, Gere perenmus. 

Să trăiţi Sire si Doamuă. Facă Cerul ca multă vreme încă 
să Vă fie dat a iucra pentru tară, tot cu atîta spor ca pînă acurm *] 
D:a Domnul ca muiţi ani incă admiraţia, iubirea si devotamentu 
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Rominilor să însoțească paşii Maiestätilor Voastre. Fie ca si pruncii 
de astăzi, ajunși în virsta de a înțelege si a pretui opera Maiestă- 
ilor Voastre, să ridice si eï glasul lor pentru a striga din inimă, 
cum strigă azi ţara toată, strinsă imprejurul Tronului: 

Să träesti Sire! 

Să träesti Doamnă! 

Să trăească Dinastia Voastră ! 


II 


Cuvintarea domnului Rector al Universităţii din lași 
Neculai Culiano : 


Sire, 
Doamnă, 

Sint patru ani trecuți de cînd Iașul, a doua capitală a täreï, 
onorată cu prezenţa Alteţei Sale Regale Principele Ferdinand, mo- 
ștenitorul Tronului, si a reprezentanților guvernului Maiestăţei Voa- 
stre a sărbătorit cu un sentiment de adincă bucurie punerea pie- 
trei fundamentale a noului palat al Universităţei din lași. 

Astăzi, în jurul Maiestätilor Voastre, Sir, Doamnă, din toate 
unghiurile täreï, unde bate o inimă iubitoare de cultura romînă, 
sa întrunit o numeroasă lume aleasă spre a serba marea sărbă- 
toare inaugurală a instalărei Universitäter din lași în märeata clă- 
dire ce s-a ridicat pe insäsi piatra de temelie pusă, cu o credință 
tare în viitorul poporului romin, de iubitul țării, Mostenitoru! 
Tronului. l 

Impunătoare si frumoasă este această serbătoare national*, 
în care țara luminată si patriotică imbrätosazä cu părintească iu- 
bire o inaltă institutiune de cultură, hărăzindu-i ca locaș pentru 
secole acest splendid palat, căci astăzi cînd bratele soldatului ro- 
mîn, sub conducerea înţeleaptă si energică a Maiestăţei Voastre, 
Sire, a dat täreï neatirnarea, nimic nu poate asigura mai bine re- 
gatului romin existenţa si dezvoltarea sa in mijlocul statelor civi- 
lizate ale Europeï, ca räspindirea culturei si înzestrarea generatiu- 
nilor prezente si viitoare cu toate luminile ştiinţei moderne. 

In intervalul a 40 de ani aproape împiiniţi de la înființarea 
Universitäter din Iaşi, în 1860, mersul încet, dificultățile diverse, 
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dar naturale ce le întîmpină în cale acest așăzămint superior de 
învăţătură, aŭ desteptat adeseori în inimele cuprinse de o nerăb- 
dătoare dorinţă de repezi progrese în cultura noastră naţională 
întrebarea, dacă roadele modeste ale activitäteï sale nu erai con- 
secinta unui viţii de organizare, si dacă existența sa însăşi cores- 
pundea la adevăratele nevoi culturale ale täreï. Din partea unor 
inteligenți influente, această atitudine îndoeinică a fost de sigur 
nt favorabilă propăşirei acestui asezămînt, | 

Progresul spiritului public însă, cugutarea înteleaptä, patrio- 
tizmul luminat al guvernelor si al corpurilor legiuitoare, a stabilit 
convingerea generală, că două mari focare de lumină nu sint prea 
multe pentru 6 milioane de Romini, chemaţi la o viaţă politică de 
stat independent, în concertul statelor celor mai înaintate în cultură. 

Muitimitä acestei stări de lucruri, sîntem astăzi departe de 
acele grele timpuri de nestatornicie, si nedumerire în cari țara nu 
mai era a eï, ci a intimplärilor schimbătoare si neprevăzute, în 
cari să vedea su durere cum înalte instituțiuni de cultură natio- 
nală să ridicau un minut si dispăreau apoi sub însăși mina patrio 
tică care le înființase. 

Astăzi țara rominä, reprezentată prin această măreață adu- 
nare, vede cu o adincă fericire cum arborele ştiinţei, sädit pe pă- 
niîintul acestei părţi a täreï în anul 1860 de Principele Alexandru 
loan, primeşte cea maï desăvirşită a sa întărire, prin înalta solici- 
tudine si neadormita protectiune a mult iubitorului de cultură na- 
țională Regele Carol I, Augustul fondator al magnificei şi patrio- 
ticei instituţiuni universitare din capitala Rominieï. 

Ast-feliă, după un lung sir de ani vristati cu multe încer- 
cui, sträbätuli însă cu izbândă, Universitatea din lași este în cul- 
mea fericireï sale, căci îşi vede asigurată dezvoltarea sa în viitor, 
prin strälucita instalatiune pe care ţara i-o oferă cu atita liberali- 
tate şi onorătoare încredere. 

Chemaţii a servi în acest templu măreț al științei sînt pă- 
trunși de cele mai adinci şi sincere sentimente de recunoștință 
cătră Maiestatea Voasträ, Sire, înaltele autorităţi care vă încon- 
joară, pentru augusta solicitudine, încurajătoarea bună- voinţă și 
dărnicia cu care s-a dat satistacere, cu deosebire trebuintelor mult 
simţite ale învățămîntului ştiinţifice de la acest asezämint superior 
de învăţătură publică, 


Inaugurarea noului palat universitar din Iaşi 629 


Este, cred, aici locul de a atrage atentiunea onoratilor mei 
colegi asupra faptului că la determinarea definitivă a statului, pen- 
tru aceste însemnate sacrificii, făcute în favoarea Universităţei noa- 
stre ieşene, aŭ contribuit, de sigur, mai putin stäruintele consilii- 
lor noastre universitare, de cît ecoul puternic al curentului mișcă- 
rei culturale, care insufleteste întreaga noastră societate. 

O parte din acest mare curent cultural să îndreaptă cătră 
invatämintul nostru primar si secundar și-și află în interiorul tärei 
aproape completa sa satisfacere. O altă parte tinteste la învăţă- 
miîntul superior si în mod considerabil trece hotarele täreï, dînd 
contingente însemnate universităților din apusurile Europei ; iar 
numai restul vine să formeze auditorul cursurilor noastre uni- 
versitare. 

Aceste fapte ne dă cheia sacrificiilor însemnate pe care le 
face ţara pentru ridicarea nivelului învăţămîntului public superior, 
Și în acelaşi timp ne arată si nouă, învăţătorilor, de la acest înalt 
așezămint de cultură, toată mărimea sarcinei ce ni să încredin- 
tazä si pe care datori sîntem să o ducem la bun sfirsit. 

Dătrănii profesori cari mai sînt încă printre noi sač cari 
saŭ strecurat la catedrele acestei instituțiuni școlare, pot de sigur 
avea după dreptate pretentiunea modestului marit de a fi învins 
primele greutăți ale celor dintiiü paşi făcuţi în cariera învätämin- 
tului nostru universitar. 

Tinerilor noştri colegi, însă, înzestrați cu energie, însuflețiți 
de iubirea curată a științei, favorizați de o mai nemeritä distri- 
bure a materielor de învățămînt, înconjurați de toate mijloacele 
de muncă științifică și de aplicatiune la studiele lor de predilec- 
iune, le rămine de împlinit frumoasa si importanta sarcină de a 
tinalta cît mai sus nivelul studielor universitare în genere si a de- 
termina în jurul universităţilor noastre o activitate științifică si li- 
terară, menită a da şcoalei romine meritul unui loc de onoare ală- 
turea cu înaltele institutiuni similare din țările înaintate în cultură. 

Pentru împlinirea. acestei iniperioase datorii nu va lipsi, de si- 
gur, laboriosilor noştrii colegi nici zelul, nici devotamentul în activi- 
tatea lor ştiințifieă. Acum indicii fericite date din partea ambelor 
noastre Universităţi surori, ne indrituesc a crede în realizarea ne- 
întirziată a sperantelor täreï. In altă privință, frumoasele şi stră- 


lucitele exemple ale unui trecut apropiat, date de sus, ne mai asi- 
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gură că si în viitor nu va lipsi muncitorilor pe cîmpia culturei 
nationale, tinerilor profesori si junimei studioasă, nici sprijinul sta- 
tului, nici încurajarea salutară din partea luminatilor patrioți iubi- 
tori de cultură superioară. 


Frumoasa si märeata sărbătoare de astăzi, să adresează, fără 
îndoială, în primul loc, junimei noastre studioase. 


Pentru voi tineri iubitori de lumină si cultură să deschid u- 
sile acestui minunat templu al științei. Intraţi cu mintea deşteaptă 
si inima bine însufleţită, spre a vă înzestra cu tot ce formează 
pe cetätanul luminat si iubitor de ţară, pentru a deveni demni 
urmași ai bărbaţilor nemuritori, care aŭ lucrat din răsputeri la 
dobindirea situatiuneï actuale a statului romin, vis de aur al ge- 
neratiunilor trecute. Păstrarea neatinsă și ducerea mai departe pe 
calea propăşirei a acestei strălucite stări de lucruri impune gene 
rat unilor de faţă, care o moştenesc, datoria sfintă de a să înarma 
pentru ridicarea neamului, cu toate mijloacele de muncă neobo- 
sită, pe care le pune la îndămină starea de progres a civilizatiu- 
nei moderne. 


Junimea noastră studioasă va sti de sigur să îndeplinească 
această sarcină de onoare, căci îşi iubeşte şi neamul pe care este 
chemată să-l ridice printre naţiunile civilizate, iubeşte si această 
înaltă institutiune, care o primește cu fericire în sînul ei, si pe 
care, prin lumina minteï si a inimei cu care să va înzestra din 
focarele sale, o va ridica atît în stima concetätenilor, cit si a străi- 
nătăței culte. 

Acestui tabloù de vii dorinți de propăşire si ridicyre a cul- 
turei nationale, ori-cit de mare s-ar părea depărtarea care ne des- 
parte astăzi de țelul dorit, generatiunile de față, care aŭ avut fe- 
ricirea a vedea încă sub ochii lor, schimbîndu-să în fapte aievea, 
aspiratiuni străvechi, privite indelung ca utopii patriotice, nu pot 
să-i refuza nici credinţa inimei lor, nici toată cooperarea posibilă 
spre o complectă și neîndepărtată realizare. 


Aceasta va fi, căci în epoca de față apurure memo'abilă în 
istoria noastră națională, în care o soariă bună a împodobit tro- 
nul romîn cu două înalte inteligenţi bine cugetätoare, cu două inim; 
insufletite de cea mai caldă solicitudine pentru propäsirea poporu- 
lui romin, s-a desteptat în sufletul täreï sentimentul salutar al în- 
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crederei în sine, agent puternic si rodnic de activitate generală, 
care va ridica de sigur si şcoala romînă la nivelul mult dorit. 

Să trăiască M. S. Carol I, Marele Rege al Romîniei ! 

Să trăiască M. S. Regina Élisabeta, Augusta protectoarä a 
culturei temeei romiîne ! 

Trăiască AA. LL R R. Principele Ferdinand, Mostenitorul 
Tronului si Principesa Maria ! 

Trăiască Regatul Romin ! 


II 
Cuvintarea studentului in drept Leatris: 
Sire, 
Doamnă, 


Ziua de astăzi este zi de mare sărbătoare, sărbătoare natio- 
nală si şcolară în acelaşi timp, sărbătoarea neamului rominese 
intreg în genere, şi în special sărbătoarea studenţilor si a profeso- 
rilor universitari, 

Sînt 37 de ani acum de cind o mînă de patrioţi luminati, 
între care să găsea şi în veci nemuritorul Mihail Kogălniceanu, sub 
domnia rodnică în fapte märete a lui Vodă-Cuza, a pus temelia 
celei dintiiù Universităţi romine. Universitatea din laşi, — nedis- 
punind la început de cit de mijloace foarte restrînse; profesorii 
făcînd cîte 3 si 4 cursuri deosebite, întocmai precum îa organiz- 
mele primitive, unele orgare îndeplin sc cite 3 şi 4 funcțiuni în 
acelaşi timp, căci organizm primitiv era în acele vremi Universi- 
tatea din laşi, —ia a propăşit necontenit de atunci, mijloacele 
materiale aŭ sporit, tinerii doritori de a învăţa s-au imultit şi nu- 
mărul profesorilor a crescut şi el. In această stare îmbucurătoare 
găsindu-să Universitatea din Iaşi, s-a simţit nevoia unui local noŭ, 
corespunzător dezvoltărei sale. Materializărei acestei trebuinti să 
datorește clădirea märetuluï palat, ce să ridică mindru în faţă-ne» 
palat menit să adăpostească în sînu-i ştiinţa si s-o räsfringä asu- 
pra pămîntului rominesc, palat ai cărui început a fost pus de cà- 
tră A. ©. R. Principele Ferdinand si a cărui înaugurare este cin- 
stită prin prezenta Maiestätilor Voastre. 
| Acestea, fiind împrejurările, tinerimea universitară iesanä, be- 
neficiara imediată a acestui frumos local, este datoare şi doreşte 
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în acelaşi timp să aducă multumirile sale tuturor acelora care aŭ 
contribuit la ridicarea lui. Maiestätile Voastre, guvernului si în. 
treg poporului romînesc sînt rugaţi să primească multumirile noa- 
stre din suflet si încredințarea nemărginitului nostru devotament. 

Ori-ce prosperitate intelectuală nu e cu putință de cit pe urma 
prosperităței materiale, iar prosperitatea materială a unui stat este 
rezultatul unei industrii înfloritoare si a unui îndrăzneţ comeïciü. 
Mai cu samă industria de căpetenie a unui stat este izvorul prin- 
cipal al avutieï nationale si industria de căpetenie a Rominieï e, 
precum să știe, agricultura. De aceia multumirile noastre să în- 
dreaptă şi cătră săteanul romin, acea ființă inteligentă, peste mă- 
sură de bună si înzestrată cu o minunată putere de muncă, care 
prin truda sa de fie-ce zi face ca pămîntul țărei noastre să apară 
acoperit în primă-vară de nesfärsite lanuri verzi si rizătoare, de 
nesfirsite lanuri galbene si coapte, în bogatul anotimp al toamnei. 

Mulţumim tutulor bărbaţilor vrednici, cari, ocupînd în cur- 
gerea necurmatä a timpului diferitele dregătorii, aŭ contribuit cu 
ceva la ridicarea palatului nostru. 

Mulţumim diferitelor guverne, care s-aŭ perindat la cîrma 
statului, si în special miniștrilor scoalelor, care ştiind să intrebuin- 
teze avutia naţională spre cel mai mare folos general, aŭ pus de 
s-a ridicat minunatul palat, pe care cu toții îl vedem astăzi. A- 
cești bărbaţi aŭ întrebuințat astfelii avutia naţională în cît la rîn- 
dul ei să nască noue avulii, revärsind-o peste tot pămîntul täreï 
noastre sub formă de școli primare în fie-care comună, de gim- 
nazii în fie-care judeţ, de licee, şcoli profesionale, bib'ioteci şi muzee 
în orașele principale ale täreï, de universități în cele două capitale 
ale regatului. 

Mulţumiri respectuoase aducem Capului Statului, îneleptalu 
si viteazului nostru Rege, — cătră care tinerimea romînă a privit 
in totdeauna cu încredere și admiraţie, în ceasurile de liniște ca şi 
intr-acele de grea cumpănă, — pentru solicitudinea şi iubirea ce 
neintrerupt a arătat-o studentimeï universitare. 

Sint 31 de ani, Maiestate, de cind Cel ce ţine destinele în 
minele sale V-a chemat să domniti asupra poporului romînesc. In 
tot acest timp, Maiestatea Voastră, precum si Maiestatea Sa Re- 
gina, ați stiut să Vă identificaţi pe deplin cu poporul. Bucuria 
ui a fost în tot-deauna si bucuria Maiestätilor Voastre ; în ceasu- 
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rile de durere i-ați adus alinarea. De aceia iubirea de Dinastie a 
p`truns pînă în straturile de temelie a societätei rominesti, si cînd 
Maiestätile Voastre aŭ avut ceasuri de durere, ceasuri de durere 
a avut întreg poporul romînesc. lar noi, tinerime universitară, 
înaintea căreia viitorul cu largi orizonuri stă deschis, sintem da- 
tori ca prin sirguin{ä, muncă si cugetare, să ne invrednicim de a 
moşteni patrimoniul bogat pe care ne l-ai lăsat generaţiile prece- 
dente, de a-l păstra si de a-l lăsa mai bogat încă generatiunilor 
următoare. Acesta să fie idealul nostru, şi speranță ne e că il 
vom realiza, căci în viață idealul devine adesea ori real, de-care-ce 
viaţa în același timp este si devine. 

Pentru această muncă avem nevoe de un îndreptar după care 
să ne călăuzim. Care va fi indreptarul nostru? Un genial filozof 
francez spune următoarele cuvinte: „La suprafaţa omului găsim 
moravuri, idei, un chip de a judeca, care tin trei saŭ patru ani; 
sînt acele ale modei si ale momentului ; cîti-va ani sint de ajuns 
spre a mătura acest colb nemernic.  Ce-va mai trăitoare sint apoi 
ideile si sentimentele care {in cît ţine o generatiune. Sub aceste 
straturi de mai multe ori reînoite în viața unui popor, să în- 
tinde un strat mult mai puternic, care e oare-cum granitul pri- 
mitiv si pe care nimic nu-l poate deslocui; aceste idei si senti- 
mente tin cit popoarele“. Una din aceste idei etern e ideia de 
patrie si unul din aceste sentimente e sentimentul iubirei de nean. 
După cum în scoarta pămîntului granitul primitiv slujeşte de bază 
celor-alte roce, tot astfeliü în alcătuirile sociale ideia de patrie si 
sentimentul iubirei de neam, formează granitul social primordial, 
peste care întreaga civilizaţie ulterioară să clädeste. 

Indreptarul activitäteï noastre publice viitoare în aceste cu- 
vinte, deci, să va rezuma: ideia de patrie si iubirea de neam. 

Această idee si acest sentiment, ce să găsesc în fie-care tînăr 
romin, nu sînt produsul exclusiv al experienței noastre, ci prin ele 
vorbește în noi glasul generațiilor ce nu mai sînt. Din această cauză 
ele sînt prea complecse pentru ca mintea omenească să să incu- 
mete a le lămuri. Dreptate a avut deci poetul cînd a zis, „nu să 
pricepe Rominia cu raţiunea, nu să poate de-ci! crede în Rominia !“ 

Trăiască MM. LL. Regele si Regina ! 

Trăiască Familia hegală | 

Trăiască întreg poporul rominesc ! 
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IV 
Cuvintarea Majestätei Sale Regeluï : 


„Inaugurarea acestui frumos palat, închinat ştiinţei 
si literelor, este un evenement însemnat nu numai pen- 
tru laşi, ci și pentru homînia întreagă. lalnic si mă- 
ret, el să înalță în mijlocul acestui oraş, care dea pu- 
rurea a lost în fruntea pornirilor patriotice pentru u- 
nirea si mărirea Patriei; el va străluci ca o mărturie 
despre recunoştinţa täreï si despre avîntul ce a luat 
mișcarea intelectuală în a doua noastră capitală. 

„De acum înainte studiile înalte vor avea aci un 
lăcaş demn de dînsele, unde studenţii să vor putea a- 
dăpa la izvoarele curate ale stinteï si ale patriotizmu- 
lui, spre a să arăta odată urmaşi vrednici ai atîtor oa- 
meni de stat, născuţi în această parte a türeï, care aŭ 
fost servitori credincioși ai patriei și înţelepţi consilieri 
aï tronului. 

„Nu numai cu numărul soldaţilor și cu dezvoltarea 
vieței economice să măsoară astăzi puterea statelor. Un 
factor de căpetenie, poate cel mai însemnat, este gra- 
dul de cultură. O directiune sănătoasă si naţională a 
înaltelor studii ce să urmăresc în Universităţi, este dar 
conditiunea neapărată a adevăratei propäsiri. Vouă, 
domnilor profesori, este încredinţată misiunea cu grea 
răspundere, de a pregăti pentru tară, pe acei fruntași 
aï viitorului, de a le înălța vederile, de a sädi în inima 
lor ambițiuni nobile si generoase, si de a le încălzi 
sufletul pentru tot ce este drept, bun și romînesc. 

„Conştiinţa națională, redesteptatä prin luptele vite- 
jesti ale armatei, așteaptă conducători înţelepţi si cum- 
păniți. Eri, datoria cătră ţară era deslușită: recästiga- 
rea independenței. Astăzi, conditiunile vieteï voastre 
sociale s-aŭ lărgit si înmulţit şi ţara are trebuintä de 
puteri noue, spre a asigura mersul neîntrerupt al dez- 
voltărei noastre nationale. Aceste elemente de ponde- 
rațiune înțeleaptă, care urmează a fi precumpănitoare 
în directiunea politică si socială a statelor moderne, le 

așteptăm de la această Universitate, care să stabilește as- 
tăză în noul săii palat. Da, am încredere că Universi- 
tatea din lași va răspunde la această înaltă menire și 
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că împreună cu sora sa din București, aceste două fá- 
clii luminoase, vor respindi scîntei de viaţă sufletească 
asupra, întregului neam romînesc. 

„Regret că Principele Ferdinand, Scumpul Meii Ne- 
pot, care a pus piatra fundamentală a acestui asezà- 
mint, nu poate fi față la fnaugurarea lui. Gindul săù 
însă este cu noi în acest moment, căci, pătruns de re- 
cunoștință pentru atitea dovezi de iubire ce I s-aŭ a- 
dus în timpul lungei Sale oale, cea mai vie a Sa 
dorinţă este de a aduce prinosul Săi de muncă pen- 
tru binele scumpeï noastre hominii. 

„hegina este fericită de a Să găsi astăzi lîngă Mine 
spre a asista la această frumoasă serbare, închinată li- 
terelor si ştiinţei. [a mulțumește împreună cu Mine din 
suflet pentru călduroasa cuvintare și bunele urări ce 
Ne faceţi ; la rîndul Nostru îndreptăm scătră Cer ruvile 
cele mai ferbinti, ca să reverse toate bine-cuvintärile 
Sale asupra iubitei Noastre a doua Capitală“. 


Adresa cetită Maiestăţei Sale Reginei de d-l A. D. 
Xenopol. 


Doamnă, 


Corpul profesoral al Universitäteï din lași este pătruns de o 
mulțumire deosebită că poate arăta, în această zi de mare sărbă- 
toare, simtirile ce totdeauna le-a hrănit în sufletul său pentru Ma- 
iestatea Voastră : adincă venerație pentru Regina Romîniei si mă- 
reata inminunare pentru Regina din lumea gîndirilor; căci Dum- 
nezeu a vrut, Majestate, să Vă încunune fruntea cu ambele coroane. 

Dacă însă înălțimea Tronuluï pe care staţi pare a vă înde- 
părta de mulțimea muritorilor, izvorul cugetătei Maiestăţei Voastre, 
totdeauna vii, totdeauna hrănit din amäräciunile si durerile vieleï, 
Vă apropie de ia. De pe culmea pe care Vă aflați si pe care lu- 
mea ce nu simte o crede înconjurată de toate fericirile, Voi pă- 
trundeți mai deplin în necazurile şi greutăţile acestei lumi, aseme- 
nea acelui ce vede sub el o prăpastie, cu atit mai adincă, cu cit 
plutește mai sus d-asupra ef. De aceia toate plăzmuirile egite din 
bogata-Vä minte să înşiră pe firul roș al tainicei dureri. Această 
durere, în loc de a amorti şi lăncezi puterile vietei, dă naştere în 
mintea Maiestäter Voastre unui izvor nesecat de înalte cugetări si 
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de forme frumoase care, fie în proză, fie în versuri, in romane si 
în drame, în poezii ca si în cugetări filozofice, înşiră, gînd după 
gînd, scumpe mărgăritare. 

Aceste însuşiri nestimate aŭ fost sădite de Dumnezeu în su- 
Îletul Maiestălei Voastre. Prin muncă şi încordată silinlä le-aţi 
întors şi spre folosul poporului,-pe care soarta V-a chemat a 
domni. Aţi pătruns în tainele cele mai ascunse ale limbei romi- 
nești, acolo unde izvoräste graiul poeziei si ati turnat şi în această 
limbă comoara nepretuitä a cugetărilor Voastre. 

De aceia Universitatea din Iași slăveşte în Maiestatea Voastră 
pe îndoita Regină: a Rominieï, prin coroana de aur; a poporului 
romin întreg, prin graiii, prin cugetare si coroana gindireï, si ar 
dori ca ori ce Romin să Vă urmeze înteleapta povatä, care si pe 
Voi V-a călăuzit, Maiestate, în cumpenele vieteï. 

Nu e de cît o singură fericire, 
DATORIA; 
Nu e de cit o singură mîngiere, 
MUNCA ; 
Nu e de cit o singură desfătare, 
FRUMOSUL. 


Spre vecinicirea acestei märete zile, Universitatea de laşi a 
înscrîs numele Maiestățteï Voastre pe o piatră amintitoare, așezată 
în sala cea mare. Această pialrä va păstra scumpul nume al „Car- 
men Sylvei“ pînă în adîncul viacurilor ce aŭ să vie. 

Să trăiască multi ani Maiestatea Voastră ! 


Cuvîntarea Malestäțci sale Regina. 


„Miscată am fost pînă în adincurile sufletului Meŭ, 
văzînd că Mi-aţi săpat numele pe tabla de marmoră 
din locasul de unde izvorăște pentru noi învățătura. 

„Cum am putut merita o asemenea onoare, căci 
sînt numai un şcolar, plin de rivnă de a munci si de 
dorința de a vedea tinerimea urmărind în acelaşi spi- 
rit si cu acelasi tragere de inimă si jertfă calea trasă 
de cei mai bătrîni? 

„Adevărat e, că învățătorii mei sînt cei mai minu- 
naţi ce-i poate arăta scumpa noastră ţară: — Miron 
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Costin, istoricul plin de patriotismul cel mai curat si 
maï nemestesugit — Dosoteiü. care cu inimă smeritä a 
pus în versuri Psalmii lui David — Vasile Alexandri, 
care cu gură de aur a cîntat rostul melodiilor ce ure- 
chia lui cea fină auzea. Aceştia M-aii condus drept la 
izvor, la însăși inimă a poporului, la acest rubin ne- 
prețuit. 

„Gura poporului e cîntecul räpitor al privighitoa- 
rei, care aduce la auzul nostru sunetele limpezi ale 
natureï, ce esă din freamătul vorbitor al codrilor Ro- 
mâîniei si plutesc peste poieni strălucitoare si peste va- 
lurile aurite ale cîmpulor si lanurilor noastre. Din gura 
poporului tragi învăţătură mare si trainică ca din si- 
nurile nesecate ale tainiceï sfinx. Gura poporului eis- 
vorul cel limpede, care esä din stincä sănătoasă spre a 
răcori necurmat sufletele setoase. Gura poporului e în- 
telepciunea nesfîrşită. lar cîntecul popular este cea mai 
înaltă poezie, căci el dă vieaţă, şi vieata-ï suferință. Cîn- 
tecul popular este poezia cea mai sublună, căci nimeni 
nu știe cine l-a făcut. Fie-care l-a cîntat pentru în- 
tîia-și dată şi pentru  întiia-și dată sute de ani în sir. 
Cîntecul popular este cea mai profundă poezie, căci 
fie-care l-a simţit pentru  întiia-și dată. El curge din 
veselie si din strigătul de durere, din nădejde şi din 
suferință: si numai acela să poate numi poet, care a 
dat de acest sunet. | 

„Am avut în partea Mea rara fericire de a auzi cîn- 
tecul Romîniei, cînd era încă ascuns și necunoscut. El 
M-a făcut de am pătrus în inima poporului Mei, par- 
G-asi fi din ea născută. 

„Dar! Dintr-însa din noŭ M-am născut! Căci ce 
sint, la acea şcâlă am învăţat. Lumea basmelor romi- 
nesti m-a înconjurat cu tot farmecul lor si versul ro- 
minesc a cîntat în inima Mea. Ferice sînt, că Mi s-a 
dat să învăţ aci, și că tot aci maï pot învăța, pînă cînd 
suflet în Mine va fi. 

„Să ştie că maestrii cei mari ai întiiei arte creștine aŭ 
zugrăvit sfinții în genunchi si în rugă ferbinte. Si Eŭ în 
genunchi sînt dinaintea cintecului, ca dinaintea ceia ce 
Dumnezeñ a dat mai curat copiilor săi, ca dinaintea 
acelui cuvînt din Evangelie care luminează întunerecul 
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și care îl duce spre acele înăltimi strălucitoare, pe care 
duhul simplu al omului nu și-l poate astfeliii închipui 
de cit intr-o psalmodie eternă dinaintea feței lui Dum- 
nezeu. 

„Tabla de marmură, ce aţi aşezat în sala cea mare 
a Universitätei din lași, este destinată să aducă aminte 
toate acestea. Ca școlar si pentru toţi școlari multu- 
mesc din toată inima, si din inimă plină de bucurie, 
pentru acest semn de iubire. 

„Să trăiască cintecul vecnic tinăr al iubitei noastre 
țări! Sä trăiască toate inimele cele tinere cari vor cinta 
acest. cîntec de mii și de mii de orf, jos peste tärîna 
noastră, sus spre sufletele noastre ! | 

„Să trăiască toți şcolari si toți învățătorii !“ 


——> —D———— ————— 


J. B. HÉTRAT 


A 


Nici nu-i de mirat... 


Nici nu-i de mirat că în viaţă 
Tu farmece nu poţi găsi: 

Ea-ï fără de rost si dulceaţă 
De n-ai pentru cine trăi. 


In vise cătând mingierea 
Degeaba te mai amăgeşii : 
Nici visul n-alină durerea 
De n-ai pentru ce să trăești. 


A. de GIERS 


Din trecutul consulatului Rusiei in Iași 


I. 


Războiul început de Turcia în anul 1769 contra Ru- 
sie], după instigatiunile ambasadorului Franțieï la Con- 
stantinopol si a confederatilor de la Bar, s-a terminat în 
mod nefavorabil pentru imperiul Osmanilor. In ziua de 
10 Iulie, anul 1774, în tîrgusorul Kiuciuc-Cainardji 1), 
situat pe malul drept al Dunărei, la o depărtare de 60 
verste de la Silistra, generalul-porucic prințul Repnin, tri- 
mis de comandantul șef al armatelor ruse, general-feld- 
marşal graf Rumiantzow, a semnat cu plenipotentiarii 
Turcilor tratatul dictat lor, care în curînd a produs nu 
puțină spaimă în toată Europa. Și era de ce să să în- 
spăimînte : Turcia sfărimată, zăcea la picioarele Impă- 
rătesei Rusieï. 

Statuările fundamentale ale acestui tractat, ratificate 
de convenirile următoare după dînsele, contrar intrigilor 
statelor europene, speriate de puterea ce cîstigase Rusia 
asupra Turciei, aŭ existat pînă la anul 1856, cînd Eu- 
ropa unită (adevărat, cam cu greu), în urma unui singe- 
ros războiii, a scos pe Rusia din pozitiunile ocupate de 
ja relativ la teritoriile musulmane ale Porţei. 


l. Turciï și scrii si pronunţă <Kiuciuc», și de aceia noi îl 
preferăm cuvîntului <Cuciuc», 
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lusuşi Turcia, ajunsă în adevărată stare de supu- 
nere față cu Rusia si simtindu-sä îngreuiată de această 
pozitiune, în care o aruncase războiul nereușit, n-a în- 
tirziat prin tot felul de mijloace a să sustrage de la 
exacta si imediata îndeplinire a obligatiunilor, ce decur- 
geaŭ din mentionatul tractat, în parte cu succes, parte 
fără succes, şi de abea în urma tractatului de Paris a 
început a respira (după cum i să părea ei) liber. 

In epoca descrisă de noi, adecă imediat după în- 
cheierea păcei din anul 1774, Poarta era tulburată si ne- 
multämitä, maï cu samă de drepturile ce Rusia își rezer- 
vase de a apăra oficial pe supușii creştini prin interme- 
diul ambasadorilor ruși pe lîngă sublima Poartă. Nemul- 
țămirea ei însă a ajuns la eulme, cînd guvernul Rusiei, 
răzămîndu-să pe dreptul ce îi rezerva tractatul de la 
Kiuciuc-Cainardji, numi un consul general în principa- 
tele dunărene. 

Arf. 11 al tractatului de la Kiuciuc-Cainardji, privi- 
tor la îngrijirea ce ambele părţi trebuia să aibă pentru 
comerţ şi navigaţie, între altele zicea: „și pentru ca să 
fie în toate păzită buna ordine, sublima Poartă permite 
de asemenea consulilor si vice-consulilor, pe care impe- 
riul Rusiei va găsi cu cale să-i numească, a-și avea 
reședința în toate acele localităţi, unde să vor crede 
necesari.” 

Guvernul husiei nu a făcut uz imediat de drep- 
tul săi; în primile timpuri după semnarea tractatului 
de pace el a fost preocupat de grija de a strînge şi a 
aduce îndărăpt în husia armatele ce luase parte în cam- 
panie si care erati împrăștiate de o parte si de alta a 
Dunărei. După aceia el a fost nevoit să-şi concentreze 
toată atentiunea sa asupra afacerilor Crimeei. 

După art. 3 din conventiune, Crimeia a fost scoasă 
de sub stăpînirea turcească și declarată independentă 
sub guvernarea autocratică a propriului säü han din 
descendenţii lui Cinghis. Turcii nu puteaii să să deprindă 
cu ideia că ai perdut această provincie, care pînă acum 
servise ca punct de razem sigur în războaele cu Rusia. 
Excitatiunea populatiuneï turceşti din imperii, împovo- 
rată de conditiunele tractatului, ajunse la culme, și ma- 
rele vizir declară pe faţă, că dacă Crimeia nu va întra 
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din noii în stăpînirea Turcieï si dacă Rusia nu va îna- 
poea Kerci si Enicale, atunci pacea nu va avea o durată 
lungă. Curînd după aceia Poarta alungă din Crimeia pe 
hanul Sahim-Gherei, patronat de Ecaterina, și războiul cît 
pe ce era să să aprindă din noii. Prin intermediul Fran- 
teï, afacerea s-a aplanat si s-a semnat o nouă învoeală 
(1779), cunoscută sub numele de „Convention explica- 
tive“, care în genere întărea conditiunile tractatului de 
Kiuciuc-Cainardji. 

Abea numai după aplanarea desăvirșită a afacerilor 
Crimeei, Ecaterina a găsit că este posibil a trimite un 
consul în principatele” dunărene și a numit în această 
funcțiune pe Sergie Lazarevici Lascarev, care mai îna- 
inte servise pe lîngă misia noastră în Constantinopol. 

Departamentul afacerilor streine, conform cu ucazul 
împărătesei, înarmă pe Lascarev cu o instrucţiune de- 
tailatä, ce poartă data de 10 Fevruane anul 1780, si îi 
ordonă să plece la ambasadorul nostru din Constan- 
tinopol. 

In instrucțiunea aceasta, consacrată modului cum 
trebue păzite interesele comercianților ruși și ale supu- 
şilor ruși în genere, cum să-și apere demnitatea tit- 
lului săii, cu ce rîndueală să întoarcă pe fugari în Ru- 
sia, ete. are o deosebită importanță punctul al 7-lea, 
care sună: 

„Afară de rapoartele ce veţi adresa aici în afacerile 
privitoare Ja comerțul supușilor noştri, aflindu-vä în 
provinciile Porteï Otomane, situate în apropiere de fron- 
tierele Rusiei, aveţi să privigheati neadormit tot ce să 
petrece acolo, dar mai cu samă să faceți recunoașteri 
despre „mișcările armatei turcești, despre repararea cetă- 
tilor si despre tot felul de preparative de război, si să- 
mï raportați aci despre toate acestea imediat și exact. 
De asemenea trebue să observați cu atentiune și con- 
duita ambilor gospodari, dintre cari cel al Valahiei în 
totdeauna a asigurat pe înalta curte despre devotamen- 
tul săii, iar al Moldovei, din contra, pină astăzi evită 
aceasta ; dar fiind că d-voastră îi cunoaşteţi destul de 
bine, încă de pe cînd eraii er dragomani la Poartă, apoi 
puteți să vă folosiți de această împrejurare spre a câștiga 
încrederea lor si a o întoarce în interesul afacerilor“, 
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Poarta s-a raportat cu o suspectiune ușor de înte 
les din partea ei, cătră informatiunea ambasadorului no 
stru cum că în curînd are a să numi un consul genera 
rus în principate. Provincia aceasta, locuită de un po- 
por de aceiași credință cu poporul rus, era graniță în 
graniță cu posesiunile noastre, si în conducerea afaceri- 
lor interne să bucura de oare-care privilegii, așa că con- 
sulul rus putea să ocupe într-însa o pozitiune exceptio- 
nală, cu atît mai mult că alți consuli (francez si englez) 
nu erati încă acolo. 

Poarta nu prea conta nici pe gospodarii (fanarioți), 
de și eraii aleși de dînsa, şi cu atît mai putin pe boerit 
valahi și moldoveni, si presimtia oare-cum, că cu sosi- 
rea, în principate a unui agent al guvernului rus, gos- 
podäria sa cea turcească din aceste principate are să în- 
timpine necontenite obstacole. 

In acest timp (la Iunie 1780) Lascarev sosi la Con- 
stantinopol. Incă din primul săi raport, adresat depar- 
tamentului afacerilor streine, să poate judeca despre a- 
cele vămi 2), prin care va trebui să treacă cestiunea re- 
cunoastereï sale în calitate de consul general al husiei. 
heproducem acest raport în întregul săi; el descrie cu 
colorï vii spaima Porteï si primele încercări de a înlă- 
tura cu totul cererea Rusiei. 

„La 12 Iunie trecut, scria Lascarev 5), — am sosit 
la Constantinopol si, înfâţoşindu-mă excelenteï sale d-l 
trimis extraordinar si ministru plenipotențiar Alexandru 
Stahievicï Stahiev, i-am predat pachetele încredințate mic. 

„lar după aceia la 2 Iulie următor d-l ambasador, 
luîndu-mă cu sine, a mers afară din oraș la Reis-efendi *) 
a casă, unde a şi anunţat, că eŭ sînt numit din partea 
înaltei curți consul general în Moldova, Valahia şi Ba- 
sarabia, si de aceia Poarta, recunoscîndu-mă in această 
demnitate, să facă din partea sa recunoaşterea, datorită. 
heis-efendi a răspuns, că Poata nici c-un pret nu poate 


v 


2. Cuvîntul „vămi“ e luat figurat, insemnind greutăţile prin 
care va trece (Not. traduc). 

8. Din Buiucdere, cu data de 26 Iunie 1780. Buiucder, e 
reşedinţa de vară a ambasadorului Rusiei, situat pe malul eu- 
ropean al Bosforului. 

4. Ministru afacerilor streine al Porteï. 
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să consimtă ca Rusia să-și aibă consulii săi acolo, unde 
celelalte puteri amice nici odată. n-ai avut, ba nici în 
prezent nu aŭ, căci aceasta este contra articolelor din 
tractatul de pace, în care nu să indică anume ca în Mol- 
dova, Valahia şi Basarabia să fie consul rus; el a mai 
adus aci și alte rezoane neavenite, pe care departamen- 
tul afacerilor streine va bine voi a le vedea din depe- 
sele d-lui ambasador Stahiev. La care excelența sa a res- 
puns și a dovedit lămurit, că d-lor să înşală cînd să 
opun la aceasta, de-oare-ce tractatul olăsueşte : „a să 
avea consuli în toate localitățile, unde să simte nevoe“. 

„Intre alte conversatiunï particulare, Reis-efendi a 
declarat confidential d-lui ambasador, că Poarta te- 
mindu-să de oare-care neliniște din partea boerilor din 
cele două principate și de rescoala garnizoanelor află- 
toare în Basarabia, nu poate consimti la aceasta. Atunci 
d-l ambasador a zis, că el în nică un chip nu poate 
să scrie curței sale cum că Poarta să teme de garnizoa- 
nele sale și de supușii din principate. heis-efendi a res- 
puns : voeşte oare d-l ambasador ca eŭ să poruncesc a 
să tăea atit capetele ambilor principi, cît și ale tuturor 
boerilor si a să aduce aici ? 

„După cîte-va zile eu, din partea d-lui ambasador, 
m-am dus la Reis-efendi (în afacerea unui comerciant 
din Nejinsc), care priimindu-mă foarte bine, între altele 
m-a îndemnat în tot chipul să renunţ la consulatul meŭ, 
incredintindu-mä că Poarta îmi mijloceste un loc mai 
avantajos decît acest consulat. Ei însă i-am respuns 
scurt, că în zadar bine-voeste a contesta aceia ce tracta- 
tul spune clar, ca Rusia să-și aibă consulii săi în toate 
acele localități unde va cere trebuinta si comerțul, si cu 
aceste cuvinte am si eşit de la dînsul“. 

In tratative sati, mai bine, în conversatiuni de na- 
tura celor citate mai sus a trecut nu putin timp. Abea 
la șase luni după venirea lui Lascarev în Constantino- 
pol, a consimțit Poarta să-l recunoască consul general 
în principate si Basarabia. Cu toate acestea afacerea nu 
s-a terminat aci și, mulțămită refuzului Porţei de a de- 
signa consulului locul reședinței sale în principate si 
propunerei ce îi făcu de a să muta în Silistra, negocie- 
rile începură din noŭ. 
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La 16 Decemvrie anul 1780, Lascarev raportează 
departamentului afacerilor streine : 

„Poarta după o împotrivire îndelungată si neînte- 
melatä ..... a convenit a mă recunoaște consul general 
în Moldova, Valahia și Basarabia, cu condiţie ca să-mi 
am reședința în Basarabia (în oraşul, pe care Poarta îl 
va alege), la care propunere d-l ambasador aŭ respuns 
lui eis-efendi, (că) în interesul comerţului reşedinţa 
consulului nu poate fi nicăiri aiurea de cît numai în 
unul din cele două principate si că nu poate consimti 
pentru nici un loc altal. Reis-efendi a răspuns, că 
Poarta nu poate permite să fie consuli în acele locali- 
täti, unde nu există judecători de legea mahomedană, 
iar principii nu sînt alt ce-va, de cît numai pur şi simplu 
stringătorii dărilor si tranșatorii cestiunilor dintre su- 
puși °). Ambasadorul a încredinţat pe heis-efendi că, a- 
tuncă cînd vor cere împrejurările, toate daravelele consulul 
le va opera în oraşele unde sînt judecători de legea ma- 
homedană; dar Reis-efendi a zis, că el nu poate nică 
într-un chip să primească această propunere. ... In fine, 
heis-etendi a rugat amical pe ambasador, ca să scri» 
despre aceasta la curte, și el speră, că înalta curte a 
Rusieï va consimti la aceastä propunere a Porter. 

„A treia zi după conferinţă, eŭ dimpreună cu d-l 
ambasador, am fost la ambasadorul francez, cavaleru 
de S.-Priest (Chevalier de Ș.-Priest), care ne-a declara 
din partea Porter *), că ia convine să dea consulatulu 
berat ?) cu indicarea oraşului Silistra de reşedinţă, cäc 
acolo își are reședința sa pașa cu trei tuiuri și săras 


E à 


5. Planul Porteï era de a micşora însemnătatea puterei 
principilor în principate, care de și erai vasale, totuşi, mulțămită 
diferitelor tractate și hatiserife, înfățişaă niste unități admi- 
nistrative mai independente decit celelalte paşalicuri ale im: 
periului. A. G. 

6. Pe atunci Franța, în virtutea tractatelor cu Turcia, să 
bucura de o poziție marcantă la sublima Poartă; în cazul dat, 
amestecul ambasadorului francez în negocierile dintre a: basa- 
dorul rus si Reis-efendi să explică atit prin participarea, neofi- 
cială a Franţei la încheierea tratatului de pace din Ki '-iuc-Cai- 
nardji, cît şi prin poziţia oficială a ei de aliată a imp: iului Os- 

ia ei A, 
7. Exequatur la puterile Europene. A. G. 
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chierul întregei Basarabii. Eŭ însă am respuns amba- 
sadorului, că fără învoirea curței mele nu pot să pășăsc 
la o atare propunere a Porţei..... Dar Silistra este 
situată dincoace de Dunăre, de unde eŭ, în interesul co- 
mertuluï, va trebui să mă duc din cînd în cînd în am- 
bele principate si în Basarabia, iar d-l pasa mă va îm- 
pedeca să trec, sati vecinic mă va întreba amical pen- 
tru ce vreau să mă duc, ba cîte o dată îmi va inter- 
zice cu desăvirşire să trec de ceia-parte, sub cuvînt că 
el, ca comandant principal, mă poate servi în totul“... 

Lascarev dădea o deosebită importanță libertäteï sale 
de a să mişca, în caz cînd guvernul rusesc ar adera la 
propunerea Porteï de a să designa de reşedinţă pentru 
consulul rus, orașul Silistra. 

O dată cu raportùl săù departamentului afacerilor 
streine, el mai scrie si grafului Panin (la 16 Decemvrie, 
anul 1780). 

„In speranța înaltei protecțiuni, ce Excelenţa voastră 
îmi arätati, îmi iaŭ îndrăzneală a vă supune la cuno- 
ștință, că în caz cînd inalta curte ar cădea de acord ca 
cui să-mi am reşedinţa în Silistra, atunci trebue numai 
de cît ca Poarta să dea ordin Paseï de acolo să nu mă 
împedece de a trece cu suita mea în ambele principate 
si în Basarabia, ori cînd eù voi găsi aceasta necesar..... 
si acea (poruncă) Poarta trebue să o formuleze înscris, 
căci la Turcia ceia ce odată obţii, aceia pe viitor tre- 
bue să servească de lege, Cu toate că ambasadorul fran- 
cez mă incredintazä că voii fi liber, dar eŭ nu pot spera, 
că el ar fi mai amic nouă de cît Porter Otomane“. 

După două zile de la trimiterea acestui raport, Las- 
carev înstimţază departamentul (afacerilor strei :e, not. 
trad.), că Poarta aŭ înmiînat consululni rusesc berata, „cu 
o mare grăbire“ și că, după părerea, lui, ia o va schimba 
mai pe urmă si va consimti la cererea curteï Rusiei de 
a designa reședința consulului în principate, »CACÏ ia 
(Poarta) este foarte descurajată din cauza morţei împă- 
rătesei Romane ê), temîndu-să de un noii război sau de 
niscai-va pretentiuni din partea actualului imperator“. 

Dar oră şi cît de „descurajată“ devenise Poarta, ia 


8. Mariei Tereza. 
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continuă a să opune cererei guvernului Rusieï, alergînd 
la tot felul de întorsătură; aşa ia, pe ascuns de amba- 
sador, trimise un curier al säü la St.-Petersburg (în Ju- 
nie 1781), sperind a îndupleca pe împarăteasă de a nu 
mai persista ca reședința consulului rus să fie designatä 
în principate. De si încercarea aceasta a fost tot atît de 
nercușită ca si celelalte, cu toate acestea ia din noù a 
trăgănat lucrurile mai bine de o jumătate de an. 

„Poarta, după o împrotivire îndelungată și ne ave- 
mită, a consimţit în fine la toate acele condițiuni, pe 
care înalta curte le-a cerut, pe baza tractatului de pace, 
si la 10 a curentei a edat bereta si un firman circular 
în toate locurile unde făcea trebuinta, iar după cererea 
mea mi-a designat de reşedinţă oraşul București, lăsîn- 
du-mi liberă mergerea mea și a suitei mele în toate lo- 
curile cuprinse în reionul consulatului meii“ 

In Ianuarie anul 1782, Lascarev sosi în București 
şi pînă la anul 1787 (adccă pînă la noul conflict cu 
Turcia), consulul rus a trăit cînd în Bucuresti, cînd în 
lași. De abea numai după (reluarea) restabilirea relatiu- 
nilor în anul 1792, laşii aŭ devenit reşedinţa consulu- 
lui rusesc. 

In Bucureşti a ramas un vice-consul, și această or- 
dine a durat pînă la războiul care s-a terminat prin 
tractatul de pace de la Adrianopol (anul 1829). Princi- 
patele, independente unul de altul și puse sub protecto- 
ratul puterei husiei, ati primit regulamentul organic, lu- 
crat de graful Kiselev si în fic-care din ele “vuvernul 
Rusiei numi cîte un consul aparte ; iar Basarabia, după 
cum să știe, a încetat încă din anul 1812 de a mai fi 
provincie turcească si a devenit provincie nedespärtitä 
a Rusiei. 


IL. 


Negocierile pentru recunoaşterea lui Lascarev în func- 
tiunea lui nu să terminase încă, ȘI chestiunea despre lo- 
cul reședinței lui nu era rezolvitä si Ecaterina sem- 
nase acum ucazul, prin care consulul rus să însărcina cu 
o misiune foarte delicată si cu totul în afară de sfera 
„comerțului“, folosul căruia necontenit să aducea de di- 
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plomaţii ruşi în negocierile oficiale cu Poarta ca unicul 
obiect ce trebuia să preocupe pe viitorii reprezentanţi 
ai puterei husiei în provinciile turcești. 

Reproducem acest ucaz în întregul său. 

„Ucaz consulului nostru general în Valahia, Moldova 
ȘI Basarabia, asesorului colegial Lascarev. 

Să alăturează pe lîngă aceasta copia petitiuneï 
date nouă din partea fostului arhimandrit în Monas- 
tivea de Argeş Damaschin, spre a să face stäruinti 
în folosul lui, al tatălui si fratelui lui, care să tin le- 
gatt în Bucureşti, pentru eliberarea lor şi pentru res- 
tituirea averilor lor, furate si în diferite moduri su- 
strase. Din respect pentru osirdia lui deosebită cătră 
slujba noastră, pe care o aŭ manifestat în timpul ulti- 
mului război, noi dorind a-i da tot ajutorul cuvenit, vă 
poruncim să intrebuintati toate silintele voastre, ca a- 
mintiții tată si frate ai lui să fie scosi si puși în liber- 
tate dimpreună cu restituirea averilor, aparținătoare lor 
si arhimandritului Damaschin ; şi să nu încetaţi a le da 
ajutor, pentru ca eï să să poată, după dorința, lor,.a să 
strămuta în Rusia, (saŭ) cel putin să plece în siguranţă 
din Valahia în provinciile maiestăţei sale imperatoru- 
lui homan, de unde vor putea să vie si în Rusia. 
D-voastră puteți, sai singuri în persoană sai prin vre- 
un om de încredere, a comunica verbal oospodarului 
Valahiei Alexandru Ipsilanti °), că satisfactiunea acestor 
va fi primită la curtea noastră cu o deosebită bună- 
voință si plăcere, de-oare-ce și mai înainte prin mijlo- 
cirea celor de aicea s-au făcut de dinsa concesiuni. 
astfehi de sugerare puteți să faceţi și altora, cari aŭ 
putere și incredere în gerarea afacerilor de acolo ; dar 
vi să cuvine să fiți foarte precauți, pentru ca în această 
afacere să să observe, mai inttit toate cele cuviincioase 


9. Dintr o familie fanariotă, care a produs o serie de lup- 
tători pentru independenţa Greciei. Fiul cel: mai mic al săă, A- 
lexandru Ipsilanti, a servit în armata rusască, si a fost adju- 
tantul imperatorului Alexandru I; de această demnitate a fost 
descărcat, îndată ce a participat | în revoluţia grecească, începu- 
tul cäria l-a pus în anul 1821, năvălind cu o ceată de eteristi 
în Moldova, în apropiere de lași si chiemînd populatiunea Mol- 
doveï la răscoală contra stăpinirei turceşti. A. (e « 
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demnităţei noastre si mărirei curtel noastre, Al doilea, 
ca D-voastră să transaţi această afacere asa fel, ca ia 
sa nu ne dea de lucru, şi prin aceasta să pricinucască 
oamenilor pentru care trebue să mijlocii nenorociri 
mari; și al treilea, să nu expuneti pe gospodari saii pe 
alții din cei de o credinţă si cu bune intentiuni cătră 
noï la bănueli si pagubă din partea Turcilor. De almin- 
trelea, mentionatul arhimandrit însuşi nu va perde oca- 
zia a vă aminti despre nevoile sale“. 


(semnat) Ecaterina. 
Dat în Tarscoe Selo, 
la 19 Maiii anul 


1781. 


Ce feliii de afacere e însă aceasta, care să incredin- 
țază lui Lascarev, cu îndatorirea de a întrebuința „toate 
silintele“, și în acelaş timp să fie toate „precaut“, ca 
„întini, să să observe toate cele cuviincioase deinnitätei 
noastre si mărirei curţei noastre“ ? 

Explicatinnea o găsim în petițiunea arhimandritu- 
lui Damaschin, pre care o reproducem cuvînt cu cuvînt. 


PREA AUGUSTĂ STAPI NĂ, 


Intru tot Milostivà Doamnă | 


Avind eŭ în totdeauna zel cătră Rusia si osîrdie 
cătră cei de o credinţă cu mine, n-am avut ocaziune fa- 
vorabilă a i le manitesta după dorința mea, pînă în a- 
cel timp, pînă cînd n-a venit în Valahia, la annl 
1768, trimisul de acolo secund-maiorul Nazarie Karazin, 
despre care gospodarul de atunci Alexandru Dica avea 
știre din Moldova că pomenitul Karazin este fără doar 
si poate spion si a cercetat despre cauzele călătoriei lui; 
dar fiind că a mărturisit tot aceia ce (spusesem) si ci 
in lași, că el, aflîndu-să într-o boală crudă, a văzut un 
vis, în care 1 să zicea că dacă va merge în Valahia la 
Monastirea, Argeș, în care pe atunci eram eŭ arhiman- 
drit, si va face acolo paraclis la icoana făcătoare de mi- 
nuni a Maicel Domnnlui, atunci va priimi vindecare de 
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scirba sa. Gospodarul ascultind toate acestea, m-a chie- 
mat pe mine, care din întîmplare mă aflam atunci în 
Bucureşti, mi-aü ordonat să mă silese cum voit şti să 
mă informez despre cauzele călătoriei amintitului Ka- 
razin, despre care cu toate că ei l-am întrebat, dar el 
mi-ati spus același lucru, pe care îl spusese și gospoda- 
rului și în care gospodarul ne încrezindu-să mi-a po- 
roncit să-l iaii cu mine la mînăstire, mi-a dat mai di- 
nainte a înţelege despre cele ce i să, comunicase din 
lași, pentru care mi-a si ordonat să-l observ cît să 
poate de strict si să caut a afla cu de amăruntul toate 
apucäturile si planurile lui, amenintindu-mä chiar cu 
moartea, dacă voi face vre-o abatere de la porunca dată 
mie. Eù luîndu-l, l-am adus cu mine la minästire, și 
cl, la cît-va timp de la venirea sa, a venit la mine în 
chilie și, väzind la mine icoana Maicei Domnului, mi 
s-a jurat că îmi va descoperi tot secretul, dar maï întîi 
să mă oblig si al pastra, si cînd noi amindoi ne-am le- 
gat cu Jurämint, atunci el mi-a descoperit că maiestatea 
voastră imperială doreşte să declare războiă Turcilor pen- 
tru izbăvirea patriei mele, si lu această declaratiune a 
întrebat: nu cum-va stiü eù pe vre-unul dintre boerni 
devotați Rusiei ? Eŭ fără ezitare i-am spus, că toată 
Valahia doreşte să să izbăvească de stăpănirea Agare- 
nilor şi este gata a servi maiestăţei voastre imperiale și 
că în primul loc s-ar putea spune această taină lui Pirvu 
Cantacuzin, căci eŭ am avut chiar cu dînsul vorbă des- 
pre aceasta ; cu toate acestea, fiind că el 1°) n-avea nici 
O formalitate scrisă în privinţa aceasta, de aceia eŭ m-am 
îndoit că numai pe cuvintele lui s-ar putea räzema, ȘI 
de aceia i-am oferit sfaturile mele pînă atunci, pînă 
cind nu îi voiii dobîndi libertate deasă întoarce, cătră 
care lucru, pregătindu-mă l-am ţinut 4 luni si 15 zile; 
după expirarea cărora am raportat gospodarului, că eŭ 
la Karazin n-am observat nimic alta de cît numai post 
si rugăciune ; de aceia mi s-a si trimis poruncă să-i daŭ 
drumul să să ducă îndărăpt. Eu, folosindu-mă de a- 
ceastă ocaziune, l-am sfătuit, că el numai de cît trebue 
să aibă un pasport, cu care dînsul s-a și întors la mine 


10. Karazin. 
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în anul 1769, venind drept la monastire în haine călu- 
gărești, şi a adus cu sine o scrisoare semnată chiar de 
mîna maiestăței voastre imperiale și din partea coman- 
dantuluï- general de atuncă al primei armate, — prințului 
Galiţin, un portret, lui Pirvul Cantacuzin, iar mie o 
cruce dăruită din înalta milă a maiestăţei voastre impc- 
riale, și pe lingă acestea şi niște manifeste în dialectele 
grecesc, valah si särbese, pe care eŭ le-am și trimis în 
diferite părți ale cuprinsului Turcieï ; iar amintitul Ka- 
razin m-a încredințat despre toate monarhicestele voastre 
îndurări, despre darea mie a demnitäteï de arhierei îm- 
preună cu izbăvirea scumpei mele patrii de Agareni, în 
care lucru încrezîndu-mă, nu m-am cruțat nici la înce- 
putul războiului, nică în tot timpul lui pînă la sfârşit. 
Spre încredințarea acestui adevăr îndrăznesc a aduce 
maiestăței voastre imperiale (adiverinta) dată mie din 
partea comandantului-general al armatei maiestăței voa- 
stre imperiale, graful Petru Alexandrovici Rumiantov, 
si din partea generalului-porucie Fon-Essen, de aseme- 
nea si din partea mitropolitului de București; dar slujba 
mea, adusă maiestăței voastre imperiale, este cunoscută 
și alteteï sale serenisime prințului Grigorie Alexandro- 
vici Potemchin, precum şi prințului Nicolai Vasilievici 
Repnin si grafului Ivan Petrovici Salticov, și tuturor a- 
celora, care s-a aflat în prima armată. In fine, cînd 
s-a fâcut pace, si eŭ știeam foarte bine -—că Turcilor 
le este cunoscut zelul meii cătră Rusia, atunci eii nu mă 
putem aștepta la alt ce-va, de cit la suferinți insupor- 
tabile si chiar la moarte. Pentru care lucru eŭ m-am și 
prezentat la graful Petru Alexandrovici humianţov, ca- 
rele atunci se afla la Guri-Bal, şi lam rugat să-mi dea 
pasport pentru libera esire în supunerea maiestăţei voa- 
stre imperiale, dar el la cererea mea mi-a spus, că în 
puterea, tractatului de pace încheiat, toţi cei ce doresc să 
iasă sînt liberi, si de aceia m-a sfătuit să mă silesc cît 
voiii putea să adun pe toți aceia, cari răminînd, să a- 
steaptä să fie expuşi la pericol, si să plec împreună cu 
dînşii. Eu însă avînd mare încredere, şi mai cu samă 
în aciia, care aŭ slujit cu credință maiestății voastre im- 
periale, i-am chiemat să plece cu mine, în număr de 
vre-o şapte mii, în numărul cărora să aflaii toate rudele 
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mele, iar cei-lalţi, cea mai mare parte eraii streini; dar 
din nenorocire pentru mine timpul era acum tirziü și 
iarna sosise, iar mie mi-a fost cu totul imposibil să plec 
la drum cu atita mulțime de oameni, din care cauză 
sperînd în ţinerea tractatului de pace, am rămas să 
astept pină în primă-vară. Dar îndată ce aŭ venit gos- 
podarul la Bucureşti, cu toate că tractatul era în vi- 
«oare, luînd de la mine în luna lui Ianuarie pe aceşti 
oameni, iar la 5 Aprilie luîndu-mă si pe mine la Bucu- 
resti, m-a pus sub paza cea maï strictă, unde m-am a- 
flat pînă la 15 Julie anul 1779, si de sigur nici odată 
n-aş fi putut scăpa de această pedeapsă, dacă nu s-ar 
fi milostivit asupra mea cîti-va boeri și nu mi-ar fi dat 
mijloace să fug, dîndu-mi pe lingă aceasta a înțelege 
că viaţa mea este în pericol din partea unor anumite 
dispozițiuni ale gospodarului, spre a-și răzbuna pe mine 
pentru că eŭ am slujit cu credință maiestăţei voastre im- 
periale, și pe lingă aceasta nică n-am aderat la sfaturile 
lor rele si viclene, Eù însă, îndată ce am fost luat sul 
strajă, apoi am fost și silit să plătesc pagubele, care aŭ 
fost pricinuite la luarea Bucureștilor, iar cît și cui anume 
am plătit eŭ, îndrăsnesc a aduce maiestăței voastre 1m- 
periale registrul. 

Cu ocaziunea trecereï prinţului Nicolai Vasilievici 
Repnin prin București, în calitate de trimis plenipoten- 
țar la Țarigrad, eŭ l-am rugat printr-un raport pentru 
eliberarea mea de sub pază şi pentru a-mī da un pas- 
port pentra Rusia, cu toate acestea e! mi-ati răspuns la 
aceasta că nu poate să facă aceasta, şi m-a încredințat 
că va ruga pentru mine pe gospodarul şi mai pe urmă 
prin intermediul prințului Mihail Cantacuzin mi-aii po- 
runcit să fug în Rusia, lăsindu-mi toate averile mele. 
Eŭ, de sigur, nu as fi făcut aceasta, ca să fag din pa- 
tria mea și să împovorez pe maiestatea voastră imperială, 
dacă în virtutea tractatului de pace am fi fost liberi; 
văzind însă că nu am nici o speranţă de libertate, si pe 
lîngă aceasta si în pericol pentru viaţa mea, am fost nce- 
voit să plec si să alerg la protectiunea maternă a maies- 
tăței voastre imperiale. Insă după fuga mea din Bucu- 
resti aŭ luat pe tatăl mei si pe trei fraţi cu averea lor 
proprie în locul mei la închisoare, iar toată averea mea 


Din trecutul consulatului Rusiei în lași 653 


mișcătoare si nemişcătoare aŭ prădat-o și de la datornicii 
mei, ale cărora polite sînt la mine, aii cerut banii; după 
venirea însă în țara Cesarului, după cererea uritorului 
mei, am fost ținut 6 luni de avant-posturi, căci să silea 
el ca generalul de acolo Treis să mă redea lui spre 
pierzare, dar îndurata Providenţă prin rezidentul aflător 
în Viena — prințul Galitin, cătră care eŭ am scris, m-a 
păzit. lar. după sosirea mea aicea în Petersburg, de cinci 
luni sînt lipsit de hrana zilnică, si pe lingă aceasta mă 
a ca nu cum-va vrajmașii mei, väzindu- mă fără nici 

o apărare, să lipsască de viață pe tatăl meii şi pre fraţii, 
cari n-ai nică o vină, ci numai din cauza mea. 
Intr-o astfelit de stare dureroasă, mă arunc la pi- 
cioarele maiestăței voastre imperiale si cu cea mai pro- 
fundă umilință vă rog pentru eliberarea tatălui mei, ie- 
romonahuluï Mihail și a fraților mei ieromonahilor Ar- 
senie și Vasile și monahului Grigorie din preună cu a- 
verea lor și a mea spre a intra în supunerea maiestäteï 
voastre imperiale si de la înalta îndurare monarhică a 
maiestăţei voastre imperiale rog a nu mă lăsa ne recom- 
pensat cu o înaltă poruncă. 


Al maestăţei voastre imperiale. 
întru tot plecat serv 

si zelos cătră D-zeii rugător, 

Arhimandrit Damaschin. 


13 Noembrie anul 1780. 


La povestirea arhimandritului Damaschin nu avem 
de adăogat multe; povestirea. aceasta, cu toate erorile 
sale sintactice si gramaticale, ne zugrăvește cu culori vii 
multe părţi ale stăpînirei turcești din principate în acea 
epocă, cind gospodarii nu stieaü de cine să să teamă, de 
Poartă saii de statul creştin, care päsise la protejarea 
supușilor creştini ai semiluneï și era nevoit să recurgă, 
la tot felul de mijloace neglasnice pentru ca să-i asi- 
gure si să-i mîngîe în trista lor soartă de vasali ai „ne- 
credincioşilor Agareni“. 

Secund-maiorul armatei ruseşti, ce pe fie-care mi- 
nută își punea în primejdie capul săi, să îmbracă în 
haine călugărești si cu lunile trăia în monastire; arhi- 
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mandritul, care dădea gospodariului informaţiuui false 
despre persoana suspectă pusă sub supravegherea lui ; 
fuga acestui arhimandrit; si confiscarea întregei lui a- 
veri ; şedere lui de 6 luni la avan-posturile armatei ce- 
sariene, de unde generalul comandant Preis îi dă dru- 
mul spre a-şi continua călătoria în Rusia si nu îl dă 
îndârăpt în mînile Turcilor numai din cauza amestecu- 
lui rezidentului din Viena ; închiderea tatălui și a frati- 
lor fugitului Damaschin, — toate acestea constitue un 
deposit nu de puţină importanță pentru istoria contac- 
tului nostru cu popoarele creștine ale orientului otoman 
în epoca Ecaterinei. 


(Tradus din ruseste de Ieromonahul Nicodim Munteanu). 


V. LATES 


VREMURI GRELE 


Anevoie vremea trece. 
Plinge-n mine-o lungă jale, 
Cade-n suflet ca-ntr-o vale; 
Presimțese urit în cale. 
Ce-s dureri nu vor să plece. 


GAVRIIL ALUAS 


învățător romin si notarul «Socieläli de cumpetare» 
din comuna Babja-Selagiula. 


n 


Memoriu contra băuturilor spirtuoase !). 


Nu este răii în lume ca viciul betieï, din care izvo- 
răsc toate rălele. Viciul acesta strică nu fuma celuia ce-l 
urmează, ci și altora; nu numai capului de familie ata- 
cat de acesta, ci tuturor membrilor familiei. Cite si mai 
cîte familii s-aii ruinat din cauza acestui flagel! Numai 
capul familiei să fie atins de acest rău, atunci toți că- 
senii sufăr ocară, ruşine, golătate si mizerie. 

Văzind răul acesta înrădăcinat în multi din neamul 
mei, de ani de zile mi-am bătut capul pentru a înlă- 
tura saŭ cel putin a micşora acest vicii, pentru că 
prea tare säräceste pre poporul nostru țăran. Lucru 
dureros, că patima, aceasta e lățită şi asupra multora 
dintre inteligenți, care ar trebui®sä fie povatä täräni- 
mei noastre. 

Incă din toamna annlui 1893 mi-am strîns mate- 
rialul pentru întemeiarea „Societăţii“ de cumpătare. `A- 
vînd materialul necesar, mi-am cercat mijloace pentru 
ajungerea scopului propus. Cel mai puternice mijloc l-am 
aflat în unii dintre locuitorii comunei Babta. Cu aceștia 
m-am înțeles; acestora le-am cetit despre stricăciunea 
băuturilor spirtoase: cu aceștia m-am sfătuit despre 


1. Compus după «Societatea de cumpetare» contra băutu- 
rilor spirtuoase din comuna Babţa-Selagiula (Ungaria), la însăr- 
cinarea comitetului «Ligeï iesane», constituită pentru stirpirea' 
viciului betieï, | | 
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înființarea Societăţii în chestiune, si eï eraü numai 4 
inst : "Teodor Pop, Stefan Blidar, Grigorie Bălas și Ioan 
Buda. 

La despărţire le-am legat de inimă să vestească în 
comună aceia ce voim noi. Ei cu ciţi aŭ convenit în 
săptămîna acela, la toți aŭ spus ce voim a face. Asa 
din gură în gură nu trecură trei zile si toată comuna 
ştia dorința noastră, si cu cîtf conveniam toți îmi zi- 
ceaii: „că zău bine ar fi aceia“. 

Asa să propagă aceia ce voim a face. Obiectul din 
chestie îl dăm prin unii din popor, poporului, ca ei să 
cugete preste el si să-şi tacă Judecată. 

Poporul nostru e "religios, moral şi ascultător de 
sfătuitorii buni. Dintr odată nu voeşte a să aplica, te- 
mîndu-să să nu fie înselati, pentru că prea de multe ori 
în viaţă sînt sedusi de unii si de alții; dar mai întilii 
să înțeleg ei între eï, apoi e lucru gata 

Văzînd aplicarea și dorința poporului de a întemeia 
o societate de cumpetare, am împărtășit lucrul mult 
onor. d-n Stefan Pop preot gr. cat. local, care in toată 
viaţa sa păstorală a lucrat numai pentru binele poporu- 
lui, și onor. d-n Petru Pop, cooperatorele säü, care încă 
le știe vorbi la inimă; le-am spus, ce voim a face si că 
mai toată comuna e învoită la planul nostru.. — Dînșiă 
tare s-au bucurat de pasul făcut si ne-ati promis aju- 
tor din partea lor. 

La rugarea mea d-l preot a convocat o adunare pe 
ziua de 24 Decemvrie 1893 st. v. adecă în ajunul Crà- 
ciunului. — La adunare aii participat preste 60 de inși. 
Auzind de aceasta Jidanul arendaș și cărciumar a venit să 
vadă, cam câţi stăm pe lingă părerea de a întemeia so- 
cietatea de cumpetare ; aflind scoala plină de oameni și 
în fruntea lor d-l cooperator Petru Pop si subscrisul, — 
s-aŭ întors acasă scärbit. — In cale convine Jidanul Să- 
räoiü, — că aşa i-aii pus nume oamenii — cu d-l prect 
Stefan Pop și-l amenință, că-l va învăţa el, dacă va 
face să nu-i treacă băutura lui. — Băutura lui nu era 
alta de cît putin alcool, peatră-merie si o cantitate mare 
de apă, încit cînd o bea omul, îi stringea gura pungă. 

Venind d-l preot ne împărtășește amenințarea Jida- 
nului; atunci toți erump în hohote de rîs, zicînd: 
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vrea, cu putere a ne face să-i bem pălinca (vinarsul) lui 
cea puturoasă“. . 

Poporul era și mai tare inimat pentru înființarea 
„Societăţii de cumpetare“. 

Să constitue adunarea, alegîndu-să de preşedinte 
ad-hoc d-l Stefan Pop, iar de notar ad-hoc Gavriil Aluas 
si cu ajutorul lui Dumnezeu ne apucăm de lucru. 

Preşedintele printr-o vorbire pătrunzătoare, în care 
desfäsurä rälele ce aduc băuturile spirtuoase sănătăţii 
noastre, bunei stări și sufletului, declară adunarea de 
deschisă. — Vorbirea d-lui președinte fu ascultată cu viii 
interes şi aclamată cu urări de „să trăească preşedintele“. 

lea cuvîntul d-l cooperator Petru Pop si prin un dis- 
curs bine nimerit arată de o parte daunele ce le sufere 
poporul nostru prin băutura preste măsură, iar de altă 
parte cum să înavuţese Jidovii de pe spinarea homînu- 
lui. In urmă propune exmiterea unui comitet pentru 
elaborarea unui proect de statute. 

S-aŭ exmis un comitet pentru elaborarea statutelor. 
A să vedea în indreptarul lucrat de mine şi publicat în 
„Foaea Poporului“. 

Invăţătorul local si notar ad-hoc Gavriil Aluas, după 
ce multämeste adunărei de prezentare în aşa frumos 
număr si de viul interes, ce-l arată față de binele lor, 
propune că, pînă la elaborarea unui proect de statute, să 
ținem în vedere următoarele puncte : 

1. Cei ce să vor conteni de la băutura vinarsului să 
formeză „Societatea de cumpetare, etc. etc. 

2. Fie-care cap de familie să să deoblige pre sine 
si familia sa, anu bea vinars într-un an de zile. 

3. Fie-care din noi să fim un bun vestitor contra 
băuturilor spirtuoase. 

4. In circiumä si unde beŭ palinca, membrii socie- 
tății să nu între. 

5. Să să aleagă un comitet supraveghetor, c ca aba- 
terile arătate presidiulut să fle mulctate prima oară cu 
5 fl. a doua oară cu 10 fl, la caz de repetare, să să ex- 
cludă din sinul societăţii. 

6. Duminica și în sărbători, pentru distrugere, să să 
coadune la școală, unde li să vor ceti „Foaea Poporu- 
lui“ si alte cărți folositoare, 
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7. Nuntile, pomenele si cläcile să fie lipsite de bäu- 
tura vinarsului. 

Președintele întreabă, că primese punctele de sus, 
mulțimea adecă 47 ingi le primese şi să daŭ deobligă- 
mintul prin subscrierea proprie. — In fruntea deobliga- 
tilor erai d-nii preoţi si învățătorul. De la cap să învaţă 
binele, atunci e lucru salutar, care ar trebui să să în- 
tămple în fie-care comună. Dintre cei nesubscriși unul 
cu numele Lup Deac, om cu stare bună dar răti voitor 
altcum și om betiv, își arată în adunare frica, că Jidovul 
ne va cerca pre calea legei şi-i vom plăti băutura cît 
nu va trece. Acest om răsvrătitor prin Fevruar 1893, fiind 
alegere de primar, să declară de membru societății, ru- 
gind presidiul a mijloci alegerea lui. Presidiul societății 
crezînd că să va îndrepta si va lucra pentru binele so- 
cietăţii, mijloceşte de să alege. „Lupul își schimbă pă- 
rul, dar naravul nu“ zicala Romînului. El aŭ rămas tot 
lup. Indeamnä pre oamenia merge la cărciumă; pre cei 
mai slabi de îngeri îi seducea, zicîndu-le: „Ce vă uitaţi 
după ce vă spune popa si învățătorul, acele sînt numai 
fleacuri ; ei încă m-am subscris dar pentru aceia îmblu 
la cărciumă“. Ca primar nu face tire fără băutură. 

Aŭ fost admoniat din partea presidiului, n-ai ajuns 
însă nimica. Aŭ fost mulctat din partea protopretorelui 
si ca primar comunal în vara anului 1897 credea că 
iară va fi primar, dar presidiul societăţii s-aŭ îngrijit, 
de protopretorele nu l-o pus nici în candidatie. 

Membrii directiunit societăţii de cumpetare aii adus 
diciziunea, că nici un post comunal civil oră bisericesc 
nu poate să-l ocupe numai care e membru în societate 
și cu purtare morală bună, 

Voind a avea un cîştig duplu — materialo-moral, 
pentu societate, am înființat un fond de bucate (ma- 
aiti) ca membrii să aibă de unde lua bucate împrumut 
pre lîngă interese mici, nu însă cum le daii Jidovii pen- 
tru una, două la toamnă. Nemembrii încă capătă din 
acest 'fond, însă condiționat, dacă vor dovedi cumpăt și 
purtare morală bună. A să vedea mai pe larg în statu- 
tele fondului publicate în No. 12 din „Foaea Poporu- 
lui“ 1897 în îndreptarul meti. — Pinä de prezinte acel 
fond are 126 merte mari de malaiii (porumb) cu gră- 
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unte, care să daŭ pe uzură pre lîngă doi giranti pe baza 
$ 3 din acelea statute. 

In 1 Aprilie 1894 st. n. s-a convocat o adunare 
generală pentru deliberarea statutelor „Societății de cum- 
petare“. Statutele fură cetite în prezența a 98 inși si 
aŭ fost primite fără exceptiune, Cu această ocaziune s-aü 
mai înscris de membri 45 insi. Acum la început, aşa 
zicînd, societatea avea 92 membri toți capi de familie. 
Sus amintitele statute s-aii publicat în „Foaea Poporu- 
lui“ No. 11 din 1897 în îndreptarul lucrat de subscri- 
sul. — S-aii decis în această adunare a să scrie în trei 
exemplare în limba romînă si maghiară si pre calea pro- 
topretorială a să substerne inaltului Minister de interne 
pentru aprobare. 

Aceste s-aii scris și trimis în 15 Maiŭ 1894 și în 8 
August 1894 sub No. 65986 fură aprobate de minister. 

Statutele fondului de bucate a Socieţăţii de cumpă- 
tare aŭ fost aprobate de înaltul minister în 4 August 
1896 sub No. 61,635. 

Avînd statute aprobate, în 25 Noemvrie 1894 st. n. 
„Societatea de cumpetare“ în o adunare generală alege 
oficialii şi membrii în comitet. 

După aceia Societatea prin oficiali săi si comitet 
iși începe activitatea sa pe baza statutelor. 

Nici o pădure nu e fără uscături; aşa si între mem- 
biii Societăţii să află unul si altul, care să abätea de la 
cuprinsul statutelor, parte împinși de boldul animalic de 
a exceda, parte seduși de rău voitori; dar aŭ fost prin 
presediii admoniaţi, mai si mulctati, prin protopretore. 
O rană învechită nu să poate dintr-odată cura. Asa e 
șI cu viciul betieï; dar privatim, prin sfaturi bune, prin 
dedare, prin cetirea de desertăciuni în adunări private, 
jar oficialminte pe baza statutelor societăţii și a fondu- 
lui de bucate, după care membrii sînt nu numai admo- 
niați şi mulctati, dar și premiaţi spre care scop !/, parte 
din diviziunele fondului de bucate e pus la dispozitiunea 
comitetului pentru a face ajutoare între membrii săraci, 
dar cu purtare bună. 

Venerat comitet ! 

In urma epistolei primite de la ilustrul domn A. 
D. Xenopol am și apelat la publicul romîn din Unga- 
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ria și Transilvania si specialminte rugînd pre acei sti- 
maţi domni preoți și învățători în comunele cărora 
s-aii întemeiat astfeliii de societăţi, a mă aviza despre 
existența acelora, etc. etc., dar pînă în ziua de astăzi și 
adecă nici astăzi n-am fost avizat despre existența altei în- 
sotiri de felul societăţii de cumpetare din Babta. Nu stiü 
n-aù cetit apelul din No. 119 a prezentei „Lribună“ de 
există, saii doară nu avem aiurea nică o societate. Dacă 
lipsesc aceste societăți în comunele rurale, atunci fie-cine 
e în credință, că dascalii şi popii sînt oameni excesivi 
alăturea cu unii dintre poporanii lor. 

In curînd va eşi de sub tipar „Indreptar“ pentru 
întemeiarea insotirilor de cumpetare contra băuturilor 
spirtuoase, lucrat de subscrisul; atuncă fie-care și-l poate 
procura de la tipografie soc. pe acţiuni din Sibiu. 

Ar fi tare de dorit, ca pretutindenea înt:e homînii 
noştri să să înfiinţeze societăți de cumpetare, ca să să 
stirpească din poporul nostru abuzul cu băuturile spir- 
tuoase, ce-l fac pilug si nesănătos. 

Primiti vă rog expresiunea deosebitei mele stime, 
poftindu-vă pe calea apucată sporiü de la bunul si în- 
duratul Dumnezeü. 


Babta (p. Hadad Seilagy m. Ungaria) la 
16 Octomvri 1897 st. n. 


GH. BOTEZ 


Cintec de Toamnă 


Nourii deşi 
Cerul întunecă, 
Galbene foi 
Pe vint alunecă 
Moarte-n noroi. 


Ploaia încet 

In geam îmi bate 
Din seară în zori. ... 
— Singurătate, 

Tu mă omori| 


Tu-mi amintesti 
Zile senine, 
Albastre zări 

S-a lunei pline 
Dulci dezmerdări ; 


Si din trecut 

Smulgi din morminte 
Primul amor .... 
Mi-aduc aminte 

Si pling de dor! — 


EM. SAKS 


CS 


Expeditiunea belgiană la polul sud. 


Incă din cea mai veche antichitate savanții si geo- 
grafii doreaü să cunoască regiunele polare. In neştiinţa 
lor ei își inchipuia tari ipotetice gi continente fantaziste ; 
aşa (ărecii credeai, că în regiunele australe există un 
continent, care ar face echilibru ţărilor locuite, 

Acest continent austral, creatiune pur intelectuală 
nebazată pe nici o observatiune precisă, era înscris în 
geografiele medievale și numai după numeroase călătorii 
fu şters. Ilustrul călător Cook nimici cu totul acest fan- 
tom geografic, străbătind de 7 orl cercul polar si incun- 
jurind pămîntul maï sus de al 60-lea paralel de lat. 
sud. Tot Cook trebue să fie considerat ca primul ex- 
plorator antartic; el străbătu ghetarele australe pînă 
la al 74 paralel în 1770. Rămase atit de speriat de înfă- 
tosarea selbatecä a stîncelor de gheață ce înconjură 
antarticul, de negura cea deasă obicinuită în aceste re- 
giuni, de valurile cele mari ce încrețese marea încit Cook 
spuse că nici un om nu va strabate mai departe de cit 
dînsul. Nu-şi putea închipui însă că curajoşii pescari 
de balenă, urmărind prada lor, vor înainta în adîncul 
ghetarurilor de la polul sud. 

Wedel, în 1822, descoperi o mare liberă, înaintînd 
astfeliii pînă la al 76-lea paralel; dar cunoștințele noastre 
asupra acestor regiuni sint datorite mai cu samă expe- 
ditianelor ştiinţifice, a căror scop era tocmai de a studia 
aceste regiuni necunoscute. In anul 1840 plecară 3 expe- 
dițiuni: una americană, sub conducerea lui Wilkes, una 
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franceză, sub conducerea luy Dumont d’ Urville, alta en- 
gleză condusă de Koss. După datele aduse de aceste 3 
expedițiuni si de balenarii scoțieni să stabiliră 3 grupe. 
de tari antarctice. Cea dintîiti aşezată pe meridianul Ca- 
pului Horn formată dintr-un archipelag foarte întins de 
insule de toate mărimele si dintr-o întindere de pămînt 
avînd înfăţoșarea unui continent (Tara lui Graham). 

A doua grupă, la sud estul Afiicei, formată de 2 
coaste, nu prea bine cunoscute și botezate țara lui Kemp 
și Enderby. In fine a treia grupă cea mai importantă, 
“descoperită de Ross si avînd înfätosarea unui continent: 
țara Victoriei. Ross mai descoperi 2 vulcani in activitate 
pe care îi boteză cu numele celor 2 corăbii ale lui: 
Erebus şi Terror, apoi înaintă pînă la al 78° 10 paralel, 
cel mai înalt punct atins de cătră om în antarctis. 

Tara Victoria pare a fi legată în spre vest cu o se- 
rie de insule descrise de franceji si de americani şi că- 
rora s-a dat numele lui Wilkes. Cu toată importanța ce- 
lor 3 expeditiuni despre care am vorbit, lumea științifică 
părea a să dezinteresa de chestiunea antarctică, iar toate 
privirele să îndreptară pînă astäzi cătră polul nord. 

Dar după progresele mari ce s-aii fácut în toate 
științele de la 1840 pînă în zilele noastre, problemele de 
deslusit în antarctic aŭ devenit mai numeroase si mai 
importante, astfeliü că toate științele aŭ fost interesante 
la chestiunea antarctică, căci o mare parte din proble- 
mele privitoare la cunoștința globului nostru, îşi vor 
putea găsi soluția lor în aceste întinse regiuni atît de 
putin cunoscute dară atît de importante stuntificeste. 

Un om de o mare valoare științifică, profesorul 
Ncumayer încă de la 1875 incepu o campanie pentru a 
îmboldi institutiunile științifice si guvernele de a echipa 
o expeditiune antarctică — Neumayer adună tot ce era 
cunoscut asupra acestor regiuni si arată folosul acestor 
explorațiuni, căutînd astfelii a atrage atentiunea publi- 
cului asupra antareticulu:. 

N-a avut încă norocul de a realiza însuși proectele 
sale, însă toate expeditiunile antartice vor îndruma pla- 
nurile lor după lucrările lui Neumayer. Rezultatul însă 
ce n-a fost obținut nică de știința nică de logica savan- 
tului e pe cale de a fi dobîndit prin stăruința si energia 
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unui tînăr ofițer al marinei belgiane ca un vechitü cavaler 
medieval purtà singur războiă contra marelui monstru : 
inerția publicului; de la 1894—97 putu aduna suma 
de 250,000 fe. minimum necesar pentru o expedifiune 
științifică la polul sud. Cite încercări, cite convorbiri, 
cîte planuri a trebuit să facă tinărul căpitan A. de Guer- 
lache pentru a putea în fine privi cu mîndrie, frumosul 
săŭ vapor Belgica, sintem siguri că neajunsurile sînt ui- 
tate, fiind dat rezultatul dobîndit. 


Vaporul säü aplecat la 16 August. Ne vom încerca 
de a schița cetitorului echipamentul expediţiunel si sco- 
pul ce și-a propus să atingă. 

In regiunele polare, navigatiunea sa face cu greii, 
din cauza ghețarilor ce plutesc si care la fie-care packeis, 
ciocnesc lăturile corăbiei, adesea sînt atit de mari încît 
corabia e silită să-i încunjure. Trebue dar un vapor mic, 
uşor de mînuit prin strîmtorile mărei, liberă ce despart 
ghetarele plutitoare si tot odată cu laturi destul de so- 
lide pentru a rezista cu succes ciocnirilor si presiunilor. 
Belgica, corabie veche, ce servea la vînatul focilor în 
mările artice respunde foarte bine la aceste cerinți. Are 
lungime de 32 metri, măsură 260 tone, laturile sale a- 
pasate printr-un invälis de lemn de Greenheart, iar prora 
sa oblică şi căptușită, cu fer îşi va deschide ușor un 
drum prin ghetare. Corabia e prevăzută cu 3 catargi 
si cu o mașină auxiliară de 160 cai vapori, încît iutala 
mersului va putea fi de 7. noduri la ceas. Elicia prezintă 
curioasa particularitate de a putea fi rîdicatä pe punte, 
cînd ar fi în primejdie de a fi sfarmatä de ghețari. 


Echipajul a fost redus la strictul necesar — căci în 
aceste regiuni, unde privatiunile sînt de regulă si unde 
fie-care om trebue la un moment dat să aibă voinţa sa- 
crificiului și a maximului de energie pentru salvarea tu- 
turora — un echipaj prea numeros a fost adesa cauza 
care a pricinuit nimicirea expeditiunilor. Comandantul 
Guerlache șeful expeditiuneï e însoţit de 21 de tovarăși. 


lată numele si functiunele a citor-va. — (Georges 
Lecointe, locotenent de marină, al 2-le comandant al ex- 
peditiuneï, 29 de ani; Roald Amundsen 25 de ani, nor- 
vegian, a călătorit mult prin mările polare ; Mellaerts, 21 
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de ani, al 3-lea locotenent; 2 mecamicienï, un lemnar, 8 
mateloti, un bucatar și un stewart. 


In fine persoanele însărcinate cu observatiele ştiin- 
tifice ; Emile Danco însărcinat cu serviciul astronomic ȘI 
veofizi e — Enrik Arctowski, de origină poloneză, cu ser- 
viciul oceanografice si geologie — în fine, prietenul nostru 
Racovitza, însărcinat cu serviciul zoologic si botanic. 

Expeditiunea să va prelungi timp de 2 ani. A trebuit 
să să prevadă uneltele ştiinţifice, echiparea personalului 
si cantitatea de proviziuni necesară pentru acest timp. 
Toate alimentele aŭ fost luate la cei dintiiii furnisori din 
principalele țări ale Eurovei după specialitatea acestor ţări. 
Danemarca a dat laptele, Belgica conservele de legume, 
Anglia pesmetii etc. 


Băuturile alcoolice sînt excluse de pe Belgiea, expe- 
rienta cea lungă a navigatorilor polari a arătat că bău- 
turile sînt vătămătoare în regiunele ce urmează a fi ex- 
plorate de tovarășii lui Guerlache. 

Băutura oficială a expeditiuneï va fi fruitrein, (zama 
fructelor nefermentate). Aceşti oameni, bine hrăniți, vor 
fi de asemenea bine locuiţi, cu toate că apartamentele 
nu vor fi tocmai spatioase. In partea din dărăpt să gă- 
sese o serie de cabine care vor fi ocupate de cei 4 ofi- 
țeri, de medic si de cei 3 savanți. 

Intre cabine să află „patratul“ cabinetul de fotografie. 
Locuitorii de pe uscat care au vizitat Belgica aŭ găsit 
apartamentele cam mici; insă marinarii care s-ati ros 
coatele prin coridoarele cele strimte ale corăbilor găsese 
locuinţa de pe Belgica destul de incăpătoare. Eraŭ chiar 
cabine frumusel decorate, obiecte artistice îți rîpeaii a- 
desea ochii; acest început de lux să datorește, după 
cum am aflat, sentimentelor delicate unor dame care să 
interesază de expeditiune si de exploratori. In mijlocul 
corabici să află laboratorul oceanoorafului si a natura- 
listului, iar la partea dinainte postul de echipaj spa- 
tios si bine aerat conţine cele 16 culcușuri ale marinarilor. 

lată partea materială a echipărei expeditiuneï, ne 
rimîne a vorbi de instrumentele științifice. Astronomul 
Danco va avea la dispozitiunea lui, pendule, instrumente 
pentru a studia fenomenele magnetice şi un aparat pen- 
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tru studiul electricităţei “atmosferice (un selectrometru). 
Observatiunele vor fi făcute cu ajutorul instrumentelor 
celor mai perfecționate. 

Să va putea studia toate variatiunile de tempera- 
tură, de presiune atmosfecică, de stare hygrometrică. D-l 
Archtowisky posedă o instalatiune foarte complectă pen- 
tru studiul apei de mare. Nişte termometre cu resturnare 
vor permite constatarea temperature la toate adîncimele, 
butelce ce pot fi. închise în mod automatic vor strînge 
apă la toate adîncimile, iar această apă va putea fi ana- 
lizată în mod chimic si fizic. O sondă, va permite să să 
constate adîncimile sub-marine și va aduce probe de la 
aceste adîncimi. Naturalistul va putea recolta si pastra 
pentru a fi aduse în Europa toate felurile de plante si 
de animale pe care expeditiunea le va întilni în mer- 
sul eï. 

Diferite arme vor servi la vînatul animalelor celor 
mari a căror schelete vor fi cu îngrijiri pregătite, Două 
tunuri vor servi pentru a prinde cetacee; vologuri de tot 
felul vor explora marea în toate păturile sale. 

Toate animalele astfeliă obținute cu pläsile vor fi în 
urmă desemnate, descrise, fixate pe cît s-o putea în forma, 
lor naturală, păstrate în alcool, pentru a fi studiate ul- 
terior. Algele si plantele superioare, culcate între 2 foi 
de hărtie vor forma un erbar care va face multumirea 
botanistilor, fiind dat putinul ce să cunoaște despre flora 
antartică. Studiul geografic nu va fi lasat de o parte, 
instrumentele necesare pentru rîdicarea de planuri pre- 
cum şi aparate fotografice excelente vor da privelişti 
exacte ale ţărilor explorate. 

Cea din urmă escală va fi Puntar-Arenas mică lo- 
calitate servind de depozit de cărbune în strîmtoarea 
Magellari — In acest loc expeditiunea va incarca provi- 
ziunea sa de cărbune, de acolo ia va părăsi ţările lo- 
cuite pentru a pătrunde în necunoscutul alb ȘI răce. 

In curînd mari blocuri plutitoare de gheaţă va indica 
apropierea antarticuluï și în urmă packeisul îi va oferi 
cea dintr greutate de învins, Maï departe e marea li- 
beră după cum zic 2 navigatori, care aŭ înaintat pînă 
la a 74-lea paralel. 

Primul obiectiv va fi atins ajungînd la ţările care 
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mărginesc această mare în Arhipelagul care încunjură 
țara lui Graham — atunci exploratorii vor putea studia 
grupa țărilor care sînt aşezate la vestul acestei mări li- 
bere, iar de acolo împrejurările vor determina drumul 
ce va urma expedițiunea. Ori cum expeditiunea va pe- 
trece iarna în Australia și țara Victoria va fi ţinta com- 
panieï de vară a expeditiuner. 

Dacă împrejurările nu să împotrivesc la găsirea u- 
nui loc destul de bun pentru a stabili o staţiune de 
iarnă, fie la ţara lui Graham, fie la ţara Victoria; de Guer- 
lache, Arctowsky, Danco, Amundsen vor fi lasati de ex- 
peditiune, care va merge să erneze în Australia, întor- 
cîndu-să în vară pentru a-i relua, acest din urmă plan 
al expedițiunei e de mare importanţă, căci nimenea n-a 
ernat de la 65-lea paralel și nimic nu e cunoscut din 
variatiunele climaterice și geo-fizice ve să petrec în tim- 
pul ernei atît de lungă. Pentru a realiza acest proect tre- 
bue neaparat o instalaţiune specială, care a fost studiată 
cu o mare îngrijire. O casă de lemn de brad, cu päreti 
dubli și un safe ler meteorologic și geo-fizic fac parte 
din materialul expeditiuner. Aceste două. căsuțe să pot des- 
face pentru a forma o mică gramadä de scînduri. In 
prevederea frigului, s-a luat costume întrebuințate de 
exploratorii polari și de popoarele ce locuesc regiunele 
înghețate ale oceanului antartic. Anorak în pele de lup, 
încălțăminte în pele de focă și de păslă. 

Nişte patine de lemn lungi de 2 metri numite Ski 
servesc 'exploratorilor ca să meargă pe suprafața acope- 
rită de zapadà ; un cort de pînză uşoară le va servi de 
adăpost în timpul exploratiunilor si niște saci de pele 
de ren le va servi de culcuși. Un obiect curios de echi- 
pare este o păreche de mănuși împletite cu fire de păr 
blond de ale norvegienelor, mănuși care după cum să 
zice tin cald chiar cînd sînt ude — Fie- -care excursionist 
va trage după dînsul, o sanie uşoară de bambu pe care 
vor fi așezați sacii de dormit, proviziunele, aparatul pen- 
tru a ferbe alimentele și proviziunea de petrol necesară, 
instrumentele ştiinţifice si busole care trebue să-i cä- 
lăuzască. 

Fie această busolă, buna căliuză care să îndrepteze 
mereü din necunoscut spre noi pe îndrăzneţii exploratori. 
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In zadar am căuta cuvinte destul de märete pentru 
a descrie priviliştea ce oferea plecarea miceï și mändreï 
corabie Belgica din portul Anvers. Mi de oameni atin- 
tiți într-o tăcere impunătoare să adunaseră pentru a în- 
soți cu ochii si cu rugï fraţii care de dragul științei să 
duceaii să infrunte atitea primejdii. Numeroase corăbii fru- 
mos decorate fâceaü escata corabiei Belgica, astfeliu ne aflăm 
ȘI noi pe puntea vasului belgian //meraude fericiţi de a ne 
stringe în jurul prietenului nostru lacovitză. Vesel lini- 
stit, cu surisul în ochi, el ne stăpînea încă la ceasul des- 
părțirei, ceas de care prietenia noastră ar fi vrut veşnic 
să să fereasca, Eram pe Æscau si cînd am int at în a- 
pele olandeze am fost cu toţii : electriz: ati prin strigătele 
pline de entuziazm ale marinarilor olandeji de pe basti- 
mentul de războiii, trimes de Regina Olandei, pentru a 
saluta Belgica. Venisă şi ceasul unde vaporul Emeraude 
trebuea să ne întoarcă la Anvers. O luntre mică să 
arată pentru a ne rîpi pe prietenul nostru hacovitză 
spre a-l conduce cătră Belgica. — Mult timp am rămas 
cu ochii atintiti cătră dinsul, Belgica nù să mai ză- 
rea că noi tot îl căutam. Valurile îl duceaü departe 
pe fratele iubit si noi simţim deja golul pe care ple- 
carea lui lasase între noi. Dar vor trece şi acești 2 
ani, și exploratorii esind învingători din necunoscutul 
misterios, noi vom pleca iarăşi spre a primi la An- 
vers, cu inima şi cu prietenia inveselită, pe vitejii na- 

vigatori şi a imbrätosa pe prictenul pe care iubirea de 

știință ni-l răpise. Am primit cîte-ve rînduri scrise de 
el din Madera cea Frumoasă, unde Belgica sosisă, nu fără 
a intimpina vinturi și fartuni, dar toate aŭ fost uitate în 
fermăcätoarea insulă unde aŭ petrecut 2 zile. La 16 Sep- 
temvrie aŭ plecat mai departe îndrumîndu-să cătră Riode 
Janeiro. Vom mai putea avea. încă ştiri pînă la Puntas 
Arenas ; din Decemvrie pînă în Martie vor rătăci prin 
ghetarele polului sud, si gîndirea singură ne va pune 
în legătură cu dînșii. 

Știrile primite de la expeditiune atît prin scrisorile 
prietenului nostru hacovitză cît și prin relatiunele gaze- 
telor ne spun că la sfîrşitul lui Septemvrie aŭ trecut E- 
cuatorul în mijlocul veseliei si al serbärilor ce să făc 
in onoarea celor care trec pentra prima oară Ecuatorul. 
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Serbările constă în deghizarea unui marinar în Neptun 
căruia să prezintă ncofiţeri cu figurile văpsite cu căr- 
bune si făină. In prezenţa zcului oceanului ei primesc 
delicatul botez sub forma mai multor cofe de apă; 
totul să sfirseste print-un mare praznic cu muzică si 
veselie. 

La 22 Octomvrie aŭ sosit în portul Rio-de-laneiro, 
unde aii fost primiţi cu mare onoruri, banchete si dis- 
cursuri. | 

Aci, scumpul nostru prieten s-a despärtit de tova- 
răși pentru a face escursiuni si să studieze părțile carac- 
teristice ale faunei bresiliene. Am primit ultime știri de 
la Montevideo unde să găsea la 29 Octomvrie și ne-a 
făgăduit să ne trimeată peste 10 zile cele din urmă de 
la Punta-Arenas, unde era să aștepte sosirea corăbiei 
Belgica pe la 25 Noemvrie, spre a pleca cu toţii cătră 
polul sud în ziua de 30 Noemvrie. 


ORTENSIA BUZOIANU 


a) Insemnätatea şi scopul studiului geografiei 
în scoale. 


In epoca actuală, cunoștințele folositoare omenirei aŭ luat 
o aşa întindere si desvoltare, ele s-aŭ grămădit și s-aü specificat, 
într-atita, încît nu mai este acum prin putință a le cuprinde pe 
toate, — fie-care cu circuitul säü speciai, — într-o sistemă oare- 
care de instrucțiune generală. Şi cu toate acestea, dintr-iasele ră- 
sar o mulțime foarte variată de noţiuni practice care, pe tot mo- 
mentul, sînt de neapäretä trebuintä ori-cărui om ce voiește să-şi 
dea samă de ceia ce, peste tot locul si în tot timpul, natura î 
întățoșază dinaintea ochilor săi si de aceia ce zilnic îi servä lu 
în traiul său social. Explicärile fenomenelor de tot felul ale na- 
turei si ale activităței omeneşti, care, izbind simţurile, înriurese 
mereŭ asupra vieţei, acele explicări complexe nu e cu putință ca 
fie-care om în parte, să le ceară de-a dreptul de la toate acele nu- 
meroase științi speciale, pe care spiritul ingenios si stăruitoarea 
muncă a omenirei le-au creat si le-ai dezvoltat pe sama fie-cărui 
cere de cunoștinți. Viaţa si mintea celor mai multi dintre oameni 
n-ar fi ajuns spre a atinge un asemenea tel, ce rămîne mai în 
tot-deauna cu mult mai presus de ale lor puteri. S-a simţit dar 
o neapäralä nevoe ca să să afle un mij'oc de a împăca, de a po- 
trivi, de a încropi necesara dobindire a atitor cunostinti folosi- 
toare, cu neputinta de a supune pe toţi oamenii de-a rindul la o 
așa de vastă învățătură enciclopedică. 

Ca o mare înlesnire practică pentru satisfacerea legitimei cu- 
riozitätt a ori-cării minţi cultivate, — ca o comoară în care stau 


ï 
Ă 
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btne coordonate într-un mänunchiü sistematic, diteritele elemente 
neapărate care să referă la noțiunea de spații, cercetată din punctul 
de vedere al realității firesti, —ca știință în care omul învaţă, în mod 
concret, în ce anume loc, şi în ce anume chip el träeste pe această 
lume, cu perspectiva asigurată de a putea chiar, prin asemenea 
cunostinti, să-și imbunätätascä merci soarta, — ca atare ni să 
prezintă azi ştiinţa (reografieï. Intr-adevăr, la nu este acum altä- 
ceva decit descrierea pământului, astfelit cum l-a făcut si cum îl 
tot preface natura, si apoi încă astfeliŭ cum oamemă aŭ ştiut şi să 
pricep tot mai bine să-i adapteze întinderea, cuprinsul şi avutiile la 
trebuintele si la multămirile lor. Așa dar, tot ce să referă de-a 
dreptul la pămînt si la acţiunea exercitată de oameni asupra pă- 
mîntului, iată ceia-ce alcätueste materialul acestei științi. Ja îşi 
alege de pretutindeni elementele sale constitutive ; dia abstractiu- 
nile malematicilor, din mecanizmul puterilor fizice, din complicata 
contextură a creatiunilor ce compun întregul domeniu al natureï, 
din combinatiunile ingenioase ale vieteï sociale omenești, din mo- 
durile cum popoarele ştii să folosească pămîntul, spre a-şi îndes- 
tula nevoile lor materiale si intelectuale: locaş, hrană, vesmiut 
satisfactiune a simțurilor, cultură a minteï ; din toate acestea geo- 
grafia iși îmbină si îşi rindueste elementele sale. Tot ce ia cu- 
prinde este aşa de folositor omului in viaţa lui, încît, fără de 
cunoştinţa acelor elemente, ori-cît de instruit ar fi omul, putem 
zice că el ar sta pururea în lume, strein cu mintea de ale pămiîn-: 
tului.- El ar umbla orbește si pe un tărîm, lui necunoscut. 

Să nu să crează însă că, in privința noţiunilor asupra feno- 
menelor natureï pämintesti, — fenomene atingătoare de tärimurile 
uscate, de ape, de atmosferä, de minerale, de vegetale, de animale 
si chiar de om, — studiul în scoală al acelor ştiinţi în care să face 
mențiune despre zisele fenomene, este de ajuns, şi că acale no- 
țiuni pot fi înlăturate din învățămîntul geografic carele în așa caz, 
ar rămînea redus în marginile unei nomenclaturi, mai mult sau 
maï putin descriptivă, a impärtirilor convenţionale stabilite de po- 
poare pe globul de ele locuit. Această părere e cu desăvărşire 
greşită. Dacă ar trebui ca omul să culeagă acele noțiuni risipite, 
fie-care din stiinta specială, unde ele ocupă un rol foarte adesea 
subordonat altor speculatiuni mai generale, mai distinse, mai ab- 
stracte ; dacă omul ar îi să le capete, în mod sporadic, pe sărite 
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si färä de sir, numaï din cercurile vaste ale astronomieï, cozmo- 
grafiei, geodezieï si topografieï, din ale meteorologiei, fiziceï, si chi- 
miei, din ale geologieï, mineralogieï, botaniceï, agronomieï, zoo- 
logici si antropologiei; sai din constatärile statisticei si demo. 
logiei, din diferitele aplicaţiuni ale jurisprudenţei, din rezultatele 
economiei politice, din regulamentările şi informatiunile curente ale 
diverselor administrațiunii de Stat, sau chiar si din tarifele indus- 
triale si negutitoresti ; si dacă aceste preţioase noţiuni nu s-ar 
afla adunate toate la un loc, unde ele să stea dispuse într-o rîn- 
duială sistematică si logică; dacă în fine toate teoriile şi toate 
faptele relative la natura si la activitatea în spațiă a pămintului 
si ale omenirei nu s-ar afla împreunate cu bună ordine în studiul 
special al geografiei, toate acele noţiuni practice ar räminea pu- 
rurea, saii în mare parte necunoscute, sai cel putin neëxplicate, 
turburi şi nelămurite, în mintea chiar şi a omului celui mai cult. 

Deci, dacă voim într-adevăr ca omul instruit să aibă o bază 
solidă în învăţătura sa, cată să nu ne mai bizuim de aci înainte 
pe niște presupuneri ce, prin experienţă, s-aii dovedit a fi fără de 
lemeiă. Sa văzut, s-a adeverit că ori-cit ar aprofunda cine-va 
în parte, şi arcanele matematicilor şi a'e fizicei, si ale științelor 
naturale ; ori cît s ar trudi altul să pătrundă mecanizmul știinţe- 
lor politice si economice; ori cit s-ar avinta un al treilea în do- 
meniul operilor de imaginatiune, al literilor şi al artelor, nici una 
din aceste cercetări, izolată, nu ar da vre unuia din ei cunostinta 
cea mai esenţială pentru o bună vietuire pe pämint, adecă notiu- 
nea preciză a spațiului, în care el şi omenirea întreagă aŭ să tră- 
iască. Afară din cercul unor atari noţiuni pozitive, ori-ce faptă 
cu temeiü rămîne ștca'să, ori-ce muncă devine zadarnică, ori-ce 
folos practic să räsipeste, să stinge, dispare. 

Tocmai acest caracter de realizm cu totul practic, — insusire 
distinctivă a cunoştinţelor geografice, considerate în întregimea 
lor, — face ca dinsele să reclame azi imperios un rol însemnat 
în instrucţiunea tinerimei. In scoalele elementare, „putem zice, că 
ele vor da omului simţimîntul si conștiința că dinsul, aci pe pă- 
mint, să afă la el acasă ; apoi, în scoalele secundare, cunostintele 
geografice sînt poate încă si maï importante, de-oare-ce prin ele, 
mat de preferentä, capătă omul, noţiunea rațională a existenței sale 
fizice, precum si a unei vieți într-adevăr culte. 
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Din cele ce s-a spus mai sus, rezultă că -elementele din care 
să compune ştiinţa geografiei sînt de două feluri, dar amindouä 
sint de o egală valoare. Pe de o parte, ele ne arată ce este în 
sinesi pămîntul, astieliü cum l-ai plămădit, şi cum mereu îl dos- 
pese şi îl främintä puterile naturei. Pe pe altă parte ele ne spun 
în ce felia oamenii şi-au aşezat ale lor locase şi şi-au chibzuit 
mijloacele lor de vietuire, pe faţa lui. 

De aci vine că din geografie, trebue să studiem cu de o po- 
trivă luare aminte, mai întiiă, firea pământului saă în termenii 
tehnici ai scoaleï, geojrafia fizică si cea matematică; iar apoi, 
rînduiala stabilită de oameni pe fața pămîntului, adecă geografia 
politică şi economică, Cind un om să vede bine căpătuit cu aceste 
două ramuri alăturate de cunostite pozitive şi practice, el poate 
să să încreadă in sinesi, zicîndu-și că ştie: din ce cauză, în ce 
mod si pentru ce anume scop, el trăeşte pe pămînt. 

Oare ce putem cere mai mult de la o învățătură solidă si 
cu folos? A satisface pe deplin această cerință este chiar scopul 
studiului geografic, în şcoală, şi dintr-un astfelia de scop decurge 
neapărat si marea însemnătate a acestui studiu. 


b) Metodul de predare al geografiei în scoalele 
secundare şi speciale. 


După întrarea profesorului în clasă şi stabilirea ordinei prin 
constatarea prezenţei elevilor (Periodul 1), dînsul face interogatinni 
asupra materiilor expuse şi studiate în ultima lectiune (Periodul I). 
Interogatorul să face scotind din bănci si rinduind alături cu ta- 
bla, o grupă sai serie de 3 saii 5 şcolari (în genere unul din 
fruntaşi, unul saă 2 mijlocaş si unul sai doi codast). Chestiuniie 
să adresază mai de preferentä acestora din urmă; dacă nu știu 
să răspundă, profesorul le adresază mijlocasilor, si dacă nici a- 
ceștia nu răpund bine, fruntasul expune materia. Profesorul trebue 
să adreseze chestiunile, foarte clar enunţiate ; de altminteri el nu. 
vorbeşte, ci ascultă, şi numai prin foarte scurte amintiri, înlesnește 
memoria elevilor. Locacitatea profesorului, în acest period al lec- 
tiunei, e cu totul în paguba elevilor. Precit să poate, respunsurile 
acestora vor fi însoţite cu repezi desemnäri de hărți si cu indi- 
catiunt scrise pe tablă. Profesorul va pretinde de la elevi ca ei să 
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să deprindă neîncetat si perfect cu schitarea de hărți, simple dar 
precize, si cu însemnarea pe tablă a unor tabele sistematice con- 
tinind sumarul lectiuneï. (Vezi mai jos la Periodul HD. Timpul 
de interogare a uneia saü două serii pe zi, nu trebue în genere 
să treacă peste 15 minute. Conform răspunsurilor, prolesoru! dă 
note elevilor interogatï. — Acest al doilea period din fie-care lec- 
tiune, este tot de odată si primul period în care să întrebuinţază 
metodul erotematic. 

Al treilea period al lectiuneï este consacrat de profesor, ex- 
punerii unei materii. nouă pentru elevi (Periodul IIT). Mai îintüü, 
el enunță scopul saii titlul materiei. O împarte în mod logic, deter- 
minind mai multe puncturi. Tratează fie-care punct în parte, con- 
torm ordinei stabilită la început. Cu fie-care punct ajunge la o 
concluziune concretă. Apoi trece la punctul următor, pînă ce suc- 
cesiv le termină pe toate. [n decursul acestei expuneri orale (lip- 
sită cît să poate mai mult de digresiuni şi abateri), profesorul, pe 
cînd vorbeşte tot de cdată înscrie pe tablă în formă de sumariŭ 
coordonat sai de tabelă sistematică, puncturile constitutive ale lec 
tiuneï cu concluziunile lor. In genere el caută: 1° a nu condensa 
prea multe materii într-o lectiune si a nu o împărţi în prea nu- 
meroase puncturi (maximum 12); 20 a da tabelei, scrisă pe tablă, 
o ordonanță clară si eminamente sistematică, astieliü ca, privind 
la acea tabelă, mintea elevilor să înțeleagă materiile expuse tot 
așa de limpede cum vede ochiul lor forma si dispozitiunile acelui 
sumar sau tabelă. Elevii ascultind, trebue să-și transcrie, fie-care 
pe caetul săi, acele sumarii, care apoi le vor servi ca un schelet 
sati o diagramă, pentru rememorarea lecţiunei. 

Cind materiile din lectiune reclamă construirea pe tablă a 
uneï hărţi, profesorul o desemnează repede în trăsuri simple (nu 
soväite), după o diagramă geometrică, pe care prealabil a desem- 
nat-o. Sirele de munți sunt trăsuri groase cu directiunile lor natu- 
rale ; riurile, linii unduloase plecind tot-deauna de la obärsie si 
ajungînd tot îngroşindu-să pinä la guri. Oraşele, tirgurile si satele 
sînt rotocoale saii puncturi, după importanţa lor. Hotarele, lini- 
oare întrerupte. Harta ce profesorul desemnează pe tablă în cursul 
lectiuneï, trebuie să ocupe atît loc numai cît să rămînă pe laturile 
eï spaţiul liber ca să să înscrie acolo toate indicatiunile din suma- 
riile sau tablele mai sus prevăzute. Dacă harta ar fi prea ane- 
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voioasă de schiţat în cursul lectiuneï, profesorul o va pregăti mai 
dinainte pe tablă, sai (si aceasta o va face numai în cazuri cu 
tolul excepţionale) el să va servi cu o hartă tiparită, fie cu text, 
fie mută, după trebuintä, De alt-minteri profesorul nu să va feri 
de a familiariza pe elevi cu tot feliul hărți tipărite. 


Acest al treilea period al lectiuneï tratat în mod cu totul 
acroamatic, va ocupa în genere, 30 pînă la 35 minute: 


Ultimele 10 saŭ 15 minute ale orei de lectiune vor fi con- 
sacrate unui alt period tratat în mod erotematic (periodul IV). Pro- 
fesorul, fără de a scoate pe elevi din bănci, va adresa unora din 
ei (şi mai cu samă acelora pe care i-a observat că aŭ fost mai 
putin atenţi în timpul expunerei acroamatice) chestiuni extemporale 
asupra materiilor expuse în aceiaşi lectiune. Bl va face atunci în- 
lrebări scurte si va cere numai respunsuri concize şi cît să poate 
mai lămurite asupra faptelor principale, fără de a insista prea muit 
asupra amănuntelor auzite în treacăt de elevi. Din parte-i profe- 
sorul nu va face acum nici o explicatiune, nici o dezvoltare. A- 
cest interogatorii repede si prescurt îi va servi totuşi spre a con- 
trola clasa şi a să încredința că materiile lectiuneï aŭ fost expuse 
in mod clar şi sistematic şi că prin urmare aŭ fost bine întelese. — 
Terminind lectiunea, (periodul V si ultim), profesorul va recomanda 
elevilor să recapituleze materia după tab:la ce fie-care si a tran- 
scris pe caielul săă, saii după notele complementare ce unii vor 
fi luat în cursul lectiuneï (fără ca această luare de note să le 
fia nică impusă nici oprită), sau în sfirsit după un text tipărit 
(dacă cum-va ar exista o ast-fel de carte) prealabil recomandat e- 
levilor de profesor; în acest ultim caz profesorul va avea grijă să 
precizeze elevilor paginele din acea carte, referitoare la fie-care lec- 
țiune; ei n-au să răspundă în tocmai după carte, ci printr-o enun- 
tare a lor proprie, avind drept călăuză sumarul sai tabela lor- 
mată în cursul lectiuneï. 


In cazul cînd profesorul ar fi constatat din interogarul final 
(periodul IV} că lectiuuea n-a fost indestul de lămurit şi indestul 
da sistematic expusă spre a să fi întipărit cu bună ordine în min- 
tra elevilor şi că prin urmare materiile aŭ rămas confuse si min- 
tile nedomerite, atunci în lectiunea următoare el va prelungi primul : 
period erotematic si va sacrifica sau in parte, sai chiar de tot 
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periodul acroamatic, cu scop de a restabili prin procedări intero- 
gative, cunoştinţa perfectă a lectiuneï precedente. 


Observatiuni complementare 


a) Ca exerciţii accesorii ale cursului de geografie trebue să 
să prevadă pe tot anul cite treï lecţiuni destinate compozitiunilor 
în scris, precum si cite sase lecțiuni, ocupate numai cu repetirea 
materiilor studiate. In lectiunile de repetire e bine înţeles că me- 
todul erotematic va fi excluziv întrebuințat, tot atunci, ca si la 
examenele generale din luna Iunie, vor servi de preferentä,—cu 
scop de crutare a timpului si totodată de controlare a cunos- 
tintelor căpătate de elevi,—hürtile mute si globurile de inductiune.— 
In clasa cea mai superioară s-ar putea prevedea cîte-va conferințe 
geografice făcute de elevi, care vor putea proba întinderea si pro- 
funditate cunoștințelor fie-cäruia din ei, şi totodată înlesnirea de 
a-şi expune ideile sale asupra unei materii științifice. In același 
timp, prin şcolile normale, lectiunile de probă si cele practice ce e- 
levii vor face în același an prin clasele primare, le vor da înles- 
nirea didactică. 

b) Este asemenea mare folos ca să să pună neîncetat sub 
ochii elevilor, globuri terestre si mai ales hărți generale şi spe- 
ciale, în care ei să poată studia amănuntele geografiei fizice, ale 
geografiei politice, ale geografiei economice, şi ale geografie isto- 
rice. Pentru studiul şi pentru o parte din geografia fizică, este ne- 
cesar să să facă mereü constatări pe globul terestru, si pe cel ce- 
resc, pe teluriii şi pe planetariii, tăcîndu-să asemenea cunoștință de 
visu cu principalele materiale, aparate şi instrumente de astronomie 
(ochene) si de geodesie (unelte de agrimensură), de fizică si də 
chimie (termometre, barometru, busolă, pluviometru, etc.), de geo- 
logie si paleontologie (roce si fosile), de botanică si zoologie (specii - 
de plante şi de animale). 


MANFRED 


FANTAZIE 


Iti oboseşti privirea pe departata zare, 

Vroind să dai de capăt deşertului întins. 
Copaci nu vezi, nică apa, ici colea un drum de care 
Inveseleste cîmpul, uscat de soare-aprins. 

In schimb gindirea zboară, nimic n-o tärmureste 
Aleargă pribegindă cu dor înaripat, 

Și alte lumi din basme, minuni mintea croeste 
Şi-atunci cînpia goală în mare să preface 

Cu valuri largi, în ape scinteetoare lucii 

Vedenii luminoase uşor valul desface 

De-ţi vine să le-alungi cu sfintul semn al crucii. 
Purtat în zbor virtelnic te simţi saltat fantastic 
Cu mîna parcă cerul ajungi de torti îl ti 

fie veşnic pară traiul, ca vintul cel varatic 
Plutești, ești zeii pe-a lumei negrite împărății. 


Dar vai visul nu ţine decit numai o clipă, 

Şi te resimti același, tot om, icoană veche 

Si grijele de mine străbat în minte-n pripă 
Eşti om, numai durerea, ţi-e vesnica päreche. 
Cu gîndul de vre-odată te-nalti cercind cunoaște 
Necunoscutul tainic — cu dor, cu träinicie — 

E ca mai greii să-ți pară, pacatul ce te paşte 
lar visul, fericirea, i-ascunsa veșnicie. 


L. LAUR 


LA E.... 


Si pururea sä-mbracä-n negru 
Cea maï iubită-ntre femei, 
Căci poartă doliul acelora 

Ce aŭ să moară-n dorul eï. 


IL LAUR 


INTUNECIMEA 


A lunei neagră roată pe soare să întinde, 
Cu-ncetul ia minîncä strălucitoru-i dise 

Si conul de umbră neagră ce globul îl cuprinde 
Ori-ce lumină stinge pin şi pe-naltul pisc. 


În spaimă nemai spusă cuprins e tot ce vede 
Și omul, al săă rege, căzut e la pămînt. 

E groaznică cea clipă-n care ai putea vede 
Că soarele din ceruri trecut-a în mormint. 


Dar numai scurtă vreme peirea ne-ameninţă 
Si iarăși dragul soare apare lucitor 

Aŭ scuturat cel flutur ce umbrea a sa ființă 
Și iarăşi în văzduhuri el trece domnitor. 


DĂRI DE SAMA 


Radiatiunile solare şi culorile. 


Sub acest titlu găsim în „Bulletin de la Société As- 
tronomique de France Août 1897“, un comunicat sem- 
nat de „Camille Flammarion“ în care sînt rezumate o 
serie de cercetări asupra „influenței ce poate avea lu- 
mina în dezvoltarea organizmelor“. Experientile s-aŭ fá- 
cut cu vegetale. — lată în extras cela ce să găseşte în 
numitul comunicat : 

„Quelle que soit l’origine des êtres vivants, végétaux, 
animaux, hommes, les corps visibles sont tous des trans- 
formations de l'énergie solaire. 

Toute plante est composée de carbone emprunté à l’a- 
cide carbonique de l'air et d'hydrogène emprunté à l’eau : 
le rayon solaire est lagent qui sépare les atomes, met 
l'oxygène en liberté et “permet au carbone et à l’hydro- 
gène de se réunir en fibres ligneuses. — Si la radiation 
solaire tombe sur une surface de sable, le sable s'echauffe 
et finit par rayonner autant de chaleur qu'il en a recu; 
mais si ces rayons tombent sur une forêt, la quantité 
de chaleur rendue est moindre que la quantité recue, 
parce qu'une partie des rayons du soleil sert à cons- 
tituer les arbres. 

D'ailleurs toute lenergie solaire renfermée dans 
les plantes reparait si nous brûlons la plante. — Un hec- 
tare de forêt produit annuellement 1800 kgr. de car- 
bone fixés dans le bois. — Que nous brulions du bois, 
de la houille ou du gaz, c'est de la chaleur emmagasinée 
que nous remettons en liberté. 
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La chaleur animale a la mâme origine, puisque les 
corps s'entretienent par l'alimentation. — Nous avons sur 
notre table une côtelette ou une aile de faisan; mais le 
mouton ou le faisan comme le boeuf ou le poulet, se 
sont nourris de végétaux et c'est encore là de energie 
solaire“. 

Stiut este că radiatiunile solare ni să transmit nouă 
sub formă de unde, a căror viteză si lungime variază cu 
felul de radiaţiuni (corespunzătoare diferitelor culorï). 
Autorul dă într-un tabloi numărul de ondulațiuni, lun- 
gimea și vitesa pentru aceste diferite radiatiunï. Face 
distinctiunea între cele trei părți ale. spectrului (calori- 
fic, chimie si luminos) si le exprimă prin o diagramă 
teoretică. — Apoi să întreabă „care sînt acum, din ra- 
diatiunile solare, cele ce lucrează cu mai multă eficaci- 
tate asupra dezvoltäreï vieții vegetale, asupra vegetației, 
floresiunei, fructificațiunei, germinatiunef, — căror agenţi 
sînt datorite coloratiunile atît de diverse ale plintelor, 
Horilor, fructelor, ale fiinţelor în genere ? — Care este ro- 
lul luminei solare în natură ?“. 


Pentru a răspunde acestor întrebări, experienti aŭ 
fost făcute cu diverse plante, supuse în diferitele zone ale 
spectrului, căpătat cu o prizmă de sulfure de cărbune. 

Ori-cum aci să împedecai de gravul inconvenient de 
a nu putea avea soarele tot-dea-una la îndămină, — expe- 
rientele 1) aŭ fost continuate cu lumina unei lămpi elec- 
trice de o mare intensitate ; — rezultatele eraŭ identice. 

In sere mici, special construite pentru a căpăta lu- 
mina monochromaticä ; — cu sticla roşie să obține lumina 
monochromatică ; — cele verzi lăsaii să treacă galbänul 
putin ; — în loc de violete, întrebuintaü sticlele albastru 
indigo — s-aii răsădit plante. 

Experientile începute cu: mimosa pudica, (sensitive) 
iată rezultatele înscrise : 

1. Sera albastră ; în trei luni — (începutul lui Au- 
gust finele lui Octomvrie) —piantele nu crescuse de loc; 
mărimea era de 27 m. m. (exact cela ce o aveaii înainte 
de räsädire). 


` 


1. Experientile s-aŭ fäcut la Observatorul din Juvesy. 
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2. Sera albă —crescute 100 mm. câștigase forță, so- 
hditate. 


3. Sera roşă: dezvoltate extra-ordinar 423 mm. 
înflorite si devenite foarte sensibile: la cea maï mică 
suflare, foliolele să dispuneaii pentru somn 2), pe cind cele 
din albastru devenise absolut insensibile. 


Fenomene identice cu Geranium, Ucola, Fragaria, etc. 

Asa dar radiaţiile rosi exaltează vegetaţia. 

4. Sera verde: mimosa mai dezvoltată ca în sera 
albă-—fără îndoială din cauza razelor galbene ;—prea ma- 
rea intesitate calorifică si luminoasă din cea din urmă a 
vătămat dezvoltarea în dimensiuni, ‘insä a dat o vege- 
tatie viguroasă, 


Pentru a inlătura obiectiunile posibile, anume: 

1) Variatiunea întensităţei luminoase în sere. 

2) Variația temperaturei—în experienţele începute 
în 1896, întrebuințat ecrane, cu care moderaü lumina si 
căldura pînă a obţine întensitäti egale în sere,-—(tem- 
peraturile să măsuraii cu termometrul —intensitätile lu- 
minoase prin: radiometrul Ii Croockes sati actinometre cu 
vaporizaţie).— Din cei trei factori ce eraii în prezentä— 
în aceste experienti— : căldura, lumina, culoarea, —tempe- 
ratura nu înfluența, ajutindu-să celorlalte, de-oare-ce ia 
ajungea în sera albastră 40%, cea rosä 45%——50%— care 
vătămă vegetației. Insă, în ultimele experienți s-aii redus 
diferenţele de temperatură la minimum — rezultate i- 
dentice si identice şi cu alte plante: Strobylanthes dye- 
riames și Sonchus (Laitue)—Autorul le rezumă în o dia- 
gramă teoretică. 


Nu erati întensităţile radiatulor luminoase ce înflu- 
cntaü —de-oare-ce aŭ fost reduse la egal aproape, prin 
ccrane — starea hydrometrica nu mai putin; ia era a- 
celasf. 

Exaltatia în creştere să datoreste dar coloratiunet 
radiatiunilor luminoase. 

S-aii cultivat planta în răsaduri acoperite cu pînză, 
ce opreaü lumina aproape în întregime; în nici unul plan- 


Ep 


2. Să ştie că această plantă prezintă mișcări de nutafiune. 
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tele nu aii ajuns la mărimele extra-ordinare ca în razele. 
roșii *). 

Prin culturi sub radiațiuni diferite s-aii ajuns a să 
modifica forma, dimensiunea şi culoarea foilor, florilor 
precum si parfumul acestora :— „mediul luminos e deci. 
suficient pentru a transforma vegetația“ 

S-au făcut experiențe cu boboci rezleti de Syringa 
(Lilas, liliac) pentru a-l transforma în liliac alb (Lala 
blanc) în aceleaşi sere, 

Bobociï eraii acum colorați cînd aŭ fost închiși ; iată 
rezultatele : 

Sera albä—liliac ;—alb-roz. 
rosä 
„ verde absolut alb. 
albastru 

Temperatura, contrar pärereï generale, varia între-—1°c 
noaptea 25°c ziua.—Experientile s-aŭ complectat, închizînd 
sub un capac opac bobocï—s-aŭ decolorat, deşi tempe- 
ratura era aceia a aerului ambiant. 

Experiențele s-aŭ făcut cu diferite plante la care aù 
ajuns să le schimbe culorile foilor, mărimea, forma.— Cu 
foile colorate de Coleus, Geranium Althernanthera amo- 
ena, Crassula, etc. ete., cu foile de Coleus °). 

1) Sera albă: foaia (frunza) își păstrează habitusul 
normal. 

2) Sera roșă: pigmentul ros al frunzei scade, frunza 
să lăţeşte—își schimbă forma. 

3) Sera verde: foaia s-a micsurat considerabil, pig- 
mentul ros a dispărut, înlocuit cu o coloratie galbän 
cenușie. 

4) Sera cu radiații albastre: dispariţie complectă de 
pigment (frunza semi-etiolată). 

Autorul mai citează exemple (şi chiar reproduce) de 
foi si flori supuse: 

1). In aer liber. 


2). In o lumină ugor difusă a unui cadru. 


3. Să ştie că lumina ordinară întîrzie cresterea—întunericul 
o favorizază. 


4. Autorul dă în 2 tablouri facsimile după exemplarele din 
experienţe | 
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3). In o lumină mai difusă. 

4). In o lumină încă mai slabă. | 

Modificările suferite de obiecte cresc de la 1—4. 

Experiente s-aii făcut cu fructe.—hezultatele: unele 
plante sînt sensibile radiatilor colorate: altele nu (cele 
ce să dezvoltă în pămînt sfecla, morcov. ete. etc.). 

Razele luminoase înfluențază asupra parfumurilor: 

Flori de Crassula 5) cu un miros obicinuit slab, în 
razele roși (seră), ele umplu atmosfera de miros de banană 
să decolorează puţin.—Păstrate în vason conservă mi- 
rosul si recîștigă coloarea roșă. 

Așa dar: „Lumina singură fără alte modificati din 
medii poate transforma plantele“. 

Ph. Konik. 


„Opiniunea publică în materie de morală“ 
e o scriere a profesorului de la universitatea din Gand, 
P. Hoffman. Insămnătatea celor 39 pagini a acestei lu- 
crări va reeși din expunerea conținutului &. 

Mai întîi autorul își limitează subiectul pe care-l 
studiază. Face o comparatiune între funcțiunile înde- 
plinite de conștiința morală individuală si între functiu- 
nile pe care le exercită opiniunea publică. Opiniunea 
publică sai conștiința publică nu e decit conştiinţa tu- 
turor membrilor societăţii, întru-cit să asamănă la tota- 
l tatea sau cel putin la majoritatea lor. Atît conștiința mo- 
rulă cât şi cea publică să naște, luînd formă de legi mo- 
rale, care să impun atît individului cît si tuturor mem- 
brilor societății; apoi pe baza acestor legi saü principii 
stabilite judecă atit individul cît şi opinia publică: cel 
întiii îşi judecă totalitatea acţiunilor sale, iar cea de a 
doua judecă pe toți membrii societății în toate mani- 
festările variatei lor activități ; în fine în urma, Judecäteï 
si face condemnarea : individul să simte mustrat de con- 


5) Autorul reproduce în unul din tablouri. Crassulla (flori) 
Althernanthera amoena (frons) Geranium (frons)—cu modifica- 
tiile suferite de acestea în sere analog cu frunzele de Coleus. 

9 
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ștunță, simte nemulțumire, iar opiniunea publică înalță 
saii vestejeste purtarea membrilor societății, arätindu-st 
sentimentul de aprobare saü desaprobare. Prin urmare 
trei funcțiuni sociale exercită opiniunea publică: legife- 
rarea, judecarea pe baza legilor alcătuite si condemna- 
rea. Hoffmann să va ocupa numai de partea legislativă 
a opiniunei publice, adecă, cum ajunge opiniunea pu- 
blicä la principiile morale pe care le posedă, cum să 
poate dirigui spre progres opinia publică, sai mai bine, 
care sînt conditiunile reale de perfecționare morală a 
masei cele mari a norodului. lată cuvintele autorului; 
„Cum şi prin ce mijloace putem perfecționa opinia pu- 
„blică în materie de morală ? Astfeliii înfățișată chestiu- 
nea, are o importanță încă si mai mare. la ajunge ches- 
tiunea preliminară, pe care trebue să şi-o pună ori-ce 
om de bine, orï-ce moralist si ori-ce politician, care sînt 
hotärîtt să muncească serios pentru progres. Căci nică 
o lege nu poate fi făcută, nică modificată, nici o re- 
formă nu poate fi îndeplinită, dacă, cel putin, generali- 
tatea cetăţenilor nu simte nevoia unui astfeliü de lucru‘. 

Pentru clarificarea expunerei, scriitorul crede nime- 
rită o împărțire în privința modului stabilirei opiniunei 
publice. Saŭ acţiunea precedă opinia publică, sai a- 
ceasta să formează maï înainte ca actiunaa să fie prac- 
ticată. O acțiune, în cazul întiîiui, să răspîndeşte si cu- 
prinde norodul, fără ca acesta să aibă noțiunea clară a 
acelei acțiuni, pe calea imitaţiunii. O acţiune este imi- 
tată de alţii numai pentru că este văzută. Exemple sînt 
numeroase, Modele hainelor e un exemplu prea cunos- 
cut. Hoffmann pentru a arăta primejdia la care e ex- 
pusă formarea opiniunei publice pe calea imitatiuneï, iea 
exemplul obiceiului bacsisurilor. De sigur că la început 
bacsisurile erai expresiunea sentimentului de mulțumire 
cătră cel ce ne-a făcut un serviciii. Azi însă a ajuns o 
calamitate : prin cafenele, restauranturi, localuri publice, 
etc. să împart bacsisurile fâră ca cel ce primește să fi 
făcut vre-un servicii. E o ruină pentru cel ce dă şi o 
resplată nemeritată pentru cel ce primeşte. 

Drumul pe care-l percurge o acţiune în opinia pu- 
blicä pe calea imitatiuneï îl cunoaștem toți; capitala imi- 
tează curtea, provincia pe capitală, păturile sociale infe- 
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rioare imiteazä pe cele superioare. Aici autorul are pri” 
lejul să arăte că în domeniul progresului moral al opi- 
niuneï publice valorează faptele mai presus de teorie. 
Și tocmai din această eauză, precum si din cauză că 
prin imitatiune păturile sociale de jos își însusesc actiu- 
nile, e de nevoe, dacă voim ca moralitatea să crească 
în omenire, că păturile sociale superioare și culte să prac- 
tice cît mai mult virtuțile sociale, căci în acest caz cla- 
sele de jos vor avea de imitat numai partea frumoasă si 
fericită a natureï omenești. 

Trecînd la cazul formărei opiniunei publice pe ca- 
lea a doua, a formărei ideilor, Hoffmann studiază a- 
genti care o produc, saŭ o pun în mișcare, Ori-ce o- 
pinie publică a început prin a fi părerea unuia singur 
saŭ a unui grup. (Cu încetul s-a generalizat la totali- 
tate. Generelizarea aceasta să stabileşte sai prin pute- 
rea unei inteligenți superioare, care prinde momentul 
oportun si idealul de realizat, așa că numai deschide 
gura şi entuziasmnl e la culme în opinia publică; saii 
prin munca conștientă si grea a unei inteligenți superi- 
oare contra opiniei acum existente ; sati fără nică o pre- 
tentie de reformă și de ideal, cine-va își spune convin- 
serile altuia; acesta le transmite altuia, să discută lucrul 
fâră a să şti persoana propuitoare, si după îndelungat 
timp s-a format opinia publică. —Dar și pe aceasta a doua 
cale a formărei opiniunei publice înaintea actiuneï, tot 
imitatiunea joacă un rol mare. Și imitarea judecăților in- 
telectuale pare a avea o cauză si mai puternică, anume 
lenea dea cugeta, de a să strădănui pentru a dobîndi sin- 
gur convingerile proprii face pe ceï mai mulţi a admite 
spusele altora. Și fiind-că tot clasele superioare condu- 
cătoare sînt cele imitate, apoi pentru ca ele să merite 
epitetul de superioare și conducătoare, e de nevoe ca să 
fie în fruntea opiniunei publice, ca norodul să aibă de 
imitat ceva bun si pe cale intelectuală, 

Pentru ca opinia publică să aibă un corectiv în in- 
stinctul de imitare, cît si pentru ca ia să fie în mod 
logic rezultanta părerilor tuturor celor ce o compun, e 
nevoe să aibă loc discutiunea cea mai întinsă. Prin dis- 
cutiune întinsă Îmbrätisatä de toți cîti sînt si cugetä fic 
într-un felii, fie într-altul, să ajunge la adevarata opi- 
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nie publică. Si pentru ca norodul să iea eu folos parte 
la discutiune, e nevoe ca să aibă o cultură intelectuală 
si morală. Și dintre cunostinti cea mai necesară ori cărui 
om e aceia a principiilor fundamentale ale moralei. 
lată ce zice textual autorul: „Nici un om nu va fi în 
stare a lua o parte utilă si rodnică în discutiunea ort- 
căreă chestiuni, dacă nu are idee de legile și principiile 
morale sati în legătură cu morala“. Și mai presus de 
instrucțiunea morală, este deșteptarea în om a sentimen- 
tului datoriei morale. Acest sentiment trebue trezit în i- 
nimă nu prin raționamente logice despre durerile și mi- 
zeriile omului, dar prin arătarea si observarea îndelun- 
gatä a lor, căci numai astfeliii să va deştepta în suflet 
și entuziazmul si focul necesar luptei rodnice pentru pro- 
gresul moral. 

S-a zis că discutiunea să fie cît mai întinsă. De aici 
nevoia libertăţii celei maï mari în discutiune ; de aceia 
ar trebui să dispară teama, ce o aŭ unii, de a-şi spune 
părerile văzîndu-le contrare opiniuneï publice curente, 
Cînd opinia publică înădușă gîndirile unuia, își dau- 
nează prin aceasta ei chiar, căci limitează discutiunea. 
Libertatea de a cugeta si de a exprima cugetările trebue 
înrădăeinată în opinia publică, nu numai înscrisă în con- 
stitutie. Ciîtă nevoe avem să fim apărători ai libertäteï 
celei mai mari în discutiune, vedem din faptul că re- 
formatori mari, ajunși puterni'i, aŭ devenit absolutişti. 

In societate avem diferinti, native sati câștigate, în 
intelectul și moralul oamenilor. Fără această diferentiare, 
societățile ar stagna. De altfelii nu să pot nici odată 
înlătura. Superioritätile intelectuale aduc folosul cel maï 
mare. E drept că în societate să pot naşte si spontan 
raporturi noue, aceasta mai ales în stările sociale putin 
complexe. Dar chiar și în stările acestea din urmă încă 
inteligentile joacä un rol mare. Ce sä maï zicem de ro- 
lul inteligentilor în stările prea complexe ale societăţilor 
de azi, unde e de nevoe să fie specialiști pentru a să 
pronunța în o chestie? Evident că rolul si azi e mare. 

Si vulgul cel mare poate avea un rol însămnat în 
ce priveşte partea negativă a progresului. S-a luat spre 
exemplu o măsură. Fie-care individ din masa cea mare 
a norodului să pronunţă în defavoarea acelei măsuri ; 
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chiar dacă fie-care individ ar respinge acea măsură din 
cauza, intereselor sale, încă dacă majoritatea vulgului con- 
tinuă a să pronunța contra mäsureï, atunci e sigur că 
acea măsură e rea. Vulgul n-a avut ceva pozitiv de pus 
în locul măsurei, a avut rolul negativ. 

In ce priveşte partea pozitivă, aci acțiunea vulgului 
e mai mică și rar de tot vedem cazul cînd norodul să-și 
formeze singur idealul de atins. De cele mai multe ori 
puterea, inteligentilor superioare intervine de pune în 
mișcare progresul, de propune idealul de atins. “Lot vul- 
gul să va pronunța pentru sai contra, tot el are în ul- 
tima instanță cuvîntul, căci el apreciază ceia ce 1 să 
propune de inteligentile superioare. Dar pentru ca pu- 
blicul să nu să însele în aprecierile lui, si ca să nu fe 
ademenit de falși apostoli, de aceia i să cere o cultură 
intelectuală și morală. 

Asupra raporturilor care trebue să existe între lumi- 
nătorii norodului si intre acesta, pentru ca înriurirea spre 
progres să fie cît mai vădită, Hoffmann să oprește mai 
mult. Fiind că faptele pretuesc mai mult de cît vorbele, apoi 
condiția principală e ca. faptele să fie conforme cu teoria 
și să mai cere ca poporul să aibă ocazie să vadă fap- 
tele. De aici nevoea contactului inteligentilor superioare 
cu masa cea mare a norodului. Vulgul are încredere în 
cel ce stă aproape de el, căci ştie că-i cunoaşte durerile. 
De aceia geniile care ati esit din popor— saii de aii 
fost de sus aŭ trebuit să să amestece cu poporul — aŭ 
avut o inriurire efectivă. 

Din contactul cu vulgul cîștigă si inteligentile. Con- 
tactul cu mizeria, cu nevoile nu-i dă momente de răgaz 
pînă ce nu vede răul înlăturat și idealul aplicat. Și pen- 
tru ca acest contact să-și aibă ființă, e de nevoe ca cla- 
sele sociale să dispară chiar si de sub forma lor de az. 
Dacă fugi de contactul cu masa poporului, nu poți do- 
dobîndi, prin raționamente; reprezentări în tot cazul, acel 
entuziasm, acea forță motrice a sufletului necesară izbîn- 
dei cauzei. Si apoi s-a zis că exemplele aŭ înrîurire a- 
supra altora. Dacă acest contact cu masa poporului nu 
există, atunci de unde acesta să vadă ce e de imitat? 

Tot în legătură cu puterea de înrîurire a faptelor, 
a exemplelor stă faptul constituirei de societăți morale 
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a căror membri, prin acțiuni practicate pe o scară cît mai 
intinsă, aduc rezultate mai mari. Un singur om, chiar un 
veni, nu poate prin exemplul săii să însuflețască o lume 
întreagă. Asemenea, societăți pentru cultura morală sînt 
in America; nu să aude de ele încă în Europa. 

Inainte de a termina, Hoffmann studiază trăinicia 
acestor asociatiuni. Prin faptul că o societate durează 
mai mult ca viaţa individului, durează secole — în care 
timp condiţiile societăţilor să schimbă — de aceia să cere 
ca societățile de ori-ce felii să să adapteze la condițiile ve- 
cinic schimbătoare. Să.să petreacă în sinul societăţilor, 
ceia ce să petrece în opinia publică: libertatea cea mai 
mare în discutiune. De fapt pînă azi asociatiunile exis- 
tente să închid în cadrul îngust al unor formule din 
care nu ies, sub cuvînt că dacă ar ieşi, ar aduce perirea 
însăşi a asociațiunii. Un exemplu de o asociatiune isto- 
rica e biseriea. Aceasta prin spiritul de absolutism nu 
maï corespunde de mult condiţiilor sociale moderne; 
de aceia ia mai are o durată sub raportul formelor ex- 
terioare, nu a înrîurirei temeinice, sufletești. 


Valeriu Hulubei 


A. D. Xenopol. „Istoria Românilor din Dacia Traiană, 
1.—V. Iași 1888—1891. 


Raport cetit în Academie de V. Babeş. 


Mă voi mărgini în expunerea mea la analiza volumurilor II, 
III, IV, si V, considerind, că asupra volumului I, Academia deja şi-a 
spus judecata, cînd la 1889 a premiat acest volum cu premiul Æ- 
hade-Rüdulescu. 

Vorü aminti despre'acest volum I, pentru întregirea icoanei ce 
am să vă pun în vedere despre opera întreagă, pe scurt numai 
atita, din chiar raportul venerabilului nostru coleg Barițiu de la 
1889, că adecă, acest volum cuprinde în patru capitole, pe 623 
pagine, Istoria Daciei lui Traian si a Rominilor colonizați în vas- 
tele teritorii ale acelei ţări, incepind cu 500 ani înainte de era cres- 
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tină. D-l Baritiu a recunoscut amintitului de volum I meritul de 
a fi aruncat un bun fundament la scrierea istoriei poporului romîn 
din Dacia “lui Traian, si de a fi demonstrat si revindicat pînă la 
evidență continuitatea locuinţei poporului român în Dacia, în contra 
tuturor încercărilor unor scriitori moderni de a-i întuneca această 
continuitate. 

Precum acel I-iii volum ne arată mai întiiù leagănul, adecă 
acel punct al Europei orientale dintre Carpaţi şi Nistru, Tisa, Dunărea 
si Marea-Neagrä, unde a avut loc procesul de naştere si forma- 
tune al neamului nostru, ast-feliă din al Il-iea volum vedem cum 
acest popor, prin puterea sa vitală, în ciuda tuturor pedicior 
se desvoaltă si cu virtute și prudență, își apără pămîntul ce a o- 
cupat, și-l formează în tärisoare, iar pe sine în straturi nationale, 
pină cînd acestea ajung la oare-care valoare si recunoaștere publică. 

Epoca tratată în acest al Il-lea volum cuprinde ani 256 și 
să împarte în trei capete, precum urmează : 

Cap. I. De la întemeiarea ţărilor romîne pină la Ștefan cel 
Mare, adecă de la anul 1290 pînă la 1457. 

Cap. IT. Ștefan cel Mare si timpul său; de la la 1457 pină 
la 1504. 

Cap. III. De la moartea lui Ștefan cel Mare pinä la acea 
a lui Petru Rares 1504—1546. 

Despre această epocă, una dintre cele mai interesante si demne 
de studiul tuturor Rominilor iubitori de neamul lor, epocă adecă, 
ce cuprinde avintul cel puternic, prin care neamul rominesc a esit 
victorios la iveală, arătîndu-şi prin barbati valoroşi si fapte mari— 
puterea vieteï ; de asemenea asupra modului tractărei acestei epoce, 
a mînă cu mulţimea de documente citate, n-aşi putea decit să 
repet laudele şi recunostintele ce onorabilul nostru coleg d-l Ba- 
riții a făcut primului volum, premiat d: Academie. Dar fiind-că 
aceleași laude si recunostinte să cuvin în asemenea măsură si ce- 
lor-lalte volume, îmi rezerv a le cita si aplica mai la vale. 

Volumul III, întitulat în deosebi „Epoca lui Mihai Viteazul“ 
şi publicat la anul 1890 tot-oiată si ca op de sine, este cel mai 
lätit şi mai bine cunoscut şi apreciat printre homini. Această e- 
pocă cuprinde numai 87 ani; ia este tratată pe pagini 680, cu 
mi de note si citatiuni, care impun atentului cetitoriă o deplină 
recunoaștere a seriozitätit si solidităţii studiilor d-lui autor. In a- 
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cest volum d-l Xenopol, ne arată în mod viii si cuprinzător. pu- 
ternicele încercări ale ambelor ţări rominesti pentru a-şi recîştiga, 
apăra și conserva vechia libertate în procesul lor de dezvoltare. 
Eroii acestor încercări aŭ fost în Moldova Joan Vodă cel Cumplit, 
iar în Muntenia Mihaï Viteazul, si încercările aŭ fost destul de glo- 
rioase pentru a ilustra în istorie numele eroilor, precum şi al Ro- 
minilor conduşi de aceia ; ele însă n-ai izbutit a îndepărta grelele 
pericole, ba încă a urmat un nou flagel pentru ţări: „invaziunea 
Grecilor“; apoi noue lupte şi încercări de a scăpa de acest flagel; 
fără succes si această luplă, cel putin fără succes direct şi ime- 
diat. Elementul grecesc, cultura grecească, aŭ inlocuit în timp 
destul de scurt slavonizmul ce să încuibase prin secoli printre Ro- 
mini. Lupta cu grecizmul a durat si ia cam 200 de ani. si prin 
aceasta lungă si grea luptă, așa cum ni-o descrie d-l Xenopol, să 
dovedește încă odată în mod strălucit vitalitatea romînă, valoarea 
națională a elementului latin din Dacia Traiană, care valoare si 
vitalitate, în procesul său de evolutiune, ce durase peste una mi: 
de ani, a putut fi adese-ori împedecată, dar nici-odată suprimată. 


A mea părere tocmai pe aceste constatări este, că nimic 
mai sigur de cît această recunoaștere, la care contribuesc puternic 
studiile si expuneri'e d-lui Xenopol, şi căreia atît de mult cores- 
pund faptele pozitive, nimic mai sigur poate oferi sufletului nostru 
rominese o mai mare mingiere si inimei noastre o mai întemeiată 
speranţă pentru un viitoi mai mare si mai frumos. 

Acest al Ill-lea volum cuprinde următoarele capete : 

Cap. 1. De la moartea lui Petru Rareş pînă la Mihai Viteazul, 
period de 47 ani, adecă de la 1546—1593. 

Cap. II. Domnia lui Mihaï Viteazul, care, de si a fost nu- 
mai de 8 ani, să expune pe 429 pagini, cuprizind toate momen- 
tele victeï si activităţii marelui eroù al epocei sale, ast-feliü că 
această parte a opului să poate zice cu drept cuvint cea mai stră- 
lucitt. 

Cap. III. De la moartea lui Mihai Viteazul pînă la Mater 
Basarab si Vasile Lupu, adecă de la 1601—1633. 

Cătră acestea d-l autor adauge într-un al IV-lea cap. „Fe: 
nomenele generale ale vieţii romine în periodul slavoniamului“, ca- 
pitol ce să estinde peste 150 pagini si este de tot interesant si in- 
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structiv—prin modul cum ni să arată începutele porniri spre dez- 
voltarea națională a elementului roimânesc, 

Volumul. IV, căruia d-l autor îi dă titlul de Cartea III cu 
„Istoria modernă a Românilor din Dacia Traiană“, considerind 
ast-feliă volumul I si al II-lea de Cartea I cu Istoria Vachiä, iar 
al Ill-lea cu epoca lux Mihai Viteazul, de cartea a II. 

Acest al IV-lea volum cuprinde periodul de la Matei Basa- 
rab si Vasile Lupul pinä la 1714, 81 ani, în următoarele capete: 

Cap. I. Mateiii Basarab si Vasile Lupul, începînd cu isto- 
ri politică si culturală, inriurirea grecească, ete. 

Cap. IL. Istoria Muntenieï si a Moldovei pînă la Branco- 
veanu, adecă de la 1654 pînă la 1689. 

Cap. II, Ţările române pe timpul lui Constantin Brancoveanu, 
de [a 1689 pînă la 1714. 

Să adauge la fine un al IV cap., ce tracteazä despre feno- 
menele generale ale viefit românesti, vieţii politice, economiee şi cul- 
furale din ambele ţări rominesti, arălînd pe pagine 121 într-un 
mod demn de recunoştinţă toate mișcările si directiunile si pe toți 
barbatif activi pe aceste terene. 

Acest capitol, în cuprinsul săi, era de neapărată trebuintä, pen- 
tra ca celitorii în toată privinţa să priceapi stadiul în care să afla 
dezvoltarea țărilor si să fie orientaţi asupra modului cum acelea 
au trecut în epoca aşa zisă a Fanariotilor, de care să ocupă vo- 
Inul al V-lea, începînd de la anul 1711 pînă la 1821. 

Impărlirea acestui volum, de pagine 774 este următoarea : 

Cap. |. Despre Mavrocordatf 1711—1749. 

Cap. IT. Istoria lärilor pină la pacea de la Cuciuc-Cainargi, 
1749-1744. 

Cap. IIH. Istoria ţărilor pînă la pacea de la Bucuresti 1774 
— 1812. 

Cap. IV. Rästurnarea F'anariotilor ; de la 1812—1821. La 
urmă să adaug două capitole, V si VI, despre Rezultatele epocei, 
cari rezultate sint: Jnvingerea ideilor liberale si nationale si Cul- 
tură romineascié în secolul XVIII. Ast-feliă si acest volum, extinzin- 
du-să asupra unui period de 110 ani din viața neamului romînese 
în Dacia Traiană, a continuat a ne înfätisa, prin date si fapte, via 
şi neadormit lucrătoarea putere vitală a elementului romin din 
Carpaţi si de la Dunărea. 

10 
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Atita este ceia ce am crezut de lipsă şi mi-am ţinut de da- 
terie a expune înaintea d-voastre despre cuprinsul în genera al 
celor patru si respective cinci volume ale cărții delui Xenopol, 
despre împărţirea materiei, despre importanţa tractărei ei, despre 
spiritul si respective meritul acestei lucrări—în general luate. 

Avind noi informatiunÿ, domnilor colegi, că volumul al VI-lea 
cu care d-l autor voeste a-si complecta—pentru prima editiune— 
vastul săii op, încheindu-l cu „Unirea ambelor principate“ si ale- 
gerea lui Alexandru Cuza de Domn al Principatelor-Unite la 1859, 
să află şi el mai de mult timp sub tipar şi are să vază lumina 
cît mai curînd, nu mai poate încăpea nici o îndoială, că d-l Xeno- 
pol va corespunde angajamentului săi si în această privinţă. 

Rămine acum să vă dau cîte-va specimene mai în parte, mai 
speciale, relative atit la valoarea, cît si la defectele san scäde- 
rile opului de sub cercetare. 


Mai înainte însă de a trece la aceasta mai de aproape apre- 
ciare a opului, să-mi dati voie a mă raporta şi ei, precum a făcut 
venerabilul nostru coleg d-l Bariţiă la 1889, întru apeciarea vo: 
lumului prim, la însä-si cuvintele, respective la dorința şi cererea 
si declaratiunile d-lui autor, în cuvîntul de întroducere al opului, 
mai vîrtos că si Academia noastră, prin votul ei, prin care la 1889 
i-a acordat premiul Eliade-Rădulescu, indirect a consimţit cu a- 
celea. 

D-l autor iși exprimă dorința, ca—cei ce să vor ocupa de lu- 
crarea aceasta, să o considere în întregul ei, si să nu să oprească 
la o perioadă oare-care; cäci—bine-inteles într-o întreprindere atât 
de vastă, era preste putință a nu slăbi cîte-odată“. 

La urmă, d-l autor, ne încredinţează că „a scris ale sale 
şease volume cu o egală iubire pentru toate timpurile ce să desfă- 
guraŭ minţei sale, atît cele de glorie si măreție, cît şi cele de durere 
şi restrişte“, 

D-l Baritiü, în raportul său de la 1889, a recunoscut cu pri- 
vire la volumul I, că eruditul d-n profesor de la Iaşi a împlinit ceia 
ce a promis, în special a ştiut a să feri de tendința de a luneca la 
conjecturi, a ştiut căuta si folosi, în cea mai mare parte a lor, iz- 
voarele de căpetenie ale istoriei noastre, aşa în cât nu i-a fost grei 
de a susține, că lucrarea ce o înfăţişează natiuneï sale este un sis- 
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tem întreg, care cată să-şă deie samă de succesiunea tuturor impre- 
jurărulor prim care dîinsa a trecut. 

Fii, din a mea parte, după impresiunile ce mi-a făcut stu- 
diul ulterioarelor volume, pot să vă incredintez, în cea ma! bună 
cunostiintä, că aceste volume nu numai nu rămîn îndărătul celui 
dintilă, ci în total judecate parcă devin din ce în ce mai perfecte 
ceiea-ce însă nu va să zică, că nu ai si ele cite o parte mai slabă. 

Am atins maï sus la locul săii epoca aşa numită «æ Fanario- 
ților, de la 1711—1821. Aceasta epocă este, precum foarte cu 
drept a observat onoratul nostru coieg, d-l Urechiä, în a sa mare 
operă istorică, cea mai desconsiderată şi neglijată parte a istoriel 
țărilor romînesti de la Dunăre. A fost, să vede, rezervat d-lui U- 
rechiă, si cu el sai pe urma lui, d-luf Xenopol, ca să vină şi 
să încerce, cu date si documente multe şi plauzibile, a revendica 
acestei epoce însemnătatea ce isă cuvine în istoria ţărilor ro- 
minești. 

Aproape întreg volum al V-lea al operei d-lui Xenopol să 
ocupă cu acea epocă. Aci ni să arată si ni să explică originea, 
cu adevăratul îndemn la întroducerea domnilor din Fanar, con- 
vingindu-ne, că această întroducere n-a fost din principi, ci din 
oportunitate politică, provenind direct din alianja luă Cantemir 
cu farul Petru cel Mare şi din neincredere, pentru acest inci- 
dent, în domnii naţională ; iar mai departe, că această măsură pe 
oportunitate, sigur pentru că a fost şi a rămas de această natură 
prin tot cursul timpului de una sută și zece ani, n-a fost exclusivă, 
adecă nu s-a executat ca de rigoare, ci după împrejurări admiși 
aŭ fost la domnie si unii dintre păminteni, în tocmai precum si 
mai înainte printre domnii indigeni să admitea saii impunea si 
cîte un strein. De altă parte, că precum mai înainte printre dom- 
nil păminteni mai multi eraŭ faimoși prin jafurile lor, aşa printre 
Fanarioti unii s-aii găsit foarte bine îngrijitori de ţară si de popor. 

Preste t t, d-l Xenopol în acest al V-lea volum mai virtos 
ni-a dovedit; că tiue si el la deviza onorabilului nostru coleg d-n 
Urechiă, de a judeca pe domnitorii ţărilor după fapte, iar nu după 
trebuintele politice alei. 

Să ridică din mai multe părți, si nu fără cuvînt, împutarea 
că d-l Xenopol, tocmai în acest volum al săi n-a uitilizat, din des- 
tul mulțimea de documente, în timpul mai noii adunate chiar de 
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Academia noastră; dar eù nu pot să perd din vedere, că d-l Xe- 
nopol încă de mai înainte își anuntase cartea sa ca terminală, şi 
că dinsul precum am atins mai sus, nici n-o prezintă publicului 
ea perfectă ! Nu i să poate deci lua în nume de răi, ca dînsul pen- 
tru prima publicare, s-a mulţumit cu documentele sale proprii— 
mai vîrtos, că totuşi cartea sa şi în această privinţă este cea 
dintiü care ne prezintă epoca Fanariotilor într-o sistemă aproape 
complectă şi destul de bine întocmită, pentru a o putea bine pri: 
cepe şi aprecia. 

Cu mult mai greii cumpănitoare cred eŭ o altă scădere, un 
alt defect, ce să impune examinatorului atent si cunoscător de îm- 
prejurări în cartea d-lui Xenopol, anume în volumele If, UT, IV, 
şi V. laţeleg modul sai metodul, cu care d-l autor tratează Zs- 
toria Românilor de preste Carpaţi, din Transilvania, banat si păr- 
tile Ungariei propriu zise. 

Această istorie nu este scrisă ca un ce legat. întreg şi con- 
tinuü, după o sistemă proprie, după perioade si epoce, acomodată 
în ordine cronologic împrejurărilor şi evenimentelor, cum să succed 
ele, ci ia să expune in mod mai mult sporadic, incidental si o- 
cazional, formînd în fapt un adaos la istoria ţărilor de dincoace 
un adaus, ce e drept, destul de important. Cäci--nu e vorbă, d-) 
Xenopol să ocupă destul de mult, mai mult poate de cît ori-care 
alt istoric de dincoace, de soarta Rominilor de dincolo: dinsul a- 
tinge mai toate lupteie si vicisitudinsle de. ce-va însemnătate ale 
acelor Romini, și își dă toată silinta de a le cuprinde şi pătrunde ; 
însă legătura între ele lipseşte, fiind-că ii lipsesc multe din studiile 
și documentele necesare. 

Dar această lipsă nu mă face nici să mă mir, nici să-i fac 
vre-o grea imputare d-lui autor; căci îmi este cunoscut, că cele 
mai importante date si documente, relative la viaţa mai vîrtos lo- 
cală, ași putea zice cea internă a popoarelor de pe teritoriile Da: 
ciel și Panoniei, înainte de secolul al XIX-lea, abia în timpul mai 
nou aŭ început a fi scoase Ia lumină de prin arhivele pină aci se- 
crete ale capitolelor catolice, unde ele ca la „loca credibilia“ să päs- 
traŭ; pe lingă aceasta multe publicatiunï să fac mai numai în 
limba maghiară, rar accesibilă literatilor nostri de dincoace. 

N-am nici cîtă îndoială, că dacă d-l: Xenopol putea să aibă 
cunoștință despre colectiunile, datele, lucrările scoase  luminä de 
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un 'Pesti Frigyes un Szent- Kléray, un Bungitay, Acsády I., Fran- 
knot V., Lázár Gy., Marky S., Teleky S, Thaly K., ete. cu tutul 
alt-teliă trata epoca „chinezatelor romîne“ — Districtus valachieï, jure 
nobilitario“, acelor ïinstitutiunï naționale din evul de mijloc, în 
care hominii secole întregi trăiră viata politică-națională autonomă ; 
alt-feliă ne prezenta istoria Bisericeï române, luptele aceleia cu Cal- 
vinizmul, cu Slavonizmul si cu Catolicizmul; chiar şi încercările 
revoluționare de maï înainte ale poporului alt-feliù le judeca iar 
jugul iobăgiei, ce marea împărăteasă Maria Tereza la stăruința O- 
ligarhilor maghiari, de la 1776 încoace l-a impus Rominilor din 
Banat, pînă aci pururea oameni liberi în pămintul lor, sigur că-l 
infera şi condamna cum isă cuvine! 

Trebue seci să așteptăm completarea in aceste și mai multe 
alte privințe. de la viitor, iar pină atunci să ne multumim cu 
ceia-ce azi Xenopol a putut să ne dea. 

Am găsit de lipsä'si cu cale a. da cite-va probe şi despre 
unele pnnete mai speciale si amănunte, dar foarte caracteristice 
din scrierea de a cărei censuare ne ocupăm. 

Relativ la situatiunea ţărilor rominesti între anii 1799 si 1802 
d l profesor Xenopol (vol. V. pag. 337) scrie: 

„Desi hominii începuseră a cunoaşte, că si Ruşii nu din 
dragă inimă să jertlese pentru ei, totuşi suterintele pe cari le în- 
duraü sub Turci, erau asa de cumplite, aşa de usturătoare, încit 
erai împinși în chip fatal a să arunca max curînd în brațele Ru- 
silor, decît a peri mîncaţi de păgină! Și într-adevăr Turcii, sim- 
tind că viacul li s-a scurtat, păreau a fi uitat ori-ce normă de în- 
telea ptă purtare. Să aruncati eš înşisă în gura prăpastiei“. 

La pag, 641 scrie d-l Xenopol despre domnul grec Constan- 
tin Mavrocordat: „Văzind întirzierea copiilor in învățătura grama- 
ticei (grecesti) si gindindu-sä foarte drept, că şcolarii romîni vor 
putea mai uşor deprinde gramatica greceasc:, dacă ar cunoaște pe 
cea, rominească puse pe Eustatie Brasoveanul, ca să alcätueascä o 
gramatică a limbei romine. Brasoveanul în 1756 izbuti să scrie cea 
dinttiñ gramatică română într-un chip aşa de deplin, că încercarea lut 
îi face cea mat mare onoare.“ Astă-zi d-lor colegi, după o cultură si 
experiență de un secol si jumătate, ocrotitorii streini ai milioane- 
lor de Romini încă n-aii ajuns nici măcar a pricepe pe domnul 
grec de odinioară şi a-i urma exemplul. 
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La pag. 706 d-l Xenopol scrie . , Revolutiunile vechi de la 1437, 
1514 şi 1519 ale poporului țărănesc din Transilvania era sociale ; 
ele tinteaü a respinge apăsarea reomenoasä făcută de nobilă asu- 
pra iobagilor ; fiind însă, că nobilii erai cu toții Unguri, revolu- 
iun ea îşi pusese de țintă stîrpirea tuturor Ungurilor din Ardeal.“ 


Aici d-l Xenopol face o gresalä. Mai intii de toate eu tre- 
bue să pun un mare semn de intrebare la citata revolutiune de la 
1514, iar mai departe notez, că deși poporul maltratat de stă- 
pîinii săi nu-și ştia feri inima de ură şi sufletul de pofta răzbu- 
nărei contra întreg neamul tiranilor săi, totuși pe acel timp al 
mişcărilor „sociale“, cum prea bine nile caracterizează autorul, 
încă nu existau nici apăsări „naţionale“ simţite, nici ură de a- 
ceastă natură; apoi nici nobilii nu au fost vre-o dată de la s tul 
Ștefan, primul rege, încoace cu toţii maghiari, si nică că Rominii 
din Transilvania, Bănat si Ungaria şi-au pus vre-odatä în trecut 
de ţintă: sfârpirea tuturor Ungurilor, adecă a neamului ungu- 
rese !!). 

In fine, memorabil si demn de amintire este ceia ce d-l Xe- 


1. Asa să vede, că d-l Xenopol a confundat rebeliunea 
rusticilor cruciați şi înarmați în contra Semiluneï, de 1514, care 
rebeliune, sub conducerea fraţilor Dozsa, (Seculi de neam), a fost 
propriamente a poporului maghiar, în contra tirăniei ne mai su- 
feribile a aristocrației. Nu-i vorbă, vor fi fost printre iobagii ma- 
ghiari räsculati—si Romini, precum pozitiv e, că printre nemeşii 
lui Zápolya, cu ajutorul cărora acesta a pus capăt răscoalei, parte 
mare, doară chiar cea mai mare, aŭ fost nemeşii romînă. 

Pornirea turmei rusticane de 60,000 cruciați, înarmaţi, nică 
n-a fost dintre Romini, eu de la Budapesta, prin Kecskemet 
spre Segedin şi Cenad, deprădind şi devastind tot ce-i sta în cale’ 
pînă cind să izbi de bastioanele de la cetatea Timişoarei, coman- 
dată de banul Loşonţi, unde o luă din dos voivodul loan Zápolya, 
cu ajutorul nemesilor mai vîrtos din Selagiu, Făgăraş, Hunedoara 
si Severin, adecă Romini, şi o strivi, înecînd-o în sînge, cu o 
cruzime ne mai pomenită ! 

Această răscoală rusticană nici un scriitori maghiar n-a ca- 
racterizat o şi dovedit-o de rebeliune a poporului român în contra 
aristocrației maghiare, sai chiar a neamului maghiar. Miscärile 
rusticane, care cevasi mai tirziu, pe la 1519, s-au ivit pe la Co- 
socna, aŭ fost nnmai cele din urmă răsuflări ale rämäsitelor după 
acea răscoală. (Vezi cu toate aceste studiul d-lui Septimiu Sever 
Secula : Românii în Revoluţiunea lui Gheorghe Dozsa, mai sus p. 
125. Nota redactiuneï). 
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nopol scrie în vol. V., despre starea financiară a țărilor Moldavia 
si Muntenia, pe la finitul secolului al XVII-lea. — El pune veni- 
tul uneia şi alteia țări din tot-feliul de dări sai „jafuri“, după 
datele sale, pînă la 31/, si respective 3%, de milioane lei, să înte. 
lege, lei vechi, si zice (pag. 584) „toate cheltuelele aŭ în vedere 
numaï şi numai interesele personale ale Turcilor, ale Domnului şi 
ale boerilor. Statul era pe atunci considerat ca o întinsă companie 
de exploatare, poporul ca o turmă de oi, de la care culegi roadele, 
fără aţi da altă osteneală, decit de a le lăsa să pască pe cîmpii“. 
Nu să putea mai bine caracteriza acel stadii politic şi financiar, 
pentru ca să comparăm prezentul cu el! 

In cit pentru limba, cu care este scris opul de sub întrebare, 
d-l autor crede „a fi învălit adevărul istoric într-o haină fru- 
moasă“. Si eň din a mea parte găsesc haina destul de uşoară si 
frumoasă special în cît priveste stilul ei. Totuşi nu-mi pat as- 
cunde părerea, că ia această haină frumoasă, este cam prea pro- 


vincialt, moldovenească. 


Cred, domnilor colegi, că prin expunerile mele, prin citatiu- 
nile si observatiunile ce v-am făcut, v-am oferit o bază îndestu- 
lătoare, pentru ca să vă puteți forma o judecată destul de înte- 
meiată asupra meritului cărții d-lui profesor Xenopol. Nu-i vorbă, 
are acest vast si bogat op, precum din capul locului a recunoscut 
însuşi d-l autor, si părți mai slabe, si puncte, respective păreri 
greşite, din care o critică ageră si fără considerațiuni pentru munca 
grea, pentru dificultätile începutului, si pentru multe alle impreju- 
rări cu care împreunată este compilarea de documente şi scrierea 
unui op de asemenea cuprins, zic ar putea să constituească arme 
puternice în contra valoarei preste tot a cărţii. Eù însă, avînd în 
vedere cuvintele codiciluluï Ilerciscu, prin care s-aii întemeiat pre- 
miele expres „pentru cea mai bună publicatiune“, — respective pen- 
tru opera care va fi judecată ca cea maï bună publicatiune", am 
cercetat şi am adunat, pe cit posibil mi-a fost atit dintre părțile 
cele mai bune, cît si dintre cele maë slabe, o sumă destul de mare 
le-am cumpănit între sine fără preocupatiune, ast-feliŭù luînd con- 
victiunea, că părţile cele mai bune înzăcit prevalează peste cele 
mai slabe. 


Pe această cale, eù, am ajuns la convictiunea, că acest op 


700 Dări de samă 


merită recompensă, a nume cele patru volume II, M, IV si V — 
merită chiar să fie judecate ca ,pub'ieatiunea de căpetenie“ din 
cursul celor patru ani precedenţi. 


V. Babes (raportor cătră Academie) 


Romînia şi Tarizmul 


Nu de multă vreme s-au făcut în ţara noastră încer- 
cări de a să crea un curent favorabil Rusilor, și discursul 
pronunţat în camera deputaților de prințul Grigore Stur- 
za cu ocazia unui răspuns la Mesajul Tronului este cea 
mai bună dovadă despre acest lucru. Deși discursul d-lui 
Sturza n-a fost aprobat de nimenea, deși cei ce aŭ aceiași ten- 
dinţă ca deputatul filo-rus sînt foarte puţini în ţară; sînt 
însă îndestui pentru a îngădui unora dintre oamenii culti 
ai Franţei să ne reproseze că de ce nu urmăm pe Ruși în 
politica lor internaţională. Ca să dovedesc că afirmația mea 
este adevărată, e de ajuns să citez un fragment dintr-o 
lucrare foarte documentată a unui scriitor francez, asupra 
Romîniei. După ce arată că Romînia a suferit multe din 
partea Ruşilor pentru a putea să le hrănească sentimente 
de prietenie, savantul scriitor care are cunoştinţe profunde 
despre actuala situație a ţării noastre, spune: 

„Fie Rominii liberali sau conservatori, îndrepte -să ei 
către Rusia saŭ către Germania, ce ne privește pe noi 
asta, de-vreme-ce sînt prieteni devotați ai Francejilor ? 
Avem. noi oare atitea prietenii încit să le putem perde 
prin spirit de sistemă ? In această cîmpie închisă a Bal- 
canilor unde Europa va regula într-o zi, upropietă poate, 
toute conflictele actuale, nu este fără însemnătate pentru 
noi să știm că un popor carea putut să-și apere cu ener- 
gie existenţa și libertatea, simpatizează cu ideile, caracte- 
rul și temperamentul nostru national. 

Regret că lipsa de spaţiu mă împedecă să reproduc 
in întregime impor tantul articol pe care d-l Camille Guy 
l-a publicat în „Revue Politique et Parlementaire“, dar 
cred că e de ajuns fragmentul citat pentru a dovedi că 
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nu toţi Francejii sînt călăuziți de aceleaşi idei ca domnul 
Camille Guy cu privire la homini. 

Cu acelaș scop, adecă tot pentru combaterea acestui 
nenorocit curent, concetäteanul nostru Stefan Graur licen- 
þat în Drept si "Litere, a rostit o conferință înaintea mem- 
brilor secțiunei pariziene a Ligei Române. 

D-sa a avut apoi nimerita ideie de a tipări conferința 
pentru a face cunoscute ideile sale (care sint de altmin- 
trelea ale tuturor Rominilor) si celor ce nu l-ad ascultat. 
D-l Graur vroieste să dovedească streinatätit că afirmarea, 
că Rusia ar fi luptat contra Turcilor pentru emanciparea 
popoarelor creştine, este o legendă inventată de diplomația 
moscovită ; si că ar fi o nebunie din partea Romînilor să 
urmeze pe Ruși în politica lor internaţională. 

In adevăr o alianță între două puteri presupune o iden- 
titate de interese si aspirațiuni; însă interesele Rusiei des- 


potice sint departe de a fi aceleași cu ale Romîniei de- 
mocratice. 


Scopul Rusiei (pentru îndeplinirea căruia diplomaţii 
Ruși nu s-au sfiit a întrebuința ori-ce soiù de mijloace) 
a fost cucerirea Constaniinopolului. Mila care, ziceau Rușii, 
le-o inspiraü popoarele creştine supuse barbariei musulma- 
ne, a servit de pretext, pentru a putea mai ușor ajunge 
la acest scop dictat de interese politice și economice. 

Pentru dovedirea tezei sale, d-l Graur, n-a făcut şi nici 
n-a trebuit să facă altă ceva, decit istoricul împrejurări- 
lor în care hușii au venit în atingere cu homiînii, și să 
arate că pur tarea celor dintiiti fată cu cei din urmă n-a 
tost nici-odată bună de laudă, ci din contra. 

Acest rezumat al istoriei noastre contimporane l-a al- 
cătuit d-l Graur după monumentala operă a d-lui Xenopol, 
servindu-să și de cele scrise de streini relativ la politica 
Tarilor faţa cu popoarele balcanice +). 

Din această istorisire clară a conflictelor dintre. Ruși și 
Turci, în care aŭ fost amestecați și hominii, nimic nu să 
afirmă fără probe temeinice, si nici un lucru important care 


1) Zinkeisen : „Geschichte des osm. Reiches in Europa“. 

Friedrich Engels : , La politique extérieure du Tzarisme russe“ 
Martens, Lavisse et Rambaud, Garden, Maréchal si alții repro: 
duşi în istoria d-lui Xenopol. - 
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ar putea veni în sprijinul său, nu e omis de d-l Graur. Din toa- 
te reiesă că titlul de glorie pe care tarizmul şi l-a creat in 
viitor la recunostinta Rominilor este bagajul nesfirsit de 
nenorociri pe care le-au adus în ţara noastră odată cu în- 
trarea lor în ia. «Din fericire politica funestä a Rusieï a 
fost demascatä si popoarele din Balcani trezite din apatia 
lor aŭ dat semnalul de alarmă contra falsilor lor DIU 
tori, așa că astăzi nu să găsește nici un om de inimă cè 
ruia despotizmul crud al inimicilor civilizaţiei să nu-i in- 
spire groază». 

In definitiv pot spune că această broșură (care nici 
d-l Graur nu pretinde că ie o lucrare originală) ne face 
nouă un serviciu real, căci face cunoscut streinilor, care 
n-ati cetit Histoire des Roumains de la Dacie Trajane, ra- 
portul în care au stat homiînii cu Rușii, si în consecinţă drep- 
tul ce şi-aă câștigat aceştia din urmă la recunoştinţa noastră. 

Regret însă că autorul s-a servit de un ton agresiv şi 
de expresii violente, care dacă ar fi lipsit, poate că bro;u- 
ra ar fi avut mai mare înfluentä asupra cetitorului. 


“Alexandru Valeriu 


CLIPE de Ana Conta-Kernbach 


Este un fenomen în destul de straniii în viaţa in- 
telectuală a poporului romîn. Producerile lui literare să 
mărginesc aproape numai în sfera versului, iar în acea a 
prozei nu să manifestă decît foarte rar, si atunci mai 
tot-dea-una prin lucrări de o invederată slăbăciune. In- 
chipuirea poporului nostru însă mai este mărginită încă 
si din un alt punt de vedere; ia dă la lumină aproape 
numai poezii lirice, care prin firea lor chiar trebuind să 
îmbrace forma versului, să explică cum să face de a- 
proape întreaga noastră literatură să prezintă numai în 
ritme si rime. Chiar dacă vremile noastre nu ar fi prea 
priincioase dezvoltărei poeziei epice, cea dramatică din 
protivă ar trebui să găsască, în o viaţă atît de zbuciu- 
mată pe de o parte si de hazlie pe de alta, ca acea a 
viacului în care trăim, material îndestulător si aceasta 
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să si întîmplă la popoarele celelalte ale Europei: la 
Franceji, Germani, Italieni, ba chiar la Boemi, Polonă şi 
Ruşi. Numai la noi literatura dramatică e de o stîrpi- 
ciune desnädäjduitoare. 

Si apoï cele maï multe din productiunile noastre 
lirice, la care lucrează, să zice, 150 de poeți (mărturi- 
sese că nu i-am numărat, sînt şi ele foarte slabe; cei mai 
multi din ei foarte bogaţi în rime care scriü mult, însă 
cum zice latinul multa nu multum. De aceia salutäm cu 
bucurie un mic volum de poezii al doamnei Ana Conta 
Kernbach, intitulat Clipe, si care conţine într-adevăr mai 
mult clipiri decît descrieri sati expuneri de simtiminte ; 
dar acele clipe pătrund adesea în tainele cele mai ascunse 
ale inimei omeneşti. Mai toate poeziile doamnei Conta 
sînt tesute pe simţimîntul durerei ; din fie-care însă re- 
iesă o durere într-adevăr simțită ; fie-care e un ecou al 
unei experienti culese pe ascutisurile vieteï; nu sînt nu- 
mai răsunetul unei melancolii neîntelese şi neîndreptă- 
tite ca la cei mai mulți din tinerii noștri poeţi care sînt 
nenorociți prin anticipație. Asa bună oară ce jale reală 
răsuflă din poezia Golul: 


Trecutu-mi viaţă moartă, în lacrimi înecat, 
Prezentu-mi, formă goală : de dragoste nici zare, 
De-ambiţii nici scîntee, de ură nici un gînd, 

Și nici o suferință de ce să-mi razăm gîndul 

Si nică o amintire cu ce să-mi mîngiii dorul ! 


Pămînt rece-nvălit-a pe toți cîti i-am iubit. 

Nimic nu mă mai leagă de-această lume goală, 
Pentru iubiri prea mare, prea mică pentru doru-mi... 
Şi-n viitor nădejde nu văd să-mi razăm gindul 

Si nică macar durere de care să mă tem! 


Si motivul de: căpitenie a acestul gol sufletesc a fost 
adus de moartea iubitului frate al Anei Conta, neuita- 
tul Vasile Conta, cu care sora-i samănă în adîncimea 
cugetärel. 
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Gîndu-mi trist la tine-i vesnic 
Gindul vesel tot la tine, 

Doar durerea despărțirii 
De-mi rămîne pentru mine ! 


„File galbeni, slove negre 
Mi-ai lăsat drept mingiere 
Ş-al téü chip sapat în minte-mi 
In privazul de durere.... 


Ceia ce o mai mingie pe poetă este numai prive- 
liştea natureï. Cu toate că si în ia vede tristeta, dar a- 
ceastă tristetä e mingfetoare ; pretutindenea o urmărește 
o cugetare, că natura moare pentru a învia, pe cînd o- 
mul să duce... pentru tot-dea-una. Asupra acestei teme 
poeta revine de mai multe ori. Cităm poezia 


Luncă, luncă! 


Luncă, luncă, mult eşti tristă 
Că ti-s duse frunzile. 

Nu-ţi resar în toată vremea 
Soare, lună, zorile ? 


Nu-ţi sopteste blind si tainic 
Cel piräü brazdat de undă, 
Cînd în umbra rară a toamnei 
El aleargă să s-ascundă ? 


Cînd îţi bate vintul creanga 
Ce te-nnec suspinele ? 

Ti-or veni iar cintäreti 
Umbră, flori, albinele | 
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Ja de noi mai grei e-n lume 
Cind s-a stins dorul vieţii: 
Noi odată trecem . numai 

Pe cărarea tinereţii ! 


Une ori contemplarea naturei împinge pe poetă la 
cugetări înalte, îmbrăcate în o formă măiastră, vrednică 
de poeţii cei mari ai lumeï, Bună-oară în splendida poezie: 


Noapte 


S-asterne vălul nopții pe cring, pe văi si dealuri; 
In codri umbra deasă s-adună valuri, valuri, 
S-aprind, să sting, în iarbă gindaci de scîntei, 
Sus cerul, văl de umbră, pe-o clipă odihnit, 

Jos paserile mute şi vintul potolit. 


Răsar din întuneric tăcliile eterne 

Si pulbere de raze pe codri să aşterne 

Cind luna să înalţă de după dealul ples, 

O clipă de-şi priveşte regatul uries. 

Din vraja razei sale durind punți de argint — 
Poene şi izvoare din umbra-i să desprind — 
Uşor ca o părere alunecă pe cer. 

Să sting în cale-i stele, în cale-i umbre pier, 
Luceafărul de viacuri îndrăgostit de ia, 
Urmează cu sfieală nemuritoarea stea. 


Aproape fie-care poezie a d-nei Conta conţine o 
idee nouă, o rostire fericită, un cuvînt luat în un în- 
teles neaşteptat, d. e.: pentru a descrie un cer nourat, 
ia spune foarte drept : 


„Un cer fără boltă lăsat pe pămînt“ 
Aiurea vorbind despre un pîrăi, zice: 


„La cîntec de păseri el ţine 
Eternul lui ison de apă“. 
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Ce minunat descrie în două versuri amorul barba- 
tului, potop de vorbe, si acel al femeei, tainic şi reținut 


„Spre vremi de mult gîndul mi-i dus 

Spre vremi de mult K 
Si cum plîngeam, 

Tu de-al täü dor zadarnic spus, 

Jar ei de-al meŭ că nu-l spuneam“. 


Si cîtă delicatetä de simtire în dorința de pe urmă 
exprimată în poezia 


Mingiere 


De-o fi să mor întîiù, iubite, să nu plingi, 
Culege albăstrele şi cănăfiori să stringi, 
Si-ntr-un mănunchiă le pune cu mine în mormint : 
Voesc o picătură de cer şi sub pămînt. 


A. D. Xenopol 


DOCUMENTE 


Tocmala Tipografilor care s-aŭ așezat să tipăreasca cărți 
acum la luna Mart 25 leat 7255—1747. 


Cîte coale va avea o carte care să va da în tipar, 
de va fi får de chinavar să li să dee tipografilor pentru 
simbria lor cîte un zlot de coală, iar de va fi cu chi- 
navar să li să dea cîte un leii şi cînd va lucra un teasc 
să fie un Zatariü, un drugariü si un pelcariii; iar cind 
vor lucra două teascuri să fie aceștia îndoiţi (adecä 6) ; 
noi să-i tocmim si noi să-i plătim, iar nu tipografia. 

Mertic lor să le dăm fieste căruia pe zi cîte o ocă 
de făină atît la feciori cît si la tipografi și pentru buca- 
tele lor acum la post să le dăm bucate de post de aice; 
iar cînd va veni de va fi la dulce, atunci le vom da 
bucate de dulce si sare să le dăm pe lună ocă 10 și 
acum. la post să le dee fasole, list (sic=listä) de legume 
și varză și ceapă ocă 5 la lună, si să le dăm şi vin la 
tipografi pe zi ocă 2, 1 la feciori ocă una si un dărvar; 
pe săptămînă să să dea cîte un car de lemne si din sară 
în sară să le dăm cîte o lumînare, iar cînd vor lucra si 
noaptea, fiind noaptea mare să le dăm mai mult, să le 
dăm pe lună si cîte o jumătate de ocă de drojdii de 
unt-de-lemn si săpun ocă una, macava după cum va fi. 
cartea de mare. Și sfoară de legatul tablilor să le dăm. 
O tigancä să le dăm să le facă demîneare, si ei să aibă 
a scoate pe zi o coală, cînd vor umbla amîndouă tea- 
scurile ; și afară din duminică și din sărbători să nu sazà 
tipografia nici într-o zi. Și eï să-și pue la fles-care carte 
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cîte o sută de cărți cu hărtia lor, jatarii cîte patru cărți, 
cei-lalți feciori căte trei, iar mai mult să nu fie volnici 
a pune; iar de vor pune eï si vom afla noi să să lip- 
sască și de ale lor. Și scuteala tipografilor să-i scutim 
ca pe nişte streini. Acum am pus să să tipărească o 
cărticică mică de la Sinopsis, cu molitvele de dimineaţă 
și să pune de ale noastre $ (500) si rusina, uleiul de la noi. 

Simbria feciorilor jataruluï pe lună tal. 3; drugaru- 
lui pe lună taler vel pol; pîlcarului la lună tal. 2. 

(Textul grecesc) 1747 April 8. S-a tipărit cärticica 
cu rugăciuni, care s-a socotit cu cheltuelele lor împreună 
si cu salarele tipografilor si a servitorilor si a hărtiei, 
în jumătate de lună ce aŭ servit, s-aü făcut socoteala 
toată 40 taleri iar cărticele sint 500 care s-aii hotărît să 
să vînză legate cu şapte parale, din care o para să fle 
pentru legat, altă para să fie a eclisiarhului și una ca 
să să dea lui Enache. 


Iscălit. Al Ungrovlahiei N.(eofit). 


(Greceste) 1747. April 24. Am hotărit să să dea ce- 
lor opt nume împreună cu tipografii ce servesc la tipar 
cîte zece parale pe zi pentru carne in zilele ce să mă- 
năncă, 

(Greceste). Liturgii s-aŭ tipărit 650 cheltueala lor 
este lei 275, am hotărît să să vînză nelegate cîte bO 
parale, din care să ia eclisiarhul 6 parale și Enache 4 
parale şi noi un let. 

Iscălit. Al Ungrovlahiei M(eofit). 


(Greceste). Orologii s-aă tipărit 620, cheltueala lor 
aŭ fost toată 524 lei si parale 90, am hotărît să să vîndă, 
deslegate cu lei noi 2, Și diaconul Neofit parale 8 și să 
rămiîe în Mitropolie 60 parale. 1747 Scptemvrie 30. 


(Iscălit. Al Ungrovlahiei N.) 


(Greceste). Psaltiri s-aŭ tipărit 520, cheltuiala lor 
s-a făcut lei 165, am hotărît să să vîndă deslegate cîte 
33 de parale, din care să ia eclisiarhul 5 parale si dia- 
conul Neofit 3 parale şi să rämîe în Mitropolie parale 
25, 1748 Aprilie 3. 

(Idem) Orologii mică, am tipărit noi bune 25. 
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Lei 127. 75. S-a făcut cheltueala cu härtie si cu 
toate simbriile şi cu carne si altele. 

Lei 10. „ pentru o chilä de păne ce aŭ mîncat. 

Lei 11. 30. măsuri de vin. 

Lei 1. 15. pentru ceapă. 


Lei 66. -— am socotit că sau cheltuit pentru 11 
„oale ce erati tipărite mai nainte. 
[ici 216. — Toată. cheltueala orologiului este de 


750 lei, de unde fie-care costa 12 parale. Aceste să să 
vândă deslegate căte un leii: si să ia Mitropolia 32 pa- 
rale și să rămănă la eclisiarhic 8 parale, şi să să dea 
Preasf. Mireon și patru (4) lui Neofit. 


Iscălit Al Ungrovlahiei N. 1749 Fevruarie 1. 


Text româînesc : 

Tocmeala ce am făcut cu Barbul i cu Grigori tipo- 
grafii ca să versă slovă romănească, pentru Evanghelie, 
cum arată [ulie 25. 7257. 

40 Taleri osteneala Barbului 1 a lui Grigore Parva, 
vărsător la slove, si să h să dea si fâină pe zi de om o 
ocă şi vin de om ocă una, și pentru măncarea lor să li 
să dea pe zi bani 6. 

3 Feciori să fie la varsatul slovei, și să li să dea 
de om pe lună tal. 2 si pentru mîncarea lor să li să 
dea pe zi bani 4 taleri, si fâină pe zi de om o ocă, să 
li să dea si sare pe lună la toţi ocă 5. 

S-aŭ dat în sama lui Barbu i în sama lui Grigore 
tipografia precum scrie mai jos anume : taleri 24. 7256 1). 

250 Ocă slovă să o prefacă, 2 teascuri de lemn 
bune, cu toate lemnile lor. 

2 Fundamenturi de acioae varsate. 

2 Călcători iar de acioae varsate cu 8 cărlige de 
fer si cu 8 şuruburi iar de fer, si cu 4 cercuri iar de fer. 

4 Suruburi mai măricele iar de fer, 2 druguri mari 
de fer, 2 şuruburi mari de fer, 2 sucale de fer, 2 sobe 
căptuşite pe muche cu fer, cu ferestrele lor iar de fer, 
si cu toate suruburile lor de fer deplin. 


1. Ceia ce urmează este inventarul tipografiei (N. Red). 
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= 2 Ranice de fer, ranice eu cite trei suruburï iar de 
fer, 1 ciocânel de fer, 2 pietre pe care stă cerneala. 1 
piatră mará care stă deasupra härtieï, 1 vintilä de 
fer, 4 căști de lemn întru care stă slova, 1 tingire de 
leşie ocă 18. 

4 Soflenge cu pănachizile lor. 1 sobä pentru cerneală, 
1 tingire pentru pocor ocă 1, treï litre; 1 pecete dom- 
nească de lemn, 5 flory de lemn, 2 cenetari de lemn, 
49 glavîzne de lemn, 1 pilă cu eracï, 1 păreche pi- 
rostil, 1 topor, 1 linguriţă de fer pentru varsatul sloveï, 
1 Teasc din cele de Ja Colţa, cu fundamentul lor și 
cîte trebuesc ; lipsă nu este nimic, 1 piatră mare de mari 
mură de pisat chinävar pe dînsa, 4 Evanghelisti, 4 flori 
mari, 4 sfirşituri, 3 glavizne, una . . . , a doua miliţi, 
un. (9, nu nas, o slovă, 3 glavizne. 

Sînt si trei teascuri ce s-aii luat din Colta, cu toate 
ale lor deplin deasupra părții în foişor zidit. 


August 19. 7256. Am cumpărat 100 topuri de hăr- 
tie, în top este coale 950, s-aii cumpărat top. taleri 3 
pol bani 10, fac taleri 358, la care hărtie am luat pen- 
tru Evanghelie ce vom să tipărim romäneste, însă aŭ 
dat părintele taleri 200. aŭ dat și eclisiarhul taleri 100, 
si lam dat răvaș. . . . Am luat si ruşină ocă 130 pol 
un. Am mai dat la rusinä care am cumparat trei ocă 
20, am cumpărat şi chinavar ocă 4, litre 3, dramui 20 
oca pol taleri 8, care bani dat eclisiarhu cu pecetea 
noastră — fac taleri 39 pol 5. 


Cheltuiala ce s-aii făcut la varsatul slovei, care aŭ 
făcut să să tipărească Evanghelia, cum arată. Octomvrie 
23 anul 7258. 

4250. O slovă veche 10, ocă cositor 1 la ocă plumb, 
a eşit slove nouă ocă 233, zgură ocă 18, 1 lipsă, sca- 
zăment ocă 14, 

40 Taleri sati dat plată la doi dascali, Barbului 
si lui Grigore.. 

7 pol Taleri bani 48, mîncarea lor la 79 de zile 
cîte bani 6 pe zi de om. 

7 pol Taleri bani 48 li s-aŭ dat vin pe zi de om 
cîte o ocă, o caua pol bani 6. 
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7 pol. Taleri bani 48 li s-aù dat iar lor de om pe 
zi cîte una ocă de făină, ocă pol bani 6 tot pe aceste 
79 de zile. 

15 Taleri s-aii dat simbrie la 3 feciori pe lună 2 
pol, pe lună de om taleri 2 pol. 

8 pol taleri bani 6 li s-au dat tot la aceștia 3 
pentru bucate de om pol bani 4 pol de zi. 

11 pol taleri, bani 46 pol, li s-aii dat iar lor fâină 
de om ocă 1 pe zi, la zile 79 ocă pol bani 6. 

5 pol taleri bani 51, li s-aŭ dat pe zi de om vin 
ocă pol bani 3 la zile 79. 

36 bani li s-au dat sare ocă 12 pe lună 2 pol. 

3 pol. taleri bani 30 s-aü cumparat 10 care de lemne 
în 10 săptămîni, pe săptămînă car 1 pol bani 45 pol 
bani saŭ cumparat lumînări pol. 

8 Taleri sati socotit măncarea la patru inși ce aŭ 
curätit slova. 

4 Taleri s-aŭ dat vin la doi pe zi cîte ocä pol 
bani 3. 

15 Taleri 90 s-ai cumparat 1 ocă cositor. 

2 'Taleri s-aŭ cumparat 6 ocă plumb. 


Suma taleri 137 pol. bani 18. 


Cheltueala ce s-ai făcut la dresul teascurilor : 

1 pol taleri 10 ocă fer ce s-au dat din camară, | 
taler bani 9 la oca de aramă. 

36 parale la doi saci de cărbuni. 

S-aŭ cumpărat 71 topuri de hărtie, topul pol ta- 
leri 3 pol. fac taleri 59 pol, pentru 500 ceasloave, slove 
ce să tipăresc. 


Cheltueala ce s-aŭ făcut la tipäritul ceasloavelor 


slusnic. | 
Talerï 59 pol ce scrie mai sus, s-aii cumpărat 71 


topuri de härtie. 

Talerï 18, 90 Simbria jatarilor, pelcarilor, 1 druga- 
rilor în 40 zile. 

Taleri 18, 90 Simbria dascalilor, taleri 13 mînce- 
rea dascalilor, i fecior iar 40 zile. 
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Taleri 16, pentru pănea lor, taleri 10 pentru vinul 
lor. Taleri 3 ‘pol la dres hiarele. 

Taleri 5 pol la alte märuntusuri, macava, sfoară 
‘si altele, Taleri 1 pol la üleiü, taleri 1 la ruşină, taleri 
6 lemne, lumînări, sare. 


Cin. taleri 154. 


Aŭ eşit ceasloave 500, s-aü dat în sama eclisiarhului 
să vîndă, câte un zlot dezlegate să ia Mitropolia parale 
25 si trei parale eclisiarhul si bani 6 diortositorul. De- 
chemvrie 15. 7258. 

Riîriduiala ce s-aii făcut pentru tipäritul Evanghelii- 
lor, cum arată. Dechemvrie 25. 7258. 

910 a Mitropoliei, 100 dascalilor, cu hărtia lor, 8 
la doi jaţari cu hărtia lor, 6 la doi drugari iar cu hăr- 
tia lor, 5 la cei ce aŭ lucrat la tipografie, iar cu härtia 
lor, 5 ale eclisiarhului cu härtia sa. 

Asemenea la doi dascali cite ocă 1 fâină pe zi, și 
la șapte feciori pe zi cite o ocă făină de mălaiii, si pe 
săptămînă cîte 3 cară de lemne și lumănîri pe sară cite 
8, şi să li să dea la doi dascali pe zi cite ocă una de 
vin de om, şi la 7 feciori cite o jumătate ocă vin de 
om. 1750 luhe 7. 

Saü adus de la Mitropolia Tirgoviştei 200 ocă plumb 
si sati pus la camara clsiarhiei. 


Evangheliile care saă tipărit acum în tipografie la 
leat 1750 Octomvrie 10 împreună cu evanghelistare, care 
saŭ tălmăcit acum întări. 

Taleri 120 la varsatul slovei cei mică însă cu sim- 
bria dascalilor 1 a feciorilor care aŭ varsat slova, i cum- 
păratul plumbului și cu plumbul ce s-ai adus de la 
Târgovişte si cu mîncarea lor în 3 luni, păne, vin, lemne, 
lumînäri şi cu alte bucate ale lor. 

Taleri 358, la o sută topuri härtie. Taleri 46 la 5 
pol ocă dramuri 8 chinavar, taleri 1 pol rusinä ; taleri 
5-pol. la uloiii;; taleri 3 la lumînări în 6 luni; taleri 7 
lu lemne ; taleri 24 la 6 chile fâină; taleri 45 la 90 ve- 
dre ‘vin ;'taleri 6 măncarea lor şi alte bucate la luzi 8 
în 6 luni; taleri 5 la macava; taleri 1 la sare oca 6;:ta- 


Documente 713 


leri 7 pol la alte cheltueli: unt-de-lemn, säpon, sferi, 
bureți. 

Taleri 90 simbria feciorilor ce aŭ lucrat în 6 luni 
luzi 6; taleri 103 simbria dascalilor la 103 coale tipărite 
coala pol taleri unul. 

Cin. tal. 875 pol tal. 


910 Evangelii saă tipărit Mitropoliei şi socotind chel- 
tuelele cu Evanghelia vine fie-care cîte lei 1 parale 30. 
Aceste Evanghelii să să vînză nelegate cu lei 5 si ju- 
mătate si cincă parale, cei 5 lei si cinci parale să ia Mi- 
tropolia şi jumătate de lei să ia eclisiarhul. 


Iscälit Al Ungrovlahiei N. 


Tipografia domnească cum am luat-o de la Colta 
Octomvrie 6. 7256. 

4 'Teascuri cu toate fundamentele lor și cu cîte tre- 
buesc toate pe deplin, lipsă nimic nu este la nici unele. 

230 Ocă slovă, 1 tigae de fer, 2 cäldäruse, 1 pă- 
reche pirostii mică, 8 caștiă. 

Aceste sînt care am luat de la tipografla domnească, 
iar altele care scrie din jos, am mai cheltuit noi pînă 
am varsat slovă greceasca, nefiind slova de ajuns ca să 
tipărim romäneste, precum arată în jos acum la ce s-aù 
cheltuit. 

108 Talerï s-aŭ dat la doi tipografi pentru osteneala 
lor pînă aŭ făcut slova grecească, carii aŭ lucrat de la 
Fevruarie 20, pînă Ja Julie 20 zile. Li s-aü dat intii 
taleri 8 de părintele ; ipac dat iar de la părintele tal. 50. 
Aug. 2 ipac iar . . . tal. 50. 

39 T'alerï s-aii dat simbrie la 8 luză ce aù curăţit 
slova, pe 4 luni ce aŭ lucrat de om po tal. 1 pol. 

1680 Ocă făină aŭ mîncat acești toți, de om pe zi 
ocă una, ocă pol bani 6 fac taleri 84, în patru luni 
ce aŭ lucrat. 

11 Taleri s-aii cumpărat plumb ocă 30. 

168 Vedre vin aŭ băut iar acești toţi în 4 luni, de 
om po ocă Î ocaua po bani 6; fac tal. 84. 

63 Talerï s-aii dat pentru bucate, iar la toți în 4 
luni, de om po bani 4 pe zi. 


714 Documente 


36 Care de lemne în 4 luni carul po bani 60, fac 
taleri 4, 18. 


60 Ocă lumînări oca po bani 30 fac tal. 4. 
Suma taleri 447. 


Din 230 de ocă de slovä ce s-aii luat şi alte 30 ce 
am cumpărat, värsindu-se al doilea a esit slovä gre- 
cească ocă 136, aŭ ramas și slovä nevarsatä ocă 50, sati 
SCOS ȘI scăzămîntul ocă 21 si zgura ocă 25. care slovă 
grecească, adică 136 este la camara eclisiarhiei, aŭ a- 
dus si Ghinea si lordică ocă 26 si s-aü pus iar la ca- 
mară și li sati dat si lor toți banii deplin si saii luat 
zapis de la ei. 

Cheltueala ce s-au făcut la tipăritul cărticelei gre- 
ecsti, în zile 23, cu hărtie si cu toti oheltueala taleri 70. 

ȘI s-aii rânduit să să văndă aceste 108 cărțulii 
de carte bani 120 din care bani 120 să ia eclisiarhul 
bani 15. 


O scrisoare a boierilor Ilie Moţoc și Savin Smucilà zis și 
Smucicine câtră clucerul Ci antemir din 1683. 


Publicăm mai la vale o scrisoare a lui Savin Smucilä pore- 
clit „Smucicine“ 1) şi a lui Ilie Moţoc, cătră Cantemir Clucerul, și 
cătră alți boeri fugiti împreună cu el. Scrisoarea merită impor- 
tantä prin stilul său energic, prin persoanele care o iscălesc şi a- 
cea căreia este adresată şi mai virtos pentru că ea vine să con- 
firme spusele a doi cronicari Nicolae Costin şi Ion Neculce. Este 
evident că nimic nu poate să confirme mai bine pe cronicari şi să 
arăte exactitatea celor povestite de eï decît niște scrise emanînd 
de la contimporani ai faptelor narate si care însisi făceau istoria, 
Ceia ce însă după mine constitue importanţa acesteï-scrisorl este 
că ia ne arati că boerimea romînă de la sfîrsitul viacului al XVII 
lea, mare si mică avea încă un caracter militäresc. Virusul fana- 


1) Nicolae Costin, Letopisete în Cogälniceanu ed. II vol. 2 
p. 28 si 29. 
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riotie care crai să molesascä si să omoare brava nobleţă pämin- 
teană, nn-şi produsese încă efectul acum 2 secoli; boerii mici erau 
romini și militari care ştiaii să mănuiască armele, să apere ţara 
cum făcuse moşii si strămoșii lor în timp de trei secoli, 

lată fragmentele din N. Costin si din Neculce, care sint în 
legătură cu această scrisoare: „Petriceico vodă—zice Nec. Costin— 
coborind la marginea țării Lesesti si îndată aŭ trimis pre Savin ce-l 
poreclea Smucicine, biv vel medelnicer si pre Ilie Moţoc medel- 
nicerul şi pre Gheorghiţă postelnicul, fratele lui Savin medelnicer, 
inainte la laşi, iar Petriceico Vodă aŭ pogorit la Suceava şi aŭ ṣe- 
zut zece zile; de acia aŭ purces si aŭ venit la Botoseri, de la Boto- 
şeni aŭ venit la Iaşi. lar boerii ce-i trimisese înainte stringind 
oste de ţară, aŭ pogorit pe Prut, si s-aŭ aşezat la Kpureni, la un 
sat al vornicului, Gavrilitä. Si așa strigindu-să întii cu sila, iar 
apoi alergaii de bună voe“ ?). 

lar Neculce spune: 

„Rădicatu s-aü Petriceico Vodă din ţara lesascä cu boerii care 
erai pribegi cu dinsul si a venit cu oaste în Moldova, s-aii co: 
borit Petriceico Vodă la Suceava cn Demideschi si cu Cons hi 
si cu puţină oaste căzăcească să ia Moldova, să meargă să bată 
Bogeacul, fiind Tatarit duşi în oaste la Beciu, si de la Suceava 
s-a coborit Petriceico Vodă la Iaşi, si aŭ trimis pe Savil medei 
nicerul Zmucilă, carele pe urmă aŭ fost si ban, şi pre alţii, prin 
bejănii de scoleaă oamenil la oaste, pe Moldoveni. pe unii de 
voe, pe alții de nevoe, și s-aü dus împreună cu Cazacii şi cu Co- 
netchi în Bugeac. Iară Petreicico Vodă aŭ rămas în Iasi, deci toată 
țara şi ardea Bugeacul ; Tatarcele cele burduhoase le spinteca si 
punea copii prin pari, si slobozia robii de prin obeze şi i lua cu bu- 
catele cele tătărăşti, și aducea duiumuri multe, de cit nu mai pu- 
tea să le ia sama, că nu avea cine să le stee împotrivă si aşa aŭ 
umblat cîtă-va vreme arzînd si stricînd Bugeacul“ °). 

Voi adăoga. spre a complecta pe cei doi cronicari, că anul 
in care să petrec aceste fapte este 1683, an în care Tatarii aŭ 
mers împreună cu oștile turceşti și rominesti şi ai luat parte la 
împresurarea Vienii. Prin urmare deși scrisoarea ce urmează nu 


2. Ibid. p. 27 şi 28. 
3) Neculce, Letop. Cog. ed. II vol. II p. 220. 
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spune anul în care a fost scrisă, data ei să poate preciza fără te- 
mere de greşala. Voiii spune de asemenea că clucerul Cantemir, că- 
ruia îi este adresată scrisoarea, devine doi ani mai în urmă, Domn 
al Moldovei, iar Savin Smucilă, unul din cei doi iscäliti în sceri- 
soare, ajunge tirziu mare ban şi în anul 1711, adecă după 28 ani şi 
pribegestè împreună cu Dumitrașco Cantemir Vodă, cu cronicarul 
Ion Neculce si cu alţi boerl în Rusia, după lupta de la Stănilești 4). 


lată scrisoarea : 

„Ai noștri cinstiți fraţi, dumnealor Cantimir și alți 
boiarï carii dumnevoastră snteti sträinati din ocini ce 
dumilor-voastre, eu sntate ne inchinäm ȘI facem știre du- 
milor-voastre, iată că si noi cu mila lui Dumnezeu ȘI cu 
puterea, criștinească Si CU poronca Mării Sale lui Vod 
meargem în gios de ne vom împreuna cu Mărua sa Cu- 
nițcăe Hatmanul cu oaste ce avem 10,000 de călări si 
1000 pededestri tot cu foc si cu puști si împreunîndu- -ne cu 
Hatmanul Cunitcäe ne vom pogoră asupra Bugeagului 
de-om lucra. Deci și dumnea-voastră nu faceţi altă Za- 
bavä, ci numaï încălecață cu câți oameni veţi avea si ve- 
niță la noi, să fărămăm păgînul să ne răscumpărăm pă- 
mintül nostru care dentrîns ne străinaseră păgînii. Si 
să știți dumnea-voastră că ne sosi o carte la Chipereşti de 
la Miron Häjdäü parcălabul de Soroca, scriind cum aŭ 
trecut pre de ceia parte de Nistru un pocovnie Tiresco 
de la hatmanul Popovici cu 21,000 de oaste si cu 28 
de puști fár 6,000 de oate ce iaste la Cuniţcăi şi fără că- 
tă- cu noï.de-om lovi Tighina şi B ugeagul. Deci foarte 
să vă fie dumilor-vostre bucurie si fâră nici o îndoiala 
numai să viniti si cu atîta obărşii, să fiți dumnea-vostră 
snâtoși. 

Chaperești Noemv. 28. 
Fratele dumitale Ilie Moţoc medelnicäar 


Savin biv medelnicăar ne închinăm 
dumilor-voastre. 


La dumnealor cinstiți fraţii noştri Cantemir cluciarul si alți 


boiari pribiagi. Datise Zdrava. 
I. Tanoviceanu 


4. Neculce, Op. cit. p. 232. 
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BETIA) 


Nu e făptură pe pămînt mai măreaţă si mai minunată de 
cît omul. Ce minte mai ageră şi mai încăpătoare de-cît a lui? A- 
nimalul cel mai deştept abia își aduce aminte, ca prin vis, de ziua 
de eri, si nici prin gînd nu-i trece că după azi vine mîine. Tră- 
este cu clipa care zboară, și piere fără să știe că a trăit si cît a 
trăit, și fără să să întrebe de rostul său, de al fiinţelor ce l-ai 
înconjurat şi de al lumii în care s-a născut. Omul nu uită trecu- 
tul, vede departe în viitor şi caută să-și lămurească şi firea lui 
si firea din afară de el. 

Ce fiinţă mai chipesä, mai falnică și mai frumoasă de-cît 
dinsul ? Statura lui mîndră si dreaptă îţi spune că el este regele 
atitor vietäti, care să tiräsc pe pămînt saŭ să încovoaie cu capul 
plecat, ca niște roabe, înaintea lui. 

Cînd omul să adînceste în ginduri, cînd grijile vieţii şi do- 
rul de izbîndă îl îmboldese la muncă şi la luptă, cu respect te 
opresti, fără voie, înaintea lui, ca înaintea unei icoane, așa de 
împodobit de raze ti să pare chipul lui serios. lar cînd rîsul ve- 
sel si gluma isteatä îi luminează faţa, ce seninătate şi răcoare îţi 
străbate sufletul. Parcă vezi risipindu-să noni de pe fruntea 
munţiler şi soarele dimineţii aurind holdele bogate. 

Numai omul are darul nepretuit de a-şiarătă, într-un graiü 
desluşit, ce simte si ce gîndeşte. Uitaţi-vă la cele-lalte fiinţe. 


\ 


*) Reproducem din noi articolul d-lui Găvănescu, publicat 
în Albina, în care s-a omis cîte-va locuri însemnate (acele sublini- 
ate), probabil spre a nu lovi în oarecare sfere. 
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N-or fi-simtind si ele, n-or fi trecînd si prin capul lor păreri, fie 
cît de întunecate ? Dar sînt mute. Sufletul lor, care abia licärest: 
mijind în lume ca după somn, nu să arată limpede în cuvinte 
cu şir si cu rost. Animalul mugeste, zbeară, urlă, geme; nu 
vorbeşte. 

Da, nu e făptură pe pămînt mai măreaţă şi mai minunată 
de-cît omul; nu e alta mai chipesàä, mai falnică si mai frumoasă; 


si numai el are darul cuvîntului. 


ek 


Ce jale grea te apasă, dar, cînd vezi pe acest rege al pă- 
mîntului că să face una cu toate dobitoacele de rînd! Cine efu- 
ricitul care n-a întîlnit nicï-odatä în viața lui chipul domnesc și 
mîndru al omului schimonosit de stricäciunea betieï într-o pocita- 
nie hidä si dezgustätoare ? 

... Nu mai stă drept si arätos, ca un stäpinitor ; să înco- 
voaie ca un rob nemernic, soväie ca un copil nevristnie, cade ca 
un stirv lipsit de viaţă. Ochii lui deştepţi si vii dormitează stinsi 
impainjeniti. In luminile lor nu zäresti mai multă minte de-cit 
în ale unui boù. Icoana sfintă a figurii lui, făcută după asemä- 
narea lui Dumnezeü, s a stricat: e numai o mizgäliturä. Cine a 
mînjit-o ast-feliü, pe obraz, pe nas cu văpseli stacojii? Ce duh 
răă şi-a bătut joc de dinsa, încondeind-o, ca să hu mai semene 
a om? 

Te întrebi, ce lighioaie o fi astă făptură ciudată, care nu e 
nici om, nici animal? In loc să vorbească, gingäneste. Gura lui 
flecară bolboroseste sunete fără legătură, fără înţeles sai fără 
judecată. Par'că ar fi cuvinte; dar si un copil ar grăi mai o- 
meneste. 

Tot ce ştia, să şterge din minte; tot ce plănuia, să ascunde 
în întuneric. Uită trecutul si nu mai zăreşte de loc în viitor, 
Noapte şi haos e în capul lui, haos şi noapte să întinde şi peste 
lumea lui. Din om a ajuns ne-om. Nu mai vede, nu mai pricepe. 
Injură, răenește, bate, fură, ucide. E turbat? Negreşit, sănătos 
nu e. Cine-i treaz, să să dea în lături si să-l ocolească, Boala 
ui e grozavă. Ca mîine o să-l vedeţi în spital ori în puşcărie. 

Săracul ! si ce blestem pe neamul lui! Din sîngele betivu- 
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lui es copii stricati, porniţi la beție şi la fapte rele, ursiţi a tre- 
ce și dinşii prin cîreiumă, ca să ajungă tot la spital saŭ la ocnă, 
E un blestem care prigoneşte pînă la al noulea neam, pînă la 
cea din urmă odraslă. Strănepoţii ispășese în jalnică ticăloşie 
greşalele strămoşilor loviți de păcat. Nici praful nu să alege de 
traiul lor, de casa lor, de neamul lor. Afurisită le este de soartă 
si truda și agoniseala Nimic nu să prinde ca putregaiul să dă- 
rimă ‘tot ce să înfiripează o clipă din ostenelile lor. 

Dusmani ai omului sînt dar toţi aceia care pun înaintea 
șlăbăciunilor omenești, ispita răului, momeală păcatului. Duşmani 
ai omului sînt toţi aceia cari aŭ puterea şi datoria de a înde- 
părta ispita, de a strivi păcatul si nu fac asta. Dusman e cîreiu- 
marul care otrăveşte ca să trăiască, luînd banii munciti ai altuia 
ca să-i dea în schimb boala şi dperzania rusinoasä. * Vinovat cir- 
muitorul care, pentru o taxă nemernică, îngăduie să să ucidă astfeliii 
lumea în ziua nameaza mare. 

In tejgheaua negustorului de spirt, bietele jertfe își grămă- 
dese obolul vieţii lor pierdute. In tezaurul statului îşi aruncă ne- 
gustorii de spirt prețul batjocoritor al meseriei lor ucigase. 

% 
* ë * 

Inspäimintati de nenorocirea ce ne amenință neamul şi ru- 
sinafi de ticăloşia ce aduce peste dinsul beţia, o mînă de oameni 
s-aŭ legat să lupte în contra răului. Liga lorl), cu o ţintă aşa 
de vrednicä de laudă, pornește din iubirea de ţară şi din respec- 
tul de om. 

Cine îşi iubeşte neamul şi cine vede în om ceva mai mult 
de cît o vită, va întinde grabnic mîna cu frăție, acestor luptători 
si să va lega în sufletul săi să le fie tovarăș de luptă, după 
putere, în ori-ce los şi împrejurări s-ar afla. 

|. Gaväneseul 
Profesor la Universitatea din lași 


e 


1. Să să citească „Apelul şi Statutele Ligii Romîne în con- 
tra alcoolizmului“ aşi 1897.—Ca broşuri de propagandă, apărute 
deja în biblioteca Ligii, notez: 1) «Lupta în contra alcoolizmului 
în Romînia» de A. C. Cuza, lași, 1897. 2) Ce-ă alcoohamul, de 
A. C. Cuza, secretar general al Ligii în contra alcoolzimuluï, Iaşi 
1897. 3) Programul Ligii Române în contra alcooliemuluă Laşi 1897 
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O pătrime de secol, întroducere la anuarul XXV al 
Institutului de fete al d-nei Emilia Humpel (urmare) 1). 


Nu vom perde însă din vedere următoarele: de la nici o 
schimbare exterioară să nu aștepte omul prea mult, căci în esen- 
ta ei viaţa, rămîne aceiaşi. la nu e nici atit de ușoară, nici atît de 
grea ca reprezentarea noastră despre dînsa, fiind că n-are clari- 
tatea notiuneï, dar nici implacabila sa excluzivitate, ci e pe atit 
de întunecată cît de îmblînzită prin infinite transiţii. Cu toţii 
aspirăm la fericire şi fugim de suferinţă, dar bine să ştim, că 
suferinţa nu o putem scoate din viaţă, nu suferinţa fizică, cu 
toate progresele ştiinţei, cu atît mai puţin suferinţa morală. Din 
cîte părţi nu ne poate veni aceasta, în cîte puncte nu să poate 
îmbolnăvi organizmul nostru psihic, si cîtă forţă morală nu tre- 
bue să desfăşure atunci fie-care din noi, pentru a nu lăsa ca e- 
lementele morbide să-i distrugă părţi esenţiale ale personalităţii, 
pentru a-şi păstra cel putin intact caracterul. Oare consideratiu- 
nile acestea, certitudinea, că de suferință nu vom scăpa, ori-cît 
am căuta a ne îmbunătăţi soarta, că nu poate fi vorba decît de 
o schimbare în felul suferinţei şi de mica usurare, ce rezultă de 
aci, oare toate aceste nu ne îndeamnă la cumpăt întru toate, atît 
în bucurie cît în întristare, atît în speranţă cît în temere, atît 
în aprecierile cât în aspiratiunile noastre ? Si la cumpăt trebue să 
ne îndemnăm mereu unii pe alţii în aceste vremuri de febrilă 
activitate, de goană şi nesatiu. Cu cît ar deveni viaţa mai uşoară 
şi cu cît mai nobilă, dacă ne-am pătrunde de adevărul, că omul 
nu să afirmă și nu înriurează asupra altora numai prin activitatea 
sa, ci şi prin fiinţa sa, nu numai prin ceia ce face, ci si prin 
ceia ce este. Dar zilnic vedem pres mult vedem, cum fie-care să 
opinteste si caută a să ridica cit” mai sus, cît mai sus, cälcind pe 
capul semenului săii, pentru a să înalţa deasupra lui. Și ce e sus 
si Jos ? Puncte de ve lere mărginite ! Universul n-are sus şi jos. 
In noianul vieteï, sus şi jos sînt relative noţiuni, si ceia ce ob- 
servatorului de rind ii pare sus, spiritului înalt ii poate părea 
Jos, foarte jos... Nu e mai mare lucru a porunci decît a asculta 


1. Din eroare s-a omis în numărul precedent partea finală 
A întroducerei d-nei Humpel; o adăogim aici, 
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a dirige decît a executa cu înţelegere şi devotament cele prescrise, 
a vietui în straturile superpuse decît în rindurile de jos ale so- 
cietätit—ci este tot atita! Ori-ce situatiune omenească are ele. 
mentele sale, o parte infiniteimalä din imensitatea elementelor, 
ce constituesc marea, bogata, nesecata viaţă cu nenumăratele, in- 
calculabilele ei forme. Cum întrebuinţezi acele elemente, ce scoţi 
din materialul ce ţi-a fost la indeminä—aci stă totul, şi noţiunea 
de merit personal întru atît numai poate găsi loc în apreciarea 
noastră. Dar care a fost materialul disponibil—aceasta e un ce 
accidental, productul unei sume de împrejurări în cea mai mare 
parte independente de voinţa ‘omuluï, si este indiferent pentru 
meritul personal, precum este indiferent şi pentru fericirea şi 
nefericirea individului, cari nu sint exclusiv legate de nici o 
sferă şi de nici o profesiune. Iar interesantă e viaţa în ori-ce 
parte a ei, dacă înţelegem a pătrunde în adineime, căci nu e 
îndoială, că pentru spiritul uman toate adincimele ascund comori. 


Prefatä la „Chestiuni literare“ de M. Strajan 


In viacul nostru, sl inţele fizico-naturale şi filozofia întemeiată 
pe ele aŭ asupra literaturei un efect analog aceluia, care l-ar avea. 
ruperea lanțurilor asupra unui rob însetat de libertate. Azi, cird 
märetul edificiu al dogmelor si sistemelor filozofice din trecut sînt 
zguduite din temelie, și unele s-au ruinat, altele să clätinä sub 
suflarea noului spirit, azi, zic, acţiunea îndelungată de viacuri a 
acestor dogme si sisteme aŭ provocat o reacțiune cu atit mai vio- 
lentă în toate privintele ; astfeliii că astăzi, în arte și literatură dom- 
nește o adevărată anarhie, cum o pretind socialiștii anarhiști si 
în viaţa politică. 

Romanţieri, pictori, poeți pretind a întemeia lucrările lor pe 
nouele date ale științelor fizico-naturale si a lucra în spiritnl 
acestor stiinte, uitinl că şi obiectul principal al artei, care este 
viaţa omenească, si metodul de a o studia sînt deosebite de obiec- 
tul si științelor fizico-naturale. De aci numirea ce-şi daŭ ei înșiși 
de naturahişti ; si de aci libertatea fără frîiù si estravaganta în 
toate privintele: în alegerea subiectelor, în conceptiunea caractelor, 
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în dezvoltarea ideilor morale, sociale si politice, si în expresiunea 
lor saù în stil. 

Naturaliştii pretiad a apropia arta şi literatura cit să poate 
mai mult de ştiinţă, a întroluca în operele lor metolui exprimen- 
tal al ştiinţelor naturale, si a ne da astfeliă adevărate imagini ale 
realității. Pentru aceia subiectele lor sînt luate numai din socie- 
tatea actuală, căci numai aş: lucrarea lor poate fi intemeiată pe 
intuitiune ca sistiiata naturei; de aci tendinţa de a reprezenta cit 
mai conp'et mediul social si natural, si de aci mania descrieriloc 
fără sfirsit. o 

Aceiaşi deosebire de modul de vedere al trecutului si același 
desfriü în ceia ce priveşte viața morală si socială. Unii, sceptici 
de cel mai raŭ soit, nu țin nică o seamă de ideile si simtimintele 
morale : totul să re luce pentru ei la plăcerile simțurilor si la bani 
—mijlooul de a-şi procura asemenea plăceri. Eí neagă omului ori- 
ce capacitate pentru idei si simtiminte mai nobile şi-l coboară 
astfeliă lr nivelul animalelor necuvintătoare. Alţii creează eroi şi 
eroine, cari să conduc de boldurile şi capriciile bizare ale firei lor 
neînfrinate de nici o lege morală ; si această licenţă, această lipsă, 
de moralitate ne-o daŭ ca cel mai înalt ideal al: vieţii. Alţii iarăşi 
pesimisti blazatï, urăsc tot ce este firesc în viaţă si în natură, si 
consideră lumea actuală ca un infern, din care îşi caută mintuire 
intr-un ideal chimeric al fantazieï lor. 

Adorarea si cultul naturei e privit de multi ca singura reli- 
giune adevărată. Socializmul cu feluritele lui teorii, din care unele 
ne uimesc prin absurditatea lor, îşi află expresiunea cea mai in- 
belşugată în arta şi literatura contimporană. Mulţi artişti si scrii- 
tori prefer a-şi alege subiectele lor din clasele cele mai de jos ale 
societății, și a.nu ne înfățișa de-cît mizeriile, vitiele şi coruptiunea 
acesteia, mărite prin prizma fantaziei lor. 

In stil, unii caută o perfecţiune, care să întreacă şi cele mai 
frumoase modele clasice : alții, din contră, înconjură tot ce ar putea 
aduce aminte de stilul altor modele si tind la o originalitate exa- 
gerată, adeseaori bizară, în butul gustului estetic şi în dauna fru- 
museteï artistice. Unii să silesc a ne arăta cit să poate mai exact 
realitatea, mai ales partea rea şi bolnăvicioasă a realităţii ; alţii, 
din contra, caută în adins expresiuni figurate, nelămurite, stranii 
sai absurde, cum sint așa numiții decadenţi și simbolişti. Si aceste 
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false direcţiuni le vedem imitate, în parte, si în literatrrä noastră. 
maï nouă. 

Dorind a-mi forma idei adevărate despre artă şi literatură, 
iademnat la aceasta atit de setea de a şti cit si de profesiunea 
mea, am cercetat si am studiat; și modestul rezultat al studielor 
mele lam arătat în o serie de disertatiunÿ, din cari mnlte aŭ fost 
cetite în conferințele ateneului din Craiova şi publicate apoi în 
reviste'e noastre, cari aŭ binevoit a-mi da ospitalitate; mai ales în 
«Convorbiri literare». | 

Crezind că prin ele voit putea aduce un servicii, fie cît de 
neînsemnat, tinerimei studioase şi culturii noastre, m-am hotărît a 
'e aduna și a le publica la un loc. Sint studii separate, însă le- 
gate între sise prin natura for. In unele avui plăcuta surpriză de 
a găsi aceleași idei în scrieri streine, cetite mai tirziă sai publicate, 
chiar în urma studielor mele: d. e. relucerea pretinsului metod 
experimental al naturalistilor la o simplă analogie de metod expe- 
rimental, cum am încercat a o face în «Realismul în literatura 
contemporană», publicat în Convorbiri literare la 1892, să afli 

în «Aesthrtische Zeitfragen» de Volkelt, art. « Naturalismul,» 
publicate la 1894. Sînt departe de a pretinde originalitatea tutu- 
ror ideilor în chestiuni atit de grele; însă de cite ori am îm- 
prumutat idei streine am arătat izvorul lor. lar uneori cetirea de 
scrieri streine mi-a servit pentru desteptarea proprielor r<flexiuni, 

Și azi allu cu multämire, că vederile susţinute în aceste în- 
cercări de pe la 1884 încoace să räspindesc tot mai mult, atît în 
literaturile streine «îi şi în ţara noastră. Aşa este d. e. deosebi- 
rea între metodul de a studia fenomenele fizico-naturale si cele 
mora.e, metoade întemeiate pe moduii ce vedere deosebite: așa 
este întîi ietatea părţii morale în natura omenească şi, prin urmare 
întîietatea ce ia trebue să o aibă în educatiune si în şcoală față 
cu partea intelectuală. 

Aceste împrejurări m aŭ convins si mai mult, că i leile cari, 
adunate aci, îmi perniit a le prezenta publicalui, de sizur prea 
putin dezvoltate şi slab formulate, sint însă adevărate ; «1 că ase 
menea adevăruri e bine să să räspindeascä, mai ales în societatea 
noastră de astăzi. 


Acesta e motivul publicării lor. 
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O parte din întroducerea d-laï N. Iorga la volnmul al X-lea al 
documentelor privitoare la Istoria Romînilor: rapoartele 
cousulilor Prusiei 1786-1844. 


Principalul din productele supuse teoretic monopolului res- 
trins, era, cum s-a spus, oile. Incă de pe vremea lui Petru Schi- 
opul, casapii si gealepii turci le ridicati de pe la ţinuturile Moldo- 
vei, plătind ei saă vinzătorul goştina domnească 1). Gealepii exis- 
taŭ cu acest caracter de agenţi comerciali turci si sub Cantemir: 
ei exporta din Moldova la 60 de mii de oi, zise chivirgic, «pentru 
bucătăria sultanului» 2). Cu vremea, cerererea să făcu tut mai ma- 
re; Raicevici vorbeşte de 5 pînă la 600 de mii de capete, luate 
din amândouă principatele, cu preţ arbitrar, de negustorii greci 
trimesi de Casap-Basa din Constantinopol cu firman 3). Nu mai 
era vorba numai de îndestularea Seraiului a furnizarea tainurilor 
împărţite de Curtea sultanului, ci de hrana capitalei, şi, în special 
a lenicerilor. Negustorii cuviincioşi de altă dată deveniră aspri cu 
producătorii, impertinenți fața cu Domnul, care era Grec ca și 
dinşii, dar nu îndeplinia, ca dinşii, o sarcină oficiala în lumea tur- 
cească. Pe lingă această supărătoare specie de negustori, Casap- 
Başa trimetea agenţi turci şi aşa numiții saigii sai păstori, cari 
apäsaü şi mai mult populația $). 

Tratatul din Cuciuc-Cainargi însemnă, si pentru această ra- 
mură de negot, o usurare a ţărilor romîne. Agenţii turci fură des- 
fiintati, si cumpăratura «cantităţei stiute de oi» trebui să să facă 
sub privigherea Domnului, de „negustori si gealepi“* creștini cu 
toţii. Prețul trebui să fie cel curent, şi o regulamentare a numä- 
rului reclamat de Seraiü şi de populaţia capitalei fu promisă prin 
hatiseriful solemn din 1802 5). Acest număr fu scăzut la două 
sau cel mult trei sute de mii de capete pe an, din amîndouă prin - 
cipatele &. 


1. "EvYiutos naraotiyov O ns TÅG nwgorevoc tv 7roofaruv 
ete. Ms. în Bibl. Ac. Rom. | 

2. „Pro sultan culina“ (care dădea si tainurile, între altele 
şi ale lenicerilor). Cantemir Descriptio Moldaviae, 31 Cf. 120-1. 

+8. Raicevich, 115. 120, 122. 

4. Sturdza, 12, 194. 

5. V. hatişerifurile citate pe p. XIX n. 5. 

6. Wilkinson, 77-8; Vaillant, II, 490; Karaczay, Moldau, 
6-7; Porter, II, 791; Hauterive, 23; Pertuiser, 82-3; Lagerde, 
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De la această socoteală, asupra căreia să unesc toți cälätcr 
de pe la 1790 încoace, pînă la calculul dat de Raicevici, pînă la 
cele „mai multe milioane“ fabuloase ale lui Carra şi copiatorului 
Său, „tinărul Rus“ Struve 7), mai este mult. Ţările noastre nu gi- 
aŭ scăzut însă cultura oilor în proporția scädereï cererei din Con- 
stantinopol; pînă tărziii în viacul nostru, ele aŭ făcut din creșterea 
vitelor principalul lor izvor de bogăţie. Neapărat deci că a existat 
un prisos exportabil, si un prisos mare. El a fost trimes peste 
graniță, în Ardeal, cum afirmă Walsh, în Prusia chiar, cu licență 
a sultanului, cum ne spune Battyani 8). Dar, înainte chiar de sta- 
bilirea influenţei ruseşti, pe la anul 1740, un funcţionar ture de la 
Hotin putea vorbi de exportul de „vite, oi și berbeci“ pe care 
Moldova il făcea în „Rusia, Polonia, Ungaria, Danzig, Boemia, Si- 
lesia, Austria, Bosnia, Veneţia, ba chiar şila Roma (sic) 9).'* Clau- 
za: „Să ni trimeteți oi şi provizii multe“ din firmanul de numire 
al Domnilor, clauză stereotipä de la o bucată de vreme, n-a exis- 
tat apoi totdeauna, si, sub Cantemir, firmanul nu vorbia de cît du 
tribut 10). 

Deci, în rezumat, exportul oilor a fost permis multă vreme, 
mărginit un timp si tolerat totdeauna. 

Intre productele reclamate în parte de aprovizionarea Impe- 
riului, Raicevici, un informator onest şi sigur, citează incă: „cai, 
boi, miere, ceară, unt, săi si brînză 11)“. Ce să făcea în realitatea 
cu aceste articole ? 

Boiï si vacile erăă un însemnat mijloc de cîştig, mai ales 
pentru Moldoveni, care din timpuri îndepărtate îi exportau pînă 


258-9; Hauterive, 22 (care vorbeşte şi de export în Germania) : 
Abhandlung von dem Handelsrange der osmanischen Türken von D. 
Christ Wilh. Jak. Gatterer (Mannheim, Schwan şi Götz, 1792) 1, 46 

7. Carra, 162 6 (cu un leù bucata); Struve, 269. 

8. „Mit besonderer Erlaubniss der Pforte“ (p. 127; v. titlul 
la p. XXII n. 7). Cf. Xenopol, V. 547.8. 

9. Analistul ture, 20 1. E interesant că, după el, gealepit du 
„vacile şi oile“ la venetia şi în Polonia. 

10. Cf. A. Fr., IT, 541,648 şi Descr. Mold. 68-9. 

11. Raicevich, 115'6. Şi autorul adaugă: „cosi che poco resta 
da trasportare negli altri Stati!“ Și Raicevici era doar omul lui 
Ipsilanti, care monopolizase pentru el multe din aceste producte, 
cu care, exportindu-le singur, a făcut milioane (Sulzer, ILI, 415:6) 
Cf. Comnen-lpsilanti, 561. 

14 
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foarte departe. Am văzut astfeliü darurile făcute si îndatoririle luate 
în această privință de Petru Rareş 12). Lăpuşneanu ii schimba, în 
1560 pe postavuri scumpe venețiene, si încheia convenţii cu ne- 
gustori din Italia 13). 

Perioda de decădere politică faţă cu Poartă nu stavilii citusi 
de putin acest negot, Turcii nemincind cu plâcere carne de vacă 
si neavind multă nevoie de pici nelucrate. In 1712, boit mollove- 
nești mergeaă pînă în Silesia ; în 1718, vitele din Muntenia treceaü 
în Ardeall14). Del Chiaro asigură că erai cumpărate în Veneţia 15), 
Pe vremea lui Cantemir, peste 40.000 de capete treceaü la Danzig 
prin Polonia 16). Pină la desfiinţarea monopoluriior, principatele fi- 
ceaü un comerț, care să urca, pentru Moldova, după Pertusier 
(1822), la 32.000 de capete, ‘eu Turcia, Germania, Austria, Polonia, 
Rusia. Boii moldoveneşti mergeau, între statele regelui Prusiei, in 
Silezia și Brandenburg 17). Legal însă si acesta era un articol oprit 
sai măcar reservat provisoriu ; 'Tureii, dacă-i întreba cine-va, re- 
fuzaù sai acordau permisii excepţionale, cu restrictia : „aşa în cit 
să nu fie un precedent pentru alţii i); ceia ce am văzut că tu 
împi-deca exportul cel mai bogat si mai putin ascuns. 


Pentru cai, dacă vre-un diplomat european formalist făcea 
vre-o cerere Porteï el era sigur că va fi retuzat. De pe timpul lui 
Petru Șchiopul, vedem cuprinsă, într-un paşaport pentru doi En- 
gleji, clausa : „dar bagă bine de samă să nu jeie cu dînșii din ta- 
ra noastră vre-unul din caii de care avem nevoie 1%).“* In veacul al 


12. V. p. IL. 

13. Hurmuzaki, VIII, 88-9. 

14. Ibid., Supl. Il, 422: VI. 426. 

15. Pp. 4-5. 

16. Descr. Mold, 31. 

17. Carra, 162-6 ; Struve, 269: Raicevich, 124-5: Batthyâni 
Reise durch eine Theil Ungarns, Siebenbürgens, der Moldau und 
Bucovina îm Jahr 1805 (Pesta, Hartleben, 1811, 127: Philippi- 
des, l'ewygapia 82, 85: Fotino, Il, 180 1; Hauterive,22-3: Per- 
tusier, 82-3; Bauer, 241 ; Hurmuzaki, VII, 3; Karaczay, Moldaă 
9; Neale, Voyage , IT, 30; Lagarde, 3589. 

18 Hurmuzaki, VII, 314-5. 

19. Hakluyt, 1. c., 189: „But have great regard that thcy 
convey not out of our countrey any of our serviceable horses» 
(paşaportul lui Henry Austell si Jacob Manuchio). In Hurmuzaki 
lipseşte şi paşaportul, şi călătoria lui Austell prin Moldova (196), 
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XVIII-lea, în timp de pacə ca şi în timp de räzboiü, firmanul de 
numire al Marilor.Viziri conținea recomandatia statornică de a 
veghia asupra exportului ilicit de cai din principate 2). După multă 
stäruintä și mulți bani cheltuiţi în cancelariile otomane, se căpăta 
abia un ordin pentru cîte-va sute de capete numai, ca o excepţie 
care nu va fi repetată 21), 


Cine să adresa Domnului însuşi,era expus să capăte răspun- 
sul că i-ar fi în primejdie viața dacă ar permite trecerea cailor 
peste graniță. Ofițerii europeni în uniformă erai împiedrcaţi să 
cumpere, fără deosebire de nație. Insistenţele aducea un singur 
rezultat: Fanariotul scria la Constantinopol, unde reprezentantul 
Puterei interesate căpăta, după multă trudă, ce s-a spus mai 
înainte. 

Totuşi caii să exportaii foarte mult, si toată lumea ştia a 
ceasta. Stiai boierii, care vindeaü si încheiau contracte, stiaù 
geambașii armeni, care’fäceaù pe misiţii si intretineaü une-ori her- 
ghelii pe moșiile luate în arendă, formîndu-sä in companie; știa 
Domnul, bucuros că devine ast-feliii plăcut unei puteri europene şi 
că vama sa cîştigă prin mărirea exportului: ştiaii înalții, functi- 
onari din Constantinopol, cari cereai pecetluirea cu aur a secre- 
tului. Toată lumea această blăstăma în adincul sufletului pe nă- 
tingul Apusean care, deprins cu lucruri legale şi permisiuni contra- 
semnate, deranja acest cîştig pe täcutele 22). 


Exportul de cai să putea sui în unii ani pînă la 40 de mii 
de capete. Să făcea în Polonia, Rusia, Austria, Ardeal, Turcia; 
dar caii moldoveneşti erai c»ruţi mai ales pentru remontă, cu de- 
osebire remonta cavaleriei uşoare. Franţa Saxsonia, O'anda si Da- 
nemarca chiar, pentru a nu mai vorbi pe Austria si Prusia, aveau 
ofițeri la granite (Prusia la Mohilov) saă în lași, căci nu erau cău- 
taţi caii, de rasă inferioră, produşi în Muntenia 25). Maiorul, apoi 


dar e reprodusă a lui W. Harebone prin această ţară (III, 122). 
Există o a doua ediţie a lui Hakluyt, Londra, Evans, 1819. 

20. A. Fr., I, 39%. 

21. Hurmuzaki, VII, 374-5. 

22. Pentru disposiţile Turcilor cu privire la exportul cailor 
v. A. Fr., I, 391..393, 395-96; II, 10, 136,148, 152.4, 158-61. 
196, 202.4, 214, 317, 330. 
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colonelul austriac, Cavallar s-a purtat decenii intregï prin Moldova, 
cu sub-ofițerii săi; venia însuși, sai își trimetea agenţii, în Mart, 
pentru cumpărătură. Regele Frederic însărcinase cu remonta din 
Moldova pe maiorul von Seydlitz, care lucra prrsonal, prin subal- 
terni sai prin Armenii crescători de vite, de loc din Galiţia 2%). In 
1767, patru ofițeri franceji exportară o mie de cai din Moldova si 
Tataria %). Proprietarii de herghelii si misiţii, Baronti, Capelli (sat 
Capetti) făceau pe la 1780 afaceri minunate, plătind fabuloase do- 
bînzi pentru sumele împrumutate, cu care începuse negotul 26). 
Piedecile aduse acestui comerţ de cai veniaü sai din reaua 
dispoziție a unui domn efemer, sai din intrigile unei puteri rivale: 
la Constantinopol. Ast-feliü, Constantin Moruzi nu voia în ruptul 
capului să permită cumpărătura remontorilor prusieni, amintindu-și 
că între cauzele catastrofei predecesorului săi, Ghica, fusese si fa- 
vorizarea acestui export, favorizarea pe care el însuși, Moruzi, o 
denuntase 27). Austria apoi punea necontenite stavili furnisărei cu 
cai din Moldova a armatei prusiene, cerînd pentru sine licenţe a- 
naloage saii suprimarea fără excepție a exportului 2%). Frederic al 
II-lea ordona, la rîndul săă, reprezentatilor Prusiei la Constanti- 
nopol să proteste contra remonteï austriace 2%). De obiceii, Turcii, 
oameni fără părtinire, cedaŭ inaintea ori-cui putea sprijini cu ar- 
gumente iresistibile cererile sale. Caii moldoveneşti eraŭ reclamati 


——— — 


23. Raicevich, 81; Batthyani, 128 (exportîn Bucovina si 
Ardeal, prin Oituz şi „Bergo“) ; Del Chiaro, 6; Hauterive, 23; 
Bauer, 241 ; Philippides, l'ewyoæçpia, 82-3; Lagarde, 358-9; Hau- 
terive, 22; Abhandlung, l, 46; Struve, 265. Un ofiţer danez, 
Woltnever, să prezintă în Moldova la 1796, pretextind că voia 
să cumpere cai pentru herghelia sa proprie, dar fu expulzat (ine- 
dit). Pentru exportul cailor în Silezia pe la 1711, v. Hurmuzaki, 
Supl. 15, 9. | 

24. Hurmuzaki, VII, 3745, 884-5; Carra, 161 si urm.; 
Raicevich, 77-8 124 5; 296-304; Hurmuzaki, VII, 417-8 (privi: 
legiul Armenilor, 9 Mart 1784), Pilippides, /ewygagpia, 24. 

25, Probabil cei mai multi fură luaţi de la Tatari, «pe ho- 
arele Moldovei,“ Domnul făcînd dificultăţi si Poarta refuzind or- 
l ine precise, care ar fi fost contra obiceiului, Hurmuzaki, Supl. 
, 148, 761-5, 769. 

26. V, rapoartele consulului König, passim. 

27. A. Er., IT, 148, 152. 

28. Hurmuzaki, VII, 364. 

29, A. Fr., II, 395, n° 2. 
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insă pentru serviciul Porţei numai în caz de räzboiü, cind trebui- 
ai montați spahiii san cînd, în timp de pace chiar, să simtia ne- 
voie de cai de olac, de poştă adecă, în turcia „europeană sai şi a- 
ziatică 50), 

Mierea să dădea în secolul al XVI-lea de Domnii Moldovei, 
Munteniei și Ardealului, ca un tribut în natură pentru bucătăria 
sultanului și tainuri 31) ; dar obiceiul pare că nu mai exista în epoca 
fanariotă. Pentru miere, care era acum cumpărată, şi pentru co- 
mestibilele mai mărunte, exista o altă categorie de negustori pri- 
vilegiaţi, Capaniâii, delegaţii piet-1 celei mari din Constantinopol ; 
ceată alcătuită din Greci şi Turci, care nu venia cu firman, ci cu 
simpla recomandatie a Marelui-Vizir. De altmintrelea erau, ca și 
colegii lor pentru grîne si carne, mari şarlatani, plătind putin si 
adesea-ori cu monedă falşă 32). Izvoarele pentru epoca fanariotă nu 
vorbsse de alt export al mierei de-cît spre Constantinopol 53); dar, 
cind cugetä cineva la bogăția in stupi a aminduror principatelor 
pe vremea lui Sulzer si Raicevici, la uimitoarea înmulţire a al- 
binelor din aceste pă'ţi, la prisăcile lui Iacob Stamati şi ale unor 
boieri din Moldova 5%), nu izbutește a înlătura ideia că nu era po- 
sibil ca atita îngrijire să fie dată unui product care ar fi adus 
numai sărăcăciosul cistig ce să putea stoarce de la „capanlii.“ Si 
Apoi, cu toate căo puneau si în supâ 3%), Turcii din Constantinopol 
nu puteai să aibă nevoie de marile cantități de miere oferite de 
pieţele principatelor. 

Ceara era numai nominal pomenită între articolele supuse pri- 
oritätei de cumpărare a Turcilor. la să exporta mai toată în Ve- 
netia si Austria prin Ardeal şi (xalitia, pînă la 450000 de ocă 

30. Pînă la 3.000 pe an în 1820 (Wilkinson, 78 ; Vaillant. 
JI, 290). V. şi A. Fr., Il, 153 4 şi aiurea. Incetarea remonteï în 
Moldova aduse decăderea crestereï cailor, pe vremea deschidereï 
granițelor pentru gri (Kuch 204). 

31. À. Fr., 1. 50-1; Del Chiaro, 45; Fotino Ill, 180-1. 

32. Raicevit x 121-2 Capanlin rămaseră pînă la desfiinţarea 
monopolului, V. Lejeune, 58 n. 1 («ils ont le commerce exclusif 
des denrées et comestibles») ; Ghica, Serisori, V.VI, Totuşi Al 
Ipsilanti cercase să-i înlăture (Fotino. III, 555). 

38. Afară de Karaczay, care adaugă si Veneţia (Mold.u 
36) CE. Carra, 166; Sulzer, LII, 415-6; Struve 270. 

34. Wolf i, 58 n. 61; Sulzer Í, 87 ŞI urm. 

30. A. Fr., 1, 50 şi n. 8. 
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pe an 35). De la 1741 înnainte, Austria își asigură monopolul cereï, 
oprind transitul spre Italia cu toate stäruintele reprezentantului ve- 
netian la curtea imperială 37). 


Să exportaü în adevăr mai mult în Turcia cele diu urmă 
trei articole din lista lui Raicevici: untul — un milion de ocă, în 
1822 ; săul — 2.500.000, la aceiaşi dată, și brînza — 1.500.000 
de ocă 35). Tot așa grăsimea, grăsimea din oa e, fervisul, şi pas- 
trama de Brăila 5°), 


In sfirşit, între lucrurile semi-oprite teoretic, mai putem pune 
citeva care lipsesc din Osservazioni, ca unele ce, neaparţinînd pro- 
ductelor alimentare, nu erai culese prin cele trei categorii de ne. 
gustori oficiali. 


Sarea din ocnele principatelor trecea mai mult în Turcia, prin 
(ralati si magazinele cele mari din (iurgiii 4). Ast-fel, în 1822, 
Muntenia exporta 12 milioane de ocă, dintre care 10 în Turcia ; 
Moldova însă furnisa Turciei numaï 3 din 8 milioane 4'). Restul să 
trimetea în Polonia şi Rusia, poate şi în Ardeal 2). 


Existau lingă Soroca depozite de salitră, pe care o explotaü 
lucrători turci, cu organizaţie indepedentă, si o exporta la Con- 
stantinopol, unde era cerută de tarapanaua împărătească. Ceia ce 
nu împedica o viguroasă contrabandă din partea Evreilor de din- 
colo de Nistru, pe vremea Polonilor, care Evrei oferiaii in loc, ra- 
chiù lesäse 43). Furnitura a fost întiiu gratuită, apoi de la 1774. 


36. Raicevich. 124-5; Del Chiaro, 4-5; Pertusier, 82-8 ; 
Mon sp ct. hist. Slav. merid.. XVIII. 104; Carra 166 7 ; Sulzer, 
III, 415-6 ; Hauterive. 22-8 ; Hurmuzaki, VII 31-2 (firman pen- 
tru ceară din Moldova) ; Struve, 270. 

31. Hurmuzaki, 1X, 685-9. 

38. A. Fr., 1, 50-1; Del Chiaro, 4-5 ; : Pertusier, 82-3, 

39. An. ture; : Phillipides, Lewygagpia, 87 ; Fotino, III, 180-1; 
Pertusier, 82-3 ; Bauer, 24 1-2. 

40, Sestini, Viaggio da Constantinopoli a Bukoresti, 48. 

41. An. ture, l. c., 21-2; Peyssonel, Mer Noire, II, 188; Del 
Chiaro, ll; Pertusier, '83, 

42, Karaczay, Moldau 38 ; Mon. spect. hist. Slav. merid., XVIII, 

` Philippides, Tewygapia, 77 : Kaicevich, 110 : Carra, 166-7 ; 
Fo 22. 

43. An. ture, l. c., 22-3; Raicevich, 103 ; Karaczay, Moldau 
39 ; Philippides, L'ewyeaqior, 79-80. 
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cînd trimeterea să făcea de domn, în socoteala tributului, adăugîn- 
du-să cäräusia 41), 

Din vestitit săi codri, dispăruţi, astă-zi în parte, ţara noastră 
era silită să deie Turcilor, pe preţuri comode pentru aceştia, sai 
gratis, lemne pentru cetăţile dunărene, lemne pentru casele din 
Constantinopol, lemne pentru poduri, lemne pentru coräbit #5). Tra- 
tatul din Cuciuc-Cainargi aduse o schimbare si aici: hetiseriful ce-l 
urmâ (4 Novembre 1774) făgădui o plată „pentru tăiat şi tran- 
sport,“ plata care trebuia să să scadă din bir 45). Lemneic de rechi- 
ziție însă în timp de războiă fură cerute gralts ca si inainte; in- 
terpratat turcește, lucrul insemna că fii nulsumani de la Dunăre 
puteai cere, pai-spre-zace ani de zile în şir, pe timp de pace, lem- 
ne pentru un pod care nu să făcu nici-odatä +7). Despägubirea venia 
însă de aiurea: pe lîngă o probabilă vinzare de lemne în Europa, 
provinciile cîstigaü arzind, stejarii şi vinzînd fabricilor de potasiü, 
cenușa, așa zisul potas , fe care Er gle jil si Olancejii veneau de- 
cumpăraŭ la începutul secolului al XVII-lea în principate chiar “), 

Räminea absolut libere de export imense bogății care treceaŭ 
în streinătate anual: lina, aproape 2,200,000 de ocă în 1820, 
3,000,000, după altă socoteală, în 1822 49) „potopul, de porci trimes 
din Muntenia în Ardeal (la 50,000 de capete pe an, după Pertu- 
si2r)), din Moldova în Rusia 5); vinurile ce să cumpäraü dincolo de 
Nistru şi chiar peste Carpaţi 51); pieile de boi, de bivol, de ca- 


44, Hatiserifurile citate la p. XIX n. 5 

45. An. turc, l, c., 21 2; Wilkinson, 77; Raicevich, 61 ; 
Lejeune, 20 n. 2 ; Bauer, 245 

46. Sturdza, 12, 144: 

47. Aşa să ceru de la 1774 pînă la data cînd îşi serie Car- 
tea Raicevich, v. Osservazioni, p 61 n.a 

48. Hurmuzaki, VI, 290-1; v, n° LXXIII din Apendic le 
nostru, p. 631. 

49. Wilkinson, 76; Peyssonel, Mer Noire, IL, 185-8 (lâna 
neagră însă în Rumelia); Hurmuzaki, VI, 261 (permisie de ex- 
port din 1718-9); Pertusier, 82-3 ; Raicevich 125 ; Philippides 
lewygagia, 82-3; Lagarde, 358-9 | 

50. Rise von Pressburg, 335-1 (überschivemmi) ;  Pertusier. 
82 3 ; Raicevich, 125 ; Philippides, l'ewygapia, 82-3. In Moldova. 
această ramură de comerţ produeea putin după Carra (162-6). 

51. Carra, 162; Raicevich. 125 ; Del Chiaro, 6; Bitrachtun 
gen, 51; Fotino, IIE 181 ; Pertusier, 82; Neale, II, 30: Harmu. 
zaki, VI, 2410; Bauer, 244; Struve, 267; Cantemir, Descr., 29; 


732 Notiti 


pră *2), așa numiţi cordovanï, fructe, în, cînepă, tutun (pînă cînd 
acesta ajunsă să fie un articol de import) 53), păcură, iarbă gal- 
bănă—600,000 de ocà în 1820 5%)—, PACE nuci, cumpărate de 
Rusia şi Poloniaj*), prune uscate pentru oloiti, peste sărat si icre 56), 
porumb, legume 57), catirif crescuţi de Tigani si exportati, peste 
Dunăre pînă la muntele Pelion 58), obiecte de lemn trimise în 
Cremeia 5%), broaște țestoase, căutate în Germania 60), pieile de e- 
pure, trimese din Muntenia, în Austria, iar din Moldova, prin Brody, 
unde le luai în primire Evreii galitienY, in (rermania,—800,000, in 
toate, în 1822 6'), etc. 


În schimb provinciile, care avură abia, în tot decursul epo- 
cei fanariote, citeva fabrice de postav, mătăsării și testemele, două 
fabrică de sticlă si poate una de hirtie 62), cereaii toate fabricatele 
streinätäteï : Austriei, juvaiere, caretele de Viena, stecla de Boe- 
mia si Bucovina, fierele silesiene, olărie, matăsării, horbote, ga- 
loane de fir — o modă răspîndită în toută Europa în secolul tre- 
cut —, zahar rafinat de Fiume, oglinzi mobile, postavuri, pînze de 
Linz; — Germaniei, fabricate de lină şi bumbac, coloniale aduse 
prin Hamburg si mai tărziu, Danzig, stofe fine, mercur, plumb, co- 
sitor, oţel si fierării de Nürnberg, ceasornice, manufacturi silesiene 
si saxone, tincturi din Danzig, ceară tare, liqueururï fine ; — Fran- 


a a a 


Philippides, J'ewygagia, 125. Mai ales din Moldova, vinuri de 
Odobeşti. l 
52. Peyssonel, Mer Noire, II, 185-8: Batthyani, 109 ; Fotino 
HI, 180-1; Raicevich, 125; Philippides, l'ewyenpia, 82. 

53. Carra, 162 ; Struve, 268 : Peyssonel, l. c., B'trachtungen, 
49; Lejeune. 24 n. |; Philiopides Tswyougie, 149 50 (si pentru 
celelalte articole de export). 

54. Wilkinson. 78 ; Pertusier, 82-3. 

55. Phihppides, Lewyoapia, 99-100. 

56. Fotino, UI, 181; Raicevich 125; Bauer, 248. Lejeune 


57. Mai ales fasole (Pertusier, 83: ef. Raicevich, 54). 

58. Philippide. l'ewygrqyia, 40, 85. 

59. Peyssonel, Mer Noire, II, 11%. 

60. Raicevich, 101. 

61. Wilkinson, 16-7: Carra, 162-6 (pină în Anglia); Rai 
cevich, 125; Pertasier, 82-3; Lagarde, 358-9. . 

62. Carra, 162-7 ; Peyssonel, Mer Noire, II, 180 ; Pertuster, 
83.4 (care citează fabrica de härtie) ; Fotino (II, 182 : Del Chiaro 
- 42 ; Bauer, 245 ; Struve, 269.70. 
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cieï, stofe scumpe de Lyon, aurării si juvaiere, cameloturi ; — 
Angliei muselină ; Rusiei, blănuri, rachiu, piei ; Poloniei, postavuri, 
galoane, blănuri, rachiii; Veneţiei, stofe orientale, belacoase, cristale, 
härtie6®), 

Si, pentru „exploatarea acestui comerţ, lasat în mîna inter- 
mediarilor, Lipseanii, Braşovenii, Marchitanii, negustorii greci din 
Viena si Ardeal, Silistrienii si Bulgarii din Chiprovaci şi Rusciuc, 
Armenii galitient, Ragusanii si Evreii din Brody ^t), dacă omul: 
nu făcuse drumuri, sai le lăsase în părăsire, erau altele create îna- 
inte de dînsul, nişte minunate căi naturale: Nistrul pentru provin- 
ciile Nordului si Răsăritului rus 6), Oltul, pe care, înainte de räz- 
boiul din 1786, începuse a să cobori märfurile Companiei vienese 
Bürker 6), Dunărea, ale căreia cataracte fură atita timp conside- 
rate ca o piedecă neînvinsă 67) şi Marea Neagră, deschisă corăbiilor 
Europei de la 1774 înainte 68). 


N ra mm 


63. Cf Wilkinson, 82 3; Nih. Ernst Kleemanns Reisen von 
Wien über Belgrad bis Kilianova (1768-70). Leipzig, 1773, 30 
Philippides, Jeswyçagia, 150-1; Bathyani, 109-11; Peyssonel,- 
Mer Noire, II, 179-184 ; Pertusier, 83-4; Sulzer, IT, 392; Raice- 
vich, 133-5, 259 (ambii vorbesc de importul trăsurilor de Viena) 
Del Chiaro, 42; Hurmuzaki, Supl. 17, 187; Hauterive, 22-83; 
Karaczay, 55-6 ; Reise von Pressburg, 34-51; Beschreibung, L-I ; 
Wolf.. 129 şi urm. 

64. Sulzer, III, 429 31; Peyssonel, Mer Noire, II, 179 ; 
Struve, 293 ; Hurmuzaki, IX, 667 (Lipscani din 1737); Reicevich 
115; Sestini Vlaggio a Buk., 45-6; Bauer, 270-1; Vaillant, HI, 60. 

65. Polonii oferiaü Tureilor pe timpul lui Peyssonel a face 
din Nistru o arteră a comerţului de grine (Mer Noire, Il, 201-2). 
Cf. Carra, 199 200, 310, Pentru încercări de a face Nistrul na- 
vigabil, v. A. Fr., I, 14. 

66. Reise oon Pressburg 337, 369-70. | 

67. Cf. Ungarn und die Walachei in neuester Zeit vom Gra- 
fen von Pons], Leipzic, Reclam, 1840, 20-3 (pentru stabilirea na- 
vigaţiei cu aburi pe Dunăre); La Turquie d'Europe par Ami: 
Boué, III (Paris, Bertrand, 1840). 

“68. V. tratatul de la Cuciuc-Cainargi, art. 11 ; în Sturdza, 
12, 129-30. — Pentru situaţia economică a ţărilor romine în se- 
colul al XVIII-lea, v. si Ueber den Handel în den beyden Fürsten- 
tümer Moldau und Walachey, und wie solcher erweitert werden: 
kann, în Johann Bernoullis Archiv zur neuen Geschichte, Geogra- 
phie, Natur und Menechenkenntniss. Il (Leipzig, Beer, 1785), 167-8. 
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734 Notiti 
Stimate d-le. Xenopol, 


Am profitat de cele din urmă zile ale congediului meü, ca să 
citesc, saii mai bine zis, să recitesc, vol. VI al Istoriei d-vâstră. 

La pagina 120 mi s-a părut că aţi făcut o mică greşală pe 
care iaii libertate să vă o semnalez. Acelaşi lucru să mai repetă 
şi mai departe la altă pagină, pentru calcule analoge. Voind a a- 
rata că taranul die Moldova are mai grele sarcini de cît cel din 
Muntenia, după Reglementul Organic, asămănaţi măsurile din a- 
mîndouă țările. Asa cum este redactată nota de la p. 120, ar 
putea să să nască vre-o nedumerire, care neindoelnic v-a scapat din 
videre. 

Ziceti că prăjina în amindouă ţările are trei stinjeni, si ar 
urma a să înțelege că prăjina fălcească (Moldova) este egală cu 
cea pogonească (Muntenia). Chiar zicetf sus în text : In Muntenia 
arătura pe zi se urcă la 10 prj. pog. sau 540 stânj. C], iar în Mol- 
dova mai putin, numai 14 prj. fâlceşti adică 504 stînj. C] numai. 

In fapt însă este o gresalä, care dacă să îndreaptă să capătă 
un sprijin mai mare părerei d-voastră, căci aceşti 504 stînj. [7] din 
urmă făceau mai mult de cât cei 240 stj. [] dintăiti. 


In adevăr: 
1 stj. Munt, 1 m. 9665; deci 1 stj. [ ] = 3 m.p. 867... 
1 stj. Mold. 2 m. 24 : , 1stj. [] = 4m. p. 9729 


Prin urmare : 
504 stj [] Mold. fac 2506 m. p. iar 
340 , [] Munt. „ 2088 m. p. numai. 


Am crezut să vă îndatorese semnalindu-vä această scapare 
din videre, pentru viitoarea ediție a 2-a a volumului. 


Cu acest prilej vă semnalez, că mi să pare că dijma, desi fi- 
gurează în Regulament, nu s'a plătit în fapt nici o dată în Mol- 
dova, ne fiind în obiceiul ţării mai înainte de Regulament. Nu ga- 
rantez lucrul, bine înțăles, dar mi s'a spus de agricultori bătrîni. 
Se poate întreba si de alți bătrîni din laşi. 


„O dovadă ar fi neprotestarea boerilor la- reforma din. 1851 a 
lui Ghika, care suprimă dijma, (imi pare „că, nică vorbesce de ea, 
dar nu am la indäminä legea), . „Această, ‘reformă nu ştiù. de s-a 
aplicat, căci. la divanul adhoc taranir. nu vorbesc de cât. de Regu- 
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lament, de sarcinile din el, si tot nu vorbesc de dijmă. Lucrul e 
de oare-care însămnatate. 

Aşi dori să ştii de unde aţi luat că zilele de meremet erai 
6, si lucrul la tarini 3? 

Ziceti întru-n loc că vă ocupați de Moldova, căci nu există 
publicaţii vechi înainte de Regl. pentru Valahia. Insă legiuirile lu; 
Caragea, si a lui Ypsilante, (si chiar a lui Mavrocordat îmi pare), 
sunt publicate de mult. 

Primiti salutările mele deosebite 

C. Crupenshi 


Societatea de credit „Albina“ din Sibiă a tipărit o dare de 
samă asupra activității societăţei în timp de 25 ani de la funda- 
rea ei. Ne facem o plăcerea scoate din această dare de samă, un 
volum de 235 pagini, cifrele de mai la vale. care vorbesc de la 
sine despre înflorirea acestei institutiuni de credit la Rominii de 
dincolo. 


Bilanţul pe anul 1872 anul întemeerei se închee atit la activ 
cit şi la pasiv cu fl. 383,808, 97; iar la finele anului 1896 bilan- 
tul e încheet cu fl. 9,208,812,75. Pe cînd profititul net scos din 
facerea diferitelor operațiuni ne bancă în 1872 era de fl. 8,601,40; 
acum la finea lui 1896 să urcă la suma de fl. 131,357,60. 


| Inşirăm sumele provenite la finele anului 1896 din diversele 
operaţiuni : 


florini cr. 
1) depuneri spre fructificare ; . 5,498,373, 44 
2) scomtäri de cambiï si credite personale. 4,120,704, 68 
3) împrumuturi ipotecare . ȘI . 2,141,302, 60 
4) scrisuri funciare în Mind | . 2,050,000, 00 
5) credite fixe . .. „a 19,282, 45 


6). credite cambiale., cu pe ipotecară. 698,194, 45 
7) imprumuturi pe producte e tre paa 20,837, 82; 
8) credite de cont curent . i ; 230,465, 24 
9) împrumuturi pe efecte . i A 90,283, 10 


|. Tofalul operațiilor t4,873,160, 28 


736 Notiti 


Numai din aceste cifre se poate judeca de însămnătatea a- 
cestei societăți de credit. 

Să să noteze că scontärile pe cambii daŭ suma de aproape: 
10 milioane franci. Am fi curioși să aflăm dacă la noi să bucură. 
comerțul de o aşa încredere încit numai pe cambii să să facă o- 
peratiuni sa de însămnate ca cele făcute de Albina, care e o so- 
cietate fondată din iniţiativa particulară şi durează şi acum tot nu- 
mai ca atare. | | 


V. H. 


MIRON POMPILIU 


© Profesor si literat de valoare însamnată a încetat E 
z din viață în ziua de 20 Noembrie 1897. Arhiva va | 
# publica in fasciculai I, pe anul IX o biografie af 
M regretatului profesor. 
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In fasciculul I al anului al IX-lea, „Arhiva“ va începe: 
publicarea în text romîn al studiului pe care di. Xenopol 
îl tipărește tot acum la Paris (L:roux) asupra Prinoipii-- 
lor fundamentale ale Istorii. 
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